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®

EU Declaration of conformity

Brushless compact

impact drill Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all
applicable provisions of the directives and regulations listed below and are in
conformity with the following standards.

Technical file at: %

Déclaration de conformité UE

Perceuse a percussion

compacte sans balais Numéro d’article

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits sont en
conformité avec les directives, reglements normatifs et normes énumérés
ci-dessous.

Dossier technique auprés de: %

EU-Konformitéatserklarung

Biirstenloser

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen bereinstimmen.

Declaracion de conformidad UE

Taladro de impacto

compacto sin escobillas Numero de articulo

Kompakt-Schlagbohrer Sachnummer Technische Unterlagen bei: %
@ EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten voldoen
aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richtlijnen en
Borstelloze compacte verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
klopboormachine Productnummer  Technisch dossier bij: %
@ EU-konformitetsférklaring Vi férklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i alla
géllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och férordningarnas och att
Borstlés kompakt de stdmmer dverens med féljande normer.
slagborrmaskin Produktnummer Teknisk dokumentation: %
EU-overer | klaering Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstemmelse
med alle gaeldende bestemmelser i folgende direktiver og forordninger og
Borstelos kompakt opfylder felgende standarder.
slagboremaskine Typenummer Tekniske bilag ved: %
® EU-samsvarserklaring Vi erkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse med
alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og med
Borstelos kompakt folgende standarder.
slagbormaskin Produktnummer Teknisk dokumentasjon hos: %
@ EU i kaist itus Vakuutamme téaten, ett& mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direktiivien
ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standardien
Harjaton kompakti vaatimusten mukaisia.
iskuporakone Tuotenumero Tekniset asiakirjat saatavana: %

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
directivas y los reglamentos mencionados a continuacion y estan en conformidad
con las siguientes normas.

Documentos técnicos de: %

Declaracao de conformidade CE

Berbequim de impacto

compacto sem escovasl Numero do produto

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencionados
cumprem todas as disposi¢oes e os regulamentos indicados e estdo em
conformidade com as seguintes normas.

Documentacéo técnica pertencente a: %

Dichiarazione di conformita UE

Trapano a percussione

compatto brushless Codice prodotto

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle direttive e dei regolamenti elencati
di seguito, nonché alle seguenti normative.

Documentazione tecnica presso: %

EU konformitasi nyilatkozat

Szénkefe nélkiili

kompakt Utvefuro Cikkszam

Egyediili feleléséggel kijelentjik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek az
alabbiakban felsorolasra kerilé iranyelvek és rendeletek valamennyi idevagd
eléirasainak és megfelelnek a kdvetkezd szabvanyoknak.

Muszaki dokumentumok megérzési pontja: %

EU prohlaseni o shodé

Bezkontaktni kompaktni

pfiklepova vrtacka Objednaci ¢islo

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek splfiuje véechna
pfislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic a nafizeni a je v souladu s
nasledujicimi normami.

Technické podklady u: %

@ ® @ o o

AB Uygunluk beyani

Fircasiz kompakt

Tek sorumlu olarak, tanimlanan Grliniin agagidaki yonetmelik ve direktiflerin
gecerli butlin hiikiimlerine ve agsagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
ederiz.

darbeli matkapl Uriin kodu Teknik belgelerin bulundugu yer: %
Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialno$cia, ze niniejsze produkty odpowiadajg
wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i rozporzadzen,
Kompaktowa bezszczotkowa oraz ze sg zgodne z nastgpujgcymi normami.
wiertarka udarowa Numer katalogowy Dokumentacja techniczna: %

®

3anasneHue o cootsetcTBun EC

BecuieToyHaA KOMNaKTHasA

yAapHas gpenb ToBapHbIi HOMep

MbI 3aAB/ISEM NOA HALL eJUHOIMYHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, YTO Ha3BaHHbIe
NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM AEMCTBYIOLMM NPEANUCAHNAM HUMKEYKa3aHHbIX
LMPEKTUB 1 PaCTOPSKEHUI, & TaKKe HUHEYKas3aHHbIX HOPM.

TexHuyecKan JOKyMeHTauus XpaHuTes y: ¥

®

3anaBa npo BignoBigHicTb EC

KomnaKTHuiA ypapHuii apunb

i3 6e3LiTHOBUM MOTOPOM ToBapHuWit Homep

MwusanBnsemo nig Haly oAHO0COGOBY BIANOBIAA/ILHICTb, O Ha3BaHi BUPOGH
BiiNOBIAAIOTb YCIM YAHHUM NONIOHEHHAM HULLEO3HAYEHUX AUPEKTMB i
PO3MOPAAMKEHD, @ TAKOK HUHYEO3HAYEHNM HOPMaM.

TexHivHa JOoKyMeHTaLis 36epiraeTses y: %




3075

®

AnAwon muotétntag EE

KoumakTt KpouoTiko dpamnavo

XWwpig YNKTpEg ApIBpOg eupempiou

ANAWVOUE |E ATIOKAEIOTIKN pag euduvn, OTL Ta avadepopeva poiovta
QAVTIOTOLXOUV O€ OAEG TIG OXETIKEG SLATAEELG TWV TTLO KATW AVAdEPOUEVWV
08NYLWV Kal KAVOVIOHWY KAl TauTi{ovTal e Ta akoAouba mpoTuma.
Texvika éyypada otm: *

®

Declaratie de conformitate UE

Magina de gaurit cu

percutie compacta fara perii  Numér de identificare

Declaram pe proprie raspundere ca produsele mentionate corespund tuturor
dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in cele ce
urmeaza si sunt in conformitate cu urmétoarele standarde.

Documentatie tehnica la: %

®

EC peknapauus 3a cboTBeTCTBUE

BesyeTHoBa KOMNaKTHa

yaapHa 6opmatumHal HaranomeH Homep

C NMb/Ha OTrOBOPHOCT HUE AAEKNapUPaMe, Ye NOCOYEHNUTE NPOAYKTH OTroBapsAT
Ha BCUYKM Ba/IMAHU U3UCKBAHWA Ha AUPEKTUBUTE U pasnopeabuTe no-aosy u
CBOTBETCTBA HA CNIEAHWUTE CTaHAAPTY.

TexHuuecKa JoKyMeHTauums npu: *

EU vyhlasenie o zhode

Bezkontaktna kompaktna

priklepova vitacka Vecné &islo

Vyhlasujeme na vyhradnt zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spliia vetky
prislusné ustanovenia nizSie uvedenych smernic a nariadeni a je v stlade s
nasledujucimi normami.

Technické podklady ma spolo¢nost: %

® ©

EU izjava o sukladnosti

Kompaktna udarna

busilica bez cetkica Kataloski broj

Pod punom odgovorno$cu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju svim
relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i da su
sukladni sa sljede¢im normama.

Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: %

®

EU-izjava o usaglaSenosti

Kompaktna udarna

busilica bez cetkica Broj predmeta

Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju svim
doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u skladu
sa sledec¢im standardima.

Tehnicka dokumentacija kod: %

®

Izjava o skladnosti ES
Brezkrtaéni kompaktni

udarni vrtalnik Stevilka artikla

Izjavljamo pod izkljuéno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vsemi
relevantnimi dologili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: %

EL-vastavusdeklaratsioon

Kompaktne harjadeta

166kpuur Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetletud
direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on kooskdlas jargmiste
normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: %

Deklaracija par atbilstibu EK standartiem

Kompakta bezkontaktu

triecienurbjmasina Izstradajuma numurs

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem talak
minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistosajam nostadném, ka art
sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: %

ES atitikties deklaracija
KompaktiSkas smuginis greztuvas
su besepeciu varikliul Gaminio numeris

Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus Zemiau
nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
Techniné dokumentacija saugoma: %

® 6| @ @

EU-UsjaBa 3a coobpasHocT

KomnakTHa ypapHa

AynyanKka 6es YeTHn Bpoj Ha apTuKn

Co uesiocHa 0AroBOPHOCT M3jaByBame, fleKa OnuLIaH1Te NPOM3BOAN Ce BO
COr1acHOCT CO CUTe pesieBaHTHU op,pe,qﬁm Ha cnegHUTe peryiatmen U nponucu
1 Ce BO COrNIacHOCT CO C/IeiHUTE HOPMMU.

TexHWuKa oKyMeHTaumja Kaj: k

®

EU Deklarata e konformitetit

Trapan kompakt me goditje

Ne deklarojmé me pérgjegjésiné toné té vetme se produktet e paragitura jané né
pérputhje me té gjitha dispozitat e zbatueshme té direktivave dhe rregulloreve té
listuara mé poshté dhe jané né pérputhje me standardet si mé poshté.

pa karbongina Numri i nenit Dosja teknike né: %

3075 CD1*3075** |2006/42/EC EN 62841-1:2015+A11:2022
2014/30/EU EN 62841-2-1:2018+A11:2019+A1:2022
2011/65/EU +A12:2022

EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021

EN 63000:2018

Skil BV
Rithmeesterpark 22 A1
4838 GZ Breda

The Netherlands

SKIL

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

Skil BV, Rithmeesterpark 22 A1, 4838 GZ Breda, NL
11.11.2024
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Declaration of Conformity

Brushless compact
impact drill

Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all
applicable provisions of the directives and regulations listed below and are in
conformity with the following standards

Technical file at:
Chervon Europe Ltd., 34 Bridge Street, Reading, RG1 2LU, United Kingdom

3075

CD1*3075**

Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008 (SI 2008/1597)
Electromagnetic Compatibility Regulations 2016 (SI 2016/1091)

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in
Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012 (SI 2012/3032)

EN 62841-1:2015+A11:2022
EN 62841-2-1:2018+A11:2019+A1:2022
+A12:2022

EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021

EN 63000:2018

® Chervon Europe Ltd., 34 Bridge Street,
sKI‘ Reading, RG1 2LU, United Kingdom, as
authorized representative (in terms of above

regulations) acting on behalf of
Skil BV, Rithmeesterpark 22 A1, 4838GZ Breda,
The Netherlands

James McCrory
Technical Service Manager

o Mthagy

Place of issue: Reading
Date of issue: 11/11/2024
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ACCESSORIES



Brushless compact
impact drill

3075

INTRODUCTION

e This tool is intended for tightening and loosening
screws,as well as for drilling in wood,ceramic and plastic
and for impact drilling in brick.

¢ Read and save this instruction manual.(3)

TECHNICAL DATA (1)

Max. torque for hard screwdriving application according to
1ISO 5393 : 60 Nm

TOOL ELEMENTS (2

A Switch for on/off and speed control
B  Ring for torque control

C Impact drilling position

D  Dirilling position

E  Screwdriving position

F  Switch for changing function

G Gear selector

H Ventilation slots

J  Switch for changing direction of rotation
K WORKLIGHT button

L  WORKLIGHT

M  Battery level indicator button

N Beltclip

P Integrated bit clip

Q Strap fixing

SAFETY

GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

WARNING Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed below may
result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your
mainsoperated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

1) WORK AREA SAFETY

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark

areas invite accidents.

Do not operate power tools in explosive

atmospheres, such as in the presence of flammable

liquids, gases or dust. Power tools create sparks which

may ignite the dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose control.

2) ELECTRICAL SAFETY

a) Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools.

b
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d
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4)
a)

Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of
electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric
shock.

If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

PERSONAL SAFETY

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do

not use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment

of inattention while operating power tools may result in
serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as a dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch

is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch on
invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to

a rotating part of the power tool may result in personal
injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power tool
in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can
be caught in moving parts.

extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of
tools allow you to become complacent and ignore
tool safety principles. A careless action can cause
severe injury within a fraction of a second.

POWER TOOL USE AND CARE

Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it was
designed.
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6)

Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source and/

or remove the battery pack, if detachable, from

the power tool before making any adjustments,
changing accessories, or storing power tools. Such
preventive safety measures reduce the risk of starting the
power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

Maintain power tools and accessories. Check for
misalignment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused
by poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc.,
in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.
Keep handles and grasping surfaces dry, clean

and free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling and
control of the tool in unexpected situations.

BATTERY TOOL USE AND CARE

Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type

of battery pack may create a risk of fire when used with
another battery pack.

Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects like paper clips, coins, keys,
nails, screws, or other small metal objects that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
or afire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid
contacts eyes, additionally seek medical help. Liquid
ejected from the battery may cause irritation or burns.

or modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire or
excessive temperature. Exposure to fire or temperature
above 130°C may cause explosion.

Follow all charging instructions and do not charge
the battery pack or tool outside the temperature
range specified in the instructions. Charging
improperly or at temperatures outside the specified range
may damage the battery and increase the risk of fire.
SERVICE

a) Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

b) Never service damaged battery packs. Service
of battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

SAFETY INSTRUCTIONS FOR CORDLESS HAMMER
DRILL

1) SAFETY INSTRUCTIONS FOR ALL OPERATIONS

a) Wear ear protectors when impact drilling. Exposure

to noise can cause hearing loss.

Hold the power tool by insulated gripping surfaces,

when performing an operation where the cutting

accessory or fastener may contact hidden wiring.

Cutting accessory and fasteners contacting a “live” wire

may make exposed metal parts of the power tool “live”

and could give the operator an electric shock.

SAFETY INSTRUCTIONS WHEN USING LONG DRILL

BITS

Never operate at higher speed than the maximum

speed rating of the drill bit. At higher speeds, the bit is

likely to bend if allowed to rotate freely without contacting

the workpiece, resulting in personal injury.

Always start drilling at low speed and with the bit

tip in contact with the workpiece. At higher speeds,

the bit is likely to bend if allowed to rotate freely without

contacting the workpiece, resulting in personal injury.

Apply pressure only in direct line with the bit and do

not apply excessive pressure. Bits can bend causing

breakage or loss of control, resulting in personal injury.

GENERAL

* Dust from material such as paint containing lead, some
wood species, minerals and metal may be harmful
(contact with or inhalation of the dust may cause allergic
reactions and/or respiratory diseases to the operator or
bystanders); wear a dust mask and work with a dust
extraction device when connectable

¢ Certain kinds of dust are classified as carcinogenic
(such as oak and beech dust) especially in conjunction
with additives for wood conditioning; wear a dust
mask and work with a dust extraction device when
connectable

¢ Follow the dust-related national requirements for the
materials you want to work with

¢ Do not work materials containing asbestos (asbestos
is considered carcinogenic)

¢ Ensure that switch J(2) is in the middle (locking) position
before making any adjustments or changing accessories
as well as when carrying or storing the tool

ACCESSORIES

¢ SKIL can assure flawless functioning of the tool only
when original accessories are used

e Use only accessories with an allowable speed matching
at least the highest no-load speed of the tool

BEFORE USE

* Avoid damage that can be caused by screws, nails and
other elements in your workpiece; remove them before
you start working

e e« Secure the workpiece (a workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more securely than
by hand)

¢ Use suitable detectors to find hidden utility lines

b

-~

2)
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b
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c)



or call the local utility company for assistance
(contact with electric lines can lead to fire or electrical
shock; damaging a gas line can result in an explosion;
penetrating a water pipe will cause property damage or
an electrical shock)

BATTERIES

¢ The battery supplied, if any, is partially charged (to
ensure full capacity of the battery, completely charge the
battery in the battery charger before using your power
tool for the first time)

¢ Only use the following batteries and chargers with
this tool
- SKIL battery: BR1*31****
- SKIL charger: CR1*31****

* Do not use battery when damaged; it should be replaced

immediately

Do not disassemble the battery

Do not expose tool/battery to rain

Permitted ambient temperature (tool/charger/battery):

when charging 4...40°C

during operation -20...+50°C

e during storage —20...+50°C

EXPLANATION OF SYMBOLS ON TOOL/BATTERY

(3 Read the instruction manual before use

(4) Batteries may explode when disposed of in fire, so do not
burn battery for any reason

(8 Store tool/charger/battery in locations where temperature
will not exceed 50°C

(® Do not dispose of electric tools and batteries together
with household waste material

USE

e Combined switch for on/off and speed control A (2)
- control the speed steplessly from zero to maximum by
putting less or more pressure on the trigger
e Charging battery
! read the safety warnings and instructions
provided with the charger
¢ Removing/installing the battery (2)
e Battery level indicator (7)
- press the battery level indicator button M to show the
current battery level (M)a
when the lowest level of the battery indicator
starts flashing after pressing button M (7)b, the
battery is empty
when 2 levels of the battery indicator start flashing
after pressing button M (7)c, the battery is not
within the allowable operating temperature range
e Attaching belt clip
- attach the belt clip N to the drill with the supplied screw.
¢ Integrated bit clip P (2)
- conveniently store hex bits.
e Strap fixing Q 2)
- attach a wrist strap (not included) around your hand
when carrying the tool.
¢ Changing direction of rotation (9)
- when not properly set in left/right position, switch A (2)
cannot be activated
! change direction of rotation only when tool is at a
complete standstill
e Changing bits
! do not use bits with a damaged shank
e Torque control (VariTorque) (1)

output torque will increase as clutch ring B is rotated

from1to 17

when turning in a screw, first try VariTorque position 1

and increase until the desired depth has been reached

position D will lock up the clutch to permit (non-impact)

drilling or driving heavy-duty work

position C will lock up the clutch to permit impact

drilling only

ensure that gear selector G is in position 2 when

function selector F is in impact drilling position

do not use impact drilling position C for drilling in

wood, metal, ceramic and plastic to prevent the

drill/screw bit from being damaged

Mechanical gear selection (12)

- set selector G to desired speed

! actuate the gear selector while tool is running
slowly

1

- low speed

- high torque

- for screwdriving and drilling large diameters

- for tapping thread

2

- high speed

- lower torque

- for impact drilling

- for drilling small diameters

WORKLIGHT L (3)

- WORKLIGHT L will illuminate in default low brightness
mode when the tool is turned on OR if WORKLIGHT
button K is depressed without turning the tool on.
Brightness can be switched from off to low to high or
from low to high to off by pressing the WORKLIGHT
button K.

- Low brightness - turns off approx. 10s after on/off

switch is released

High brightness - turns off approx. 600s after on/off

switch is released

Off - if press the WORKLIGHT button K to turn off

the WORKLIGHT L actively, and the WORKLIGHT L

will not be turned on by pressing switch for on/off and

speed control A again.

WORKLIGHT button K is disabled while the tool is

running. The brightness should only be switched

when the tool is not running.

when WORKLIGHT starts flashing, the battery

protection is activated (see below)

Battery protection

The tool is suddenly being switched off or prevented from

being switched on, when

- the load is too high --> remove load and restart

- the battery temperature is not within the allowable
operating temperature range of -20 to +50°C --> 2
levels of the battery level indicator start flashing when
pressing button M(7)c; wait until battery has returned
within the allowable operating temperature range

- the battery is nearly empty (to protect against

deep discharge) --> a low battery level or flashing low

battery level (7)b is shown by the battery level indicator
when pressing button M; charge battery

do not continue to press the on/off switch after the

tool is switched off automatically; battery may be

damaged

Holding and guiding the tool



! while working, always hold the tool at the grey-
coloured grip area(s)
- keep ventilation slots H (2) uncovered

- do not apply too much pressure on the tool; let the tool

do the work for you

APPLICATION ADVICE

e Use the appropriate bits (15
! only use sharp bits

¢ When drilling ferrous metals
- pre-drill a smaller hole, when a large hole is required
- lubricate drill bit occasionally with oil

e When turning in a screw at/near the cross cut end or an
edge of wood, pre-drill a hole in order to avoid cracking

of the wood

¢ For an optimal use of the tool a steady pressure on the
screw is required, especially while removing

*  When screwdriving in hard wood one should pre-drill a

hole

Splinterfree drilling in wood

Dustfree drilling in walls (7)

Dustfree drilling in ceilings

Drilling in tiles without skidding

For more information see www.skil.com

MAINTENANCE / SERVICE

e Always keep tool clean (especially ventilation slots H (2))

! remove battery from tool before cleaning
¢ If the tool should fail despite the care taken in
manufacturing and testing procedures, repair should
be carried out by an after-sales service centre for SKIL
power tools
- send the tool undismantled together with proof of
purchase to your dealer or the nearest SKIL service

station (addresses as well as the service diagram of the

tool are listed on www.skil.com)

* Be aware that damage due to overload or improper
handling of the tool will be excluded from the warranty
(for the SKIL warranty conditions see www.skil.com or
ask your dealer)

ENVIRONMENT

Only for EU countries
* Do not dispose of electric tools, accessories and
packaging together with household waste material
- in observance of European Directive 2012/19/EC
on waste of electric and electronic equipment and
its implementation in accordance with national law,
electric tools that have reached the end of their life
must be collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling facility
symbol (&) will remind you of this when the need for
disposing occurs
prior to disposal protect battery terminals with
heavy tape to prevent short-circuit
Only for UK
* Do not dispose of electric tools, accessories and
packaging together with household waste material
- in observance of on Waste Electric and Electronic

Equipment Regulations 2013 (SI1 2013/3113), electric

tools that have reached the end of their life must be

collected separately and returned to an environmentally

12

compatible recycling facility

- symbol (&) will remind you of this when the need for
disposing occurs

! prior to disposal protect battery terminals with
heavy tape to prevent short-circuit

NOISE / VIBRATION

Perceuse a percussion

Measured in accordance with EN 62841 the sound

pressure level of this tool is 90 dB(A) and the sound

power level 98 dB(A) (uncertainty K = 5 dB), and the

vibration 3% (triax vector sum; uncertainty K = 1.5 m/s?)

%k when drilling in metal <2.5 m/s?

%k when impact drilling in concrete 18.57 m/s?

The vibration emission level has been measured in

accordance with a standardised test given in EN 62841;

it may be used to compare one tool with another and as

a preliminary assessment of exposure to vibration when

using the tool for the applications mentioned

- using the tool for different applications, or with different
or poorly maintained accessories, may significantly
increase the exposure level

- the times when the tool is switched off or when it is

running but not actually doing the job, may significantly

reduce the exposure level

protect yourself against the effects of vibration by

maintaining the tool and its accessories, keeping

your hands warm, and organizing your work

patterns

@

3075

compacte sans balais

INTRODUCTION

Cet outil est destiné au serrage et au desserrage des vis,
au pergage dans le bois, la céramique et le plastique et
au pergage a percussion dans la brique.

Lisez et conservez ce mode d’emploi.(3)

DONNEES TECHNIQUES ()

Couple max. pour vissage dans des matériaux durs selon
1ISO 5393 : 60 Nm

PIECES DE LOUTIL (2)

OUZErXCIOMMOO T >

Interrupteur de marche/arrét et réglage de vitesse
Anneau pour réglage du couple

Position de pergage a percussion

Position de percage

Position de vissage

Interrupteur pour changer de fonction
Commutateur de vitesse

Fentes de ventilation

Commutateur pour inverser le sens de rotation
Bouton lampe de travail

LAMPE DE TRAVAIL

Bouton de l'indicateur de niveau de batterie
Clip de ceinture

Support pour embout intégré

Fixation pour dragonne



SECURITE

CONSIGNES DE SECURITE GENERALES POUR LOUTIL
ELECTRIQUE

FN AVERTISSEMENT Lisez toutes les consignes

de sécurité, les instructions, les illustrations et les
spécifications de sécurité fournies avec cet outil
électrique. Le non-respect des consignes figurant ci-
dessous peut provoquer un choc électrique, un incendie et/
ou des blessures graves.

Conservez tous les avertissements et instructions pour
pouvoir vous y référer ultérieurement.

Le terme « outil électrique » utilisé dans les consignes de
sécurité désigne votre outil électrique fonctionnant sur
secteur (filaire) ou sur batterie (sans fil).

1)

a)

b

-~

c)

2)
a)

b
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c)

d

-

e)

f)

SECURITE DE LAIRE DE TRAVAIL

Maintenez I'aire de travail propre et bien éclairée.
Les endroits sombres ou désordonnés augmentent les
risques d’accident.

N’utilisez pas les outils électriques dans des
atmosphéres explosives, par exemple en présence
de liquides, gaz ou poussiéres inflammables. Les
outils électriques générent des étincelles pouvant
enflammer les poussieres et les vapeurs.

Veillez a ce que les enfants et les autres personnes
restent éloignés pendant I'utilisation d’un outil
électrique. Un moment d’inattention peut vous faire
perdre le contréle de I'outil.

SECURITE ELECTRIQUE

La fiche de I'outil électrique doit correspondre

a la prise électrique. Ne modifiez jamais la prise

de quelque maniére que ce soit. N'utilisez jamais
d’adaptateur de prise avec les outils électriques
pourvus d’une mise a la terre ou a la masse.

Les fiches non modifiées et les prises électriques
appropriées réduisent le risque de choc électrique.
Evitez tout contact physique avec des surfaces
mises a la terre ou mises a la masse, telles que
tuyaux, radiateurs, fours et réfrigérateurs. Il y a un
risque accru de choc électrique si votre corps est relié a
la terre ou a la masse, directement ou indirectement.
N’exposez pas les outils électriques a la pluie ou a
un environnement mouillé. Si de I'eau pénetre dans un
outil électrique, cela accroit le risque de choc électrique.
Prenez soin du cable d’alimentation. N'utilisez
jamais le cable d’alimentation pour porter, tirer

ou débrancher I'outil électrique. Veillez a ce que

le cable d’alimentation n’entre jamais en contact
avec de I'huile, des pieéces mobiles, des arétes
tranchantes, et ne soit jamais exposé a de la
chaleur. Les cables d’alimentation endommagés ou
emmélés augmentent le risque de choc électrique.
Quand vous utilisez un outil électrique en extérieur,
utilisez une rallonge électrique adaptée a un usage
en extérieur. Lutilisation d’une rallonge congue pour un
usage en extérieur permet de réduire le risque de choc
électrique.

Si vous étes obligé d’utiliser un outil électrique
dans un endroit humide, utilisez une alimentation

3)
a)

b
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d
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e)

f)
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a)

b
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protégée par un dispositif différentiel a courant
résiduel (DDR). Lutilisation d’un DDR réduit le risque de
choc électrique.

SECURITE DES PERSONNES

Restez vigilant, soyez attentif a ce que vous faites
et faites preuve de bon sens lors de I'utilisation
d’un outil électrique. N'utilisez pas un outil électrique
quand vous étes fatigué ou sous 'emprise de 'alcool, de
stupéfiants ou de médicaments. Un moment d’inattention
pendant I'utilisation des outils électriques peut provoquer
des blessures corporelles graves.

Utilisez des équipements de protection individuelle.
Portez toujours une protection oculaire. Lutilisation
d’équipements de protection appropriés aux conditions
de travail, tels que masque antipoussiéres, chaussures
de sécurité antidérapantes, casque et protections
auditives, permet de réduire les risques de blessures
corporelles.

Evitez les démarrages accidentels. Vérifiez que
I'interrupteur marche/arrét est dans la position
arrét avant de brancher I'outil dans une prise
électrique et/ou une batterie, de le saisir ou de le
transporter. Transporter un outil électrique les doigts
sur son interrupteur marche/arrét ou le brancher dans
une alimentation électrique alors que son interrupteur
marche/arrét est dans la position marche favorise les
accidents.

Retirez toutes les clés de réglage et de serrage
avant de mettre I'outil électrique en marche. Une

clé de réglage ou de serrage laissée sur une piéce
rotative de I'outil électrique peut provoquer des blessures
corporelles.

N’essayez pas de travailler des endroits difficiles

a atteindre. Conservez en permanence des appuis
des pieds solides et un bon équilibre. Cela permet un
meilleur contréle de I'outil électrique en cas de situations
inattendues.

Portez une tenue adaptée. Ne portez pas de
vétements amples ni de bijoux. Maintenez vos
cheveux et vos vétements éloignés des piéces
mobiles. Les vétements amples, les bijoux et les
cheveux longs peuvent se prendre dans les piéces
mobiles.

Si un outil est congu pour étre utilisé avec des
dispositifs d’extraction et de récupération des
poussiéres, veillez a ce que ces dispositifs soient
raccordés et correctement utilisés. Lutilisation de
dispositifs de récupération des poussiéres permet de
réduire les risques liés aux poussiéres.

Veillez a ne pas devenir trop sir de vous et ne
cessez pas de respecter les principes de sécurité
méme si vous vous sentez familiarisé a I'utilisation
de l'outil. La négligence peut provoquer des blessures
graves en une fraction de seconde.

UTILISATION ET ENTRETIEN DE LOUTIL
ELECTRIQUE

Ne forcez pas I'outil électrique. Utilisez I'outil
électrique qui convient au travail que vous voulez
effectuer. Lutilisation d’un outil qui convient au travail a
effectuer permet de réaliser ce travail plus efficacement,
avec une sécurité accrue et au rythme pour lequel I'outil
a été congu.

N’utilisez pas I'outil électrique si son interrupteur
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a)
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d
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marche/arrét ne permet pas de I'allumer et de
I’éteindre. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
contrélé par son interrupteur marche/arrét est dangereux
et doit étre réparé.

Débranchez le cable de I'alimentation électrique
et/ou retirez la batterie, si amovible, de I'outil
électrique avant tout réglage ou changement
d’accessoire, et avant de ranger 'outil électrique.
Cette mesure de sécurité préventive réduit le risque de
démarrage accidentel de I'outil électrique.

Rangez les outils électriques non utilisés hors de
portée des enfants. N'autorisez pas les personnes
non familiarisées avec I'outil électrique ou ce
manuel d’utilisation a I'utiliser. Les outils électriques
sont dangereux dans les mains de personnes
inexpérimentées.

Entretenez les outils électriques et les accessoires.
Inspectez-les pour vérifier qu’aucune piéce mobile
n’est grippée ou mal alignée, qu’aucune piéce n’est
cassée, et pour tout autre probléme qui pourrait
affecter leur fonctionnement. Si un outil électrique
est endommagsé, il doit étre réparé avant d’étre
réutilisé. Beaucoup d’accidents sont dus a des outils
électriqgues mal entretenus.

Veillez a ce que les accessoires de coupe restent
affatés et propres. Des accessoires de coupe bien
entretenus et bien affltés risquent moins de se coincer et
sont plus faciles a contréler.

Utilisez I'outil électrique, ses accessoires, méches/
embouts et toutes les autres piéces conformément
aux présentes instructions, en prenant en compte
les conditions d’utilisation et le travail a effectuer.
Utiliser l'outil électrique a d’autres finalités que celles
pour lesquelles il a été congu peut engendrer des
situations dangereuses.

Maintenez les poignées et surfaces de préhension
propres, séches et exemptes d’huile et de graisse.
Les poignées et surfaces de préhension glissantes ne
permettent pas de tenir et de contrdler I'outil de maniére
s(re en cas de situations inattendues.

UTILISATION ET ENTRETIEN DE LOUTIL SUR
BATTERIE

Rechargez la batterie exclusivement avec le chargeur
spécifié par le fabricant. Un chargeur adapté a un
type de batterie en particulier peut présenter un
risque d’incendie s’il est utilisé avec une batterie
différente.

Utilisez les outils électriques exclusivement avec les
batteries spécifiées. L utilisation de toute autre
batterie peut engendrer un risque de blessures et
d’incendie.

Quand la batterie n’est pas utilisée, elle doit étre
rangée a I'écart d’objets métalliques, tels que les
trombones, piéces de monnaie, clés, clous, vis et
tous les autres petits objets métalliques pouvant
mettre en contact ses bornes. Mettre en court-circuit
les bornes de la batterie peut provoquer des brilures et
un incendie.

En cas d’usage abusif, du liquide peut s’échapper
de la batterie. Evitez tout contact avec ce liquide. En
cas de contact accidentel, rincez a grande eau. En
cas de contact avec les yeux, vous devez en outre
consulter un médecin. Le liquide qui s’échappe des

e)

f)
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batteries peut provoquer des irritations et des brilures.
N’utilisez pas une batterie ou un outil endommagé
ou modifié. Les batteries modifiées ou endommagées
peuvent avoir un comportement imprévisible provoquant
un incendie, une explosion ou un risque de blessure.
N’exposez pas la batterie ou I'outil a des flammes
ou a une température excessive. Lexposition au

feu ou a des températures supérieures a 130 °C peut
provoquer une explosion.

Respectez toutes les instructions de recharge et ne
rechargez pas la batterie ou I'outil hors de la plage
de température spécifiée dans les instructions. La
recharge incorrecte ou a des températures hors de la
plage spécifiée peut endommager la batterie et accroitre
le risque d’'incendie.

REPARATION

Faites réparer votre outil électrique par un réparateur
qualifié qui ne doit utiliser que des piéces de rechange
identiques. Ceci permet de garantir la streté de
I'outil électrique.

Ne réparez jamais les batteries endommagées. La
réparation des batteries doit toujours étre effectuée par le
fabricant ou des réparateurs agréés.

CONSIGNES DE SECURITE POUR PERCEUSE A
PERCUSSION SANS FIL

1)

a)

b

-~

2)

a)

b

-~

c)

CONSIGNES DE SECURITE POUR TOUTES LES
OPERATIONS

Portez une protection auditive lors d’un percage a
percussion. Lexposition au bruit peut provoquer une
perte d’acuité auditive.

Tenez I'outil électrique par ses surfaces de
préhension isolantes quand vous effectuez un
travail durant lequel I'accessoire de coupe ou de
vissage risque d’entrer en contact avec des cables
électriques dissimulés. Couper un accessoire et des
éléments d’assemblage touchant un fil sous tension peut
mettre sous tension les parties métalliques exposées, ce
qui pourrait électrocuter I'utilisateur.

INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR LUTILISATION
DE FORETS LONGS

Ne percez jamais a une vitesse supérieure a

la vitesse maximale du foret. A une vitesse trop
élevée, le foret est susceptible de se courber s'il tourne
librement sans toucher la piéce, entrainant des blessures
corporelles.

Commencez toujours par percer a une vitesse
réduite avec la pointe du foret contre la piéce. A une
vitesse trop élevée, le foret est susceptible de se courber
s’il tourne librement sans toucher la piéce, entrainant des
blessures corporelles.

Exercez une pression uniquement dans I'axe du
foret et ne 'exercez pas de maniére excessive. Les
forets peuvent se courber et se briser ou entrainer une
perte de contrdle de I'appareil pouvant mener a des
blessures corporelles.

GENERALITES

La poussiére de matériaux, tels que la peinture
contenant du plomb, certaines espéces de bois, certains
minéraux et métaux, peut étre nocive (le contact avec la
poussiére ou son inhalation peut provoquer des réactions
allergiques et/ou des maladies respiratoires chez



I'opérateur ou les personnes a proximité); portez un
masque antipoussiéres et travaillez si possible avec
un dispositif d’extraction des poussiéres

Certains types de poussiéres sont classées comme étant
cancérigenes (tels que la poussiére de chéne ou de
hétre), en particulier en combinaison avec des additifs de
traitement du bois; portez un masque antipoussiéres
et travaillez si possible avec un dispositif
d’extraction des poussiéres

Suivez les directives nationales relatives au
dépoussiérage pour les matériaux a travailler

Ne travaillez pas avec des matériaux contenant de
I’amiante (’'amiante est considéré cancérigéne)

Vérifiez que Iinterrupteur J(2) est sur la position du milieu
(position de blocage) avant d’effectuer des réglages sur
I'outil ou de changer des accessoires, ou de transporter
ou ranger I'outil

ACCESSOIRES

SKIL ne peut se porter garant du bon fonctionnement
de cet outil que s'il a été utilisé avec les accessoires
d’origine

La vitesse admissible des accessoires utilisées doit étre
au moins aussi élevée que la vitesse a vide maximale
de l'outil

AVANT LUSAGE

Faites attention aux vis, clous ou autres éléments qui
pourraient se trouver dans la piéce a travailler et qui
risqueraient d’endommager trés fortement votre outil;
enlevez-les avant de commencer le travail

Fixez solidement la piéce (une piéce fixée a l'aide de
dispositifs de fixation ou d’un étau est mieux maintenue
qu’a la main)

Utilisez des détecteurs appropriés afin de localiser
les conduites dissimulées ou bien adressez-vous
a votre fournisseur local (un contact avec des lignes
électriques peut provoquer un incendie ou une décharge
électrique ; endommager une conduite de gaz peut
entrainer une explosion ; endommager une conduite
d’eau peut entrainer des dégats matériels ou une
décharge électrique)

BATTERIE

La batterie fournie, le cas échéant, est partiellement
chargée (pour garantir la capacité totale de la batterie,
chargez-la intégralement dans le chargeur de batterie
avant d’utiliser I'outil électrique pour la premiére fois).
Utilisez uniquement les batteries et les chargeurs
suivants avec l'outil

- Batterie SKIL : BR1*31****

- Chargeur SKIL : CR1*31****

Ne pas utilisez la batterie lorsque celle-ci est
endommagée; remplacez-la au plus vite

Ne démontez pas la batterie

N’exposez jamais 'outil/la batterie a la pluie

Plage de températures autorisées (outil/chargeur/
batterie):

pendant la charge 4...40°C

pendant le fonctionnement -20...+50°C

pour le stockage -20...+50°C

EXPLICATION DES SYMBOLES SUR LOUTIL/LA
BATTERIE

(3 Veuillez lire le mode d’emploi avant d'utiliser I'outil

(4) La batterie explosera si elle est jetée au feu - ne la brilez

enaucun cas

(5) Rangez I'outil/le chargeur/la batterie dans des endroits

ou la température n’excéde pas 50°C

(® Ne jetez pas les outils électriques et les piles dans les

ordures ménageéres

UTILISATION

Interrupteur combiné de marche/arrét et de réglage de la

vitesse A (2)

- controle de la vitesse de zero au maximum en
appuyant plus ou moins sur la gachette

Chargement de la batterie

! lisez les avertissements de sécurité et les
instructions fournies avec le chargeur

Retirer/installer la batterie (2)

Indicateur de niveau de charge de la batterie (7)

- Appuyez sur le bouton indicateur de niveau de charge

de la batterie M pour afficher le niveau de charge

actuel a

si le niveau le plus bas de 'indicateur de batterie

se met a clignoter aprés appui sur le bouton M

(7)b, la batterie est vide

si 2 niveaux de l'indicateur de batterie se mettent

a clignoter apreés appui sur le bouton M (7)c, la

batterie n’est pas dans la plage de température de

fonctionnement autorisée

Fixation du clip de ceinture

- attachez le clip de ceinture N a la perceuse a I'aide de
la vis fournie.

Support pour embout intégré P (2)

- pour ranger facilement les embouts hexagonaux.

Fixation pour dragonne Q (2)

- attachez une dragonne (non incluse) autour de votre
main lorsque vous portez l'outil.

Inversion du sens de rotation (9)

- quand I'outil n’est pas correctement réglé sur la
position gauche/droite, I'interrupteur A (2) ne peut pas
étre activé

! inversez le sens de rotation uniquement lorsque
I'outil est complétement a I'arrét

Changement des embouts

! n’utilisez pas des embouts avec une tige
endommagée

Réglage du couple (VariTorque) (1)

le couple de sortie augmentera si 'anneau

d’embrayage B est tourné de 1 a 17

quand vous devez visser une vis, d’'abord commencez

en VariTorque position 1 et augmentez le couple

jusqu’a la vis a atteint la profondeur désirée

la position D bloguera le couple pour permettre le

percage (sans percussion) et le vissage dans des

matériaux durs

la position C bloguera le couple pour permettre le

percage a percussion uniquement

veillez a ce que le commutateur de vitesse G soit

en position 2 lorsque la bague de sélection de

fonction F est en position de percage a percussion

n’utilisez pas la position de percage a

percussion C pour le percage dans le bois, le

métal, la céramique et le plastique pour éviter
d’endommager la méche/la vis

Commutateur de vitesse (12

- sélectionnez la vitesse souhaitée avec le
commutateur G

! actionnez le commutateur de vitesse lorsque
I'outil fonctionne lentement

1



- vitesse lente

- couple élevé

- pour visser et percer de larges diamétres
- pour fileter

2

- vitesse élevée

- couple bas

- pour percer de percussion

- pour percer de petits diamétres

LAMPE DE TRAVAIL L (3)

- Lalampe de travail L s’allume par défaut en mode
faible luminosité lorsque I'outil est allumé OU si le
bouton lampe de travail K est enfoncé sans allumer
P'outil.

La luminosité peut étre réglée de arrét, faible a haut ou

de bas, haut a I'arrét en appuyant sur le bouton de la

lampe de travail K.

- Faible luminosité - s’éteint env. 10 s apres le

relachement de linterrupteur marche/arrét

Haute luminosité - s’éteint env. 600 s aprés le

relachement de linterrupteur marche/arrét

Arrét - si vous appuyez sur le bouton lampe de travail

K pour éteindre la lampe de travail L, cette derniére ne

s’allumera pas en appuyant a nouveau sur l'interrupteur

marche/arrét et le bouton de contrdle de la vitesse A.

Le bouton lampe de travail K est désactivé lorsque

I'outil est en fonctionnement. La luminosité ne doit

étre réglée que lorsque I'outil est a I'arrét.

lorsque la lampe de travail se met a clignoter, la

protection de batterie est activée (voir ci-dessous)

Protection de la batterie

Loutil est soudainement mis hors tension ou la mise sous

tension est empéchée lorsque

- la charge est trop élevée --> retirez la charge et

redémarrez I'outil

la température de la batterie est hors de la plage

de températures de fonctionnement autorisée de

-20 a +50°C --> 2 niveaux de l'indicateur de niveau

de charge de la batterie se mettent a clignoter lorsque

vous appuyez sur le bouton M(7)c ; attendez que la

batterie soit revenue dans la plage de température de
fonctionnement autorisée

- la batterie est presque déchargée (pour empécher

qu’elle ne se décharge complétement) --> un

niveau de batterie faible ou un niveau de batterie faible
clignotant (7)b apparait sur I'indicateur de charge de

la batterie lorsque vous appuyez sur le bouton M ;

chargez la batterie

ne continuez pas a appuyer sur I'interrupteur

marche/arrét aprés I'arrét automatique de I'outil ;

cela pourrait endommager la batterie

Tenue et guidage de l'outil

! lorsque vous travaillez, tenez toujours I'outil par la
ou les zone(s) de préhension de couleur grise

- veillez a ce que les fentes de ventilation H (2) soient
dégagées

- ne pas appuyez trop fortement sur I'outil; laissez I'outil

- pour faire un gros trou, faites un avant-trou plus petit
- lubrifiez le foret de temps en temps
¢ Quand vous devez visser une vis pres d’une aréte de
bois ou a la fin d’'une coupe transversale, il est préférable
de faire un avant-trou afin d’éviter de faire craquer le bois
¢ Pour un usage optimal de I'outil une pression constante
sur la vise est necessaire, spécialement durant dévisser
¢ Quand vous devez visser une vis au bois dar, il est
préférable de faire un avant-trou
Percage sans éclat dans le bois
Pergage sans poussiéres dans les murs (7)
Percage sans poussiére dans les plafonds (i8)
Percage des carreaux sans glisser
Pour plus d’informations, voir www.skil.com

ENTRETIEN / SERVICE APRES-VENTE

* Maintenez toujours I'outil propre (surtout les fentes de
ventilation H(2))
! retirez la batterie de I'outil avant de procéder au
nettoyage
e Si, malgré tous les soins apportés a la fabrication et
au controéle de I'outil, celui ci devait avoir un défaut,
la réparation ne doit étre confiée qu’a une station de
service aprés-vente agréée pour outillage SKIL
- retournez I'outil non démonté avec votre preuve d’achat
auprés du revendeur ou du service aprés-vente SKIL le
plus proche (les adresses ainsi que la vue éclatée de
I'outil figurent sur www.skil.com)
¢ Veuillez noter que tout dégat causé par une surcharge ou
une mauvaise utilisation de I'outil ne sera pas couvert par
la garantie (pour connaitre les conditions de la garantie
SKIL, surfez sur www.skil.com ou adressez-vous a votre
revendeur)

ENVIRONNEMENT

* Ne jetez pas les outils électriques, les piles, les
accessoires et 'emballage dans les ordures
ménageéres (pour les pays européens uniquement)

- conformément a la directive européenne 2012/19/EG
relative aux déchets d’équipements électriques ou
électroniques, et a sa transposition dans la législation
nationale, les outils électriques usés doivent étre
collectés séparément et faire 'objet d’un recyclage
respectueux de I'environnement

- le symbole (&) vous le rappellera au moment de la mise

au rebut de l'outil

avant d’envoyer les batteries au recyclage, pour

éviter un éventuel court-circuit, il convient de

revétir les bornes d’un épais ruban adhésif isolant

i A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN  EN DECHETERIE

ses accessories,

batterie et chargeur ou
se recycelent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

travailler pour vous BRUIT / VIBRATION
’ ¢ Mesurés selon EN 62841, le niveau de pression sonore
CON.SEILS D UTILISATION de cet outil est de 90 dB(A), le niveau de puissance
¢ Utilisez les embouts appropriés @. . acoustique est de 98 dB(A) (incertitude K = 5 dB) et
» lutilisez seulement des embouts bien affités la vibration % (somme vectorielle triax ; incertitude
e Quand vous pergez des métaux ferreux K=1,5m/s?)




% pendant le pergage du métal <2,5 m/s?
% pendant le pergage a percussion dans le béton
18,57 m/s?
* Le niveau de vibrations émises a été mesuré
conformément a I'essai normalisé de la norme EN 62841;
il peut étre utilisé pour comparer plusieurs outils et
pour réaliser une évaluation préliminaire de I'exposition
aux vibrations lors de I'utilisation de I'outil pour les
applications mentionnées
I'utilisation de I'outil dans d’autres applications, ou avec
des accessoires différents ou mal entretenus, peut
considérablement augmenter le niveau d’exposition
la mise hors tension de l'outil et sa non-utilisation
pendant qu’il est allumé peuvent considérablement
réduire le niveau d’exposition
protégez-vous contre les effets des vibrations
par un entretien correct de I'outil et de ses
accessoires, en gardant vos mains chaudes et en
organisant vos horaires de travail

@

Birstenloser
Kompakt-Schlagbohrer

3075

EINLEITUNG

¢ Dieses Werkzeug ist zum Anziehen und Lésen von
Schrauben sowie zum Bohren in Holz, Keramik und
Kunststoff und zum Schlagbohren in Ziegel vorgesehen.

* Lesen Sie diese Bedienungsanleitung und heben Sie sie

auf.(®
TECHNISCHE DATEN (1)

Max. Drehmoment bei hartem Schraubfall nach 1ISO 5393 :
60 Nm

WERKZEUGKOMPONENTEN (2)

Schalter zum Ein-/Ausschalten
und zur Drehzahlregelung

Ring zur Drehmomenteinstellung
Position Schlagbohren

Position Bohren
Schraubposition

Schalter flr Funktionsanderung
Gangwahlschalter
Luftungsschlitze

Schalter firr Drehrichtungswechsel
ARBEITSLEUCHTEN-Schalter
ARBEITSLEUCHTE

Taster fur Ladestandsanzeige
Gurtelclip

Integrierte Bitklemme
Riemenbefestigung

SICHERHEIT

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE ZU
ELEKTROWERKZEUGEN

>

OQUZErXCIOMMOUOWD

N WARNUNG Beachten Sie alle Warnhinweise,
Anweisungen, Abbildungen und technischen Daten,

die diesem Elektrowerkzeug beigefiigt sind. Die
Nichtbeachtung der unten aufgeflihrten Anweisungen
kann zu Stromschlégen, Branden und/oder schweren
Verletzungen flhren.

Bewahren Sie alle Warn- und Bedienhinweise fiir
Nachschlagezwecke auf.

Unter den Begriff ,Elektrowerkzeug” in den Warnhinweisen
fallen netzbetriebene (d. h. kabelgebundene) oder
akkubetriebene (d.h. kabellose) Elektrowerkzeuge.

1) SICHERHEIT IM ARBEITSBEREICH

a) Halten Sie den Arbeitsbereich stets sauber und
gut beleuchtet. Unaufgerdumte oder dunkle Bereiche
kénnen Unfalle provozieren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeuge nicht in
explosionsgefahrdeten Umgebungen wie z. B. in
Gegenwart von entziindlichen Fliissigkeiten, Gasen
oder Staub. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die
Staub oder Dampfe entziinden kénnen.

Halten Sie Schaulustige und Kinder fern, wéhrend
Sie das Elektrowerkzeug einsetzen. Ablenkungen
kénnen dazu fiihren, dass Sie die Kontrolle verlieren.
ELEKTRISCHE SICHERHEIT

Die Netzstecker der Elektrowerkzeuge miissen

in die Steckdosen passen. Der Netzstecker darf
unter keinen Umstidnden modifiziert werden.
Verwenden Sie keine Adapterstecker an geerdeten
Elektrowerkzeugen. Nicht modifizierte Stecker und
passende Steckdosen reduzieren die Stromschlaggefahr.
Vermeiden Sie den Kérperkontakt zu geerdeten
Flachen wie zum Beispiel Rohrleitungen,
Heizkérpern, Herden und Kiihischrénken. Es besteht
erhdéhte Stromschlaggefahr, wenn Ihr Kérper geerdet ist.
Schiitzen Sie Elektrowerkzeuge vor Regen

oder feuchten Bedingungen. Wenn Wasser in

das Elektrowerkzeug eindringt, besteht erhdhte
Stromschlaggefahr.

Das Kabel darf nicht zweckentfremdet werden.
Das Netzkabel darf nicht zum Tragen, Ziehen

oder Herausziehen des Elektrowerkzeugs aus der
Steckdose verwendet werden. Das Netzkabel muss
vor Hitze, Ol, scharfen Kanten oder beweglichen
Teilen ferngehalten werden. Durch beschadigte oder
verknotete Kabel besteht erhéhte Stromschlaggefahr.
Wenn Sie ein Elektrowerkzeug im Freien benutzen,
verwenden Sie ein Verldngerungskabel, das

fiir den Gebrauch im Freien geeignet ist. Die
Stromschlaggefahr verringert sich bei Gebrauch eines
Netzkabels, das fir den Einsatz im Freien geeignet ist.
Wenn der Gebrauch eines Elektrowerkzeuges an
einem feuchten Ort unvermeidbar ist, benutzen Sie
eine durch eine Fehlerstromschutzeinrichtung (FI-
Schalter) geschiitzte Stromquelle. Die Verwendung
einer Fehlerstromschutzeinrichtung reduziert die
Stromschlaggefahr.

PERSONENSICHERHEIT

Seien Sie wachsam, geben Sie darauf Acht,

was Sie tun, und benutzen Sie Ihren gesunden
Menschenverstand, wenn Sie ein Elektrowerkzeug
verwenden. Betreiben Sie das Gerét nicht, wenn Sie
mide oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder
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Medikamenten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit
kann beim Gebrauch eines Elektrowerkzeugs zu
ernsthaften Verletzungen flihren.

Tragen Sie eine persdnliche Schutzausriistung.
Tragen Sie immer einen Augenschutz. Durch eine fir
die jeweiligen Bedingungen geeignete Schutzausriistung
wie etwa eine Staubschutzmaske, rutschfeste Schuhe,
Helm oder Gehdrschutz lasst sich die Verletzungsgefahr
verringern.

Ungewoliten Anlauf verhindern. Vor dem
AnschlieBen an eine Steckdose und/oder einen
Akku und vor dem Aufnehmen oder Transportieren
des Gerats immer kontrollieren, ob der
Hauptschalter in ausgeschalteter Position ist. Unfélle
sind vorprogrammiert, wenn Sie Elektrowerkzeuge

mit einem Finger am Netzschalter tragen oder
Elektrowerkzeuge mit eingeschaltetem Netzschalter an
eine Steckdose anschlieBen.

Entfernen Sie alle Einstellschliissel oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Schraubenschliissel oder ein
Schliissel, der noch an einem beweglichen Teil des
Elektrowerkzeuges befestigt ist, kann Verletzungen
hervorrufen.

Nicht liberstrecken. Achten Sie stets auf einen
festen Stand und halten Sie das Gleichgewicht. Dies
ermoglicht in unerwarteten Situationen eine bessere
Kontrolle Giber das Elektrowerkzeug.

Tragen Sie angemessene Kleidung. Tragen Sie keine
weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Ihr Haar
und lhre Kleidung von den beweglichen Teilen fern.
Weite Kleidung, Schmuck oder langes Haar kénnen sich
in den beweglichen Teilen verfangen.

Wenn Komponenten zum Anschluss an eine
Absauganlage und an Auffangvorrichtungen
mitgeliefert werden, achten Sie darauf, dass diese
ordnungsgeman befestigt und benutzt werden.

Die Verwendung einer Staubauffangvorrichtung kann
Gefahren durch Staub reduzieren.

Lassen Sie sich nicht durch die aufgrund

héaufiger Benutzung entstandene Vertrautheit

mit Werkzeugen dazu verleiten, unachtsam

zu werden und die fiir Werkzeuge geltenden
Sicherheitsgrundsitze zu ignorieren. Eine fahrlassige
Handlung kann bereits im Bruchteil einer Sekunde zu
schweren Verletzungen fiihren.

GEBRAUCH UND PFLEGE DES
ELEKTROWERKZEUGS

Uben Sie keinen iibermaBigen Druck auf das
Elektrowerkzeug aus. Verwenden Sie ein geeignetes
Elektrowerkzeug fiir die jeweiligen Arbeiten. Durch
das passende Elektrowerkzeug lassen sich die Arbeiten
besser und sicherer in dem jeweils vorgesehenen Tempo
erledigen.

Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht, wenn es
sich mit dem Schalter weder ein- noch ausschalten
lasst. Ein Elektrowerkzeug, das sich Uber den Schalter
nicht betatigen lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose bzw.
nehmen Sie den Akku vom Elektrowerkzeug ab,
sofern dieser entfernbar ist, bevor Sie Einstellungen
vornehmen, das Zubehor wechseln oder das
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Elektrowerkzeug verstauen. Solche vorsorglichen
SicherheitsmaBBnahmen verringern die Gefahr, dass sich
das Elektrowerkzeug unbeabsichtigt einschaltet.
Bewahren Sie nicht benutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf und
verbieten Sie Personen die Gerdtebenutzung, die
das Elektrowerkzeug oder diese Anweisungen nicht
kennen. In den Handen nicht eingewiesener Benutzer
stellen Elektrowerkzeuge eine groBe Gefahr dar.
Warten Sie Elektrowerkzeuge und Zubehorteile.
Achten Sie auf falsch ausgerichtete oder fest
sitzende bewegliche Teile, Bruchstellen und
sonstige Umsténde, die die Funktion des
Elektrowerkzeuges beeintrdchtigen konnen. Lassen
Sie beschéadigte Elektrowerkzeuge reparieren, bevor
Sie sie wieder einsetzen. Viele Unfélle entstehen durch
schlecht gewartete Elektrowerkzeuge.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sachgeman gewartete Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneiden neigen weniger zum Festfahren und sind
leichter zu kontrollieren.

Benutzen Sie das Elektrowerkzeug, Zubehor,
Werkzeugeinsatze usw. gemaB diesen
Anweisungen und beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrenden
Arbeiten. Die Verwendung des Elektrowerkzeugs fir
Aufgaben, die von seinem bestimmungsgeméaBen Zweck
abweichen, kénnen zu geféhrlichen Situationen fihren.
Halten Sie die Griffe und Griffflaichen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und
Griffflachen beeintrachtigen die sichere Handhabung des
Werkzeugs und flhren in unerwarteten Situationen zum
Verlust der Kontrolle Gber das Werkzeug.

BENUTZUNG UND PFLEGE VON AKKUGERATEN
Laden Sie den Akku nur mit dem vom Hersteller
vorgegebenen Ladegerit auf. Ein Ladegerét, das fir
einen bestimmten Akkutyp geeignet ist, kann bei der
Benutzung eines anderen Akkus zu einer Brandgefahr
werden.

Benutzen Sie fiir die Elektrowerkzeuge nur die
jeweils zugehérigen Akkus. Bei Verwendung anderer
Akkus besteht Verletzungs- und Brandgefahr.

Wenn der Akku nicht benutzt wird, halten Sie ihn
von anderen metallischen Gegenstédnden fern,

wie etwa Biuroklammern, Miinzen, Schliissel,
Négel, Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegensténden, die eine Verbindung zwischen
den Polen herstellen kénnen. Das KurzschlieBen der
Pole kann Verbrennungen oder Brande verursachen.
Bei unsachgeméBer Anwendung kann Fliissigkeit
aus dem Akku austreten; Kontakt vermeiden. Falls
Sie versehentlich mit Akkuséure in Beriihrung
gekommen sind, spiilen Sie die Stelle mit Wasser.
Falls Akkuséure in die Augen geraten ist, suchen
Sie zudem einen Arzt auf. Aus dem Akku austretende
Flussigkeit kann Reizungen oder Veratzungen
verursachen.

Benutzen Sie keinen Akku oder ein Werkzeug, das
beschéadigt oder umgebaut wurde. Beschadigte

oder umgebaute Akkus kénnen sich unvorhergesehen
verhalten, wodurch méglicherweise ein Brand, eine
Explosion oder Verletzungen verursacht werden.

Akkus oder Werkzeuge vor Feuer oder extremen
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Temperaturen schiitzen. Feuer oder Temperaturen Uber
130 °C kénnen eine Explosion verursachen.

Befolgen Sie alle Ladeanweisungen und laden

Sie den Akku oder das Werkzeug nicht auBerhalb
des Temperaturbereichs auf, der in der Anleitung
angegebenen ist. Das unsachgemafe Aufladen oder
Laden auBerhalb des angegebenen Temperaturbereichs
kann den Akku beschédigen und die Brandgefahr
erhdhen.

REPARATUREN

Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug von einer
qualifizierten Fachkraft und nur unter Verwendung
baugleicher Ersatzteile reparieren. Nur so kann fir die
Sicherheit des Elektrowerkzeugs gesorgt werden.
Reparieren Sie unter keinen Umstédnden
beschédigte Akkus. Akkus sollten ausschlieBlich

vom Hersteller selbst oder einer autorisierten
Reparaturwerkstatt repariert werden.

SICHERHEITSHINWEISE FUR AKKU-SCHLAGBOHRER

1)
a)

b

-~

2)
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c)

SICHERHEITSHINWEISE FUR ALLE ARBEITEN
Beim Schlagbohren Gehérschutz tragen. Beim
Schlagbohren Gehérschutz tragen. Larm kann zu
Gehorverlust fihren.

Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflachen, wenn Sie eine Arbeit ausfiihren,

bei der das Bohr- oder Schraubwerkzeug mit
verborgenen Kabeln in Beriihrung kommen
kdénnte. Schneidzubehdér und Verbindungselemente,
die mit einem unter Spannung stehenden Kabel in
Beriihrung kommen, kénnen freiliegende Metallteile des
Elektrowerkzeugs ,unter Spannung“ setzen und dem
Bediener einen elektrischen Schlag versetzen.
SICHERHEITSHINWEISE FUR DIE NUTZUNG DER
LANGEN BOHRER

Niemals mit einer héheren Drehzahl als der
maximalen Drehzahl des Bohrers arbeiten. Bei
héheren Geschwindigkeiten kann sich das Bit verbiegen,
wenn es sich frei drehen kann, ohne das Werkstiick zu
beriihren. Dies kann zu Verletzungen flihren.

Beginnen Sie das Bohren immer mit niedriger
Drehzahl und mit der Bohrerspitze in Kontakt mit
dem Werkstiick. Bei héheren Geschwindigkeiten

kann sich das Bit verbiegen, wenn es sich frei drehen
kann, ohne das Werksttlick zu beriihren. Dies kann zu
Verletzungen flhren.

Druck nur in direkter Linie mit dem Bit ausiiben und
keinen GiberméBigen Druck ausiben. Bits kénnen
sich verbiegen und zu Bruch oder Kontrollverlust fiihren.
Dies kann wiederum zu Verletzungen fiihren.

ALLGEMEINES

Der Staub von Materialien wie bleihaltiger Farbe,
bestimmten Holzarten, Mineralien und Metallen
kann gesundheitsschédlich sein (das Einatmen
oder der Kontakt mit diesen Stauben kann allergische
Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen beim
Benutzer oder bei Passanten auslésen); tragen Sie eine
Staubmaske und arbeiten Sie mit einer Staubabsaugung,
sofern ein Anschluss daftr vorhanden ist

Bestimmte Stédube sind als krebserregend
eingestuft (beispielsweise Eichen- und
Buchenholzstaub), insbesondere in Verbindung mit

Zusétzen fiir die Holzvorbehandlung. Tragen Sie eine
Staubmaske und arbeiten Sie mit einer Staubabsaugung,
sofern anschlieBbar

* Beachten Sie die fir Ihr verwendetes Verbrauchsmaterial
glltigen nationalen Staubschutzvorgaben

* Bearbeiten Sie kein asbesthaltiges Material (Asbest
gilt als krebserregend)

e Stellen Sie sicher, dass sich Schalter J2) in
Mittelstellung (verriegelter Position) befindet, bevor Sie
Werkzeugeinstellungen vornehmen, Zubehér wechseln
oder das Werkzeug transportieren bzw. verstauen

ZUBEHOR

¢ SKIL kann nur dann die einwandfreie Funktion des
Werkzeuges zusichern, wenn Original-Zubehor
verwendet wird

e Nur Zubehér verwenden, dessen zuldssige Drehzahl
mindestens so hoch ist wie die hochste Leerlaufdrehzahl
des Werkzeuges

VOR DER ANWENDUNG

¢ Beschadigungen durch Schrauben, Nagel und &hnliches
an lhrem Werkstiick vermelden; diese vor Arbeitsbeginn
entfernen

¢ Spannen Sie das Werkstiick ein (Wird das Werkstlick
von einer Spannvorrichtung gehalten oder in einen
Schraubstock eingespannt, ist das Arbeiten sicherer als
beim Festhalten mit der Hand)

* Verwenden Sie geeignete Suchgeréate, um unter
Putz verlegte Leitungen aufzuspiiren. Wenden
Sie sich alternativ an einen Elektrofachbetrieb.

Der Kontakt mit Elektroleitungen kann Bréande und
Stromschlage hervorrufen. Bei Beschéadigung einer
Gasleitung besteht Explosionsgefahr. Durch das
Anbohren einer Wasserleitung besteht die Gefahr einer
Sachbeschadigung oder Stromschlaggefahr

AKKU

* Der mitgelieferte Akku, falls vorhanden, ist nur
teilgeladen. Um die volle Kapazitat des Akkus nutzen
zu kénnen, laden Sie den Akku im Ladegerét vollstandig
auf, bevor Sie das Elektrowerkzeug zum ersten Mal
verwenden

¢ Nur die mit diesem Werkzeug mitgelieferten
Batterien und Ladegeréte verwenden
- SKIL-Akku:BR1*31****

- SKIL-Ladegerat:CR1*31****

* Beschadigte Batterien nicht weiter verwenden, sondern
sofort ersetzen

¢ Die Batterie nicht auseinandernehmen

¢ Das Werkzeug/den Akku niemals Regen aussetzen

¢ Erlaubte Umgebungstemperatur (Werkzeug/Ladegerat/
Akku):

* beim Laden 4...40°C

¢ im Betrieb -20...+50°C

e beiLagerung —20...4+50°C

ERKLARUNG DER SYMBOLE AUF DEM WERKZEUG/

AKKU

(3 Die Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch lesen

(4) Batterien explodieren bei Kontakt mit Feuer, daher diirfen
niemals verbrannt werden

(5 Bewahren Sie das Werkzeug/Ladegerét/Akku stets bei
Raumtemperaturen unter 50°C auf

() Elektrowerkzeuge und Akkus nicht in den Hausmiill
werfen

BEDIENUNG



Kombischalter zum Ein-/Ausschalten und zur

Drehzahlregelung A (2)

- Durch mehr oder weniger Druck auf den Schalter
kann die Geschwindigkeit stufenlos von Null bis zur
maximalen Drehzahl geregelt werden

Aufladen des Akkus

! Lesen Sie die Sicherheitshinweise und
Anweisungen, die dem Ladegerit beiliegen

Anbringen/Abnehmen des Akkus

Ladestandsanzeige (7)

- Drucken Sie auf den Taster flr die Ladestandsanzeige
M, um den aktuellen Ladezustand des Akkus
abzufragen (7)a

! Wenn nach dem Driicken des Tasters fiir die
Ladestandsanzeige M J@)b der niedrigste
Ladezustand in der Anzeige blinkt, ist der Akku
leer

! Wenn nach dem Driicken des Tasters M (7)c
2 Ladebalken blinken, ist der Akku nicht im
zuldssigen Betriebstemperaturbereich

Gurtel-Clip anbringen

- Befestigen Sie den Gartelclip N mit der mitgelieferten
Schraube an der Bohrmaschine.

Integrierte Bitklemme P (2)

- Zur praktischen Aufbewahrung von Sechskant-Bits.

Riemenbefestigung Q 2

- Legen Sie eine Handschlaufe (nicht im Lieferumfang
enthalten) um lhre Hand, um das Werkzeug zu
transportieren.

Umschalten der Drehrichtung (9)

- Wenn der Schalter nicht korrekt links/rechts einrastet,
kann der Schalter A (2) nicht betatigt werden

! Drehrichtung nur dann wechseln, wenn das
Werkzeug vollkommen stillsteht

Wechseln von Bits

! Keine Bits mit beschadigtem Schaft benutzen

Drehmomentregelung (VariTorque) (1)

- Das Drehmoment steigt, wenn der Kupplungsring B
von 1 auf 17 gedreht wird

- Beim Eindrehen einer Schraube beginnen Sie zunéchst
mit der VariTorque Position 1 und erhéhen dann
langsam, bis die gewiinschte Tiefe erreicht ist

- In Position D wird die Kupplung fiir schwere Bohr- oder

Schraubarbeiten (ohne Schlag) verriegelt

In Position C wird die Kupplung verriegelt. Diese

Position eignet sich nur zum Schlagbohren

sicherstellen, dass der Gangwahischalter G

auf 2 gestellt ist, wenn die Funktionstaste F auf

Schlagbohrposition steht

Die Position Schlagbohren C nicht fiir das

Bohren in Holz, Metall, Keramik und Kunststoff

verwenden. Andernfalls besteht die Gefahr, dass

das Bohr-/Schraubbit beschadigt wird

Mechanische Gangwahl (2)

- Schalter G auf gewiinschte Drehzahl stellen

! Den Gangwahlischalter bei langsam drehendem
Werkzeug betatigen

1

- niedrige Drehzahl

- hohes Drehmoment

- Zum Schrauben und Bohren groBer Durchmesser

- Zum Gewindebohren

2
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- hohe Drehzahl

- niedriges Drehmoment

- zum Schlagbohren

- Zum Bohren kleiner Durchmesser

ARBEITSLEUCHTE L (3)

- Die ARBEITSLEUCHTE L leuchtet standardmaBig mit
geringer Helligkeit, wenn das Gerét eingeschaltet wird
ODER wenn der ARBEITSLEUCHTEN-Schalter K
gedrickt wird, ohne das Geréat einzuschalten.

Mit dem ARBEITSLEUCHTEN-Schalter K kann die

Helligkeit von niedrig auf hoch bzw. von niedrig auf hoch

und dann ausgeschaltet werden.

- Niedrige Helligkeit — Schaltet sich ca. 10 Sekunden

nach dem Loslassen des Ein-/Aus-Schalters aus

Hohe Helligkeit - schaltet sich ca. 600 s nach dem

Loslassen des Ein- / Aus-Schalters aus

- Aus - wenn Sie den ARBEITSLEUCHTEN-

Schalter K driicken, um die ARBEITSLEUCHTE L

auszuschalten. Die Arbeitsleuchte L wird nicht durch

erneutes Driicken des Ein-/Aus-Schalters und des

Geschwindigkeitsreglers A eingeschaltet.

Wéhrend des Werkzeugbetriebs ist der

ARBEITSLEUCHTEN-Schalter deaktiviert. Die

Helligkeit sollte nur bei Stillstand des Gerates

umgeschaltet werden.

Wenn die ARBEITSLEUCHTE zu blinken beginnt,

ist der Akkuschutz aktiviert (siehe unten)

Akkuschutz

Das Gerat wird plotzlich ausgeschaltet oder kann nicht

mehr eingeschaltet werden, wenn

- die Belastung zu stark ist --> Gerét entlasten und
neu starten

- die Akkutemperatur nicht im zuldssigen
Betriebstemperaturbereich von -20 bis +50° C
liegt --> Wenn nach dem Drlicken des Tasters fir die
Ladestandsanzeige M(7)c 2 Balken blinken, warten,
bis sich der Akku wieder innerhalb des zulassigen
Betriebstemperaturbereichs befindet

- der Akku fast leer ist (zum Schutz vor

Tiefentladung) --> Nach dem Driicken der Taste

M wird ein niedriger Akkustand oder ein blinkender

niedriger Akkustand (7)b von der Ladestandsanzeige

gemeldet; Akku aufladen

Wenn sich das Geréat automatisch abgeschaltet

hat, den Ein-/Aus-Schalter nicht langer driicken;

der Akku kann dadurch beschéadigt werden

Halten und Fihren des Werkzeugs

! Werkzeug beim Arbeiten immer an den grauen
Griffflaichen festhalten

- Die Luftungsschlitze H (2) nicht abdecken

- Nicht zu viel Druck auf das Werkzeug ausuben; das
Werkzeug arbeitet sich selbststandig durch das
Material

ANWENDUNGSHINWEISE

Geeignete Bits verwenden (15

! Nur scharfe Bits verwenden

Beim Bohren in Eisenmetallen

- ein kleines Loch vorbohren, wenn ein gréBeres Loch
benétigt wird

- Bits gelegentlich mit Ol einfetten

Beim Eindrehen einer Schraube am Ende oder Kopfstiick

eines Holzes sollte ein Loch vorgebohrt werden, um ein



Spalten des Holzes zu vermeiden

* Fur einen optimalen Gebrauch des Werkzeuges ist ein
standiger Druck auf die Schraube notwendig, besonders
beim Losschrauben

e Beim Eindrehen einer Schraube in Hartholz sollte ein

Loch vorgebohrt werden

Splitterfreies Bohren in Holz

Staubfreies Bohren in Mauerwerk (7)

Staubfreies Bohren in Decken (i8)

Bohren in Fliesen ohne Abrutschen

Fur weitere Informationen verweisen wir auf

www.skil.com

WARTUNG / SERVICE

e Halten Sie das Werkzeug immer sauber (insbesondere
die Luftungsschlitze H (2))

! Vor dem Reinigen den Akku vom Werkzeug
abnehmen

* Sollte das Elektrowerkzeug trotz sorgféltiger
Herstellungs- und Prifverfahren einmal ausfallen, sollte
die Reparatur bei einer autorisierten Kundendienststelle
fur SKIL-Elektrowerkzeuge in Auftrag gegeben werden
- Schicken Sie das Werkzeug unzerlegt zusammen

mit dem Kaufbeleg an den Fachhéndler oder an die
nachste SKIL-Vertragswerkstatt (die Anschriften sowie
die Ersatzteilzeichnung des Werkzeuges finden Sie
unter www.skil.com)

e Beachten Sie, dass ein falscher oder unsachgemaBer
Gebrauch des Werkzeugs zum Erlédschen der Garantie
fuhrt (die SKIL-Garantiebedingungen finden Sie unter
www.skil.com oder fragen Sie Ihren Handler)

UMWELT

¢ Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehér und

Verpackungen nicht in den Hausmidill werfen (nur fir

EU-Lé&nder)

- Geman der européischen Richtlinie 2012/19/
EG Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und
ihrer Umsetzung in nationales Recht miissen
nicht mehr gebrauchsfahige Elektrowerkzeuge
getrennt gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugeflihrt werden

- Hieran soll Sie das Symbol () erinnern

! Vor dem Entsorgen des Akkus die Pole mit
Isolierband zukleben, um einen Kurzschluss zu
verhindern

GERAUSCH / VIBRATION

* Laut Messung geméaB EN 62841 betragt der
Schalldruckpegel dieses Werkzeugs 90 dB(A) und der
Schallleistungspegel 98 dB(A) (Unsicherheit K = 5 dB).
Die Vibration betrégt % (Triaxvektorsumme; Unsicherheit
K=1,5m/s?)

% beim Bohren in Metall <2,5 m/s?
% beim Schlagbohren in Beton 18,57 m/s?

¢ Die Vibrationsemissionsstufe wurde mit einem
standardisierten Test geman EN 62841 gemessen. Sie
kann verwendet werden, um ein Werkzeug mit einem
anderen zu vergleichen und als vorlaufige Beurteilung
der Vibrationsexposition bei Verwendung des Werkzeugs
fur die angegebenen Anwendungszwecke
- Die Verwendung des Werkzeugs fir andere
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Anwendungen oder mit anderem oder schlecht
gewartetem Zubehér kann den Expositionswert
erheblich erhéhen

- Zeiten, zu denen das Werkzeug ausgeschaltet oder bei
denen es in Betrieb ist aber nicht zum Einsatz kommt,
kénnen den Expositionswert erheblich verringern

! Schiitzen Sie sich vor den Auswirkungen der
Vibration durch Wartung des Werkzeugs und
des Zubehors. Halten Sie Ihre Hinde warm und
organisieren Sie lhre Arbeitsweise

D)

Borstelloze compacte
klopboormachine

3075

INLEIDING

* Dit gereedschap is bedoeld voor het vast- en losdraaien
van schroeven, maar ook voor het boren in hout,
keramiek en kunststof en voor slagboren in baksteen.

¢ Lees en bewaar deze gebruiksaanwijzing.(3)

TECHNISCHE GEGEVENS (1)

Max. draaimoment bij harde schroefverbinding volgens ISO
5393 :60 Nm

GEREEDSCHAPSELEMENTEN (2)

A Schakelaar voor aan/uit en toerentalregeling
Ring voor instellen van koppel
Klopboorpositie

Boorpositie

Schroevendraaierpositie

Schakelaar voor het wisselen van functie
Toerentalschakelaar

Ventilatieopeningen

Knop voor omschakelen van draairichting
WORKLIGHT-knop

WERKLAMP

Accu niveau-indicator knop

Riemclip

Geintegreerde bitclip

Riembevestiging

VEILIGHEID

ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR
ELEKTRISCH GEREEDSCHAP

QUZErXCITOmMmMOoOOW

N WAARSCHUWING Lees alle
veiligheidswaarschuwingen, instructies, illustraties en
specificaties die met dit elektrisch gereedschap zijn
meegeleverd. Het niet opvolgen van alle onderstaande
instructies kan leiden tot elektrische schokken en/of ernstig
letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor
toekomstig gebruik.

De term “elektrisch gereedschap” in de waarschuwingen
verwijst naar uw door het voedingsnet aangedreven (met



snoer) elektrisch gereedschap of accu aangedreven
(snoerloos) elektrisch gereedschap.
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VEILIGHEID OP DE WERKPLAATS

Houd uw werkplaats schoon en goed verlicht.
Rommelige of donkere ruimten kunnen ongevallen
veroorzaken.

Gebruik geen elektrisch gereedschap in ruimten
waar een explosieve atmosfeer kan ontstaan,
bijvoorbeeld in de aanwezigheid van ontvlambare
vloeistoffen, gassen of stof. Elektrisch gereedschap
creéert vonken, deze kunnen stof of dampen in brand
steken.

Houd kinderen en omstanders uit de buurt wanneer
u een elektrisch gereedschap bedient. Afleiding kan
tot controleverlies leiden.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

De stekker van het elektrisch gereedschap dient
met het stopcontact overeen te stemmen. Pas de
stekker op geen enkele manier aan. Gebruik geen
adapterstekker met geaard elektrisch gereedschap.
Niet aangepaste stekkers en overeenkomstige
stopcontacten beperken het risico op elektrische
schokken.

Vermijd lichamelijk contact met geaarde
oppervilakken, zoals leidingen, radiatoren, fornuizen
en koelkasten. Het risico op een elektrische schok is
groter als uw lichaam geaard is.

Stel elektrisch gereedschap niet bloot aan regen

of vochtige omstandigheden. Water dat elektrisch
gereedschap binnendringt, vergroot het risico op een
elektrische schok.

Gebruik de kabel niet op een verkeerde manier.
Gebruik de kabel nooit om het elektrisch
gereedschap te dragen, te trekken of om de stekker
uit het stopcontact te halen. Houd de kabel uit de
buurt van hitte, olie, scherpe randen of bewegende
onderdelen. Beschadigde of verstrikte kabels vergroten
het risico op een elektrische schok.

Wanneer u een elektrisch gereedschap buitenshuis
bedient, gebruik dan een verlengkabel die geschikt
is voor gebruik buitenshuis. Het gebruik van een kabel
die voor gebruik buitenshuis geschikt is, verkleint het
risico op een elektrische schok.

Als het gebruik van elektrisch gereedschap in

een vochtige ruimte noodzakelijk is, gebruik

een differentieelschakelaar. Het gebruik van een
differentieelschakelaar verkleint het risico op elektrische
schokken.

PERSOONLIJKE VEILIGHEID

Wees waakzaam, let op wat u doet en gebruik uw
gezond verstand wanneer u elektrisch gereedschap
gebruikt. Gebruik het elektrisch gereedschap niet als u
moe bent of onder de invloed bent van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid tijdens het
gebruik van elektrische gereedschappen kan leiden tot
ernstig persoonlijk letsel.

Gebruik persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag
altijd oogbescherming. Beschermingsmiddelen zoals
een stofmasker, slipvaste werkschoenen, veiligheidshelm
of gehoorbescherming afhankelijk van de aard en het
gebruik van het gereedschap verkleint het risico op
persoonlijk letsel.
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Vermijd dat het gereedschap per ongeluk wordt
gestart. Zorg dat de schakelaar op de stand ‘Uit’

is ingesteld voordat u het gereedschap op een
stroombron en/of accupack aansluit, vastneemt of
draagt. Het dragen van elektrisch gereedschap met uw
vinger op de schakelaar of gereedschap ingeschakeld
op de stroomvoorziening aansluiten kan ongevallen
veroorzaken.

Verwijder instelsleutels of moersleutels voordat

u het elektrisch gereedschap inschakelt. Een
instelsleutel of moersleutel in een draaiend deel van

het elektrisch gereedschap achterlaten kan leiden tot
persoonlijk letsel.

Reik niet te ver. Zorg er altijd voor dat u stevig

en stabiel staat. Dit zorgt ervoor dat u het elektrisch
gereedschap in onverwachte situaties beter onder
controle kunt houden.

Draag passende kleding. Draag geen los hangende
kleding of sieraden. Houd uw haar en kleding uit

de buurt van bewegende onderdelen. Los hangende
kleding, sieraden en lang haar kunnen in bewegende
onderdelen verstrikt raken.

Wanneer de montage van stofafzuiging- of
stofopvangvoorzieningen mogelijk is, dient u ervoor
te zorgen dat deze juist aangesloten en gebruikt
worden. Het gebruik van een stofopvang kan helpen om
het risico in verband met stof te verlagen.

Word niet zelfingenomen door de ervaring die u
heeft opgedaan door frequent gebruik, waardoor

u dan de veiligheidswaarschuwingen negeert. Een
achteloze actie kan binnen een fractie van een seconde
ernstig letsel veroorzaken.

ELEKTRISCH GEREEDSCHAP GEBRUIKEN EN
ONDERHOUDEN

Overbelast het elektrisch gereedschap niet.
Gebruik het juiste elektrisch gereedschap voor

uw toepassing. Met het juiste elektrisch gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven
vermogensbereik.

Gebruik het elektrisch gereedschap niet als de
schakelaar niet kan worden in- en uitgeschakeld.
Elektrisch gereedschap dat niet kan worden in- of
uitgeschakeld is gevaarlijk en moet worden gerepareerd.
Trek de stekker uit de stroomvoorziening en/of
verwijder het accupack, indien deze kan worden
verwijderd, uit het elektrisch gereedschap voordat u
het instelt, accessoires vervangt of het gereedschap
opbergt. Deze preventieve voorzorgsmaatregelen
beperken het risico op onbedoeld starten van het
elektrisch gereedschap.

Berg niet-gebruikt elektrisch gereedschap op buiten
het bereik van kinderen en zorg ervoor dat personen
die niet vertrouwd zijn met het gereedschap of

die deze instructies niet hebben gelezen het
gereedschap niet gebruiken. Elektrisch gereedschap
is gevaarlijk wanneer het door onervaren personen wordt
gebruikt.

Onderhoud het elektrisch gereedschap en

de accessoires. Controleer of de bewegende
onderdelen correct functioneren en niet
vastklemmen en of de onderdelen zodanig gebroken
of beschadigd zijn dat de werking van het elektrisch
gereedschap nadelig wordt beinvioedt. Laat een
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beschadigd elektrisch gereedschap eerst repareren
voordat u het weer in gebruik neemt. Vele ongevallen
zijn het gevolg van slecht onderhouden elektrisch
gereedschap.

Houd de snij-onderdelen scherp en schoon.
Zorgvuldig onderhouden snij-gereedschap met scherpe
snijranden klemt minder snel vast en is gemakkelijker te
beheersen.

Gebruik het elektrisch gereedschap, accessoires,
inzetgereedschap, etc. in overeenstemming met
deze instructies en houd hierbij rekening met

de werkomstandigheden en de uit te voeren
werkzaamheden. Het gebruik van elektrisch
gereedschap voor andere dan de beoogde toepassingen
kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Houd de handgrepen en greepvlakken droog,
schoon en vrij van olie en smeervet. Glibberige
handgrepen en greepvlakken maken een veilige omgang
en de controle over het elektrisch gereedschap in
onverwachte situaties onmogelijk.
ACCU-GEREEDSCHAP GEBRUIKEN EN
ONDERHOUDEN

Opladen alleen met de lader die door de fabrikant is
aangegeven. Een lader die geschikt is voor een bepaald
type accupack kan tot brandgevaar leiden wanneer hij
gebruikt wordt met een ander accupack.

Gebruik elektrisch gereedschap alleen met het
specifiek aangegeven accupack. Het gebruik van
andere accupacks kan risico op letsel en brandgevaar
veroorzaken.

Wanneer u de accu niet gebruikt, houd het uit

de buurt van andere metalen voorwerpen zoals
paperclips, muntstukken, sleutels, nagels,
schroeven of andere kleine metalen voorwerpen die
de twee aansluitklemmen kunnen verbinden. Het
kortsluiten van de aansluitklemmen kan brandwonden of
brand veroorzaken.

Bij verkeerd gebruik kan er vioeistof uit de accu
worden gespoten; vermijd elk contact. Als aanraking
met de vloeistof toevallig plaatsvindt, spoel het dan
af met water. Als de vloeistof in contact komt met de
ogen, dient u onmiddellijk een arts te consulteren.
Vloeistof dat uit de accu wordt gespoten kan irritatie of
brandwonden veroorzaken.

Gebruik geen accupack of gereedschap dat is
beschadigd of aangepast. Beschadigde of aangepaste
accu’s kunnen resulteren in onvoorzien gedrag zoals
brand, explosie of het risico op letsel.

Stel een accupack of gereedschap niet bloot aan
vuur of excessieve temperaturen. Blootstelling aan
vuur of temperaturen boven 130°C kunnen leiden tot een
explosie.

Neem alle laadinstructies in acht en laad het
accupack of het gereedschap niet buiten

het gespecificeerde temperatuurbereik in de
handleiding op. Het onjuist laden of bij een temperatuur
buiten het temperatuurbereik kan de accu beschadigen
en er bestaat een gevaar op brand.

SERVICE

Laat uw elektrisch gereedschap repareren door een
gekwalificeerde reparateur en alleen met identieke
reserve-onderdelen. Dit waarborgt de veiligheid van het
elektrisch gereedschap.
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b)

Repareer beschadigde accupacks nooit. Onderhoud
van accupacks mag alleen worden uitgevoerd door de
fabrikant of een geautoriseerde dienstverlener.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR ACCU
KLOPBOORMACHINES
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VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN VOOR ALLE
WERKZAAMHEDEN

Draag gehoorbescherming tijdens klopboren.
Blootstelling aan lawaai kan gehoorverlies tot gevolg
hebben.

Houd het elektrisch gereedschap vast aan de
geisoleerde grepen, als u een handeling uitvoert
waarbij het zaagaccessoire of bevestigingsmiddel
in contact kan komen met verborgen bedrading.
Contact met een onder spanning staande leiding kan ook
metalen delen van het elektrische gereedschap onder
spanning zetten en tot een elektrische schok leiden.
VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN VOOR HET
GEBRUIK VAN LANGE BOORBITS

Werk nooit met hogere snelheden dan de maximale
snelheid van de boorbit. Bij hogere snelheden kan

de bit gaan buigen als men hem vrij laat draaien zonder
contact met het werkstuk, wat persoonlijk letsel tot gevolg
kan hebben.

Begin altijd bij lage snelheid te boren en met de
punt van de boor in contact met het werkstuk. Bij
hogere snelheden kan de bit gaan buigen als men hem
vrij laat draaien zonder contact met het werkstuk, wat
persoonlijk letsel tot gevolg kan hebben.

Oefen uitsluitend kracht uit in de directe richting
van de bit en oefen geen excessieve kracht uit. Bits
kunnen buigen waardoor ze kunnen breken of men de
controle verliest, met persoonlijk letsel als gevolg.

ALGEMEEN

Stof van materiaal zoals loodhoudende verf, sommige
houtsoorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk zijn
(contact met of inademing van de stof kan allergische
reacties en/of ademhalingsziekten bij gebruiker of
omstanders veroorzaken); draag een stofmasker en
werk met een stofopvangvoorziening als die kan
worden aangesloten

Bepaalde soorten stof zijn geclassificeerd als
kankerverwekkend (zoals stof van eiken en beuken),
met name in combinatie met toevoegingsmiddelen voor
houtverzorging; draag een stofmasker en werk met
een stofopvang-voorziening als die kan worden
aangesloten

Neem voor de door u te bewerken materialen de
nationale voorschriften aangaande stofopvang in acht
Bewerk geen asbesthoudend materiaal (asbest geldt
als kankerverwekkend)

Zorg ervoor, dat schakelaar J (2) in de midden-
(blokkeer-) positie staat, voérdat u het gereedschap
instelt of accessoires vervangt en ook wanneer u het
gereedschap draagt of opbergt

ACCESSOIRES

SKIL kan alleen een correcte werking van het
gereedschap garanderen, indien originele accessoires
worden gebruikt

Gebruik alleen accessoires met een toegestaan
toerental, dat minstens even hoog is als het hoogste
onbelaste toerental van het gereedschap



VOOR GEBRUIK

¢ Voorkom schade, die kan ontstaan door schroeven,
spijkers en andere voorwerpen in uw werkstuk; verwijder
deze, voordat u aan een karwei begint

o Zet het werkstuk vast (een werkstuk, dat is vastgezet
met klemmen of in een bankschroef, zit steviger vast dan
wanneer het met de hand wordt vastgehouden)

* Gebruik een geschikt detectieapparaat om
verborgen stroom-, gas- of waterleidingen op
te sporen of raadpleeg het plaatselijke energie-
of waterleidingbedrijf (contact met elektrische
leidingen kan tot brand of een elektrische schok leiden;
beschadiging van een gasleiding kan tot een explosie
leiden; breuk van een waterleiding veroorzaakt materiéle
schade en kan tot een elektrische schok leiden)

BATTERIJEN

* De meegeleverde accu, wanneer aanwezig, is deels
opgeladen (om een volledige capaciteit van de accu
te garanderen, moet u de accu volledig opladen in de
oplader voordat u uw elektrische gereedschap voor de
eerste keer gebruikt)

¢ Gebruik uitsluitend de volgende batterijen en
opladers voor deze machine
- SKIL-batterij: BR1*31****
- SKIL-oplader: CR1*31****

e Gebruik de batterij niet, wanneer deze beschadigd is;
vervang deze onmiddellijk

* Haal de batterij niet uit elkaar

* Stel machine/batterij niet bloot aan regen

* Toegestane omgevingstemperatuur (machine/oplader/
batterij):

* bij hetladen 4...40°C

¢ bij het gebruik -20...+50°C

*  bijopslag -20...+50°C

UITLEG VAN SYMBOLEN OP GEREEDSCHAP/BATTERIJ

(3 Lees de gebruiksaanwijzing voor gebruik

(@) Accu’s exploderen als zij in vuur worden gegooid, dus
verbrand de accu in geen geval

(5) Bewaar het gereedschap/oplader/batterij op een plaats,
waar de temperatuur niet hoger dan 50°C kan worden

(® Geef elektrisch gereedschap en batterijen niet met het
huisvuil mee

GEBRUIK

* Gecombineerde schakelaar voor aan/uit en
snelheidsinstelling A (2)
- regel het toerental traploos van 0 tot maximum door de
schakelaar dieper in te drukken
e Opladen batterij
! lees de veiligheidswaarschuwingen en
-voorschriften die bij de oplader worden geleverd
¢ Verwijderen/installeren van de batterij (2)
e Batterijniveau-indicator (7)
Druk op de accuniveau-indicatorknop M om het huidige
accuniveau weer te geven (7)a
als de laagste accuniveau-indicator begint te
knipperen na het drukken van knop M (7)b, is de
accu leeg
Als 2 niveaus van de accu-indicator beginnen
te knipperen na het drukken van knop M (7)c,
bevindt de accu zich niet binnen het toegestane
temperatuurbereik voor gebruik
e Riemclip bevestigen
- bevestig de riemclip N aan de boor met de
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meegeleverde schroef.

Geintegreerde bitclip P (2)

- handige opslag van hex bits.

Riembevestiging Q (2)

- bevestig een polsband (niet inbegrepen) om uw pols
tijdens het dragen van het gereedschap.

De draairichting veranderen (9)

- als de omkeerschakelaar niet in de uiterste stand op
links/rechts staat, kan schakelaar A (2) niet ingedrukt
worden

! schakel de draairichting alleen om als de machine
volledig stilstaat

Verwisselen van bits

! gebruik geen bits met een beschadigde schacht

Koppelregeling (VariTorque) (1)

het afgegeven koppel zal toenemen als koppelingsring

B wordt versteld van positie 1 naar positie 17

- voor het indraaien van schroeven met VariTorque
positie 1 beginnen en het koppel verhogen, totdat de
gewenste diepte is bereikt

- in positie D is de koppeling geblokkeerd, hetgeen
zware schroefwerkzaamheden en (niet-klop)boren
mogelijk maakt

- in positie C is de koppeling geblokkeerd, waardoor

alleen klopboren mogelijk is

zorg dat toerentalschakelaar G in positie 2 staat

wanneer functieschakelaar F in de klopboorpositie

staat

gebruik de klopboorpositie C niet bij het boren

in hout, metaal, keramiek en kunststof om

te voorkomen dat de boorpunt/schroefstift

beschadigt raakt

Mechanische toerentalkeuze (12)

- zet schakelaar G op het gewenste toerental

! bedien de toerentalschakelaar alleen als het
gereedschap langzaam draait

1

- laag toerental

- hoog koppel

- voor schroeven en boren van grote diameters

- voor draadtappen

2

- hoog toerental

- lager koppel

- voor klopboren

- voor boren van kleine diameters

WERKLAMP L (3)

- WERKLAMP L zal branden in de standaard modus
met lage helderheid wanneer het gereedschap is
ingeschakeld OF als WERKLAMP-knop K ingedrukt is
zonder het gereedschap aan te zetten.

De helderheid kan worden omgeschakeld van uit naar

laag naar hoog of van laag naar hoog naar uit door op de

WERKLAMP-knop K te drukken.

- Lage helderheid - schakelt ca. 10 sec. na het loslaten
van de aan-/uit-schakelaar uit

- Hoge helderheid - schakelt ca. 600 sec. na het
loslaten van de aan-/uit-schakelaar uit

- Uit - als de WERKLAMP-knop K wordt ingedrukt
om het WERKLAMP L actief uit te schakelen, en de
WERKLAMP L niet wordt ingeschakeld door opnieuw
op de schakelaar voor aan/uit en snelheidsregeling A
te drukken.



! WERKLAMP-knop K is uitgeschakeld terwijl het
gereedschap wordt gebruikt. De helderheid moet
alleen worden omgeschakeld als het gereedschap
niet draait.

! als de WERKLAMP gaat knipperen is de
accubescherming geactiveerd (zie hieronder)

Accubescherming

De machine wordt plotseling uitgeschakeld of kan niet

meer worden ingeschakeld, wanneer

- de belasting te hoog is -> verwijder de belasting en

start opnieuw

de temperatuur van de accu niet binnen het

toegestane bedrijfstemperatuurbereik van -20 tot

+50°C ligt --> 2 niveaus van de accu niveau-indicator
beginnen te knipperen als er op knop M (7)c wordt
gedrukt; wacht tot de accu weer binnen het toegestane
bedrijfstemperatuurbereik zit

de accu bijna leeg is (ter bescherming tegen

diepe ontlading) --> er wordt een laag accuniveau

of knipperend accuniveau (7)b aangegeven door de

accuniveau-indicator als er op knop M wordt gedrukt;

accu opladen

blijf niet op de aan/uit-schakelaar drukken nadat

het gereedschap automatisch is uitgeschakeld; de

batterij kan beschadigd worden

Vasthouden en leiden van het gereedschap

! houd het gereedschap tijdens het werk altijd vast
bij het (de) grijs gekleurde greepvlak(ken)

- houd ventilatie-openingen H (2) onbedekt

- oefen niet te veel druk uit; laat het gereedschap het
werk voor u doen

TOEPASSINGSADVIES

Gebruik de juiste bits (5

! gebruik uitsluitend scherpe bits

Bij het boren in ijzerhoudende metalen

- een kleiner gat voorboren, wanneer een groot gat nodig
is

- vet de boorpunt af en toe met olie in

Altijd een gat voorboren bij het schroeven in/vlakbij de

kopse- of zijkant van hout

Voor een optimaal gebruik van uw machine is het nodig

stevig op de schroef te drukken, met name bij uitdraaien

Voor het indraaien van schroeven in hard hout dient een

gat voorgeboord te worden

Splintervrij boren in hout

Stofvrij boren in muren 7

Stofvrij boren in plafonds

Boren in tegels zonder wegglijden

Voor meer informatie zie www.skil.com

ONDERHOUD / SERVICE

Houd het gereedschap altijd schoon (met name de
ventilatiesleuven H (2))
! verwijder voor het reinigen de batterij uit het
gereedschap
Mocht het elektrische gereedschap ondanks zorgvuldige
fabricage- en testmethoden toch defect raken, dient
de reparatie te worden uitgevoerd door een erkende
klantenservice voor SKIL elektrische gereedschappen
- stuur het gereedschap niet gedemonteerd, samen
met het aankoopbewijs, naar het verkoopadres of het
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dichtstbijzijnde SKIL service-station (de adressen
evenals de onderdelentekening van de machine vindt u
op www.skil.com)

* Denk erom, dat beschadigingen als gevolg van
overbelasting of onjuist gebruik van de machine niet
onder de garantie vallen (voor de garantievoorwaarden
van SKIL zie www.skil.com of raadpleeg uw dealer)

MILIEU

* Geef elektrisch gereedschap, batterijen,
accessoires en verpakkingen niet met het huisvuil
mee (alleen voor EU-landen)

- volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG inzake
oude elektrische en elektronische apparaten en de
toepassing daarvan binnen de nationale wetgeving,
dient afgedankt elektrisch gereedschap gescheiden
te worden ingezameld en te worden afgevoerd naar
een recycle-bedrijf, dat voldoet aan de geldende
milieu-eisen
symbool (6) zal u eraan herinneren als u het
gereedschap moet afdanken
bescherm de batterij-contacten met stevig
plakband voordat ze afgedankt worden, om
kortsluiting te voorkomen

GELUID / VIBRATIE

e Gemeten in navolging van EN 62841 is het
geluidsdrukniveau van dit gereedschap 90 dB (A) en
het geluidsvermogensniveau 98 dB (A) (onzekerheid
K'=5dB), en de trilling % (triax vector som; onzekerheid
K=1,5m/s?)

% bij het boren in metaal <2,5 m/s?
3% bij het klopboren in beton 18,57 m/s?

e Hettrillingsemissieniveau is gemeten in
overeenstemming met een gestandaardiseerde test
volgens EN 62841; deze mag worden gebruikt om twee
machines met elkaar te vergelijken en als voorlopige
beoordeling van de blootstelling aan trilling bij gebruik
van de machine voor de vermelde toepassingen
- gebruik van het gereedschap voor andere

toepassingen, of met andere of slecht onderhouden
accessoires, kan het blootstellingsniveau aanzienlijk
verhogen
- wanneer het gereedschap is uitgeschakeld of wanneer
het is ingeschakeld maar geen werk verricht, kan dit het
blootstellingsniveau aanzienlijk reduceren

bescherm uzelf tegen de gevolgen van trilling

door het gereedschap en de accessoires te

onderhouden, uw handen warm te houden en uw
werkwijze te organiseren

)

Borstlos kompakt
slagborrmaskin

3075

INTRODUKTION

e Detta verktyg ar avsett for att dra at och lossa skruvar,
samt for borrning i tré, keramik och plast och for
slagborrning i tegel.

e Lasigenom och spara denna bruksanvisning (3)



TEKNISKA DATA (1)
Max. viidmoment hart skruvférband enligt ISO 5393: 60 Nm

VERKTYGSELEMENT (2

Strémbrytare for till/fran och varvtalsreglering
Ring for justering av vridmoment
Slagborrposition

Borrposition

Skruvdragningsposition

Omkopplare for byte av funktion
Vaxellagesomkopplare
Ventilationséppningar

Omkopplare for reversering av rotationsriktningen
Knapp Arbetslampa

WORKLIGHT

Knapp batterinivaindikator

Baltesklamma

Integrerad bitklamma

Remfaste

SAKERHET
ALLMANNA SAKERHETSVARNINGAR FOR ELVERKTYG

OQUZErXCIOMMOO®T>

FN VARNING L&s igenom alla sékerhetsvarningar,
instruktioner, illustrationer och specifikationer som
medféljer detta elverktyg. Underlatenhet att folja alla
instruktioner som listas nedan kan resultera i elektriska
stotar, brand och/eller allvarliga personskador.

Spara alla varningar och instruktioner fér framtida
referens

Termen “elverktyg” i varningarna syftar pa ditt eldrivna
(sladdanslutna) elverktyg eller batteridrivna (sladdlésa)
elverktyg.

1) ARBETSPLATSSAKERHET

a) Hall arbetsomradet rent och ordentligt upplyst.
Belamrade eller mérka omraden inbjuder till olyckor.

b) Anvéand inte elverktyg i explosiva miljéer som t.ex. i
nérvaron av brandfarliga vétskor, gaser eller damm.
Elverktyg skapar gnistor vilka kan antdénda dammet eller
angorna.

c) Hall barn och askadare borta medan elverktyget
arbetar. Stérningarna kan géra att du tappar kontrollen.

2) ELEKTRISK SAKERHET

a) Elverktygets kontakter maste matcha uttaget.

Modifiera aldrig kontakten pa nagot sétt. Anvand

inte nagon adapterkontakt med motordrivna verktyg

som &r jordade. Stickkontakter som inte modifierats och
passar i eluttaget minskar risken for elektriska stotar.

Undvik kroppskontakt med jordanslutna eller

jordade ytor sasom rér, virmeelement, spisar och

kylskap. Det finns en 6kad risk for elektrisk stot om din
kropp &r jordansluten eller jordad.

c) Utsaétt inte elverktyg for regn eller vata forhallanden.

Vatten som kommer in i ett elekiriskt verktyg okar risken

for elektriska stétar.

Vanvérda inte sladden. Anvénd aldrig kabeln for att

béra, sldpa eller dra ut kontakten for elverktyget.

Hall kabeln borta fran varme, olja, skarpa kanter och
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rérliga delar. Skadade eller tilltrasslade sladdar ékar
risken for elektrisk stét.

Vid anvandning av motordrivna verktyg utomhus,
anvand en férlangningskabel som &r avsedd for
utomhusbruk. Anvandning av en sladd som passar for
utomhusanvéndning minskar risken for elektrisk stét.
Om du maste anvéanda ett motordrivet verktyg

i en fuktig miljé, anvénd en jordfelsbrytare. En
jordfelsbrytare minskar risken for elektriska stétar.
PERSONLIG SAKERHET

Var uppmérksam och observant samt anviand

sunt férnuft nér du anvander ett elverktyg. Anvand
inte ett motordrivet verktyg om du &r trott eller under
paverkan av droger, alkohol eller medicin. Ett dgonblick
av ouppmarksamhet under arbete med elverktyg kan
resultera i allvarliga personskador.

Anviénd personlig skyddsutrustning. Anvand alltid
skyddsglaségon. Minska risken fér personskador
genom att anvénda skyddsutrustning som t.ex.
ansiktsmask, halkfria skyddsskor, hjalm och hérselskydd.
Forebygg oavsiktlig start. Se till att strombrytaren
ar i franlage innan du ansluter till strdmkallan och/
eller batteripaketet, plockar upp eller bér verktyget.
Att béra elverktyget med fingret pa strémbrytaren eller
verktyg som ar paslagna inbjuder till olyckor.

Ta bort instéliningsnycklar eller skiftnycklar innan
elverktyget slas pa. En skiftnyckel eller en nyckel

som sitter kvar pa en roterande del av elverktyget kan
resultera i personskada.

Strack dig inte for langt. Ha ordentligt fotfiaste och
balans hela tiden. Detta méjliggér béttre kontroll av
elverktyget i ovéntade situationer.

Kla dig pa lampligt satt. Anvand inte 16st sittande
klader eller smycken. Hall har och kladsel pa avstand
fran de rérliga delarna. Lost sittande kl&der, smycken och
langt har kan fastna i de rérliga delarna.

Om enheter har anslutning for dammuppsamlare
och anslutningsméjligheter, se till att de &r
anslutna och anvénds pa korrekt sétt. Anvandning av
dammuppsamlare kan minska dammrelaterade faror.
Var alltid uppmérksam vid anvéndning av verktyget,
aven efter manga anvandningstillfallen, och
ignorera inte verktygets sékerhetsprinciper. En
véardslés handling kan orsaka allvarliga personskador
inom brakdelen av en sekund.

ANVANDNING OCH SKOTSEL AV ELVERKTYG
Tvinga inte elverktyget. Anvand ett korrekt elverktyg
fér ditt arbete. Ett korrekt elverktyg utfér jobbet béttre
och sékrare om det anvands for ratt arbete.

Anvénd inte elverktyget om strombrytaren inte

kan slas pa eller stdngas av. Ett elverktyg som inte
kan kontrolleras med strémbrytaren ar farligt och maste
repareras.

Koppla ur stickkontakten fran stromkéllan och/eller
ta bort batteripaketet, om det ar I6stagbart, fran
elverktyget innan du utfér justeringar, byter tillbehér
eller forvarar elverktyget. Dessa férebyggande
sakerhetsatgarder minskar risken for att elverktyget
startas oavsiktligt.

Forvara elverktyg som gar pa tomgéang utom
rackhall fér barn och lat inte personer som &r ovana
med elverktyget eller dessa instruktioner anvanda
elverktyget. Elverktyg ar farliga i hdnderna pa outbildade



anvandare.

Underhall av elverktyg och tillbehor. Kontrollera
felinstéllningar eller om rérliga delar har fastnat,
bristning hos delar och andra eventuella
férhallanden som kan komma att paverka
elverktygets funktion. Om skadad, lamna in elverktyget
for reparation innan det anvands. Manga olyckor beror pa
daligt underhalina elverktyg.

Hall kapverktyg vassa och rena. Ordentligt
underhallna kapverktyg med vassa sagkanter &r mindre
sannolika att fastna och ar lattare att kontrollera.
Anvéand elverktyget, tillbehér, verktygsbits osv. i
enlighet med dessa instruktioner och ta hansyn till
arbetsforhallanden och det arbete som ska utféras.
Om elverktyget anvands for andra arbeten &n det ar
avsett fér kan det resultera i farliga situationer.

Hall handtagen och greppytorna torra, rena och fria
fran olja och fett. Hala handtag och greppytor forhindrar
séker hantering och kontroll av verktyget vid ovantade
situationer.

ANVANDNING OCH SKOTSEL AV BATTERIDRIVET
VERKTYG

Ladda endast med den laddare som
rekommenderas av tillverkaren. En laddare som &r
lamplig for en typ av batteripaket kan skapa en risk for
brand nér den anvands med ett annat batteripaket.
Anvénd endast elverktyg med deras sérskilt
avsedda batteripaket. Anvéndning av andra
batteripaket kan medféra risk for personskador och eld.
Nar batteripaket inte anvands bér det hallas borta
fran andra metallféremal som gem, mynt, nycklar,
spikar, skruvar och andra sma metallféremal som
kan skapa kontakt mellan de tva polerna. Kortslutning
av batteriets terminaler kan orsaka brannskador eller en
brand.

Under olampliga forhallanden kan vétska spruta ut
fran batteriet. Undvik kontakt. Vid oavsiktlig kontakt,
spola med vatten. Om vatskan kommer i kontakt med
odgonen, sok ocksa lakarhjalp. Vatska som sprutar ur
batteriet kan orsaka sveda och brannskador.

Anvénd inte ett batteripaket eller verktyg som
skadats eller modifierats. Skadade eller modifierade
batterier kan leda till oférutséagbart upptradande som
leder till brand, explosion eller risk fér personskador.
Utsiétt inte batteripaketet eller verktyget fér eld
eller extrema temperaturer. Exponering av eld eller
temperaturer 6ver 130 °C kan orsaka explosion.

Folj alla laddningsinstruktioner och ladda

inte batteripaketet eller verktyget utanfor det
temperaturomrade som anges i instruktionerna.
Felaktig laddning eller vid temperaturer utanfér angivet
temperaturomrade kan skada batteriet och 6kar risken
for brand.

SERVICE

Lamna ditt elverktyg fér service hos en kvalificerad
servicetekniker som endast anvénder identiska
utbytesdelar. Det garanterar att sékerheten hos
elverktygets bibehalls.

Utfor aldrig service pa skadade batteripaket. Service
av batteripaket bor endast utféras av tillverkaren eller
auktoriserade serviceverkstader.
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BORRHAMMARE

1) SAKERHETSANVISNINGAR FOR ALLA ATGARDER

a) Anvénd hérselskydd vid slagborrning. Buller kan

orsaka hérselnedséttning.

Hall endast elverktyget i de isolerade greppytorna

nér arbete utfors dar sagtillbehéret kan komma

i kontakt med dolda elledningar. Skartillbeh&r och

fasten som kommer i kontakt med en strémférande

ledning kan medféra att verktygets exponerade

metalldelar blir stromférande och leda till att anvandaren

far en elektrisk stot.

SAKERHETSANVISNINGAR VID ANVANDNING AV

LANGA BORRBITAR

Anviénd aldrig hégre varvtal dn borrbitens klassade

maximala varvtal. Vid hogre varvtal &r det troligt

att biten bdjs om den far rotera fritt utan kontakt med

arbetsstycket, vilket kan leda till personskador.

Borja alltid borra med lag hastighet och med

bitspetsen i kontakt med arbetsstycket. Vid hogre

varvtal ar det troligt att biten bdjs om den far rotera

fritt utan kontakt med arbetsstycket, vilket kan leda till

personskador.

Anviénd tryck endast i direkt linje med biten

och tryck inte fér mycket. Bitar kan bojas, vilket

orsakar brott eller forlorad kontroll, vilket kan leda till

personskador.

ALLMANT

e Viss typ av damm, exempelvis farg som innehaller
bly, vissa trasorter, mineraler och metaller kan
vara hélsovadliga om de inhaleras (hudkontakt
eller inhalering kan ge allergisk reaktion och/eller
luftvédgsproblem/sjukdom hos personer i narheten);
anvéind andningsskydd och arbeta med en
dammuppsamlare om sadan anslutning finns

e Vissa typer avdamm &r klassificerade sa som
cancerframkallande (t.ex. ek- och bjérkdamm)
sarskilt i kombination med tillsatser for trabehandling;
anvand andningsskydd och arbeta med en
dammuppsamlare om sadan anslutning finns

¢ Folj de nationella krav, som finns angaende damm, for de
material du skall arbete med

¢ Asbesthaltigt material far inte bearbetas (asbest
anses vara cancerframkallande)

¢ Kontrollera att omkopplare J(2) &r i mellan position (last
lage) innan installningar utférs eller tillbehdrsdelar byts
eller maskinen transporteras eller lagras

TILLBEHOR

¢ SKIL kan endast garantera att maskinen fungerar felfritt
om originaltillbehér anvands

¢ Anvand endast tillbehér vilkas tillatna varvtal atminstone
motsvarar maskinens hogsta tomgangsvarvtal

FORE ANVANDNINGEN

¢ Undvik skador genom att ta bort skruvar, spikar eller
andra féremal ur arbetsstycket; ta dem bort innan du
startar ett arbete

* Sitt fast arbetsstycket (ett arbetsstycke fastsatt med
skruvtvingar eller i ett skruvstad &r mera stabilt &n om det
halls fast for hand)

¢ Anvind lampliga detektorer for lokalisering av
dolda forsérjningsledningar eller konsultera lokalt
distributionsféretag (kontakt med elledningar kan
férorsaka brand och elstét; en skadad gasledning kan
leda till explosion; borrning i vattenledning kan férorsaka
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egendomsskador eller elstét)

BATTERIER

Det medféljande batteriet, om nagot, ar delvis
laddat (i syfte att garantera batteriets fulla kapacitet ska
det laddas fullt i batteriladdaren innan verktyget anvénds
for forsta gangen)

Anvand endast féljande batterier och laddare med
det hér verktyget

- SKIL-batteri: BR1*31****

- SKIL-laddare: CR1*31****

Anvand aldrig trasig batteriet; de skall omedelbart bytas
ut

Demontera inte batteriet

Utsatt inte verktyget/batteriet for regn

Tillaten omgivningstemperatur (verktyg/laddare/batteri):
vid laddning 4...40 °C

vid drift -20...+50 °C

vid férvaring —20...+50 °C

FORKLARING AV SYMBOLER PA VERKTYGET/
BATTERIET

(3 Léas bruksanvisningen fére anvandning

(4) Batterierna kan explodera om de utsétts for eld sa brann

inte batteriet av nagot skal

(5) Férvara verktyget/laddaren/batteriet i lokaler, dar

temperaturen inte 6verstiger 50 °C

(6) Kasta inte elektriska verktyg och batterier i

hushallssoporna

ANVANDNING

Kombinerad strombrytare och hastighetskontroll A (2)

- variera hastigheten stegldst fran noll till maximum
genom att trycka mer eller mindre pa avtryckaren

Laddning av batteri

! las sdkerhetsvarningarna och anvisningarna som
medfdljde laddaren

Borttagning/installation av batteriet (2)

Batterinivaindikator (7)

- tryck pa indikatorknappen fér batteriniva M for att visa
nuvarande batteriniva (7)a

! nér den lagsta nivan hos batteriindikatorn borjar
blinka efter att knappen M (7)b tryckts in ar
batteriet tomt

! nér tva nivaer av batteriindikatorn bérjar blinka
efter att knappen K (7)c tryckts in &r inte batteriet
inom tillatet drifttemperaturomrade

Ansluta baltesklamman

- anslut béaltesfastet N till borrmaskinen med den
medféljande skruven.

Integrerad bitsklamma P (2)

- bekvam férvaring av hexbits.

Remfaste Q 2)

- fast ett handledsband (medféljer inte) runt handen nér
du bér verktyget.

Andra rotationsriktningen (9)

- om inte vanster/hdger &r installt i ratt 1age, kan inte
strdmbrytaren A (2) aktiveras

! @ndra rotationsriktningen nér maskinen &r helt
stilla

Byte av bits

! anvénd aldrig bits med trasigt skaft

Vridmomentkontroll (VariTorque) (1)

- utgéende vridmoment kommer att 6ka nar
kopplingsringen B vrids fran 1 till 17

28

vid idragning av en skruv, férsék férst med VariTorque
position 1 och 6ka tills det rétta djupet ar natt

lage D laser kopplingen for att tillata (icke-stétande)
borrning eller kérning av tungt arbete

lage C laser upp kopplingslaget for att enbart tillata
slagborrning

kontrollera att vaxelligesomkopplaren G star

pa lage 2 nar funktionsvaéljaren F ar installd pa
slagborrningslaget

anvand inte slagborrningsléget C fér borrning i
tra, metall, keramik eller plast da detta kan skada
borren/skruvbitsen

Mekaniskt vaxelval 12

- stéll in omkopplaren G pa 6nskat varvtal

! aktivera vaxelvéljaren nar verktyget kors langsamt
1

- lag hastighet

- hégt vridmoment

- for skruvdragning och borrning av stora diametrar

- for gangskéarning

2

- hég hastighet

- lagt vridmoment

- for slagborrning

- for borrning av sma diametrar

ARBETSBELYSNING L (3

- ARBETSLAMPA L tands i standardlage med lag
ljusstyrka nar verktyget ar paslaget ELLER om
ARBETLAMP-knappen K trycks ned utan att verktyget
slas pa.

Ljusstyrkan kan vaxlas fran av till 1ag till hog eller

fran I&g till hog till av genom att trycka pa knappen

ARBETSLAMPA K.

Lag ljusstyrka - stdngs av ca 10s efter att

strombrytaren har slappts

- Hég ljusstyrka - stdngs av ca 600s efter att

strombrytaren har sléappts

Av - om tryck pa ARBETSLAMP-knappen K

for att stinga av ARBETSLAMPAN L aktivt, och

ARBETSLAMPAN L kommer inte att slas pa genom att

trycka pa strombrytaren hastighetskontroll A igen.

ARBETSLAMP-knappen K ar avaktiverad medan

verktyget kérs. Ljusstyrkan bor endast &ndras nar

verktyget inte kors.

nar ARBETSLAMP-lampan bérjar att blinka, ar

batteriskyddet aktiverat (se nedan)

Batteriskydd

Verktyget sténgs plétsligt av eller férhindras att startas

nér

- belastningen &r alltfor hég --> ta bort belastning och
starta om

- batteriets temperatur &r inte inom tillatet

drifttemperaturomrade pa -20 till +50 °C --> tva

nivaer pa batteriindikatorns nivaindikator borjar blinka

nar knappen M (7)c trycks in; vanta tills batteriet har

atergatt till tillatet drifttemperaturomrade

batteriet &r néstan tomt (for att skydda mot djup

urladdning) --> en lag batteriniva eller blinkande lag

batteriniva (7)b visas av indikatorn for batterinivan néar

knappen M trycks in; ladda batteriet

fortsétt inte trycka pa strombrytaren efter att

verktyget sténgts av automatiskt; batteriet kan

skadas



Fasthallning och styrning av verktyget

! under arbetet, hall alltid verktyget i det grafargade
greppomradet

- hall ventilationséppningarna H (2) fria

- lagg inte fér mycket tryck pa verktyget; lat verktyget
gora arbetet at dig

ANVANDNINGSTIPS

Anvand lampliga bits (5

! anvénd endast vassa bits

Nar du borrar i jarnmetaller

- forborra ett mindre hal da ett storre behdvs

- olja in borren emellanat

Vid idragning av en skruv néra kortanden eller pa sidan
av trdmaterialet skall férborrning ske fér att undvika
sprickbildning

For bésta anvéndning av maskinen &r det nédvéndigt
med ett jamnt tryck pa skruven, speciellt vid urdragning
Vid skruvning i hart trd bér man forst férborra ett hal
Splitterfri borrning i tré

Dammfri borrning i vaggar (7)

Dammfri borrning i tak

Borrning i kakel utan att slinta

Besok www.skil.com fér mer information

UNDERHALL / SERVICE

Hall alltid verktyget rent (i synnerhet

ventilationséppningarna H (2))

! ta bort batteriet fran verktyget fore rengoring

Om i elverktyget trots exakt tillverkning och strang

kontroll stérning skulle uppsta, bér reparation utféras av

auktoriserad serviceverkstad for SKIL elverktyg

- skicka verktyget odemonterat tillsammans med
inképsbevis till férsaljaren eller till ndrmaste SKIL
serviceverkstad (adresser samt sprangskisser av
verktyget finns pa www.skil.com)

Observera att skada till foljd av ovarsamhet eller

Overbelastning inte técks av garantin (for SKIL

garantivillkor ga till www.skil.com eller fraga

aterforsaljaren)

MILJO

Elektriska verktyg, batterier, tillbehér och
forpackning far inte kastas i hushallssoporna (galler
endast EU-lander)

- enligt europeiska direktivet 2012/19/EG avseende
avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning och dess
tillAmpning enligt nationell lagstiftning ska uttjanta
elektriska verktyg sorteras separat och lamnas till
miljovéanlig atervinning

- symbolen (6) kommer att paminna om detta nar det &r
dags for avyttring

! fére avyttring av batterierna, tejpa kontaktytorna
med kraftig tejp fér att undvika kortslutning

LJUD / VIBRATION

Det hér verktygets ljudtrycksniva som uppmatts i enlighet
med EN 62841 och ljudtrycksnivan for detta verktyg ar
90 dB(A) och ljudeffektnivan 98 dB(A) (osékerhet

K =5 dB) och vibrationen (triaxvektorsumma; osakerhet
K=1,5m/s?)
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Borstelos kompakt

3k vid borrning i metall <2,5 m/s?

3k vid slagborrning i betong 18,57 m/s?
Vibrationsemissionsvardet har uppmatts enligt ett
standardiserat test i enlighet med EN 62841; detta varde
kan anvéandas for att jamféra vibrationen hos olika verktyg
och som en ungefarlig uppskattning av hur stor vibration
anvandaren utsatts for nar verktyget anvénds enligt det
avsedda syftet

- om verktyget anvands fér annat arbete &n det avsedda
syftet eller med fel eller daligt underhélina tillbehor kan
detta drastiskt 6ka exponeringsnivan

nér verktyget stangts av eller kdrs men inte utfor
arbetet, kan detta avsevart minska exponeringsnivan
skydda dig mot effekterna av vibrationer genom
att underhalla verktyget och dess tillbehér,

halla handerna varma och organisera ditt
arbetsmonster

3075

slagboremaskine

INTRODUKTION

Dette veerktoj er beregnet til, at stramme og lgsne skruer
samt til boring i trae, keramik og plast og til slagboring i
mursten.

Laes og gem denne brugsanvisning.(3)

TEKNISKE DATA (1)

Max. drejningsmoment til hardt skruearbejde iht. ISO 5393:
60 Nm

VERKTQJETS DELE (2)

OQUZErXCIOTMMOOT>

Afbryder til taend/sluk og regulering af omdrejningstal
Ring til justering af drejningsmoment

Position for slagboring

Position for boring

Skruetraekkerposition

Kontakt til skiftefunktion

Gearomskifter

Ventilationshuller

Omskifter til eendring af omdrejningsretningen
ARBEJDSLYS-knap

WORKLIGHT

Knap til batteriniveau-indikator

Beelteklemme

Integreret bitclips

Fastspzending af stroppen

SIKKERHED

GENERALLE SIKKERHEDSADVARSLER OM
ELEKTRISKE APPARATER

N ADVARSEL Lzes alle sikkerhedsadvarsler,
anvisninger, billeder og specifikationer, der folger
med dette elvaerktoj. Hvis anvisningerne nedenfor ikke
folges, kan det fore til elektrisk stad, brand og/eller alvorlig
personskade.



Gem alle advarsler og instruktioner til fremtidig
reference.

Udtrykket »elvaerktoj« i advarslerne henviser til eldrevet
(ledningsforbundet) og batteridrevet (ledningsfrit) elvaerkte;.

1) SIKKERHED PA ARBEJDSPLADSEN

a) Sorg for, at arbejdsomradet er rent og godt belyst.

Et rodet eller markt omrade kan fore til ulykker.

Brug ikke elvaerktgj i eksplosive atmosfeerer, sdésom

ved tilstedeveerelse af braeendbare vaesker, gasser

eller stov. Elveerktoj kan sla gnister og anteende stov og
dampe.

c) Hold bern og tilskuere pa afstand, nar et elveerktoj
er i brug. Distraktioner kan medfere, at du mister
kontrollen.

2) SIKKERHED OMKRING ELEKTRICITET

a) Stikket pa elvaerktojet skal passe i stikkontakten.

Stikket ma pa ingen made zndres. Brug ikke

adapterstik sammen med jordede (jordforbundne)

elvaerktgj. Usendrede stik, der passer til stikkontakterne,
nedsaetter risikoen for elektrisk stad.

Undga kropskontakt med jordforbundne overflader,

sasom rgr, radiatorer, komfurer og keleskabe.

Der er oget risiko for elektrisk stad, hvis din krop er

jordforbundet.

c) Elveerktoj ma ikke udsaettes for regn eller vade

forhold. Vand kommer ind et elveerktej eger risikoen for

elektrisk stod.

Ledningen ma ikke mishandles. Brug aldrig

ledningen til at baere eller treekke elveerktojet eller til

at treekke stikket ud af stikkontakten. Hold ledningen
vaek fra varme, olie, skarpe kanter og bevaegelige
dele. Beskadigede eller sammenfiltrede ledninger, ager
risikoen for elektrisk sted.

e) Nar et elveerktoj bruges udendors, skal der bruges
en forleengerledning, der er egnet til udendors brug.
Brug af en egnet ledning til udenders brug, reducerer
risikoen for elektrisk sted.

f) Hvis det ikke kan undgas at benytte apparatet
i fugtige omgivelser, sa brug et stik med
fejlstromsrelee. Anvendelse af et fejlstromsrelae
mindsker risikoen for elektrisk stad.

3) PERSONLIG SIKKERHED

a) Veer forsigtig, hold oje med hvad du laver, og brug

din sunde fornuft, nar du bruger et elveerktoj.

Brug ikke apparatet, hvis du er treet eller er pavirket

af narkotika, alkohol eller medicin. Et gjebliks

uopmeerksomhed, kan fere til alvorlige personskader.

Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid

beskyttelsesbriller. Veernemidler, sdsom stevmaske,

skridsikre sikkerhedssko, hjelm eller hgreveern, der
anvendes under passende betingelser, nedseetter
risikoen for personskade.

c) Forhindre utilsigtet start. Sorg for, at taend/sluk-

knappen er slukket, inden apparatet sluttes til

stromkilden eller batteripakken, samt inden det
loftes op eller bzeres rundt. Hvis elveerktgjer baeres
med fingeren pa kontakten, eller oplades med teend/sluk-
knappen teendt, oger det risikoen for ulykker.

Fjern indstillingsvaerktoj eller skruenggler, for

elvaerktojet startes. En skruenggle eller en nggle sidder

i en roterende del af elektrisk veerktej, kan resultere i

b
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personskade.

Undga at raekke for langt frem. Serg altid for at sta
ordentligt fast og i god balance. Dette giver bedre
kontrol af det elektriske veerktej nar uventede situationer.
Brug passende tgj. Brug ikke lostsiddende toj

eller smykker. Hold har og toj fra bevaegelige dele.
Lostsiddende tej, smykker eller langt har kan komme i
klemme i bevaegelige dele.

Hvis der monteres tilbehor til opsamling af stov eller
andet, skal det sikres, at disse monteres og bruges
korrekt. Brug af stevindsamlingsenheder, kan reducere
stov-relaterede risici.

Selvom du ofte bruger og har et godt kendskab til
veerktojer, ma du ikke vaere overmodig eller glemme
sikkerhedsprincipperne. En uagtsom handling kan
forérsage alvorlig skade i en brokdel af et sekund.
BRUG OG PLEJE AF ELVERKTQJET

Elveerktojet ma ikke tvinges under brug. Brug det
korrekte elvaerktoj til formalet. Det rigtige elveerktoj
ger arbejdet bedre og mere sikkert, da det er beregnet

til formalet.

Brug ikke elveerktojet, hvis kontakten ikke kan
taende og slukke. Alt elvaerktgj, hvor kontakterne ikke
dur, er farligt og skal repareres.

Traek stikket til apparatets stromforsyning ud af
stikkontakten og/eller fjern batteripakken hvis dette
er muligt, inden du foretager justeringer, skifter
tilbehor eller lz2gger elvaerktgjet til opbevaring.
Sadanne forebyggende sikkerhedsforanstaltninger
mindsker risikoen for at starte elvaerktgjet utilsigtet.
Opbevar elveaerktaj, der ikke bruges, utilgeengeligt
for born, og tillad ikke personer, der ikke kender
elveerktojet eller disse anvisninger, at bruge
elveerktojet. Elveerktoj er farligt i heenderne pa brugere,
der ikke ved, hvordan det skal bruges.

Vedligehold elveerktoj og tilbehor. Kontroller, at de
bevaegelige dele ikke er fejljusterede eller binder
eller er i en tilstand, der kan pavirke elveerktojets
drift. Fa beskadigede elvaerktojet repareret for
brug. Mange ulykker er forarsaget af darligt vedligeholdt
elveerktgj.

Hold skeereveerktoj skarpe og rene. Skeereveerktgjer
med skarpe kanter, der vedligeholdes ordentligt, er
mindre tilbgjelige til at binde og er lettere at styre.
Elveerktojet, tilbehor og bits osv. skal bruges i
overensstemmelse med disse instruktioner, hvor
arbejdsforholdene og arbejdet, der skal udfores,
skal tages i betragtning. Anvendelse af elveerktgj til
andre formal end dem, de er beregnet til, kan medfore en
farlig situation.

Hold handtag og gribeflader torre, rene og fri for olie
og fedt. Glatte handtag og glatte overflader, der holdes i,
gor veerktojet farligt at bruge i uventede situationer.
BRUG OG PLEJE AF BATTERIVEERKTQJER
Genoplad kun med opladeren er angivet af
fabrikanten. Hvis en oplader, der er egnet til én slags
batteri, bruges med en anden slags batteri, kan det fore
til brand.

Anvend kun elektrisk veerktoj med szerligt udpegede
batteripakker. Brug af andre batterier kan skabe risiko
for personskade og brand.

Nar batteriet ikke er i brug, skal den holdes

vaek fra andre metalgenstande som papirclips,
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meonter, nggler, sem, skruer eller andre sma
metalgenstande, der kan skabe forbindelse fra en
pol til en anden. Shorting batteripolerne sammen kan
forarsage forbraendinger eller brand.

Ved forkert brug kan der slippe veeske ud af
batteriet: Undga kontakt. Hvis det alligevel skulle
ske, skylles med vand. Hvis vaesken kommer i
gjnene, skal man ogsa sogge lzege. Vaeske fra batteriet
kan forarsage irritation eller forbreendinger.

Anvend ikke et batteri eller et vaerktoj, der er
beskadiget eller modificeret. Beskadigede eller
modificerede batterier kan opfare sig uforudsigeligt og
forarsage brand, eksplosion eller risiko for personskade.
Udszet ikke et batteri eller et vaerktgj for ild eller for
hoj temperatur. Udsaettelse for ild eller temperaturer
over 130 °C kan forarsage eksplosion.

Folg alle anvisninger vedrorende opladning,

og oplad ikke batteriet eller veerktgjet uden for
temperaturomradet angivet i anvisningerne. Forkert
opladning eller temperaturer uden for det angivne
omréade kan beskadige batteriet og oge risikoen for
brand.

SERVICE

Dit elveerktoj skal repareres af en kvalificeret
person, og der ma kun bruges identiske
reservedele. P4 denne made sikrer man, at elveerktojet
forbliver sikkert at bruge.

Udfer aldrig selv service pa beskadigede batterier.
Service pa batterier ma kun udferes af producenten eller
godkendte servicecentre.

SIKKERHEDSINSTRUKSER TIL BATTERIDREVNE
SLAGBOREMASKINER

1)
a)

b

-~

2)

a)

b

-~

c)

SIKKERHEDSANVISNINGER FOR ALT ARBEJDE
Baer horeveern ved slagboring. Eksponering for stoj
kan forarsage hereskader.

Hold kun elvzerktojet pa de isolerede gribeflader,
hvis det bruges pa steder, hvor bore- eller
spaendeudstyret kan komme i kontakt med
stromforende ledninger. Skeeretilbeher og skruer, der
kommer i kontakt med en spaendingsferende ledning,
kan ogsa seette eksponerede metaldele pa elveerktojet

under speending, hvilket kan give brugeren elektrisk stad.

SIKKERHEDSANVISNINGER VED ANVENDELSE AF
LANGE BOREBITS

Arbejd aldrig med hgjere hastighed end den
maksimale hastighedsangivelse for borebitten. Ved
hejere hastigheder kan borebitten bgje, hvis den far lov
til at rotere frit uden kontakt med arbejdsemnet, hvilket
medferer personskader.

Start altid boringen ved lav hastighed og med
bittens spids i kontakt med arbejdsemnet. Ved
hejere hastigheder kan borebitten bgje, hvis den far lov
til at rotere frit uden kontakt med arbejdsemnet, hvilket
medferer personskader.

Pafor kun tryk i direkte linje med bitten og anvend
ikke for kraftigt tryk. Bits kan bgje som folge af

brud eller manglende kontrol, hvilket kan medfere
personskader.

GENERELT

Stev fra materiale som f.eks. maling, der indeholder
bly, nogle traesorter, mineraler og metal kan veere
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skadeligt (kontakt med eller indanding af stevet kan
forarsage allergiske reaktioner og/eller sygdomme i
luftvejene hos den, der anvender veerktojet, eller hos
omkringstaende). Brug en stovmaske og arbejd med
en stovudsugningsanordning, hvor en sadan kan
sluttes til

Bestemte former for stov er klassificeret som
kreeftiremkaldende (som f.eks. stov fra eg og

bag) iseer i forbindelse med tilsaetningsstoffer til
treebehandling. Brug en stovmaske og arbejd med
en stovudsugningsanordning, hvor en sadan kan
sluttes til

Folg de nationale krav, hvad angér stev, for de materialer,
du gnsker at arbejde med

Bearbejd ikke asbestholdigt materiale (asbest er
kreeftfremkaldende)

Kontroller, at afbryder J (2) er i midten (last) inden
veerktojet indstilles eller der skiftes tilbeharsdele eller
veerktojet baeres eller laegges fra

TILBEHGR

SKIL kan kun sikre en korrekt funktion af vaerktgjet, hvis
der benyttes originalt tilbehor

Der méa kun benyttes tilbeher, hvis godkendte
omdrejningstal er mindst sa hgjt som veerktejets max.
omdrejningstal i ubelastet tilstand

INDEN BRUG

Undgé skader forarsaget af skruer, sem eller andre
materialer i arbejdsstykket; fiern disse fer De begynder
at arbejde

Fastgor emnet (det er sikrere at holde emnerien
fastgeringsanordning eller skruestik end med handen)
Anvend egnede sogeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger eller kontakt det lokale
forsyningsselskab (kontakt med elektriske ledninger
kan fere til brand og elektrisk stod; beskadigelse af en
gasledning kan fere til eksplosion; brud pa et vandrer kan
fare til materiel skade eller elektrisk stad)

BATTERIER

Det medfelgende batteri (hvis et folger med) er
delvist opladet (for at sikre fuld kapacitet af batteriet
skal det oplades helt i batteriopladeren, inden du
anvender dit elveerktgj forste gang)

Anvend kun de fglgende batterier og
batteriopladere, der leveres med dette veerktoj

- SKIL-batteri: BR1*31****

- SKIL-oplader: CR1*31****

Brug ikke batteriet, hvis det er beskadiget. Det bor
erstattes straks

Adskil ikke batteriet

Udszet ikke veerktojet/batteriet for regn

Tilladt omgivelsestemperatur (vaerktej/oplader/batteri):
ved opladning 4...40°C

ved drift —20...450°C

ved opbevaring —20...+50°C

FORKLARING TIL SYMBOLERNE PA V/ERKTQJET/
BATTERI

(® Lees instruktionen inden brugen

(4) Batterier vil eksplodere, hvis de kommes i ild, s& forseg

aldrig at breende batteriet

(5) Opbevar veerktej/opladeren/batteriet i et lokale, hvor

temperaturen ikke overstiger 50°C

(® Elveerktej og batterier ma ikke bortskaffes som

almindeligt affald

BETJENING



Kombineret teend/sluk-knap og hastighedsknap (2)

- kontroller hastigheden trinlgst fra nul til maks. hastighed
ved at trykke mere eller mindre pa afbryderen

Opladning af batteriet

! Lees sikkerhedsadvarslerne og -anvisningerne,
der folger med opladeren

Montering/fiernelse af batteriet (2)

Indikator for batteritilstand (7)

- Tryk pa knappen for batteriniveauet M for, at se
batteriniveauet (7)a

! Nar batteri-indikatorens nederste niveau blinker,
nar der trykkes pa knappen M (7)b, er batteriet
afladet.

! Nar batteri-indikatorens andet niveau blinker, nar
der trykkes pa knappen M (7)c, er batteriet uden
for den tilladte driftstemperatur.

Fastgerelse af beelteklemmen (8)

- Seet beelteklemme N pa boremaskinen med den
medfelgende skrue.

Integreret bitklemme P (2)

- nem opbevaring af unbrako-bits.

Fastspaending af stroppen Q (2)

- Seet en handledsrem (medfolger ikke) om handleddet,
nar du beerer veerktoijet.

/Endring af drejeretningen (9)

- Teend/sluk-knappen A(2) kan ikke teendes, hvis den
ikke star helt til venstre/hejre

! zendre kun omdrejningsretningen nar veerktojet er
standset helt

FEndring af bits

! brug ikke bits med et beskadiget skaft

Justering af drejningsmoment (VariTorque) (7

treekkraften vil foreages nar koblingsringen drejes fra 1

til17

ved iskruning af en skrue, prov ferst VariTorque stilling 1

og forag derefter pa skalaen indtil den enskede dybde

er ndet

position D l&ser koblingsringen, sa der kan udferes

boring (ikke slagboring) eller kraftig skruning

Nar koblingsringen szettes pa C, lases koblingen, s&

veerktejet kun kan bore

kontroller, at gearknappen star pa 2, nar

koblingsringen star pa slagboring

brug ikke slagboringsindstillingen C til boring

i trae, metal, keramik eller plastik for herved at

undga, at boret/skruebitten bliver odelagt

Valg af mekanisk gear (2

- stil knappen G pa gnskede omdrejningstal

! tryk pa gearomskifteren mens veerktojet korer
langsomt

1

- lav omdrejningstal

- stor treekkraft

- for iskruning og boring ved store diametre pa bor

- for gevindskeering

2

- hgj omdrejningstal

- lavere traekkraft

- for slagboring

- for boring ved sma diametre

ARBEJDSLYS L (3

- ARBEJDSLYSET L lyser som standard pa lav lysstyrke,
nar veerktgjet teendes, ELLER hvis der trykkes pa
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ARBEJDSLYS-knappen K uden at teende for veerktojet.
Lysstyrken kan skiftes fra slukket til lav til hgj, eller fra lav
til hej til slukket, ved at trykke pa ARBEJDSLYS-knappen
K.

Lav lysstyrke - slukker ca. 10 sekunder efter, at teend/

sluk-knappen slippes

Hgaj lysstyrke - slukker ca. 600 sekunder efter, at teend/

sluk-knappen slippes

Sluk - hvis der trykkes pa ARBEJDSLYS-knappen

K for at slukke for ARBEJDSLYSET L, teendes

ARBEJDSLYSET L ikke, ved at trykke pa teend/sluk-

kontakten og hastighedsknappen A igen.

ARBEJDSLYS-knappen K er slaet fra, nar veerktojet

karer. Lysstyrken ma kun skiftes, nar veerktojet

ikke korer.

Nar ARBEJDSLYSET begynder at blinke, er

batteribeskyttelsen slaet til (se nedenfor)

Batteribeskyttelse

Veerktojet slukker eller det kan ikke teendes, nar

belastning er for hgj --> fjern belastningen og start

veerktojet igen

batteritemperaturen er ikke inden for det tilladte

omrade pa -20 til +50 °C -> 2 af trinene pa batteri-

indikatoren begynder at blinke, nar der trykkes pa

knappen M(7)c. Vent, indtil batteriet er tilbage inden for

det tilladte temperaturomrade

- batteriet er naesten tomt (for at beskytte mod

dyb afladning) -> batteri-indikatoren viser et lavt

batteriniveau eller blinkende lavt batteriniveau (7)b, nar

der trykkes pa knappen M. Oplad batteriet

Undlad at betjene kontakten, efter at der er slukket

for vaerktojet, da det kan beskadige batteriet

Handtering og styring af vaerktojet

! Nar veerktgjet bruges, skal du altid holde veerktojet
pa de gra markerede grebsomrade(r)

- hold ventilationshullerne H (2) utildeekkede

- pres ikke for hardt med veerktojet; lad veerktojet gore
arbejdet for dig

GODE RAD

Brug rigtige bits (5)

! kun bruge skarpe bits

Ved boring i jernholdige metaller

- forbor et mindre hul, nar et stort hul skal bores

- sgrg for at smare boret en gang imellem med olien
Ved iskruning af en skrue neer endeflader eller i endetree
ber der forbores for at undga splinter i treeet

For at fa optimal gleede at veerktojet er det nedvendig mot
ed jeevn tryk pa skruen, iseer ved udskruning

Ved iskruning i hardt tree anbefales det at forbore
Splintfri boring i tree

Stevfri boring i veegge (7)

Stovfri boring i lofter

Boring i fliser uden udskridning

Se yderligere oplysninger pa www.skil.com

VEDLIGEHOLDELSE/SERVICE

Hold altid veerktejet rent (seerligt ventilationshullerne H(2))
! Tag batteriet ud af veerktojet inden rengering
Skulle elveerktojet trods omhyggelig fabrikation og kontrol
skulle holde op med at fungere, skal reparationen udferes
af et autoriseret serviceveerksted for SKIL-elektrovaerktoj



- send det ikke adskilte veerktej sammen med et
kabsbevis til forhandleren eller nsermeste SKIL-
serviceveerksted (adresser og reservedelstegning af
veerktojet findes pa www.skil.com)

* Husk, at beskadigelse som folge af overbelastning
eller forkert handtering af veerktojet ikke er omfattet

af garantien (se www.skil.com vedregrende SKIL-

garantibetingelserne, eller sperg din forhandler)

MILJO

¢ Elveerktoj, batterier, tilbehor og emballage ma ikke
bortskaffes som almindeligt affald (kun for EU-lande)
- i henhold til det europzeiske direktiv 2012/19/EF om
bortskaffelse af elektriske og elektroniske produkter
og geeldende national lovgivning, skal brugt elveerktoj
indsamles separat og bortskaffes pa en made, der
skaner miljget mest muligt
- symbolet (6) erindrer dig om dette, nar udskiftning er
nodvendig
Beskyt batteri terminaler med bredt tape for at
undga kortslutning

STQJ / VIBRATION

e Maltihenhold til EN 62841, dette veerktgjs lydtrykniveau
er 90 dB (A) og lydeffektniveauet er 98 dB (A) (usikkert
K =5 dB) og vibrationen er *(triaksvektorsum; usikkert
K=1,5m/s?)
% ved boring i metal <2,5 m/s?
% ved slagboring i beton 18,57 m/s?
¢ Vibrationsniveauet er malt i henhold til den
standardiserede test som anfert i EN 62841. Det kan
benyttes til at sammenligne to stykker veerktej og som en
forelobig bedemmelse af udsaettelsen for vibrationer, nar
veerktejet anvendes til de naevnte form
anvendes veerktgijet til andre formal eller med andet
eller darligt vedligeholdt tilbeher, kan dette age
udseettelsesniveauet betydeligt
de tidsrum, hvor veerktgjet er slukket, eller hvor det
kerer uden reelt at udfere noget arbejde, kan reducere
udseettelsesniveauet betydeligt
Beskyt dig selv imod virkningerne af vibrationer
ved at vedligeholde veerktojet og dets tilbehor, ved
at holde dine haender varme og ved at organisere
dine arbejdsmeonstre

@

Borstelos kompakt
slagbormaskin
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INTRODUKSJON

¢ Dette verktoyet er beregnet for & stramme og lgsne
skruer, samt for boring i tre, keramikk og plast og for
slagboring i murstein.

¢ Les og lagre denne bruksanvisningen.(3®)

TEKNISKE DATA (1)

Maks. dreiemoment for hard skruing i henhold til ISO 5393:
60 Nm
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VERKTOQYELEMENTER (2)

Bryter for av/pa og hastighetskontroll
Ring til momentinnstilling
Slagboreposisjon

Boreposisjon
Skrutrekkerposisjon
Funksjonsendringsbryter
Girvalgbryter
Ventilasjonsapninger

Bryter til endring av dreieretning
ARBEIDSLYS-knapp
ARBEIDSLYS

Knapp for batterinivaindikator
Belteklips

Integrert bitsklips

Reimfeste

SIKKERHET

GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER FOR
ELEKTROVERKTQY

ODUZErXCIOMMOO DT>

N ADVARSEL Les alle sikkerhetsadvarsler,
instruksjoner, illustrasjoner og spesifikasjoner som
folger med dette elektroverktayet. Hvis du ikke folger alle
instruksjonene nedenfor, kan det fore til elektrisk stot, brann
og/eller alvorlig personskade.

Lagre alle advarsler og instruksjoner for fremtidig
referanse.

Begrepet “elektrisk verktay” i advarslene refererer til ditt
nettdrevne (med ledning) elektroverktoy eller batteridrevne
(tradlose) elektroverktoy.

1) SIKKERHET | ARBEIDSOMRADET

a) Hold arbeidsomradet rent og godt opplyst. Rotete
eller marke omrader gjer at ulykker lettere oppstar.

Ikke bruk maskinen i eksplosjonsfarlige omgivelser,
for eksempel der det finnes brennbare vaesker,
gasser eller stov. Elektroverktoy lager gnister som kan
antenne stov eller damp.

Hold barn og andre personer unna nar
elektroverktoyet er i bruk. Distraksjoner kan fore til at
du mister kontrollen.

ELEKTRISK SIKKERHET

Stopselet til elektroverktoyet ma passe inn i
stikkontakten. Stopselet ma ikke modifiseres pa
noen som helst mate. Ikke bruk adapterstopsler
sammen med jordede elektroverktoy. Stopsler det
ikke er gjort endringer med og riktige stikkontakter
reduserer risikoen for elektrisk stet.

Unnga kroppskontakt med jordede eller jordede
overflater som ror, radiatorer, avstander og
kjoleskap. Det er gkt risiko for elektrisk stat hvis kroppen
din er jordet.

Ikke utsett elektroverktoy for regn eller vate
omgivelser. Kommer det vann inn i et elektroverktay,
oker risikoen for elektrisk stot.

Ikke utsett ledningen for feil behandling. Unnga a
beere eller dra i verktoyet ved hjelp av ledningen,
eller & dra i ledningen nar du skal ta verktoyet ut av
stikkontakten. Hold ledningen pa avstand fra varme,
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olje, skarpe kanter og bevegelige deler. Skadede eller
sammenfiltrede ledninger oker risikoen for elektriske stot.
Nar du bruker et elektroverktoy utenders ma du
bruke skjoteledning som er godkjent for dette. Bruk
av ledning som er egnet for utenders bruk reduserer
risikoen for elektrisk stet.

Hvis du ikke kan unnga & bruke verktoyet i fuktige
omgivelser, sa benytt en jordfeilbryter. Bruk av
jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk stot.
PERSONLIG SIKKERHET

Veer arvaken, se hva du gjor, og folg sunn fornuft nar
du bruker et elektroverktoy. Ikke bruk elektroverktoy
nar du er trott eller er pavirket av narkotika, alkohol eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet mens du
bruker elektroverktoy kan fore til alvorlige personskader.
Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid vernebriller.
Verneutstyr som stevmaske, sklisikre vernesko, hjelm
eller horselsvern nar omgivelsene krever det, reduserer
risikoen for personskader.

Unnga utilsiktet oppstart. Pass pa at bryteren er

i av-stilling for du kobler til stromkilden og/eller
batteripakken, eller nar du lofter og bzerer verktoyet.
A beere elektroverktoy med fingeren pa bryteren

eller koble til stram nar bryteren er pa, skaper farlige
situasjoner som kan fore til ulykker.

Fjern eventuelle justeringsnekler for du slar pa
elektroverktoyet. Et verktoy eller en nokkel som sitter
igjen i en roterende del av elektroverktoyet, kan fore til
personskade.

Ikke strekk deg for langt. Pass pa a ha skikkelig
fotfeste og balanse til enhver tid. Dette muliggjer
bedre kontroll over elektroverktgyet i uventede
situasjoner.

Kle deg riktig. Ikke bruk lose klaer eller smykker.
Hold har og klzer pa avstand fra bevegelige deler.
Lose kleer, smykker eller langt har kan vikle seg inn i
deler som beveger seg.

Hvis det folger med utstyr for tilkopling av
stovavsug og oppsamlingsutstyr, skal disse kobles
til og brukes riktig. Bruk av stavoppsamlingsutstyr kan
redusere stovrelaterte farer.

Selv om du har opparbeidet deg erfaring gjennom
hyppig bruk av verkteyet ma du alltid vaere arvaken
og folge sikkerhetsinstruksjonene. Et orlite oyeblikks
uoppmerksomhet er alt som skal til for at alvorlige
personskader kan oppsta.

BRUK OG VEDLIKEHOLD AV ELEKTROVERKT@Y
Ikke legg press pa elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktoy som er egnet for det du skal gjore.
Et egnet elektroverktoy vil gjore jobben pa en bedre og
tryggere méte, i den hastigheten verktoyet er konstruert
for.

Ikke bruk elektroverktoyet hvis bryteren ikke slar
det pa og av. Elektroverktay som ikke kan kontrolleres
med bryteren er farlig og ma repareres.

Koble stopselet fra stramkilden og/eller

fjern batteripakken, hvis den kan tas av, fra
elektroverktoyet for du foretar justeringer, skifter
tilbehor eller oppbevarer elektroverktoy. Slike
forebyggende sikkerhetstiltak reduserer risikoen for at det
elektriske verktoyet starter utilsiktet.

Oppbevar elektroverktoy utilgjengelig for barn, og
ikke la personer som ikke er kjent med verktoyet
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eller disse instruksjonene, betjene maskinen.
Elektroverktay er farlige nar de brukes av uerfarne
personer.

Elektroverktoy og tilbehor ma vedlikeholdes. Se
etter feil justering eller binding av bevegelige deler,
brudd pa deler og andre forhold som kan pavirke
verktoyet. Hvis det er skadet, ma elektroverktoyet
repareres for bruk. Mange ulykker forarsakes av
elektroverktoy som ikke er godt vedlikeholdt.

Hold skjeereverktoyet skjerpet og rent. Riktig
vedlikehold av skjeereverktoy med skarpe kanter gjor at
det er mindre sannsynlighet for oppbinding, og at det er
lettere a kontrollere.

Bruk elektroverktoyet, tilbehoret og verktoybitene
etc., i samsvar med disse instruksjonene, under
hensyntagen til arbeidsforholdene og arbeidet som
skal utfores. Bruk av elektroverktoy til andre formal enn
det som er angitt, kan fore il farlige situasjoner.

Hold handtakene og gripeflatene torre, rene og fri
for olje og fett. Glatte handtak og gripeflater vil gjore det
vanskelig a kontrollere verktoyet og handtere det pa en
sikker mate i uventede situasjoner.

BRUK OG VEDLIKEHOLD AV BATTERIVERKTQY
Lades bare med ladere som er spesifisert av
produsenten. En lader som passer for én type
batteripakke, kan gi brannfare dersom den brukes med
andre batteripakker.

Elektroverktoyet skal bare brukes med spesifiserte
batteripakker. Bruk av andre batteripakker kan skape
risiko for skader og brann.

Nar batteripakken ikke er i bruk, ma du holde den
borte fra andre metallgjenstander som binders,
mynter, nekler, spiker, skruer eller andre sma
metallgjenstander som kan opprette forbindelse fra
en terminal til en annen. Kortslutning av batteripolene
kan forarsake brannskader eller brann.

Under farlige forhold kan vaeske komme ut av
batteriet. Unnga kontakt. Hvis kontakt oppstar ved et
uhell, skyll med vann. Far du veeske i gynene, skal det
i tillegg sokes medisinsk hjelp. Veeske som blir slynget ut
av batteriet, kan forarsake irritasjon eller brannsar.

Ikke bruk en batteripakke eller et verktoy som

er skadet eller tilpasset. Skadde eller modifiserte
batterier kan oppfere seg uforutsigbart og medfere brann,
eksplosjon eller risiko for personskade.

Ikke eksponer batteripakken eller verktoyet for ild
eller svaert hoye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan forarsake eksplosjon.
Folg alle ladeinstruksjonene, og ikke

lad batteripakken eller verktoyet utenfor
temperaturomradet som er angitt i instruksjonene.
Hvis batteriet lades pa feil mate eller ved temperaturer
som er utenfor det angitte omradet, kan batteriet bli
skadet og brannrisikoen gke.

SERVICE

Elektroverktoyet ma repareres av et kvalifisert
serviceverksted som kun bruker identiske
reservedeler. Dette opprettholder sikkerheten til
elektroverktoyet.

Batteripakker som er skadet, ma aldri brukes.
Service pa batteripakker ma bare utferes av produsenten
eller autoriserte tjenesteleverandorer.



SIKKERHETSINSTRUKSJONER FOR SLAGDRILL

1) SIKKERHETSINSTRUKSJONER FOR ALLE
BRUKSOMRADER

a) Bruk herselsvern ved slagboring. A veere utsatt for

stoy kan medfere horselstap.

Hold elektroverktoyet ved isolerte gripeflater

nar du utferer en operasjon der skjzertilbehoret

eller festet kan komme i kontakt med skjulte

ledninger. Metalldelene pa kutteverktey og fester som
kommer i bergring med stremfarende ledninger kan bli
stromferende og brukeren kan fa elektrisk stot.

2) SIKKERHETSANVISNINGER VED BRUK AV LANGE
BORER

c) Aldri overskridd borets maksimale hastighet. Ved

hoyere hastigheter har boret storre sjanse for a

boye seg hvis det kan rotere fritt uten kontakt med

arbeidsstykket. Dette kan medfgre personskader.

Begynn alltid med & bore ved lav hastighet og med

borets spiss i kontakt med arbeidsstykket. Ved

hoyere hastigheter har boret sterre sjanse for & boye seg
hvis det kan rotere fritt uten kontakt med arbeidsstykket.

Dette kan medfere personskader.

e) Utov trykk bare i en rett linje med boret og ikke
anvend for mye trykk. Borer kan bgye seg, dette
resulterer i at boret brekker eller at man mister kontrollen.
Dette kan medfere personskader.

GENERELL

* Stov fra materialer som maling som inneholder bly,
enkelte tresorter, mineraler og metall kan veere skadelig
(kontakt med eller inndnding av stevet kan forarsake
allergiske reaksjoner og/eller luftveissykdommer hos
operataren eller tilskuere); bruk stevmaske og arbeid
med en stovavsugingsenhet nar den kan kobles til

* Visse typer stov er klassifisert som kreftfremkallende
(som eik og bakstev), spesielt i forbindelse med
tilsetningsstoffer for trebehandling; bruk stevmaske
og arbeid med en stovavsugingsenhet nar den kan
kobles til

* Folg de stovrelaterte nasjonale kravene for materialene
du ensker & jobbe med

¢ lkke bearbeid materialer som inneholder asbest
(asbest anses som kreftfremkallende)

e Sorg for at bryteren J(2) er i midtposisjonen (last) for du
foretar justeringer eller bytter tilbehear, samt nar du baerer
eller oppbevarer verktoyet

TILBEHGR

¢ SKIL kan kun garantere et feilfritt verktoy dersom original-
tilbeher brukes

e Bruk kun tilbeher med et godkjent turtall som er minst like
hoyt som verktoyets hoyeste tomgangsturtall

FOR BRUK

¢ Unngéa skader som kan forarsakes av skruer, spiker og
andre elementer i arbeidsstykket ditt; fiern dem for du
begynner & jobbe

¢ Sikre arbeidsstykket (et arbeidsstykke som er fastklemt
med klemanordninger eller i en skrustikke holdes sikrere
enn for hand)

¢ Bruk egnede detektorer for a finne skjulte ledninger
eller ring det lokale forsyningsselskapet for & fa
hjelp (kontakt med elektriske ledninger kan fere til brann
eller elektrisk stet; skade pa en gassledning kan resultere
i en eksplosjon; penetrering av et vannrer vil forarsake
skade pa eiendom eller en elektrisk sjokk)

b
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d
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BATTERIER

* Batteriet som folger med, hvis det finnes, er
delvis oppladet (for & sikre full kapasitet til batteriet,
lad batteriet helt i batteriladeren for du bruker
elektroverktoyet for forste gang)

¢ Bruk kun foglgende batterier og ladere med dette
verktoyet
- SKIL-batteri: BR1*31****
- SKIL-lader: CR1*31****

e Bruk ikke batteriet nar de er skadet; de ma byttes ut

umiddelbart

Ikke demonter batteriet

Ikke utsett verktayet/batteriet for regn

Tillatt omgivelsestemperatur (verktey/lader/batteri):

ved lading 4...40 °C

under drift -20 ...+50 ° C

e vedlagring -20 ...+50° C

FORKLARING AV SYMBOLER PA VERKTQY/BATTERI

(3 Les bruksanvisningen far bruk

(4) Batterier kan eksplodere nar de kastes i brann, sa ikke
brenn batteriet av en eller annen grunn

(5) Oppbevar verktay/lader/batteri pa steder der
temperaturen ikke overstiger 50 ° C

(®) Ikke kast elektriske verktay og batterier sammen med
husholdningsavfall

BRUK

¢ Kombinert bryter for av/pa og hastighetskontroll A (2)
- reguler den trinnlgse hastighet fra O til maksimum ved &
trykke mer eller mindre pa bryteren
¢ Batteriladning
! les sikkerhetsadvarslene og instruksene levert
med laderen
¢ Fjerne/installere batteriet (2)
¢ Batterinivaindikator (7)
- trykk pa batterinivaindikatorknappen M for & vise
gjeldende batteriniva (7)a
! nar det laveste nivaet pa batteriindikatoren
begynner a blinke etter & ha trykket pa knappen M
(7)b, er batteriet tomt
! nar 2 nivaer av batteriindikatoren begynner
a blinke etter a ha trykket pa knappen M
(7)c, er batteriet ikke innenfor det tillatte
driftstemperaturomradet
¢ Feste belteklips (8)
- fest belteklipsen N til boret med den medfelgende
skruen.
e Integrert bitklipp P 2)
- oppbevar sekskantbiter enkelt.
¢ Stroppfeste Q (2
- fest en handleddsstropp (ikke inkludert) rundt handen
nar du beerer verktoyet.
¢ Endring av rotasjonsretning (9)
- nar den ikke er riktig satt i venstre/hgyre posisjon, kan
ikke bryter A (2) aktiveres
! endre rotasjonsretning kun nar verktoyet star helt
stille
¢ Endre biter
! ikke bruk bits med skadet skaft
¢ Dreiemomentkontroll (VariTorque) (1)
- utgangsmomentet vil gke nér clutchring B roteres fra
11117
- nar du skru inn en skrue, prov forst VariTorque posisjon



1 og ok til ensket dybde er nadd

posisjon D vil lase clutchen for 4 tillate (ikke-stet) boring
eller kjering av tungt arbeid

posisjon C vil l&se clutchen for kun & tillate slagboring
sorg for at girvelger G er i posisjon 2 nar
funksjonsvelger F er i slagboringsposisjon

ikke bruk slagboreposisjon C for & bore i tre,
metall, keramikk og plast for & forhindre at boret/
skruen blir skadet

Valg av mekanisk gir (2)

- still velgeren G til onsket hastighet

! aktiver girvelgeren mens verktoyet gar sakte

1

- lavt turtall

- hoyt dreiemoment

- for skrutrekking og boring av stor diameter

- for gjenging

2

- hoyt turtall

- lavere dreiemoment

- for slagboring

- for boring av liten diameter

ARBEIDSLYS L (3

- WORKLIGHT L vil lyse i standard modus for lav
lysstyrke nar verktoyet er slatt pa ELLER hvis
WORKLIGHT-knappen K trykkes ned uten a sla
verktoyet pa.

Lysstyrken kan byttes fra av til lav til hoy eller fra lav til

hoy til av ved & trykke pa WORKLIGHT-knappen K.

Lav lysstyrke - slar seg av ca. 10 sekunder etter at av/

pa-bryteren slippes

Hoy lysstyrke - slar av ca. 600s etter at av/pa-bryteren

slippes

Av - hvis trykk pA WORKLIGHT-knappen K for &

sla av WORKLIGHT L aktivt, og WORKLIGHT L vil

ikke slas pa ved a trykke pa bryteren for pa/av og

hastighetskontroll A igjen.

WORKLIGHT-knapp K er deaktivert mens verktoyet

kjorer. Lysstyrken skal bare byttes nar verktoyet

ikke er i gang.

nar WORKLIGHT begynner a blinke, er

batteribeskyttelsen aktivert (se nedenfor)

Batteribeskyttelse

Verktoyet blir plutselig slatt av eller forhindret fra & slas

pa, nar

lasten er for hoy --> fiern lasten og start pa nytt

batteritemperaturen er ikke innenfor det tillatte

driftstemperaturomradet pa -20 til +50°C --> 2

nivaer av batterinivaindikatoren begynner a blinke nar

du trykker pa knappen M(@)c; vent til batteriet er tilbake

innenfor det tillatte driftstemperaturomradet

batteriet er nesten tomt (for & beskytte mot dyp

utlading) --> lavt batteriniva eller blinkende lavt

batteriniva (7)b vises av batterinivaindikatoren nar du

trykker pa knappen M; lade batteriet

ikke fortsett a trykke pa av/pa-bryteren etter at

verktoyet er slatt av automatisk; batteriet kan vaere

skadet

Holde og lede verktaoyet

! mens du arbeider, hold alltid verktoyet ved det/de
grafargede grepsomradet(e)

- hold ventilasjonsapningene H (2) avdekket

- ikke legg for mye press pa verktoyet; la verktoyet gjere
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jobben for deg

SOKNADSRAD

Bruk de riktige bitene (i5)

! bruk kun skarpe biter

Ved boring i jernholdige metaller

- bor forst et lite hull, nar et stort hull er krevet

- smor boret av og til med olje

Ved skru inn en skrue ved/nzer den tverrskarne
enden eller en trekant, forbor et hull for & unnga
sprekkdannelser i treet

For optimal bruk av verkteyet kreves et jevnt trykk pa
skruen, spesielt under fierning

Ved skruing i hardt tre ber man forbore et hull
Splintfri boring i tre

Stovfri boring i vegger (7)

Stevfri boring i tak

Boring i fliser uten & skli

For mer informasjon se www.skil.com

VEDLIKEHOLD / SERVICE

Hold alltid verktayet rent (spesielt ventilasjonsapninger
H®)
! fjern batteriet fra verktoyet for rengjoring
Hvis verktoyet skulle svikte til tross for forsiktighet i
produksjons- og testprosedyrene, ber reparasjonen
utferes av et ettersalgsservicesenter for SKIL
elektroverktoy
- Send verktoyet demontert sammen med kjopsbevis
til din forhandler eller nsermeste SKIL -servicestasjon
(adresser samt servicediagram for verktoyet er oppfort
pa www.skil.com)
Veer klar over at skade som skyldes overbelastning eller
feilbehandling av verktoyet ikke dekkes av garantien (for
SKIL garantibetingelser se www.skil.com eller sper din
forhandler)

MILJO

Ikke kast elektrisk verktoy, batterier, tilbehor og
emballasje sammen med husholdningsavfall (bare
for EU -land)

- i henhold til EU-direktiv 2012/19/EF om kasserte
elektriske og elektroniske produkter og direktivets
iverksetting i nasjonal rett, ma elektroverktay som ikke
lenger skal brukes, samles separat og returneres til et
miljgvennlig gjenvinningsanlegg

- symbolet (6) vil minne deg pa dette nar behovet for
avhending oppstar

! Beskytt batteripolene med kassett for kassering
for a unnga kortslutning

STAY / VIBRASJON

Malt i samsvar med EN 62841 er lydtrykknivaet til

dette verktoyet 90 dB(A) og lydeffektnivaet 98 dB(A)
(usikkerhet K = 5 dB), og vibrasjonen % (triaksvektorsum;
usikkerhet K = 1,5 m/s?)

3 ved boring i metall <2,5 m/s?

% ved slagboring i betong 18,57 m/s?

Vibrasjonsnivaet er malt i samsvar med en standardisert
test som er angitt i EN 62841; den kan brukes til &
sammenligne et verktoy med et annet, og som et
forelapig overslag over eksponering for vibrasjoner ved



bruk av verktoyet til de oppgavene som er nevnt

- bruk av verktoyet til forskjellige bruksomrader, eller
med annet eller darlig vedlikeholdt tilbeher, kan ke
eksponeringsnivaet betydelig

- tidspunktene nar verktoyet er slatt av eller nar det
kjgrer, men ikke faktisk gjer jobben, kan redusere
eksponeringsnivaet betydelig

! Beskytt deg selv mot vibrasjonseffekter ved &
vedlikeholde verktoyet og dets tilbehor, holde
hendene varme og organisere arbeidsmonstrene
dine

)

Harjaton kompakti
iskuporakone

3075

ESITTELY

e Tama tydkalu on tarkoitettu ruuvien kiristdmiseen
ja l6ysaamiseen sekéa puun, keramiikan ja muovin
poraamiseen seka tiilien iskuporaukseen.

¢ Lue ja sailyta tamé ohjekirja.(3)

TEKNISET TIEDOT (1)

Maks. vaantdmomentti kovalle ruuvauskaytolle ISO 5393:n
mukaan: 60 Nm

TYOKALUN OSAT (2

Integroitu teranpidike
Hihnan kiinnitys

A On/off- ja nopeudensaatokytkin
B  Momentinsaato

C Iskuporausasento

D Porausasento

E  Ruuvinvaantdéasento

F  Kytkin toiminnon vaihtamiseksi

G Vaihteenvalitsin

H limanvaihto-aukot

J  Kytkin pyérintdsuunnan vaihtamiseksi
K  TYOVALO-painike

L TYOVALO

M  Akun varaustason ilmaisinpainike
N  Vyokiinnike

P

Q

TURVALLISUUS

YLEISET SAHKOTYOKALUJEN
TURVALLISUUSVAROITUKSET

PN VAROITUS Lue kaikki taman s@hkotyokalun mukana
tulleet turvallisuusvaroitukset, ohjeet, piirustukset ja
tekniset tiedot. Jos kaikkia alla olevia ohjeita ei noudateta,
seurauksena saattaa olla sédhkoisku, tulipalo ja/tai vakava
loukkaantuminen.

Sailyta kaikki varoitukset ja ohjeet myohempéaéa kayttoa
varten.

Varoituksissa kaytetty termi "sahkétydkalu” tarkoittaa
joko verkkovirtakayttoisté (johdollista) séhkétydkalua tai
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akkukayttdista (johdotonta) sahkdtydkalua.

1) TYOALUEEN TURVALLISUUS

a) Pida tyoskentelyalue siistina ja hyvin valaistuna.
Sotkuiset tai hAmarat alueet aiheuttavat onnettomuuksia.
Al4 kéayta sahkotyokaluja rajahdysherkassa
ympéristossé, kuten syttyvien nesteiden, kaasujen
tai polyn ldheisyydessa. Sahkdtydkalut saattavat
aiheuttaa kipindité, jotka voivat sytyttdd tomun tai hdyryja.
Ala paasta lapsia tai sivullisia Idhelle, kun kaytat
sahkotyokaluja. Hairidtekijat voivat aiheuttaa hallinnan
menettamisen.

SAHKOTURVALLISUUS

Sahkotyokalun pistotulpan on vastattava
pistorasiaa. Al4 ikind muokkaa pistotulppaa millaén
tavalla. Ala kayta minkaanlaisia sovitinpistotulppia
maadoitettujen sdhkoétydkalujen kanssa.
Muokkaamattomat pistotulpat ja niihin sopivat pistorasiat
vahentavat sdhkodiskun vaaraa.

Vélta koskemasta vartalollasi maadoitettuihin
pintoihin, kuten putkiin, limmityspattereihin, liesiin
ja jadkaappeihin. Sahkoiskun riski kasvaa, jos kehosi on
maadoitettu.

Al3 altista sdhkotydkaluja sateelle tai kosteudelle.
Séhkotydkaluun paaseva vesi lisda sahkdiskun vaaraa.
Ala vaarinkayta johtoa. Ala koskaan kanna tai veda
laitetta johdosta tai irrota pistoketta pistorasiasta
johdosta vetamalla. Pida johto poissa tulen, 6ljyn,
terdvien reunojen tai liikkkuvien osien lahelta.
Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot lisdavéat
sahkodiskun vaaraa.

Kun kéaytat sdhkétydkalua ulkona, kayta
ulkokéyttéén tarkoitettua jatkojohtoa. Ulkokayttéon
tarkoitetun jatkojohdon kayttd vahentaa sahkoiskun
riskia.

Jos et voi vilttaa sahkoétyokalun kdyttoa kosteissa
olosuhteissa, kdyta vikavirtasuojakytkimella (vvsk)
suojattua virtaldhdetta. Vikavirtasuojakytkimen kaytté
vahentaa sahkoiskun vaaraa.

HENKILOKOHTAINEN TURVALLISUUS

Ole valpas, tarkkaavainen ja kdytd maalaisjarked,
kun kaytit sdhkoétyokalua. Ala kayta sahkotydkalua,
jos olet vasynyt tai huumeiden, alkoholin tai ladkkeiden
vaikutuksen alaisena. Hetkellinenkin huomion
herpaantuminen sahkoétydkalua kdytettdessa saattaa
aiheuttaa vakavan henkilékohtaisen vamman.

Kéyta henkilénsuojaimia. Kéyta aina silmasuojaimia.
Suojavarusteiden, kuten hengityssuojaimen,
luistamattomien turvakenkien, suojakypéaran tai
kuulosuojaimien, kaytto tarvittaessa vahentaa
loukkaantumisvaaraa.

Esté vahingossa kdynnistyminen. Varmista,

etta kytkin on off-asennossa, ennen kuin liitat
virtalahteen ja/tai akun, nostat laitteen tai kannat
sita. Tyokalun kantaminen sormi virtakytkimella tai

virta kytkettyna olevan tydkalun liittdminen pistorasiaan
muodostaa onnettomuusvaaran.

Poista kaikki saaté6n kdytetyt avaimet tai
kiintoavaimet ennen kuin kdynnistat sdhkotydkalun.
Séhkdétydkalun pydrivaan osaan jatetty avain tai
kiintoavain saattaa aiheuttaa henkilbvamman.

Al4 kurkottele. Sailyti aina tukeva asento ja hyva
tasapaino. Nain hallitset sahkétydkalun parhaalla
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mahdollisella tavalla odottamattomissa tilanteissa.
Pukeudu asianmukaisesti. Al4 kéyta viljia vaatteita
tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet etdalla liikkuvista
osista. Valjat vaatteet, korut tai pitkat hiukset voivat
tarttua kiinni liikkkuviin osiin.

Jos laitteissa on liitdnnéat pdlynpoistolaitteille ja
kerailylaitteille, varmista, ettd ne on liitetty ja niita
kéytetdan oikein. Polynpoistolaitteiden kayttd véahentaa
polyyn liittyvia vaaroja.

Al3 anna tuotteen tuttuuden toistuvan kayton takia
tehda sinua liian itsevarmaksi, dldka jata tyékalun
turvallisuusohjeita noudattamatta. Huolimaton
toiminta voi aiheuttaa vakavan henkilévahingon sekunnin
murto-osassa.

SAHKOTYOKALUJEN KAYTTO JA KUNNOSSAPITO
Al3 pakota sdhkoétyokalua. Kdyta omaan
kayttétarkoitukseesi soveltuvaa sédhkotydkalua.
Oikea séhkotydkalu suoriutuu parhaiten ja turvallisimmin
tehtavasta sille tarkoitetulla nopeudella.

Al3 kiyta siahkotyokalua, jos sitd ei saa
kdynnistettya ja suljettua kytkimella. Sdhkotyokalun,
jota ei voida hallita kytkimell&, kayttd on vaarallista ja laite
on korjattava.

Irrota pistotulppa virtaldhteesta ja/tai irrota

akku sahkoétyokalusta, jos irrotettavissa, ennen
kuin teet mitddn saatéja, vaihdat apuvilineita

tai laitat sdhkétydkalun varastoon. Nama estavat
turvallisuustoimenpiteet vahentavat sahkétydkalun
vahingossa kdynnistdmisen riskia.

Sailyta kayttaméattomia sdhkétyokaluja lasten
ulottumattomissa, dldka anna henkiléiden, jotka
eivat tunne sahkotyokalua tai naita ohjeita,

kayttda sdhkotydkalun. Sahkoétydkalut ovat vaarallisia
kokemattomien kayttajien késisséa.

Huolla sdhkétydkalut ja lisédvarusteet. Tarkista,

etta liilkkuvat osat ovat kunnolla paikallaan, etta
osat ovat ehjid, ja ettd sdhkotydkalussa ei ole
muita ongelmia, jotka saattaisivat vaikuttaa sen
toimintaan. Jos sdhkotydkalu on vahingoittunut,
korjauta se ennen kayttéa. Monet onnettomuudet
johtuvat huonosti yllapidetyisté sahkétydkaluista.

Pidé leikkuutyékalut terévina ja puhtaina. Oikein
huolletut leikkuutydkalut, joissa on terévét leikkuureunat,

eivéat todennékdisesti jumiudu, ja niitd on helpompi hallita.

Kayta sahkotyokaluja, lisdvarusteita ja teria

ym. ndiden ohjeiden mukaisesti ja niin, etté otat
huomioon kéyttéolosuhteet ja tehtavan tyon.
Sahkotyokalujen kayttd muihin kuin niille suunniteltuihin
tarkoituksiin saattaa aiheuttaa vaaratilanteen.

Pida kahvat ja tartuntapinnat kuivina, puhtaina,
6ljyttéminé ja rasvattomina. Liukkaat kahvat ja
tartuntapinnat eivat mahdollista tydkalun turvallista
kéasittelya ja hallintaa odottamattomissa tilanteissa.
AKKUTYOKALUN KAYTTO JA KUNNOSSAPITO
Lataa vain valmistajan méaarittelemalla laturilla.
Laturi, joka sopii yhdentyyppiselle akulle voi aiheuttaa
tulipalovaaran, jos sité kaytetaan toisenlaisen akun
kanssa.

Kéyta sahkotyokaluissa vain erityisesti niihin
tarkoitettuja akkuja. Muunlaisten akkujen kaytto
saattaa aiheuttaa henkilévahingon tai tulipalon vaaran.
Kun akku ei ole kdytdssa, pida se poissa
metalliesineiden, kuten paperiliitinten, kolikoiden,
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avainten, naulojen, ruuvien tai muiden pienten
metalliesineiden, ldhelta, jotta ne eivat voi liittda
yhté napaa toiseen. Akun napojen oikosulku voi
aiheuttaa palovammoja tai tulipalon.

Akusta voi valua nestettd vaarasta kaytosta
johtuen. Vilta kosketusta nesteeseen. Jos kosket
nesteeseen vahingossa, huuhtele vedella. Jos
nestettd paasee silmiin, hakeudu laakéarin hoitoon.
Akusta valuva neste voi aiheuttaa arsytysté tai
palovammoja.

Al4 kéyta akkua tai tyokalua, joka on vaurioitunut
tai jota on muutettu. Vaurioituneet tai muutetut akut
voivat kayttaytyd arvaamattomasti ja aiheuttaa tulipalon,
rajahdyksen tai henkilévahingon vaaran.

Al3 altista akkua tai tybkalua tulelle tai &arimmaisille
lampétiloille. Altistaminen yli 130 °C:n [ampdtilalle voi
aiheuttaa réjahdyksen.

Noudata kaikkia latausohjeita. Ala lataa akkua tai
tyokalua lampétilassa, joka ole ohjeissa ilmoitetun
lampétila-alueen sisalla. Virheellinen lataaminen tai
lataaminen ilmoitetun Iampétila-alueen ulkopuolella
olevassa lampétilassa voi vaurioittaa akkua ja lisata
palovaaraa.

HUOLTO

Huollata séhkétydkalusi asiantuntevalla korjaajalla,
joka kayttaa vain identtisia varaosia. Nain taataan
sahkdétydkalun turvallisuuden sailyminen.

Ala koskaan huolla vaurioituneita akkuja. Akkujen
huollon saa tehdé vain valmistaja tai sen valtuuttamat
huoltoliikkeet.

AKKUVASARAPORAN TURVALLISUUSOHJEET

1)
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TURVALLISUUSOHJEET KAIKKIIN TOIMIIN

Kéytéa kuulonsuojaimia iskuporauksessa. Melulle
altistuminen voi aiheuttaa kuulonmenetyksen.

Pida sahkoétyokalua tyéskentelyn aikana vain
eristetyista tartuntapinnoista, koska leikkaava

teré tai kiinnike voi osua piilossa oleviin johtoihin.
Leikkuuvélineen ja kiinnikkeen kosketus "jannitteiseen”
johtoon saattaa tehda sahkétydkalun metalliosat
“jannitteisiksi” ja aiheuttaa séhkdiskun kayttajalle.
TURVALLISUUSOHJEET PITKIEN PORANTERIEN
KAYTON YHTEYDESSA

Al4 koskaan kayta suurempaa nopeutta kuin
poranterédn suurin sallittu nopeus. Suuremmilla
nopeuksilla terd todennakéisesti taipuu, jos sen annetaan
py6ri& vapaasti ilman kosketusta tydkappaleeseen, miké&
voi johtaa henkildvahinkoihin.

Aloita poraaminen aina alhaisella nopeudella

ja siten, etta terdn karki on kosketuksissa
tyokappaleeseen. Suuremmilla nopeuksilla tera
todennakdisesti taipuu, jos sen annetaan py6ri& vapaasti
ilman kosketusta tydkappaleeseen, mika voi johtaa
henkildvahinkoihin.

Paina terda vain suorassa linjassa, alaka kayta
liiallista painetta. Terat voivat taipua ja aiheuttaa
rikkoutumisen tai hallinnan menettédmisen, mika voi
johtaa henkilévahinkoihin.

YLEISTA

Qallaici lai

ta materi ta, kuten lyijypitoinen maali,
jotkin puulajit, mineraalit ja metalli, tuleva pdly voi olla
vahingollista (p6lyn kanssa kosketuksiin joutuminen



tai sen sisdan hengittdminen voi aiheuttaa kayttajalle
tai sivullisille allergiareaktioita ja/tai hengityselinten
sairauksia); kayta hengityssuojainta ja tyoskentele
polynpoistolaitteen kanssa, kun sellainen on
liitettavissa

* Tietyntyyppiset pdlyt on luokiteltu karsinogeenisiksi
(kuten tammi- ja py6kkipdly) erityisesti puun
kasittelyyn kaytettavien lisdaineiden yhteydessa; kayta
hengityssuojainta ja tyéskentele pélynpoistolaitteen
kanssa, kun sellainen on liitettdvissa

* Noudata maakohtaisia pélyyn liittyvia sdantéja

o Al koskaan tydsta asbestipitoista ainetta (asbestia
pidetaan karsinogeenisena)

e Varmista, etta kytkin J(2) on keskella (lukitus)asennossa,
ennen kuin suoritat sdatéja, vaihdat tarvikkeita tai siirrat
koneen varastoitavaksi

VARUSTEET

¢ SKIL pystyy takaamaan tydkalun moitteettoman
toiminnan vain, kun kaytetédan alkuperaisia tarvikkeita

e Kayta vain tarvikkeita, joiden sallittu kierrosluku
on vahintaan yhté suuri kuin laitteen suurin
tyhjakayntikierrosluku

ENNEN KAYTTOA

* Valta vaaralliset vahingot, jotka voivat aiheutua nauloista,
ruuveista tai muista aineista tyostettdvassa materiaalissa;
poista ne ennen tydskentelyn aloittamista

* Kiinnita tyéstettava kappale (kiinnittimeen tai
puristimeen kiinnitetty tydstettavéa kappale pysyy
tukevammin paikoillaan kuin kasin pidettaessa)

* Kayta sopivia etsintélaitteita piilossa olevien
syottojohtojen paikallistamiseksi tai kddnny
paikallisen jakeluyhtién puoleen (kosketus
sahkojohtoon saattaa johtaa tulipaloon ja sahkoiskuun;
kaasuputken vahingoittaminen saattaa johtaa
rajahdykseen; vesiputkeen tunkeutuminen aiheuttaa
aineellista vahinkoa tai saattaa johtaa sahkdiskuun)

AKUT

¢ Mukana toimitettu akku, jos sellainen on,
toimitetaan osittain ladattuna (varmista akun
suoritusteho lataamalla akku aivan tayteen akkulaturilla
ennen sahkoétydkalun ensimmaista kayttokertaa)

* Kayta tydkalun kanssa vain seuraavia akkuja ja
latureita
- SKIL-akku: BR1*31****

- SKiL-laturi: CR1*31****

e Ala kayta vahingoittunutta akkua, vaan vaihda se

valittdmasti

Ala pura akkua

Suojaa tydkalu/akku sateelta

Sallittu ymparistdn lampétila (tydkalu/laturi/akku):

ladattaessa 4...40 °C

kayton aikana -20...+50 °C

e varastoinnin aikana -20...+50 °C

TYOKALUN/AKUN SYMBOLIEN SELITYKSET

(® Lue kéyttdohjeet ennen kayttoa

(4) Akut rajahtavét, jos ne havitetadn polttamalla, joten &la
miss&an tapauksessa polta niita

(& Sailyta tydkalua/laturia/akkua paikoissa, joissa lampétila
eioleyli 50 °C

® Ala havita sahkétyokaluja ja akkuja tavallisen
kotitalousjatteen mukana

KAYTTO
¢ Yhdistetty kytkin on/off ja nopeudensaatd A (2)

- valitse nopeus portaattomasti nollasta
maksiminopeuteen painamalla kytkintd enemman tai
vahemman

Akun lataaminen

! lue kaikki laturin mukana tulevat
turvallisuusvaroitukset ja -ohjeet

Akun irrottaminen/asentaminen (2)

Akun lataustilan ilmaisin (7)

painamalla akun varaustason ilmaisinpainiketta M néet

akun nykyisen varaustason (7)a

kun akun ilmaisimen alin taso alkaa vilkkua

painikkeen M (7)b painamisen jalkeen, akku on

tyhja

kun akun ilmaisimen 2 tasoa alkaa vilkkua

painikkeen M (7)c painamisen jélkeen, akku ei ole

sallitulla kdyttélampétila-alueella

Vyoklipsin kiinnitys

- kiinnité vyoklipsi N poraan mukana toimitetulla ruuvilla.

Integroitu teranpidike P (2)

- sdilyttaa katevasti kuusioteréat.

Hihnan kiinnitys Q (2)

- kiinnité rannehihna (ei sisally toimitukseen) kaden
ympérille, kun kannat tydkalua.

Pyorintasuunnan vaihto (9)

- jos se ei ole oikein asetettu vasen/oikea asentoon,
kytkinta A(2) ei voi kayttaa

! muuta pyérintdsuuntaa vain kun tyékalu on taysin
pyséhtynyt

Terien vaihto

! &la kayta karkia, joiden varsi on vahingoittunut

Vaantémomentin saato (VariTorque) (1)

- lahtdmomentti kasvaa, kun kytkinrengasta B kierretaan

1:std 17:44n

ruuvia kiinnittdessasi koeta ensin VariTorque- saadinta

asennolla 1, koeta sen jalkeen seuraavia asentoja,

kunnes toivottu syvyys on saavutettu

asento D lukitsee kytkimen sallimaan (ei isku-

) porauksen, jossa suurta momenttia vaativa

ruuvinvaanté on mahdollista

asento C lukitsee kytkimen sallimaan ainoastaan

iskuporauksen

varmista, etta vaihteenvalitsin G on asennossa 2,

kun toimintovalitsin F on iskuporausasennossa

ala kayta iskuporausasentoa C puun, metallin,
keramiikan tai muovin poraamiseen, jottei pora/
ruuvitera vahingoitu

Mekaaninen vaihteen valinta (12

- aseta valitsin G haluamaasi nopeuteen

! kédyta vaihteenvalitsinta, kun kone pyérii hitaasti

1

- hidas nopeus

- suuri vdantdémomentti

- ruuvinvaantdon ja isojen reikien poraukseen

- kierteitykseen

2

- suuri nopeus

- alhaisempi vaantdémomentti

- iskuporaukseen

- pienien reikien poraukseen

TYOVALOL

- TYOVALO L syttyy oletusarvoisesti alhaisen
kirkkauden tilassa, kun tyokalu kytketaan paalle TAI
jos TYOVALO-painiketta K painetaan ilman tydkalun



kytkemista paalle.

Kirkkaus voidaan kytkea pois paalta ja alhaisesta
korkeaan tai alhaisesta korkeaan ja pois paalta
painamalla TYOVALO-painiketta K.
- Alhainen kirkkaus — sammuu n. 10 s virtakytkimen
vapauttamisen jalkeen
Korkea kirkkaus — sammuu n. 600 s virtakytkimen
vapauttamisen jalkeen
Pois paalta - jos painat TYOVALO-painiketta K
kytkedksesi TYOVALON L pois paélts, eikd TYOVALO
L kytkeydy paélle painamalla virtakytkinté ja
nopeudensaadinta A uudelleen.
TYOVALO-painike K on pois kaytosta tydkalun
ollessa kdynnissa. Kirkkautta tulee saataa vain
silloin, kun tydkalu ei ole kdynnissa.
kun TYOVALO alkaa vilkkua, akun suojaus on
aktivoitunut (katso alta)
¢ Akun suojaus

Tyokalu sammuu automaattisesti tai sita ei voi kytkea

paalle, jos
kuormitus on liian suuri -> védhenna kuormitusta ja
kaynnista uudelleen
akun lampétila ei ole sallitulla kayttélampétila-
alueella -20...+50 °C --> 2 akun varaustason valoa
alkaa vilkkua, kun painat painiketta M(7)c; odota,
kunnes akku on sallitulla kayttdlampétila-alueella
uudelleen
akku on lahes tyhja (suojaus syvapurkautumista
vastaan) --> alhainen akun varaustaso tai vilkkuva
akun alhainen taso (7)b nékyy akun lataustason
iimaisimessa, kun painat painiketta M; lataa akku
ala jatka virtakytkimen painamista sen
jélkeen, kun kone on kytkeytynyt pois paalta
automaattisesti; akku voi vaurioitua
* Tyodkalun pitely ja ohjaaminen

! pida aina tyoskentelyn aikana kiinni tyékalun

harmaista tartunta-alueista
- pidéa tuuletusaukot H (2) vapaina
- ala paina tyokalua liian voimakkaasti; vaan anna
ty6kalun tehdé ty6 puolestasi

VINKKEJA

e Kayta oikeantyyppisia karkia (i5)
! kéyta vain teravia teria
* Porattaessa rautametalleja
- poraa ensin pienempi esireika ja jatka sitten isommalla
terélla
- voitele porantera ajoittain oljylla
¢ Kun ruuvi vaannetaan lahelle puun reunaa, pitaa porata
esireika ruuvia varten, jotta estetdan puun halkeaminen
* Jotta laitteesta saataisiin mahdollisimman suuri
hyéty, ruuvia on painettava tasaisesti, varsinkin ruuvia
irrotettaessa
e Vaannettdessa ruuveja kovaan puuhun tulisi ensin porata
esireika
Repimé&tén poraus puuhun
Polytdn poraus seiniin (7)
Polytdn poraus kattoihin
Poraus laattoihin luiskahtamatta
Lisatietoja on osoitteessa www.skil.com

HOITO / HUOLTO

¢ Pidéa tyokalu aina puhtaana (erityisesti tuuletusaukot H (2))
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! irrota akku tyékalusta ennen puhdistamista

e Jos tydkalu ei huolellisesta valmistuksesta ja
koestusmenettelysta huolimatta toimi asianmukaisella
tavalla, tulee laitteen korjaus antaa SKIL-
huoltokeskuksen tehtavéksi
- toimita tydkalu ostotositteen kanssa ja osiin purkamatta

jalleenmyyijalle tai lahimpaén SKIL-huoltokeskukseen
(osoitteet ja tydkalun huoltokaavio 16ytyvéat web-
sivustolta www.skil.com)

e Ota huomioon, etta takuu ei kata tydkalun
ylikuormituksesta tai vaarasta kasittelysta johtuvia
vahinkoja (katso SKIL-takuuehdot osoitteesta
www.skil.com tai kysy jalleenmyyjalta)

YMPARISTONSUOJELU

- Ala havita sahkétyokalua, akkuja, paristoja,
tarvikkeita tai pakkausta tavallisen
kotitalousjéatteen mukana (koskee vain EU-maita)

- vanhoja s&hko- ja elektroniikkalaitteita koskevan
EU-direktiivin 2012/19/EY ja sen maakohtaisten
sovellusten mukaisesti kaytetyt sahkétydkalut on
toimitettava ongelmajatteen keréayspisteeseen ja
ohjattava ympéristoystéavélliseen kierratykseen

- symboli (&) muistuttaa tésta, kun kaytdsta poisto tulee
ajankohtaiseksi

! poistaessasi akun kéytosta peita plus- ja
miinusnapa séhkéteipilla oikosulun estamiseksi

MELU/TARINA

¢ Mitattuna standardin EN 62841 mukaan tdmén tyékalun

aanenpaineen taso on 90 dB (A) ja dénitehotaso 98 dB

(A) (epavarmuus K = 5 dB) ja tarind % (kolmeakselisen

vektorin summa; epavarmuus K = 1,5 m/s?)

% Metalliin porattaessa <2,5 m/s?

% Betoniin porattaessa 18,57 m/s?

¢ Térinasateilytaso on mitattu standardin EN 62841

mukaisen standarditestin mukaisesti; sitéa voidaan

kayttaa verrattaessa yhté laitetta toiseen seka alustavana

térinalle altistumisen arviona kaytettaessa tyokalua

manituissa kayttotarkoituksissa

- tybkalun kayttd eri kayttotarkoituksiin tai erilaisten
tai huonosti huollettujen lisévarusteiden kanssa voi
nostaa merkittavasti altistumistasoa

- tydkalun ollessa sammuksissa tai kun se on kéynnissa,
mutta silla ei tehda ty6té, altistumistaso voi alentua
merkittavasti

! suojaudu térindn vaikutuksilta huoltamalla tyokalu
ja sen lisavarusteet, pitdmalla kadet lampimina ja
organisoimalla tydmenetelmét

®

Taladro de impacto
compacto sin escobillas

3075

INTRODUCCION

¢ Esta herramienta esta destinada a apretar y aflojar
tornillos, asi como para perforar en madera, ceramicay
plastico y para taladrar en ladrillo por impacto.

¢ Leay conserve este manual de instrucciones.(3)



DATOS TECNICOS ()

Par de giro max. en unién atornillada rigida segun ISO 5393:

60 Nm

ELEMENTOS DE LA HERRAMIENTA (2)

>

Interruptor para encendido/apagado

y control de velocidad

Anillo para regulacion del par de apriete
Posicién de taladrado con percusion
Posicién de taladrado

Posicién de atornillado

Interruptor para el cambio de funcion
Selector de velocidad

Ranuras de ventilacién

Interruptor para invertir la direccién de giro
Boton LUZ DE TRABAJO

LUZ DE TRABAJO

Botoén del indicador del nivel de bateria
Pinza para el cinturén

Clip de puntas integrado

Fijacién de correa

SEGURIDAD

MEDIDAS DE SEGURIDAD GENERALES PARA
HERRAMIENTAS ELECTRICAS

OQUZErXCIOMMOOWD

FN ADVERTENCIA Lea todas las advertencias

de seguridad, instrucciones, ilustraciones y
especificaciones incluidas con esta herramienta
eléctrica. Si no se cumplen todas las instrucciones que se
enumeran a continuacién, pueden producirse descargas
eléctricas, incendios o lesiones graves.

Conserve todas las instrucciones y advertencias para
poder consultarlas en el futuro.

El término «herramientas eléctricas» que aparece en

las advertencias se refiere tanto a las herramientas que
funcionan conectadas a la red eléctrica (con cable) como a
las que funcionan con bateria (inalambricas).

1) SEGURIDAD EN LA ZONA DE TRABAJO

a)

los accidentes.

No ponga en funcionamiento las herramientas
eléctricas en entornos explosivos como, por
ejemplo, donde haya liquidos inflamables, gases o

b

-

polvo. Las herramientas eléctricas generan chispas que

podrian actuar como detonante de vapores y particulas
de polvo inflamables.

Mantenga a los nifios y las demas personas
alejados cuando esté utilizando una herramienta
eléctrica. Las distracciones podrian hacerle perder el
control de la herramienta.

SEGURIDAD ELECTRICA

El enchufe de la herramienta eléctrica debe
corresponder con la toma de corriente. No
modifique nunca el enchufe de ningin modo.
Nunca utilice enchufes adaptadores o ladrones de
corriente con herramientas eléctricas equipadas

c)

2)
a)

Mantenga la zona de trabajo limpia y bien iluminada. Las
areas de trabajo desordenadas y oscuras favorecen
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e)

f)

con conexion a tierra. Si no se modifican los enchufes
y estos corresponden con las tomas de corriente, se
reduciran enormemente los riesgos de electrocucion.
Evite cualquier contacto corporal con superficies
conectadas a tierra, como tuberias, radiadores,
hornillos eléctricos y frigorificos. Existe un mayor
riesgo de descarga eléctrica si su cuerpo tiene conexion
atierra.

No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia
o a la humedad. Si penetra agua en una herramienta
eléctrica, aumentara el riesgo de descarga eléctrica.

No maltrate el cable. Nunca utilice el cable para
transportar, arrastrar o desenchufar la herramienta
eléctrica. Mantenga el cable alejado del calor, el
aceite, los bordes afilados o las piezas méviles. Los
cables dafiados o enredados aumentan el riesgo de
descarga eléctrica.

Cuando use una herramienta eléctrica al aire libre,
utilice un cable alargador adecuado para uso en
exteriores. Si se usa un cable adecuado para exteriores,
se reducird el riesgo de descarga eléctrica.

Utilice un interruptor diferencial (RCD) si debe
utilizar la herramienta eléctrica en un lugar himedo.
La utilizacién de un interruptor de proteccion diferencial
reducira el riesgo de electrocucion.

SEGURIDAD PERSONAL

Manténgase alerta, preste atencion a lo que esta
haciendo y aplique el sentido comun durante el uso
de una herramienta eléctrica. No use una herramienta
eléctrica cuando esté cansado o bajo la influencia de
drogas, alcohol o medicacion. Cuando se estan usando
herramientas eléctricas, cualquier falta de atencion,
aunque sea por un instante, puede provocar lesiones
graves.

Utilice equipo de proteccién personal. Utilice
siempre proteccion ocular. El equipo de proteccion,
como mascaras antipolvo, calzado de seguridad
antideslizante, casco protector o proteccion auditiva,
cuando se utiliza adecuadamente, reduce las lesiones
personales.

Evite la puesta en marcha accidental de la
herramienta. Asegurese de que el interruptor

de encendido se encuentra en la posicién de
apagado antes de enchufar la herramienta a la

red eléctrica y/o de acoplar la bateria, asi como al
agarrar o transportar la herramienta. Transportar
herramientas eléctricas con el dedo en el interruptor o
con el interruptor en la posicion de encendido aumenta
el riesgo de accidente.

Retire cualquier llave de ajuste o llave inglesa de la
herramienta antes de encenderla. Una llave inglesa o
una llave de ajuste enganchada a una parte giratoria de
la herramienta puede producir lesiones.

No se estire demasiado para alcanzar lugares

de dificil acceso. Mantenga una posicion firme y
equilibrada en todo momento. De este modo podra
controlar mejor la herramienta eléctrica en situaciones
inesperadas.

Utilice ropa adecuada. No lleve ropa holgada ni
joyas. Mantenga el pelo, la ropa y los guantes
alejados de las piezas moviles. La ropa holgada, asi
como las joyas o el pelo largo podrian engancharse en
las partes moviles.
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Si se incluyen dispositivos de conexion a
extractores y colectores de polvo, asegurese de
conectarlos y utilizarlos adecuadamente. El uso de
un colector de polvo puede reducir los riesgos asociados
con el polvo.

El hecho de haberse familiarizado con la
herramienta por el uso frecuente no debe hacer que
se descuide e ignore los principios de seguridad.
Una distraccion puede provocar lesiones graves en una
fraccion de segundo.

UTILIZACION Y CUIDADO DE LAS HERRAMIENTAS
ELECTRICAS

No fuerce la herramienta eléctrica. Utilice la
herramienta eléctrica adecuada para la tarea que
vaya a realizar. La herramienta correcta funcionara
mejor y con mas seguridad a la velocidad para la que ha
sido disefiada.

No use la herramienta si el interruptor no funciona
para encenderla y apagarla. Toda herramienta que no
se puede controlar con el interruptor es peligrosa y debe
repararse.

Desconecte el enchufe de la toma de corriente o
retire la bateria de la herramienta antes de realizar
algun ajuste, cambiar de accesorios o guardarla.
Estas medidas de seguridad reducen el riesgo de que la
herramienta se ponga en marcha por accidente.
Guarde las herramientas eléctricas apagadas

fuera del alcance de nifos y no deje que las

usen personas que no estén familiarizadas con
estas instrucciones o con las herramientas. Las
herramientas eléctricas son peligrosas si las usan
personas sin experiencia.

Cuide las herramientas eléctricas y sus accesorios.
Compruebe si hay elementos méviles desalineados
o trabados, piezas rotas u otra circunstancia que
pueda afectar al funcionamiento de la herramienta.
Si la herramienta eléctrica esta danada, llévela a
reparar antes de usarla. Muchos accidentes se deben
a un mantenimiento deficiente de las herramientas
eléctricas.

Mantenga las herramientas de corte afiladas y
limpias. Las herramientas de corte bien afiladas tienen
menos probabilidades de atascarse y son mas faciles de
controlar.

Use la herramienta eléctrica, los accesorios, las
brocas, etc., siguiendo las instrucciones y teniendo
en cuenta las condiciones de trabajo y la tarea a
realizar. El uso de las herramientas eléctricas para fines
diferentes a los previstos podria provocar situaciones de
peligro.

Mantenga las asas y las superficies de agarre
secas, limpias y libres de aceite y grasa. Silas asas 'y
las superficies de agarre estan resbaladizas no se puede
manejar la herramienta de forma segura ni mantener el
control en las situaciones inesperadas.

UTILIZACION Y MANTENIMIENTO DE
HERRAMIENTAS A BATERIA

Recargue Unicamente con el cargador especificado
por el fabricante. Un cargador que es adecuado para
un tipo de bateria podria ocasionar un incendio si se
utiliza con una bateria distinta.

Utilice herramientas eléctricas solamente con las
baterias disefadas especificamente para ellas. El
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uso de cualquier otro tipo de bateria puede provocar
riesgo de lesiones e incendio.

Cuando no se esté utilizando la bateria, manténgala
apartada de objetos metalicos como clips para
papeles, monedas, llaves, clavos, tornillos, o
cualquier otro objeto metalico pequefio que
pudiera provocar un cortocircuito en sus terminales
de corriente. Si se provoca el cortocircuito en los
terminales de la bateria, podrian producirse quemaduras
o incendios.

En condiciones de uso intensivo, es posible que

se produzca una fuga de acido de la bateria. Evite
el contacto con el acido. Enjuague con agua si se
produce un contacto accidental. Si el liquido entra
en contacto con los ojos, solicite también atencién
médica. El liquido que emana de la bateria puede
provocar irritaciones o quemaduras.

No utilice una bateria o una herramienta que haya
sido modificada o que esté dafada. Las baterias
dafadas o modificadas pueden tener un comportamiento
impredecible y provocar un incendio, explosion o riesgo
de lesiones.

No exponga la bateria ni la herramienta al fuego ni
a una temperatura excesiva. La exposicion al fuego o
a una temperatura superior a 130°C podria provocar una
explosién.

Siga todas las instrucciones de carga y no cargue
la bateria ni la herramienta fuera del rango de
temperatura especificado en las instrucciones.

Una carga incorrecta o a temperaturas fuera del rango
especificado puede dafiar la bateria y aumentar el riesgo
de incendio.

SERVICIO TECNICO

Las reparaciones de las herramientas eléctricas
debe realizarlas un técnico cualificado, utilizando
solo piezas de recambio idénticas. De este modo,
podra garantizarse la seguridad de uso de la herramienta
eléctrica.

No repare nunca baterias que estén danadas. Las
baterias solo debe repararlas el fabricante o un centro de
servicio técnico autorizado.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA TALADROS DE
PERCUSION INALAMBRICOS

1)

a)

b

-~

2)

a)

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA TODAS LAS
OPERACIONES

Utilice protecciones auditivas cuando taladre con
percusion. La exposicion al ruido puede provocar
pérdida auditiva.

Sujete la herramienta eléctrica por las superficies
de agarre aisladas en aquellos trabajos donde el
accesorio de corte o la pieza de sujecion pueda
entrar en contacto con cables ocultos. El contacto
del accesorio de corte y las fijaciones con conductores
bajo tension puede hacer que las partes metalicas

de la herramienta eléctrica pasen a estar en tension y
provoquen una descarga eléctrica.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD AL UTILIZAR
BROCAS DE TALADRO LARGAS

Nunca trabaje a una velocidad superior a la
velocidad maxima nominal de la broca. A velocidades
mas altas, es probable que la broca se tuerza si se deja



girar con libertad sin hacer contacto con la pieza de

trabajo, pudiendo causar alguna lesion.

Comience siempre taladrando a una velocidad baja

y con la punta de la broca en contacto con la pieza

de trabajo. A velocidades mas altas, es probable que

la broca se tuerza si se deja girar con libertad sin hacer

contacto con la pieza de trabajo, pudiendo causar alguna

lesion.

Ejerza presion solo en linea directa con la broca

y nunca aplique una presion excesiva. Las brocas

pueden torcerse y ocasionar lesiones debido a una

rotura o una pérdida de control.

GENERAL

* El polvo de materiales como pintura que contenga
plomo, algunas especies de madera, minerales y
metal podrian ser dafiinos (el contacto o inhalacién del
polvo podria producir reacciones alérgicas y trastornos
respiratorios al usuario o a otras personas que se
encontrasen en la zona); utilice una mascara contra el
polvo y trabaje con un dispositivo de extraccion de
polvo cuando se pueda conectar

* Ciertos tipos de polvo estan catalogados como
cancerigenos (por ejemplo, el polvo de roble y de
haya) especialmente junto con aditivos para el
acondicionamiento de la madera; utilice una mascara
contra el polvo y trabaje con un dispositivo de
extraccion de polvo cuando se pueda conectar

* Siga la normativa nacional en cuanto a extraccion de
polvo, en funcién de los materiales que vayan a ser
utilizados

* No trabaje materiales que contengan amianto (el
amianto se considera cancerigeno)

e Asegurese de que el interruptor J(2) esta en la posicion
central (posicion de bloqueo) antes de realizar ajustes en
la herramienta o un cambio de accesorios, asi como para
transportar o guardar la herramienta

ACCESORIOS

e SKIL unicamente puede garantizar un funcionamiento
correcto de la herramienta al emplear accesorios
originales

* Utilice unicamente accesorios cuyo limite de
revoluciones permitido sea como minimo igual a las
revoluciones en vacio maximas de la herramienta

ANTES DEL USO

* Evite los dafios que puedan causar los tornillos, clavos y
otros objetos sobre la pieza de trabajo; retirelos antes de
empezar a trabajar

* Asegure la pieza de trabajo (una pieza de trabajo
fijada con unos dispositivos de sujecién o en un tornillo
de banco, se mantiene sujeta de forma mucho mas
segura que con la mano)

¢ Utilice aparatos de deteccién adecuados para
localizar posibles conductores o tuberias ocultas,
o consulte a su compaiia abastecedora (el
contacto con conductores eléctricos puede provocar
una descarga eléctrica e incluso un incendio; al dafar
una tuberia de gas puede producirse una explosion; la
perforacion de una tuberia de agua puede causar dafios
materiales o una descarga eléctrica)

PILAS

¢ Si se entrega una bateria, esta parcialmente
cargada (para poder aprovechar toda la capacidad de la
bateria, carguela por completo en el cargador antes de
utilizar la herramienta eléctrica por primera vez).

¢ Utilice unicamente los siguientes cargadores y

b

~

c)
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baterias con esta herramienta
- Bateria SKIL: BR1*31****
- Cargador SKIL: CR1*31****

* Nunca utilice la bateria estropeada; debe de ser
cambiada inmediatamente

* No desarme la bateria

* No exponga la herramienta/bateria a la lluvia

¢ Temperatura ambiente permitida (herramienta/cargador/
bateria):

¢ durante la carga 4...40 °C

¢ durante el funcionamiento -20...+50 °C

¢ durante el almacenamiento -20...+50 °C

EXPLICACION DE SiMBOLOS DE HERRAMIENTA/

BATERIA

(3 Lea el manual de instrucciones antes de utilizarla

() Las baterias estallaran si se tiran al fuego, por ningdn
motivo caliente las baterias.

(& Guarde la herramienta/cargador/bateria en un lugar
donde la temperatura no exceda los 50 °C

(® No deseche las herramientas eléctricas y las pilas junto
con los residuos domésticos

uso
¢ Interruptor combinado de encendido/apagado y control
de velocidad A (2)

- controle la velocidad acelerando de 0 hasta la maxima,

apretando el gatillo acelerador
* Recarga de la bateria

! Lea las instrucciones y la advertencias de

seguridad incluidas con el cargador.
¢ Desmontaje/instalacion de la bateria (2)
¢ Indicador del nivel de carga de la bateria (7)

- Pulse el botén indicador del nivel de carga de la bateria
M para ver el nivel actual de carga (7)a

! Cuando empiece a parpadear el nivel inferior del
indicador de la bateria después de pulsar el boton
M (7)b, significa que la bateria esta descargada.

! Cuando empiecen a parpadear 2 niveles del
indicador de la bateria después de pulsar el boton
M (7)c, significa que la bateria no esta dentro
del rango de temperatura de funcionamiento
permitido.

¢ Acoplamiento del enganche de cinturon
- Acople el enganche de cinturén N al taladro con el
tornillo proporcionado.
¢ Clip de puntas integrado P (2)
- Almacene cémodamente las puntas hexagonales.
¢ Fijacion de correa Q (2)

- Coléquese una mufiequera (no incluida) alrededor de

la mano cuando transporte la herramienta.
e Inversion de la direccion de giro (9)

- Sielinversor de giro no esta adecuadamente colocado
en la posicion izquierda/derecha, el interruptor A (2) no
podra ser activado

! invierta la direccion de giro sélo cuando la
herramienta esté completamente parada

e Cambiar las puntas

! no utilice puntas que tengan el vastago

deteriorado
¢ Control del par de apriete (VariTorque) (1)

- El par de salida aumentara a medida que el anillo del
portabrocas B se girede 1a 17

- al apretar un tornillo, empiece a utilizar VariTorque



en la posicion 1y vaya aumentado hasta alcanzar la

profundidad deseada

En la posicién D, el portabrocas esta bloqueado para

permitir tareas duras de taladrado o atornillado

En la posicién C, el portabrocas esta bloqueado y

permite solo taladrar con percusion

Compruebe que el selector de velocidad G esta

en la posicién 2 cuando el anillo del portabrocas F

esta en la posicion de taladrado con percusion

No utilice la posicion de taladrado con percusion

C para taladrar madera, metal, ceramica o

plastico, para evitar que se dafie la broca o la

punta

Selector de velocidad mecanico (2)

- Ajuste el selector G a la velocidad que desee

! Accione el selector de velocidad mientras la
herramienta marcha lentamente

1

- velocidad baja

- par de apriete elevado

- para atornillar y taladrar grandes diametros

- para roscar de tornillo

2

- velocidad alta
- par de apriete inferior
- para taladrar con percusion
- para taladrar pequefios diametros
LUZ DETRABAJO L (3
- LaLUZ DE TRABAJO L se ilumina en el modo de
brillo bajo predeterminado cuando se enciende la
herramienta, O si se pulsa el botén LUZ DE TRABAJO
K sin encender la herramienta.
El brillo se puede cambiar de apagado a bajo y a alto, o
de bajo a alto y a apagado, pulsando el botén de la LUZ
DE TRABAJO K.
- Bajo brillo: se apaga aprox. 10 segundos después de
que se suelte el interruptor de encendido/apagado
Alto brillo: se apaga aprox. 600 s después de que se
suelte el interruptor de encendido/apagado
- Apagado: si pulsa el botén de la LUZ DE TRABAJO
K para apagar la LUZ DE TRABAJO L activamente, la
LUZ DE TRABAJO L no se encendera cuando se pulse
de nuevo el interruptor de encendido/apagado y el
control de velocidad A.
El botén LUZ DE TRABAJO K esta desactivado
mientras la herramienta esta funcionando. El brillo
solo debe cambiarse cuando la herramienta no
esta funcionando.
Cuando la LUZ DE TRABAJO empieza a parpadear,
se activa la proteccion de la bateria (véase a
continuacién)
Proteccion de la bateria
La herramienta se apaga inmediatamente, o se impide
su encendido, cuando
- la carga es demasiado alta -> retire la carga y vuelva
a ponerla en marcha
- la temperatura de la bateria no se encuentra
dentro del rango admisible de temperaturas
de funcionamiento entre -20 °C y +50 °C --> los
2 niveles del indicador de la bateria empiezan a
parpadear cuando se pulsa el boton M(7)c; espere
hasta que la bateria vuelva a estar dentro del rango
admisible de temperaturas de funcionamiento
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- la bateria esta casi descargada (como proteccion

contra una descarga intensa) --> el indicador del

nivel de la bateria sefiala un nivel bajo de carga o un

nivel bajo de carga intermitente (7)b cuando se pulsa el

botén M; cargue la bateria

No siga pulsando el interruptor de encendido/

apagado después de que se apague

automaticamente la herramienta; se puede danar

la bateria.

Sujecién y manejo de la herramienta

! durante el trabajo, sujete siempre la herramienta
por la(s) zona(s) de agarre de color gris

- mantenga las ranuras de ventilacion H (2) descubiertas

- no ejerza demasiada presién en la herramienta; deje
que la herramienta haga su trabajo

CONSEJOS DE APLICACION

Utilice puntas adecuadas (5

! Utilice inicamente brocas afiladas

Al taladrar metales ferrosos

- pretaladre antes un agujero pequefio

- lubrique de cuando en cuando la broca con aceite
Taladrar de antemano un agujero para poder atornillar
en/cerca o al lado de la madera para prevenir la rotura
de ésta

Para un uso éptimo de su herramienta es necesaria
una presién constante sobre el tornillo ante todo en la
extraccion del mismo

Cuando atornille en madera dura realice un pequefio
agujero previamente

Perforacion sin astillas en madera

Perforacion sin polvo en paredes (7))

Perforacion sin polvo en techos

Taladrar baldosas sin resbalar

Si desea mas informacion, visite www.skil.com

MANTENIMIENTO / SERVICIO

Mantenga siempre limpia la herramienta (sobre todo las

ranuras de ventilacion H (2))

! Quite la bateria de la herramienta antes de la
limpieza.

Si a pesar de los esmerados procesos de fabricacién y

control, la herramienta llegase a averiarse, la reparacion

debera encargarse a un servicio técnico autorizado para

herramientas eléctricas SKIL

- Envie la herramienta sin desmontar junto con una
prueba de su compra a su distribuidor o al centro de
servicio técnico mas cercano de SKIL (las direcciones
y el diagrama de despiece de la herramienta estan en
www.skil.com).

Tenga en cuenta que los dafios debido a sobrecarga o a

un manejo inadecuado del producto estaran excluidos de

la garantia (consulte las condiciones de garantia de SKIL

en www.skil.com o consulte a su distribuidor).

MEDIO AMBIENTE

No deseche las herramientas eléctricas, las

baterias, los accesorios y los embalajes junto con

los residuos domésticos (solo para paises de la Unién

Europea).

- de conformidad con la Directiva Europea 2012/19/CE
sobre residuos de aparatos eléctricos y electrénicos y



su aplicacion de acuerdo con la legislacion nacional,
las herramientas eléctricas cuya vida util haya llegado
a su fin se deberan recoger por separado y trasladar a
una planta de reciclaje que cumpla con las exigencias
ecoldgicas

El simbolo (&) llamara su atencién cuando sea
necesaria la eliminacion.

Antes de eliminarla, proteja los terminales

de la bateria con cinta aislante para evitar un
cortocircuito.

RUIDOS / VIBRACIONES

Realizando mediciones segun EN 62841, el nivel de
presion acustica de esta herramienta es 90 dB(A) y el
nivel de potencia acustica es de 98 dB(A) (incertidumbre
K =5dB), y la vibracién es * (suma vectorial triaxial;
incertidumbre K = 1,5 m/s?).

% al taladrar en metal <2,5 m/s?

% al taladrar con percusién en hormigdn 18,57 m/s?

El nivel de emision de vibraciones ha sido medido segun
una prueba estandar proporcionada en la norma EN
62841; puede utilizarse para comparar una herramienta
con otra y como valoracion preliminar de la exposicion

a las vibraciones al utilizar la herramienta con las
aplicaciones mencionadas

- al utilizarla para distintas aplicaciones o con accesorios
diferentes o con un mantenimiento deficiente,

podria aumentar de forma considerable el nivel de
exposicion.

en las ocasiones en que se apaga la herramienta o
cuando esté funcionando pero no esté realizando
ningun trabajo, se podria reducir considerablemente el
nivel de exposicion.

Protéjase contra los efectos de la vibracion
realizando el mantenimiento de la herramienta y
sus accesorios, manteniendo sus manos calientes
y organizando sus patrones de trabajo.

)

Berbequim de impacto 3075
compacto sem escovas

INTRODUCAO

Esta ferramenta foi criada para apertar e desapertar
parafusos, bem como para perfurar madeira, ceramica e
plastico, e para perfurar com impacto tijolos.

Leia e guarde este manual de instrugdes.(3)

CARACTERISTICAS TECNICAS (1)

Binario maximo para aplicacdes dificeis de aparafusar, de
acordo com a ISO 5393: 60 Nm

ELEMENTOS DA FERRAMENTA (2)

TMOOW>

Interruptor para ligar/desligar e controlo da velocidade
Anel para controlo do binario

Posicao de perfuragdo com impacto

Posicao de perfuragao

Posicao para aparafusar

Interruptor para mudar as fungdes
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Seletor da velocidade

Ranhuras de ventilacao

Interruptor para mudar a direcdo de rotagcdo
Botdo da LUZ DE TRABALHO

LUZ DE TRABALHO

Botao do indicador do nivel da bateria
Clipe para o cinto

Clipe para cabegas de aperto integrado
Fixacédo da alca

SEGURANCA

AVISOS DE SEGURANCA GERAIS DA FERRAMENTA
ELETRICA

ODUZESrxX«ITo

FN AVISO Leia todos os avisos de seguranca,
instrucodes, ilustracoes e especificagoes fornecidas
com esta ferramenta elétrica. Nao seguir todas as
instrugdes apresentadas abaixo pode resultar em choque
elétrico, incéndio e/ou ferimentos graves.

Guarde todos os avisos e instru¢oes para futuras
referéncias.

O termo “ferramenta elétrica” nos avisos diz respeito a sua
ferramenta alimentada pela rede (com fio) ou com bateria
(sem fio).

1) SEGURANGA NA AREA DE TRABALHO

a) Mantenha a area de trabalho limpa e bem iluminada.

Areas desarrumadas ou escuras sdo propicias a

acidentes.

Nao ligue ferramentas elétricas em atmosferas

explosivas, tal como na presenca de liquidos

inflamaveis, gases ou po. As ferramentas elétricas
geram faiscas que podem provocar a ignigao dos fumos
ou po.

c) Mantenha as criancas e pessoas que passem
afastadas enquanto trabalhar com uma ferramenta
elétrica. As distragdes podem fazer com que perca o
controlo.

2) SEGURANGA ELETRICA

a) As fichas da ferramenta elétrica tém de

corresponder a tomada. Nunca modifique uma ficha

de forma alguma. Nao utilize qualquer adaptador
com ferramentas elétricas com ligacao a terra.

Fichas nao modificadas e tomadas correspondentes

reduzirdo o risco de choque elétrico.

Evite o contacto do corpo com superficies ligadas

a terra, tais como tubos, radiadores, bases e

frigorificos. Existe um risco acrescido de choque

elétrico se o seu corpo estiver ligado a terra.

c) Nao exponha as ferramentas elétricas a chuva ou a

condi¢oes humidas. A entrada da agua na ferramenta

elétrica aumentara o risco de choque elétrico.

Nao force o fio da alimentac&o. Nunca utilize o fio

para transportar, puxar ou desligar a ferramenta

elétrica. Mantenha o fio afastado do calor, éleo,
arestas afiadas ou pecas moveis. Fios danificados ou
presos aumentam o risco de choque elétrico.

e) Quando estiver a trabalhar com uma ferramenta
elétrica ao ar livre, utilize uma extensao adequada
para a utilizagcao no exterior. A utilizagdo de um fio
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adequado ao exterior reduz o risco de choque elétrico.
Se for inevitavel trabalhar com uma ferramenta
elétrica num local hiumido, use uma alimentacao
protegida por um dispositivo de corrente residual
(DCR). A utilizagao de um DCR reduz o risco de choque
elétrico.

SEGURANCA PESSOAL

Mantenha-se alerta, observe o que esta a fazer e
use senso comum quando estiver a trabalhar com
uma ferramenta elétrica. Nao use uma ferramenta
elétrica enquanto estiver cansado ou sob o efeito de
drogas, alcool ou medicagdo. Um momento de falta de
atengéo enquanto trabalha com ferramentas elétricas
pode resultar em ferimentos graves.

Use equipamento pessoal de protecdo. Use sempre
protecao ocular. O equipamento de seguranga, tal
como mascara respiratoéria, calgado de seguranca
antiderrapante, capacete de seguranga ou protegéo
auditiva, utilizado nas condi¢des adequadas reduzira a
hipétese de ferimentos.

Evite ligacoes sem intencao. Certifique-se de que

o interruptor se encontra na posicéao de desligado
antes de ligar a fonte de energia e/ou a bateria ao
agarrar ou transportar a ferramenta. Transportar
ferramentas elétricas com o seu dedo no interruptor ou
fornecer energia a ferramentas elétricas que tenham o
interruptor na posi¢éo de ligado convida a acidentes.
Retire qualquer chave de ajuste ou chave de fendas
antes de ligar a ferramenta elétrica. Uma chave de
porcas ou uma chave deixada ligada a uma peca rotativa
da ferramenta elétrica pode provocar ferimentos.

Nao se estique. Mantenha sempre a base e

o equilibrio adequados. Isso proporciona um

melhor controlo da ferramenta elétrica em situagdes
inesperadas.

Vista-se adequadamente. Nao use roupa larga nem
joias. Mantenha o seu cabelo e roupa afastados das
pecas moveis. Roupas largas, joias ou cabelo comprido
podem ser apanhados pelas pecas em movimento.

Se forem fornecidos dispositivos para a ligacao de
extracdo de pé e facilidades de recolha, certifique-
se de que estes estao ligados e de que sao
devidamente utilizados. A utilizagdo de dispositivos
de extraga@o do po pode reduzir os perigos relacionados
com o pé.

Nao permita que a familiarizagdo ganha com a
utilizacao de ferramentas o torne mais complacente
e ignore os principios de seguranca da ferramenta.
Uma agéo descuidada pode causar graves ferimentos
numa fragéo de segundo.

UTILIZAGCAO E CUIDADOS DA FERRAMENTA
ELETRICA

Nao force a ferramenta elétrica. Utilize a ferramenta
elétrica correta para a sua aplicacéo. A ferramenta
elétrica correta fara o trabalho melhor e de forma mais
segura ao ritmo para o qual foi concebida.

Nao utilize a ferramenta elétrica se o interruptor nao
a ligar ou desligar. Qualquer ferramenta que n&o possa
ser controlada com o interruptor é perigosa e deve ser
reparada.

Desligue a ficha da alimentacao e/ou retire a
bateria da ferramenta elétrica, se amovivel, antes
de fazer quaisquer ajustes, mudar de acessérios
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ou armazenar a ferramenta elétrica. Tais medidas
preventivas de seguranc¢a reduzem o risco de ligar a
ferramenta elétrica acidentalmente.

Guarde ferramentas elétricas sem carga fora do
alcance de criancas e ndo permita que pessoas
estranhas as ferramentas elétricas ou a estas
instrugdes trabalhem com a ferramenta elétrica.

As ferramentas elétricas sdo perigosas nas méaos de
utilizadores sem formagao.

Proceda a manutencao das ferramentas elétricas

e acessorios. Verifique desalinhamentos ou
bloqueios das pecas méveis, pecas partidas e
quaisquer outras condi¢des que possam afetar o
funcionamento da ferramenta elétrica. Se estiver
danificada, leve a ferramenta elétrica para ser
reparada antes da utilizagao. Muitos acidentes sdo
provocados pela fraca manutengéo das ferramentas
elétricas.

Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte devidamente mantidas e com
arestas de corte afiadas tém uma menor probabilidade
de prender e sdo mais faceis de controlar.

Use a ferramenta elétrica, acessorios e brocas, etc.,
de acordo com estas instrugdes, tendo em conta as
condicoes de trabalho e o trabalho a ser efetuado.
A utilizagéo da ferramenta elétrica para operagdes
diferentes daquelas para que foi criada pode dar origem
a uma situagéo perigosa.

Mantenha as pegas e superficies de segurar secas,
limpas e sem 6leo ou gordura. Pegas e superficies de
segurar escorregadias ndo permitem o manuseamento
seguro nem o controlo da ferramenta em situagdes
inesperadas.

UTILIZAGAO E CUIDADOS DA FERRAMENTA COM
A BATERIA

Recarregue apenas com o carregador especificado
pelo fabricante. Um carregador que seja adequado

a um tipo de bateria pode criar um risco de incéndio
quando usado com outra bateria.

Use ferramentas elétricas apenas com as baterias
especificamente designadas. A utilizagéo de outras
baterias pode criar um risco de ferimentos e incéndio.
Quando nao usar a bateria, mantenha-a afastada
de outros objetos de metal, como clipes de

papel, moedas, chaves, pregos, parafusos ou
outros pequenos objetos de metal que possam
fazer a ligacéo entre os dois terminais. Colocar os
terminais da bateria em curto-circuito pode dar origem a
queimaduras ou fogo.

Sob condic¢des abusivas, pode ser ejetado liquido
da bateria; evite o contacto. Se ocorrer um contacto
acidental, lave com agua abundante. Se o liquido
entrar em contacto com os olhos, procure ajuda
médica. O liquido ejetado da bateria pode provocar
irritagc@o ou queimaduras.

Nao use a bateria nem a ferramenta se estiverem
danificadas ou modificadas. Baterias danificadas

ou modificadas podem apresentar comportamentos
imprevisiveis, dando origem a fogo, explosao ou risco
de lesbes.

Nao exponha a bateria ou a ferramenta ao fogo

ou temperatura excessiva. A exposi¢éo ao fogo ou

a temperaturas acima dos 130 °C pode causar uma
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explosao.

Siga todas as instrugées de carregamento e

nao carregue a bateria nem a ferramenta a uma
temperatura fora dos parametros especificados nas
instrucdes. Carregar incorretamente ou a temperaturas
fora dos parametros especificados pode danificar a
bateria e aumentar o risco de fogo.

REPARAGAO

A reparacéo da sua ferramenta elétrica devera

ser sempre efetuada por pessoas qualificadas,
utilizando apenas pecas sobresselentes idénticas.
Isso garante que a seguranca da ferramenta elétrica é
mantida.

Nunca tente reparar uma bateria danificada. A
reparacao das baterias s devera ser efetuada pelo
fabricante ou por um reparador autorizado.

INSTRUGCOES DE SEGURANGA DO BERBEQUIM DE
IMPACTO SEM FIOS

1)

a)

b

~

2)
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~

c)

INSTRUGOES DE SEGURANGA PARA TODAS AS
OPERAGOES

Use protecao auditiva quando perfurar com
impacto. A exposic¢ao ao ruido pode causar a perda de
audicao.

Segure a ferramenta através das superficies de
preensdo isoladas quando executar uma operacao
onde o acessério de corte ou fixador possa entrar
em contacto com cabos elétricos escondidos. O
contacto do acessério de corte e fixadores com um
cabo “vivo” fard com que as pecas de metal expostas da
ferramenta elétrica deem um choque ao operador.
INSTRUGOES DE SEGURANGA QUANDO USAR
BROCAS COMPRIDAS

Nunca trabalhe com uma velocidade superior a
velocidade maxima da broca. Com velocidades mais
elevadas, a broca pode dobrar, caso seja permitido

que rode livremente sem contactar com a pecga a ser
trabalhada, dando origem a ferimentos pessoais.
Comece sempre a perfurar a baixa velocidade e
com a ponta da broca em contacto com a peca a ser
trabalhada. Com velocidades mais elevadas, a broca
pode dobrar, caso seja permitido que rode livremente
sem contactar com a peca a ser trabalhada, dando
origem a ferimentos pessoais.

Faca pressédo apenas em linha reta com a broca, e
néo faga presséo excessiva. As brocas podem dobrar,
podendo quebrar ou dando origem a uma perda de
controlo, resultando em ferimentos.

GERAL

As poeiras de materiais como tintas com chumbo,
determinadas espécies de madeiras, minerais e metais
podem ser prejudiciais (o contacto ou a inalagéo dessa
poeira pode causar reagdes alérgicas e/ou doencas
respiratérias no operador ou assistentes); utilize uma
mascara antipoeira e trabalhe com um dispositivo
de extracao de poeiras quando for possivel ligar.
Determinados tipos de poeiras estéo classificados
como cancerigenos (como poeira de faia e carvalho)
especialmente junto com aditivos para tratamento de
madeiras. Utilize uma mascara antipoeira e trabalhe
com um dispositivo de extracao de poeiras quando
for possivel ligar.
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Siga as normas nacionais referentes a poeiras para 0s
materiais com que pretende trabalhar.

Nao trabalhe em materiais que contenham amianto
(o amianto é considerado cancerigeno).

Certifique-se de que o interruptor J(2) esta na posicao
central (fixada) antes de efetuar quaisquer ajustes ou
substituir os acessorios, bem como quando transportar
ou guardar a ferramenta.

ACESSORIOS

A SKIL apenas pode assegurar um funcionamento sem
defeitos da ferramenta quando utilizados acessérios
originais.

Utilize apenas acessorios com uma velocidade
admissivel que corresponda, pelo menos, a velocidade
mais elevada sem carga da ferramenta.

ANTES DA UTILIZACAO

Evite danos que possam ser causados por parafusos,
pregos e outros elementos na sua peca a ser trabalhada.
Retire-os antes de comegar o trabalho.

Fixe a peca a ser trabalhada (uma peca a ser
trabalhada fixada num torno ou dispositivo de fixagao
esta mais segura do que sendo segurada a mao).

Use detetores adequados para encontrar estas
linhas na area de trabalho, ou contacte a empresa
local da respetiva utilidade para obter ajuda. O
contacto com linhas elétricas pode dar origem a fogo
ou choque elétrico; danificar uma tubagem do gas pode
dar origem a explosao; penetrar um tubo da agua pode
causar danos patrimoniais ou choque elétrico.

BATERIA

A bateria fornecida vem parcialmente carregada.
Para garantir a capacidade completa da bateria,
carregue por completo a bateria no carregador antes de
usar a sua ferramenta elétrica pela primeira vez.

Use apenas as seguintes baterias e carregadores
com esta ferramenta

- Bateria SKIL: BR1*31****

- Carregador SKIL: CR1*31****

N&o use a bateria danificada. Esta devera ser substituida
imediatamente.

N&o desmonte a bateria.

Nao exponha a ferramenta/bateria a chuva.

Temperatura ambiente permitida (ferramenta/carregador/
bateria):

A carregar: 4 - 40 °C

Durante o funcionamento: -20 - 50 °C

Durante o armazenamento: -20 - 50 °C

EXPLICAGAO DOS SiMBOLOS NA FERRAMENTA/
BATERIA

(® Leia 0 manual de instrugdes antes da utilizago.

(4) As baterias podem explodir quando atiradas para o fogo,

por isso, nunca queime uma bateria.

(5) Guarde a ferramenta/carregador/bateria num local onde

a temperatura ndo exceda os 50 °C.

(6) Néo elimine ferramentas elétricas juntamente com o lixo

U

doméstico comum.

TILIZACAO

Interruptor combinado para ligar/desligar e controlo da

velocidade A (2)

- Controle a velocidade uniformemente do zero ao
maximo fazendo mais ou menos pressao no gatilho.

Carregar a bateria

! Leia os avisos de seguranca e as instrugées



fornecidas com o carregador.

Remover/Instalar a bateria (2)

Indicador do nivel da bateria (7)

Prima o botéo do indicador do nivel da bateria M para

ver o atual nivel da bateria (7)a.

Quando o nivel mais baixo do indicador da bateria

comecar a piscar apés premir o botdao M (7)b, a

bateria esta descarregada.

Quando 2 niveis do indicador da bateria

comecarem a piscar apos premir o botao M (7)c, a

bateria ndo se encontra dentro da temperatura de

funcionamento permitida.

Fixar o clipe para o cinto

- Fixe o clipe para o cinto N no berbequim com o
parafuso fornecido.

Clipe para cabegas de aperto integrado P (2)

- Guarda convenientemente cabecas de aperto
sextavadas.

Fixacdo da alga Q (2)

- Fixe uma alga para o pulso (ndo incluida) a volta da
mao quando transportar a ferramenta.

Alterar a dire¢éo de rotagéo (9)

- Quando n&o estiver devidamente colocado na posi¢cao
esquerda/direita, o interruptor A (2) ndo pode ser
ativado.

! Altere a direcao de rotacao apenas quando a
ferramenta parar por completo.

Mudar de cabegas de aperto/brocas

! Nao use cabecas de aperto com o eixo danificado.

Controlo do binario (VariTorque) (1)

- O binario de saida aumenta a medida que o anel da

embraiagem B é rodado de 1 a 17.

Quando aparafusar, primeiro tente a posigéo

VariTorque 1, e aumente até atingir a profundidade

desejada.

A posicao D fixa a embraiagem, para permitir uma

perfuragdo (sem impacto) ou o aparafusar em

trabalhos dificeis.

A posigao C fixa a embraiagem para permitir apenas

perfurar com impacto.

Certifique-se de que o seletor da velocidade G

esta na posicao 2 quando o seletor da fungao F

estiver na posicao de perfuracdo com impacto.

Nao use a posicao de perfuragdo com impacto C

para perfurar madeira, metal, ceramica e plastico,

para evitar que a broca/cabeca de aperto fique
danificada.

Sele¢do mecanica da velocidade (12)

- Coloque o seletor G na velocidade desejada.

! Utilize o seletor da velocidade enquanto a
ferramenta funciona lentamente.

1

- Baixa velocidade

- Binario elevado

- Para aparafusar e perfurar grandes diametros

- Para roscar

- Alta velocidade

- Binario baixo

- Para perfurar com impacto

- Para perfurar didametros pequenos

LUZ DE TRABALHO L (3

- A LUZ DE TRABALHO L acende no modo predefinido
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de baixa luminosidade quando a ferramenta for ligada
OU se o botdo da LUZ DE TRABALHO K for premido
sem ligar a ferramenta.

A luminosidade pode ser alterada de desligada para

baixa para alta ou de baixa para alta para desligada,

premindo o botdo da LUZ DE TRABALHO K.

Baixa luminosidade - desliga-se passado cerca de

10 segundos ap0s ter libertado o interruptor de ligar/

desligar.

Alta luminosidade - desliga-se passado cerca de

600 segundos apds ter libertado o interruptor de ligar/

desligar.

Desligar - Se premir, o botdo da LUZ DE TRABALHO

K para desligar a LUZ DE TRABALHO K ativamente,

a LUZ DE TRABALHO L n&o sera ligada ao premir o

interruptor de ligar/desligar e controlo da velocidade A

de novo.

O botao da LUZ DE TRABALHO K é desativado

enquanto a ferramenta estiver a funcionar. A

luminosidade s6 devera ser alterada quando a

ferramenta nao estiver a funcionar.

Quando a LUZ DE TRABALHO comecar a piscar, a

protecao da bateria é ativada (consulte abaixo).

Protegéo da bateria

A ferramenta desliga-se de repente ou é impossivel

liga-la quando

- a carga é muito grande -> retire a carga e reinicie.

- A temperatura da bateria nao se encontra

dentro do raio da temperatura de funcionamento

permitida de -20 a +50 °C -> 2 niveis do indicador

do nivel da bateria comecam a piscar quando prime

o botdo M(7)c; espere que a bateria volte ao raio da

temperatura de funcionamento permitida.

A bateria esta quase gasta (para proteger contra

grandes descargas) -> é apresentado um baixo nivel

da bateria ou a piscar (7)b indicador do nivel da bateria

quando prime o botao M; carregue a bateria.

Nao continue a premir o interruptor de ligar/

desligar apos a ferramenta se desligar

automaticamente. A bateria pode ficar danificada.

Segurar e orientar a ferramenta

! Durante o trabalho, segure sempre a ferramenta
pelas areas cinzentas.

- Mantenha as ranhuras de ventilagdo H (2)
desobstruidas.

- N&o aplique demasiada presséo na ferramenta. Deixe
a ferramenta trabalhar por si.

CONSELHOS DE APLICACAO

Use a cabega de aparafusar adequada. (i5)

! Use apenas brocas afiadas.

Quando perfurar metais ferrosos.

- Faga um orificio mais pequeno com antecedéncia,
quando tiver de perfurar um orificio grande.

- Lubrifique ocasionalmente a broca com éleo.

Quando enroscar um parafuso perto de uma

extremidade transversal ou na extremidade de madeira,

faga previamente um orificio para evitar lascar a madeira.

Para uma utilizagao étima da ferramenta, tem de fazer

uma pressao constante no parafuso, especialmente

quando o retirar.

Quando enroscar um parafuso em madeira dura, devera

fazer primeiro um orificio piloto.



Perfurar madeira sem lascas

Perfurar paredes sem pé (17

Perfurar tetos sem pé

Perfurar azulejos sem deslizar

Para mais informagdes, consulte www.skil.com.

MANUTENCAO / REPARACAO

¢ Mantenha sempre a ferramenta limpa (especialmente as
ranhuras de ventilagéo H (2)).

! Retire a bateria da ferramenta antes de proceder
a limpeza.

e Se aferramenta falhar apesar dos cuidados de fabrico e
procedimentos de teste, a reparacédo devera ser efetuada
por um centro de reparagéo pds-venda autorizado para
ferramentas elétricas SKIL.

- Envie a ferramenta desmontada, juntamente com a
prova de compra, para o seu representante ou ponto
de reparacdo SKIL mais proximo (os enderegos e
também os esquemas de reparagéo estéo listados em
www.skil.com).

* Tenha em conta que danos devido a sobrecarga ou
manuseamento inadequado da ferramenta néo séo
abrangidos pela garantia (para saber as condigbes da
garantia SKIL, consulte www.skil.com ou informe-se com
o seu revendedor).

AMBIENTE

¢ Nao elimine ferramentas elétricas, baterias,
acessorios e embalagens juntamente com o lixo
doméstico comum (apenas para paises da UE).
- Em conformidade com a Diretiva Europeia 2012/19/
CE relativa aos residuos de equipamento elétrico
e eletrénico e respetiva implementagéo em
conformidade com as leis nacionais, ferramentas
elétricas que tenham atingido o final do seu ciclo de
vida devem ser recolhidas separadamente e entregues
em instalagdes de reciclagem ambientalmente
compativeis.
O simbolo (6) serve para lembrar isto quando for
necessaria a eliminacéo.
Antes da eliminacgao, proteja os terminais da
bateria com fita resistente, para evitar um
curto-circuito.

RUIDO/VIBRACAO

¢ Medido de acordo com a EN 62841. O nivel de pressao
do som desta ferramenta é de 90 dB(A), e o nivel de
poténcia do som é de 98 dB(A) (incerteza K =5 dB), e
a vibragdo % (soma vetorial das 3 dire¢des; incerteza
K=1,5m/s?)

% quando perfurar metal <2,5 m/s?

% quando perfurar com impacto betdo 18,57 m/s?

* O nivel de emisséao da vibragao foi medido de acordo
com um teste padronizado da norma EN 62841. Pode
ser usado para comparar duas ferramentas e como
avaliacdo preliminar da exposi¢do a vibragdo quando
usar a ferramenta para as aplicagdes mencionadas.

- Usar a ferramenta para diferentes aplicagdes, ou
com acessorios diferentes ou mal mantidos, pode
aumentar significativamente o nivel de exposigao.

- As vezes que a ferramenta é desligada ou quando
estiver a funcionar, mas sem estar a efetuar o trabalho,
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pode reduzir significativamente o nivel de exposi¢éo.

! Proteja-se dos efeitos das vibraces realizando a
manutencao da ferramenta e dos seus acessorios,
mantendo as maos quentes e organizando os
seus padroes de trabalho.

@

Trapano a percussione
compatto brushless

3075

INTRODUZIONE

* Questo utensile & progettato per avvitare e svitare viti,
per forare legno, metallo, ceramica e plastica e per forare
a percussione i mattoni.

¢ Leggere e conservare questo manuale di istruzioni.(3)

SPECIFICHE TECNICHE (1)

Coppia max. per applicazioni di avvitatura ai sensi di ISO
5393:60 Nm

COMPONENTI DELLUTENSILE (2)

Interruttore di avvio/arresto con
controllo di velocita variabile

Anello di regolazione della coppia
Trapanatura a percussione
Trapanatura semplice

Avvitatura

Selettore della modalita

Selettore della velocita

Aperture di ventilazione

Selettore della direzione di rotazione
Pulsante della luce di lavoro

Luce di lavoro

Pulsante dell'indicatore del livello della batteria
Clip per cintura

Porta-punta integrato

Fermaglio per laccio

SICUREZZA

AVVERTENZE DI SICUREZZA COMUNI A TUTTI GLI
UTENSILI ELETTRICI

>

QUZErXCITOmMmMOoOO®

VN AVVERTENZA! Consultare tutte le avvertenze di
sicurezza, le istruzioni, le illustrazioni e le specifiche
fornite insieme a questo utensile elettrico. Il mancato
rispetto delle istruzioni sotto riportate comporta il rischio di
scossa elettrica, incendio e/o gravi infortuni.

Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni per futuro
riferimento.

Il termine “utensile elettrico” utilizzato nelle avvertenze indica
un utensile elettrico alimentato tramite rete elettrica (con
cavo) o batterie (senza cavo).

1) SICUREZZA DELLAREA DI LAVORO
a) Mantenere I'area di lavoro pulita e ben illuminata.
Il disordine e la scarsa illuminazione favoriscono gli
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incidenti.

Non usare gli utensili elettrici in atmosfere
esplosive, ad esempio in presenza di liquidi, gas o
polveri infiammabili. Gli utensili elettrici creano scintille
che possono incendiare polveri o fumi.

Durante 'uso dell’'utensile elettrico, tenere a
distanza i bambini e le persone presenti. Le
distrazioni possono far perdere il controllo.

SICUREZZA ELETTRICA

Le spine degli utensili elettrici devono essere adatte
al tipo di presa. Non modificare la spina in alcun
modo. Non usare adattatori con gli utensili elettrici
dotati di messa a terra (collegati a massa). Luso di
spine originali corrispondenti al tipo di presa riduce il
rischio di scossa elettrica.

Evitare il contatto del corpo con superfici collegate
a terra come tubi, radiatori, fornelli elettrici e
frigoriferi. Il rischio di scossa elettrica aumenta se il
proprio corpo € collegato a terra.

Non esporre gli utensili elettrici a pioggia o umidita.
Linfiltrazione di acqua allinterno di un utensile elettrico
aumenta il rischio di scossa elettrica.

Non utilizzare il cavo in modo improprio. Non

usare il cavo per trasportare, tirare o scollegare
I'utensile elettrico dalla presa di corrente. Tenere

il cavo al riparo da calore, olio, bordi taglienti o
parti in movimento. La presenza di cavi danneggiati o
aggrovigliati aumenta il rischio di scossa elettrica.
Durante I'uso di un utensile elettrico all’aperto,
utilizzare una prolunga idonea per ambienti esterni.
Luso di un cavo idoneo riduce il rischio di scossa
elettrica.

Se & necessario lavorare in un luogo umido,
utilizzare un circuito elettrico dotato di interruttore
differenziale (RCD). Luso di un interruttore differenziale
riduce il rischio di scossa elettrica.

SICUREZZA PERSONALE

Durante I'uso di un utensile elettrico, prestare
sempre la massima attenzione e utilizzare il buon
senso. Non usare un utensile elettrico se si & stanchi o
sotto I'effetto di droghe, alcol o farmaci. Anche un solo
momento di disattenzione durante 'uso dell’utensile
elettrico pud provocare gravi infortuni.

Indossare dispositivi di protezione individuale.
Indossare dispositivi di protezione per gli occhi.

| dispositivi di protezione individuale come maschere
antipolvere, calzature antiscivolo, caschi e cuffie per le
orecchie, se utilizzati quando le circostanze lo richiedono,
riducono il rischio di infortuni.

Prevenire I'avvio accidentale. Assicurarsi che
I'interruttore sia in posizione di arresto prima di
sollevare, trasportare o collegare I'utensile elettrico
alla presa di corrente e/o alla batteria. Per ridurre il
rischio di incidenti, non trasportare gli utensili elettrici
tenendo le dita sull'interruttore e non collegarli alla fonte
di alimentazione se l'interruttore € in posizione di avvio.
Rimuovere eventuali chiavi di regolazione o
avvitamento prima di avviare I'utensile elettrico.
Una chiave di serraggio rimasta inserita in un elemento
mobile dell'utensile elettrico pud provocare infortuni.
Non allungarsi eccessivamente. Mantenere sempre
un buon equilibrio evitando posizioni instabili. Cio
assicura un miglior controllo dell'utensile elettrico in
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situazioni impreviste.

Vestirsi in modo adeguato. Non indossare indumenti
ampi o gioielli. Tenere capelli e indumenti lontani
dalle parti in movimento. Indumenti ampi, gioielli

e capelli lunghi possono impigliarsi nelle parti in
movimento.

Se sono disponibili dei dispositivi per I'estrazione
e la raccolta della polvere, assicurarsi che siano
collegati e utilizzati correttamente. Luso di tali
dispositivi pud ridurre i rischi derivanti dalla polvere.
Non lasciare che la familiarita con 'utensile
(derivata da un uso frequente) abbassi il livello di
attenzione. Anche una minima distrazione puo6 causare
gravi infortuni.

USO E MANUTENZIONE DELLUTENSILE
ELETTRICO

Non forzare 'utensile elettrico. Utilizzare I'utensile
piu adatto al lavoro da svolgere. Un utensile elettrico
corretto & piu sicuro ed efficace al regime per cui  stato
progettato.

Non usare l'utensile elettrico se I'interruttore non
funziona correttamente. Un utensile elettrico che non
puod essere controllato dall'interruttore € pericoloso e
deve essere riparato.

Rimuovere il gruppo batteria, se removibile, e/o
scollegare I'utensile elettrico dalla rete elettrica
prima di regolarlo, riporlo o sostituire gli accessori
Tali misure preventive riducono il rischio di avvio
accidentale dell'utensile elettrico.

Riporre gli utensili elettrici fuori dalla portata dei
bambini e non permetterne I'uso a persone che
non hanno familiarita con 'utensile o con queste
istruzioni. Gli utensili elettrici sono pericolosi se utilizzati
da persone non competenti.

Mantenere gli utensili elettrici e gli accessori in
buono stato. Verificare che le parti mobili non siano
disallineate o inceppate, che i componenti non
siano danneggiati e che non siano presenti altri
problemi che potrebbero pregiudicare il corretto
funzionamento dell’'utensile elettrico. Se 'utensile
elettrico & danneggiato, farlo riparare prima di utilizzarlo
nuovamente. Molti incidenti sono provocati da utensili
elettrici in cattive condizioni.

Mantenere gli accessori di taglio puliti e affilati.
Un’adeguata manutenzione e affilatura degli accessori
da taglio riduce il rischio di inceppamento e facilita il
controllo dell’utensile elettrico.

Usare l'utensile elettrico, gli accessori, le punte
ecc. conformemente a queste istruzioni, tenendo
conto delle condizioni dell’area di lavoro e del tipo
di lavoro da svolgere. Luso dell'utensile elettrico per
operazioni diverse da quelle per cui & progettato pud
comportare situazioni di pericolo.

Mantenere le impugnature e le superfici di presa
asciutte, pulite e prive di olio o grasso. Impugnature e
superfici di presa scivolose non garantiscono I'uso sicuro
e il controllo dell'utensile in situazioni impreviste.

USO E MANUTENZIONE DEGLI UTENSILI A
BATTERIA

Ricaricare la batteria esclusivamente con il
caricabatteria specificato dal costruttore. Un
caricabatteria adatto a un certo tipo di gruppo batteria
comporta il rischio di incendio se utilizzato con gruppi
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batteria di tipo diverso.

Usare gli utensili esclusivamente con i gruppi
batteria specificamente progettati. Luso di altri gruppi
batteria comporta il rischio di incendio e infortunio.
Quando il gruppo batteria non € in uso, tenerlo
lontano da piccoli oggetti metallici, ad esempio
graffette, monete, chiavi, chiodi, viti ecc. poiché
potrebbero creare un collegamento tra i due
terminali. Il cortocircuito dei terminali della batteria
comporta il rischio di incendio o ustioni.

Lutilizzo improprio puo causare fuoriuscite di
liquido dalla batteria: evitare il contatto con tale
liquido. In caso di contatto accidentale, lavare con
acqua. Se il liquido entra a contatto con gli occhi,
consultare un medico. Il liquido fuoriuscito dalla
batteria pud causare irritazioni o ustioni.

Non usare gruppi batteria o utensili danneggiati

o modificati. Le batterie danneggiate o modificate
possono manifestare comportamenti imprevisti, con il
rischio di incendio, esplosione o infortunio.

Non esporre il gruppo batteria o I'utensile a fiamme
o temperature eccessive. Lesposizione a fiamme o
temperature superiori a 130°C comporta il rischio di
esplosione.

Rispettare tutte le istruzioni relative alla ricarica

e non ricaricare il gruppo batteria o I'utensile a
temperature diverse da quelle specificate nelle
istruzioni. Una ricarica eseguita in modo improprio

o a temperature diverse da quelle specificate pud
danneggiare la batteria e aumentare il rischio di incendio.
RIPARAZIONI

Affidare la riparazione dell’'utensile a personale
qualificato e utilizzare esclusivamente parti di
ricambio identiche. Cio garantisce la sicurezza
dell’'utensile elettrico.

Non riparare gruppi batteria danneggiati. La
riparazione dei gruppi batteria deve essere effettuata
esclusivamente dal costruttore o da un centro di
assistenza autorizzato.

AVVERTENZE DI SICUREZZA SPECIFICHE PER
TRAPANI A PERCUSSIONE CORDLESS

1)

a)

b)

2)

a)

AVVERTENZE DI SICUREZZA PER TUTTE LE
OPERAZIONI

Indossare protezioni per le orecchie durante 'uso
del trapano a percussione. Lesposizione alle emissioni
acustiche puo provocare danni all’'udito.

Tenere l'utensile elettrico esclusivamente tramite

le impugnature isolanti durante le operazioni in cui
I'accessorio di taglio o il dispositivo di fissaggio
puo entrare a contatto con cavi elettrici nascosti.
Se 'accessorio di taglio o il dispositivo di fissaggio tocca
un cavo elettrificato pud trasmettere la corrente alle parti
metalliche dell’'utensile, esponendo I'operatore al rischio
di scossa elettrica.

AVVERTENZE DI SICUREZZA PER LUSO DI PUNTE
DA TRAPANO LUNGHE

Non usare velocita superiori alla velocita massima
riportata sulla punta da trapano. A velocita superiori,
la punta pud incepparsi quando ruota liberamente senza
entrare a contatto con il materiale, comportando il rischio
di lesioni gravi.
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b) Iniziare la foratura a bassa velocita, e con

c)

I'estremita della punta a contatto con il materiale. A
velocita superiori, la punta pud incepparsi quando ruota
liberamente senza entrare a contatto con il materiale,
comportando il rischio di lesioni gravi.

Applicare pressione esclusivamente in linea retta,
in linea con la punta, e non applicare una pressione
eccessiva. Le punte possono piegarsi, comportando il
rischio di rottura, perdita di controllo e lesioni personali.

AVVERTENZE GENERALI

Polveri derivanti da materiali come rivestimenti a base di
piombo, alcuni tipi di legno, metallo e minerali possono
essere tossiche. Toccare o respirare tali polveri pud
causare, all'utente o alle persone presenti, reazioni
allergiche e/o infiammazioni alle vie respiratorie.
Indossare una maschera antipolvere e usare sistemi
di estrazione della polvere, se disponibili.

Alcuni tipi di polveri, ad esempio quelle di quercia e
faggio, sono considerate cancerogene, in particolare se il
legno & stato trattato (con cromo o preservanti per legno).
Indossare una maschera antipolvere e usare sistemi
di estrazione della polvere, se disponibili.

Rispettare le normative nazionali rilevanti in merito ai
materiali con cui si desidera lavorare.

Non lavorare materiali contenenti amianto. Lamianto
e considerato una sostanza cancerogena.

Assicurarsi che il selettore della direzione J(2) sia in
posizione di bloccaggio (centrale) prima di eseguire
qualsiasi regolazione, sostituire gli accessori e
trasportare o riporre l'utensile.

ACCESSORI

SKIL assicura il corretto funzionamento dell’'utensile se
sono utilizzati accessori originali.

Utilizzare esclusivamente accessori la cui velocita
consentita & almeno equivalente alla velocita a vuoto
massima dell’apparecchio.

PRIMA DELLUSO

Rimuovere eventuali viti, chiodi e altri elementi presenti
nel pezzo in lavorazione per evitare che causino danni.
Fissare il pezzo in lavorazione (un pezzo fissato

con appositi dispositivi 0 una morsa & bloccato pil
saldamente).

Rilevare I'eventuale presenza di cavi elettrici o
tubature nascosti nell’area di lavoro con appositi
rilevatori o contattando le relative societa
responsabili. Il contatto con cavi elettrici comporta il
rischio di incendio e scossa elettrica; il danneggiamento
di tubi del gas comporta il rischio di esplosione; la rottura
di un tubo dell’acqua comporta il rischio di danni materiali
0 scossa elettrica.

BATTERIE

Se inclusa, la batteria & parzialmente carica. Per
garantire la piena capacita della batteria, ricaricarla
completamente con il caricabatteria prima di usare
l'utensile per la prima volta.

Utilizzare esclusivamente le batterie e i
caricabatteria elencati di seguito con questo
utensile.

- Batteria SKIL: BR1*31****

- Caricabatteria SKIL: CR1*31****

Non utilizzare la batteria se & danneggiata. Sostituirla
immediatamente.

Non disassemblare la batteria.

Non esporre I'utensile o la batteria alla pioggia.
Temperature ambientali (utensile/caricabatteria/batteria):



¢ Durante laricarica: da 4°C a 40°C

¢ Durante 'uso: da -20°C a +50°C

¢ Durante la conservazione: da —20°C a +50°C

SIGNIFICATO DEI SIMBOLI SULLUTENSILE E SULLA

BATTERIA

(3 Leggere il manuale di istruzioni prima dell’'uso.

(@) Le batterie possono esplodere se gettate nel fuoco.
Pertanto, non bruciarle per alcun motivo.

() Riporre I'utensile, il caricabatteria e la batteria in ambienti
la cui temperatura non supera i 50°C.

(® Non smaltire I'utensile e le batterie insieme ai rifiuti
domestici.

UTILIZZO
¢ Interruttore di avvio/arresto con controllo di velocita
variabile A (2)

- Variare la pressione sull'interruttore per regolare la

velocita fino al livello massimo.
* Ricarica della batteria

! Leggere le istruzioni e le avvertenze di sicurezza

fornite insieme al caricabatteria.
¢ Rimozione/inserimento della batteria (2)
¢ Indicatore del livello della batteria (7)

- Premere il pulsante dell'indicatore del livello della
batteria M per visualizzare il livello di carica corrente
della batteria (7)a.

Quando l'ultima barra dell’'indicatore del livello
della batteria inizia a lampeggiare dopo aver
premuto il pulsante M (7)b, la batteria & scarica.
Quando 2 barre dell’indicatore del livello della
batteria iniziano a lampeggiare dopo aver
premuto il pulsante M (7)c, la temperatura della
batteria & fuori dai valori che ne consentono il
funzionamento.

¢ Installazione della clip per cintura

- Fissare la clip per cintura N all’utensile con la vite
fornita.

¢ Porta-punta integrato P (2)

- Per avere le punte a portata di mano.
¢ Fermaglio per laccio Q (2)

- Fissare un laccio da polso (non incluso) per trasportare

l'utensile.
¢ Selezione della direzione di rotazione (9)

- Se il selettore della direzione non & posizionato a
destra o a sinistra, I'interruttore A (2) non puo essere
attivato.

! Modificare la direzione di rotazione
esclusivamente quando l'utensile &
completamente fermo.

e Sostituzione delle punte

! Non usare punte con codolo danneggiato.
¢ Regolazione della coppia (VariTorque) (1)

Per aumentare la coppia, ruotare I'anello B dalla
posizione 1 alla posizione 17.

Iniziare le operazioni di avvitatura con il VariTorque
in posizione 1, e aumentare la coppia fino al
raggiungimento della profondita desiderata.

La posizione D blocca il mandrino le operazioni di
trapanatura semplice o di avvitatura intensa.

- La posizione C blocca il mandrino le operazioni di
trapanatura a percussione.

Assicurarsi che il selettore della velocita G sia in
posizione 2 quando il selettore F & in posizione
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Trapanatura a percussione.

! Non usare la posizione C (trapanatura a
percussione) per la foratura di legno, metallo,
ceramica e plastica per evitare danni all’utensile
e/o alla punta.

Selezione della velocita (2

- Portare il selettore C in corrispondenza della velocita
desiderata.

! Spostare il selettore esclusivamente quando
'utensile & in funzione a bassa velocita.

1

- Bassa velocita

- Coppia elevata

- Per avvitare e praticare fori grandi

- Per viti con filettatura automaschiante

2

- Alta velocita

- Bassa coppia

- Per la trapanatura a percussione

- Per praticare fori piccoli

Luce di lavoro L (3)

- Laluce dilavoro L si accende a bassa luminosita
all’avvio dell’'utensile OPPURE premendo il pulsante K
quando l'utensile non & in funzione.

Premere il pulsante della luce di lavoro K per spegnere la

luce o regolare il livello di luminosita (bassa e alta).

- Bassa luminosita: la luce si spegne dopo circa 10

secondi dal rilascio dell’interruttore di avvio/arresto.

Alta luminosita: la luce si spegne dopo circa 600

secondi dal rilascio dell’interruttore di avvio/arresto.

Spenta: spegnendo manualmente la luce di lavoro

L con il pulsante della luce di lavoro K, la luce di

lavoro L non si accendera alle successive pressioni

dell’interruttore di avvio/arresto con controllo di velocita

variabile A.

Il pulsante della luce di lavoro K non é attivo

quando l'utensile & in funzione. La luminosita pud

essere regolata esclusivamente quando l'utensile
non & in funzione.

Quando la luce di lavoro inizia a lampeggiare, la

funzione di protezione della batteria si € attivata

(come descritto di seguito).

Protezione della batteria

Lutensile si arresta automaticamente, o non si avvia, nei

seguenti casi:

Il carico & eccessivo. --> Rimuovere il carico e

riavviare l'utensile.

La temperatura della batteria & inferiore a -20°C

o superiore a +50°C. --> 2 barre dell'indicatore del

livello della batteria iniziano a lampeggiare dopo aver

premuto il pulsante M(7)c. Attendere che la batteria
raggiunga la temperatura di funzionamento corretta.

La batteria & quasi scarica (protezione contro lo

scaricamento profondo). --> Il livello di carica della

batteria & indicato da una barra lampeggiante (7)b dopo
aver premuto il pulsante M. Ricaricare la batteria.

Non premere l'interruttore di avvio/arresto dopo

I'arresto automatico dell’'utensile per evitare di

danneggiare la batteria.

Manipolazione e controllo dell’utensile

! Durante l'uso, tenere l'utensile afferrando le aree
evidenziate in grigio.

- Non coprire le aperture di ventilazione H (2).



- Non applicare una pressione eccessiva sull’'utensile;
lasciare che I'utensile svolga il lavoro senza forzarlo.

SUGGERIMENTI PER LUSO

e Utilizzare punte appropriate (i5)

! Utilizzare esclusivamente punte affilate.

¢ Per laforatura di metalli ferrosi
- Se € necessario praticare un foro grande, iniziare con

un foro pilota di dimensioni inferiori.
- Lubrificare occasionalmente la punta con olio.

* Durante 'inserimento di una vite in prossimita del bordo
di un pannello in legno, praticare un foro pilota per evitare
la spaccatura del legno.

¢ Perun utilizzo ottimale dell’utensile & necessario
applicare una pressione costante sulla vite, in particolare
durante la rimozione.

* Durante 'inserimento di una vite nel legno duro, praticare
sempre un foro pilota.

* Procedura per evitare la spaccatura del legno

* Procedura per raccogliere la polvere durante la foratura
di pareti 17)

e Procedura per raccogliere la polvere durante la foratura
di soffitti

* Procedura per evitare lo scivolamento sulle piastrelle

e Per ulteriori informazioni, visitare il sito web www.skil.com

MANUTENZIONE E RIPARAZIONE

e Mantenere I'utensile sempre pulito (in particolare le
aperture di ventilazione H (2)).

! Rimuovere la batteria dall’utensile prima di pulirlo.

e Se l'utensile presenta malfunzionamenti nonostante
I'attenzione durante la fabbricazione e il collaudo, deve
essere riparato da un centro di assistenza autorizzato
SKIL.

- Portare I'utensile senza disassemblarlo insieme a una
prova di acquisto presso il rivenditore o a un centro
di assistenza SKIL (gli indirizzi e la vista esplosa
dell’'utensile sono riportati sul sito web www.skil.com).

* Nota: i danni causati dal sovraccarico o da un utilizzo
improprio dell’'utensile non sono coperti dalla garanzia (le
condizioni della garanzia SKIL sono consultabili sul sito
web www.skil.com o presso il rivenditore).

PROTEZIONE AMBIENTALE

* Non smaltire gli utensili, le batterie, gli accessori e
i materiali di imballaggio insieme ai rifiuti domestici
(solo per i Paesi UE).

- Ai sensi della direttiva europea 2012/19/EC sui rifiuti
di apparecchiature elettriche ed elettroniche e alla
sua implementazione nella legislazione nazionale, gli
utensili elettrici devono essere raccolti separatamente
e portati presso un’apposita struttura di riciclaggio.

- Il simbolo (® indica tale obbligo.

! Prima dello smaltimento, proteggere i terminali
della batteria con del nastro isolante per evitare il
rischio di corto circuito.

EMISSIONE ACUSTICA E VIBRAZIONI

* | valori di emissioni acustica e delle vibrazioni sono
stati misurati conformemente a EN 62841. Il livello di
pressione sonora dell’'utensile € di 90 dB(A) e il livello
di potenza sonora é di 98 dB(A) (incertezza K = 5 dB).
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Il livello di vibrazioni € % (somma vettoriale triassiale;
incertezza K = 1,5 m/s?)
% Trapanatura nel metallo: <2,5 m/s?
% Trapanatura a percussione nel cemento: 18,57 m/s?
¢ Il valore totale di emissione delle vibrazioni & stato
misurato con il metodo valutazione standard prescritto
da EN 62841 e puo essere utilizzato per confrontare
I'utensile con altri prodotti analoghi e per una valutazione
preliminare dei livelli di esposizione.
Lutilizzo dell’utensile per altri scopi, o I'utilizzo
di accessori diversi o in cattive condizioni, pud
aumentare significativamente il livello di esposizione.
Il periodo in cui I'utensile & spento, o & in funzione ma
non in uso, pud ridurre significativamente il livello di
esposizione.
Per proteggersi dagli effetti delle vibrazioni,
mantenere I'utensile e gli accessori in buono
stato, tenere le mani calde e pianificare il lavoro.

)

Szénkefe nélkiili
kompakt Gtvefuroé

3075

BEVEZETES

¢ A szerszam csavarok meghuzasara és lazitasara,
valamint fa, kerdmiak és muanyag furasra és tégla
Utvefurasara szolgal.

¢ Olvassa el figyelmesen és érizze meg ezt a hasznalati
utasitast.(3)

MUSZAKI ADATOK (1)

Maximalis forgatonyomaték kemény csavarozasnal az ISO
5393 szerint: 60 Nm

A SZERSZAM RESZEI (2)

A Be/Kikapcsold és sebességszabalyozd
Forgatényomaték szabalyozé kapcsold
Utvefarasi helyzet

Furasi helyzet

Csavarhuzasi pozicio

Nyomja meg a funkcié megvaltoztatdsahoz
Fokozatvélaszté kapcsold
Szellé6zényilasok

A forgasirany valtoztatasara szolgalé kapcsolo
MUNKALAMPA gomb

MUNKALAMPA

Akkumulator toltéttségi szintjét jelzé gomb
Ovkapocs

Integralt bittarté

Csuklépant rogzités

BIZTONSAG

AZ ELEKTROMOS SZERSZAMOKRA VONATKOZO
ALTALANOS BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

OQUZErXCITOmMmMoOOw®

FN FIGYELMEZTETES Olvassa el az elektromos
kéziszerszamhoz mellékelt 6sszes biztonsagi
figyelmeztetést, utasitast, abrat és specifikaciot.
Az alabb felsorolt utasitasok be nem tartasa aramutést,



tlzveszélyt és/vagy sulyos sérllést idézhet eld.

Orizzen meg minden figyelmeztetést és utasitast, hogy

késébb is el6 tudja majd venni.

Az ,elektromos kéziszerszam” megnevezés a
figyelmeztetésekben egyarant vonatkozik a halézati
feszlltségrél mikddtetett (vezetékes) elektromos
kéziszerszamokra, valamint az akkumulatorrél mikddtetett
(vezeték nélkili) elektromos kéziszerszamokra.

MUNKATERULETI BIZTONSAG

A munkateriilet legyen tiszta és jol megvilagitott. A
munkatertleten uralkodd rendetlenségnek vagy a rossz
megvilagitasnak baleset lehet a kbvetkezménye.

Ne hasznaljon elektromos szerszamokat
robbanasveszélynek kitett kornyezetben, példaul
olyan helyen, ahol égheté6 folyadékok, gazok vagy
porok talalhatok. Az elektromos szerszamok szikrakat
képeznek, amelyek meggyujthatjak a porokat vagy
gazokat.

Tartsa tavol a gyermekeket és az illetéktelen
személyeket, amikor elektromos szerszammal
dolgozik. Ha megzavarjék, elveszitheti uralmat a
készulék felett.

ELEKTROMOS BIZTONSAG

Az elektromos szerszam halézati
csatlakozédugojanak illeszkednie kell az
elektromos aljzathoz. Soha és semmiképpen se
modositsa a csatlakozédugét. Ne hasznaljon
adapteres csatlakozédugoékat a foldelt elektromos
szerszamokhoz. Az eredeti csatlakozddugo és
megfelel6 haldzati aljzat alkalmazasaval megel6zi az
aramiités veszélyét.

Ne érjen foldelt feliiletekhez, ilyenek pl. a csovek,
flitétestek, tliizhelyek vagy hiit6szekrények. Az
aramiités kockazata nagyobb, ha a teste le van féldelve.
Ne tegye ki az elektromos szerszamot esének vagy
nedves kérnyezetnek. Az elektromos szerszamba
beker(lé viz megnéveli az dramiités kockazatat.

Ne hasznalja a kabelt helytelen médon. Soha

ne hasznalja a kabelt az elektromos szerszam
hordozasara, huzasara vagy lecsatlakoztatasara.
Tartsa tavol a vezetéket h6tél, olajtél, éles
szegélyektSl és mozgo alkatrészektdl. A sériilt

vagy 6sszegabalyodott halézati kabelek megnévelik az
aramiités veszélyét.

Az elektromos szerszam szabadtéri
lizemeltetéséhez hasznaljon szabadtéren
hasznélhaté hosszabbité kabelt. A szabadtéren
hasznalhat¢ kabel alkalmazasa csokkenti az aramiités
kockazatat.

f) Ha elkeriilhetetlen az elektromos szerszam
hasznélata nedves helyen, hasznaljon féldzarlat-
megszakitéval (Fl-relé) ellatott tapellatast. A Fl-relé
hasznalata csdkkenti az aramités veszélyét.
SZEMELY| BIZTONSAG

Legyen figyelmes, ligyeljen arra, amit csinal, és
jozan ésszel fogjon a munkahoz, ha elektromos
szerszamot hasznal. Ne haszndlja az elektromos
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c)

2)
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c)

d

L=

e)

3)
a)

szerszamot, ha faradtnak érzi magat, vagy ha kabitszer,
alkohol vagy gyogyszerek hatésa alatt all. Az elektromos

szerszam Uzemeltetése kdézben egy pillanatnyi
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figyelmetlenség is sulyos személyi sériilést okozhat.
Hasznaljon egyéni véddfelszerelést. Mindig viseljen
véddszemiiveget. A védodfelszerelések, mint példaul
porvédd maszk, csuszasmentes labbeli, sisak és
hallasvédd, rendeltetésszer(i hasznélata révén elkerlli a
sérlilési veszélyeket.

Akadalyozza meg a véletlen inditast. Ugyeljen arra,
hogy a kapcsol6 kikapcsolt allasban legyen, miel6tt
az aramforrashoz és/vagy az akkumulatoregységhez
csatlakoztatja, felveszi vagy viszi a szerszamot.
Balesetekhez vezethet, ha a hal6zatra csatlakoztatott
szerszamot Ugy viszi, hogy kdzben az ujja a bekapcsolo
gombon van, vagy ha a halézati csatlakozédugot
olyankor dugja be az aljzatba, amikor be van kapcsolva
a szerszam.

Vegye ki a csavarkulcsot és a beallité szerszamot,
miel6tt az elektromos szerszamot bekapcsolna.

Az elektromos szerszam mozgo alkatrészén felejtett
csavarkulcs vagy eszk6z személyi sérllést okozhat.

Ne hajoljon a szerszam félé. Vegyen fel stabil
testhelyzetet, és mindig tartsa meg az egyensuilyat.
Ezaltal jobban tudja iranyitani az elektromos szerszamot
a legvaratlanabb helyzetben is.

Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne hordjon laza, b6
ruhat, és ne viseljen ékszert. A haj és a ruhazat ne
érjen a mozgo részekhez. A laza ruhazatot, az ékszert
vagy a hosszu hajat becsiphetik a mozgé alkatrészek.
Ha az elektromos kéziszerszamot porelszivé vagy
porfelfogo eszkozzel szerelik fel, akkor gy6z6djon
meg arrdl, hogy ezek elGirasszeriien vannak-e
csatlakoztatva, és hasznalja ket a rendeltetésiiknek
megfeleléen. Porgylijté hasznalata csdkkentheti a porral
jaré veszélyeket.

Ne hagyja, hogy a rendszeres hasznalat soran
megszerzett tapasztalat miatt til magabiztossa
valjon, és emiatt figyelmen kiviil hagyja a biztonsagi
iranyelveket. Egy dvatlan cselekedet a masodperc
téredéke alatt sulyos sérilést okozhat.

AZ ELEKTROMOS SZERSZAM UZEMELTETESE ES
GONDOZASA

Ne terhelje tul az elektromos szerszamot. A
munkajahoz hasznalja az arra alkalmas elektromos
kéziszerszamot. A megfelel6 elektromos szerszammal
jobban és biztonsagosabban dolgozhat a megadott
teljesitményhatarokon belil.

Ne hasznilja az elektromos szerszamot, ha nem
lehet a bekapcsolé gomb segitségével be- vagy
kikapcsolni. Az olyan elektromos szerszam, amely nem
iranyithat6 a kapcsoldval, veszélyes és javitasra szorul.
Huzza ki a halézati csatlakoz6 dugot az aljzatbél és/
vagy vegye ki az akkumulatoregységet (ha kivehet6)
az elektromos szerszambal, miel6tt beallitasokat
végezne, tartozékot cserélne vagy az elektromos
szerszamot elrakna. Az ilyen megel6z0 biztonsagi
dvintézkedések csokkentik az elektromos szerszam
véletlen beinditadsanak kockazatat.

A hasznalaton kiviili elektromos szerszamokat
gyermekektdl tavol tarolja, és ne engedje meg,
hogy olyan személyek hasznaljak az elektromos
szerszamot, akik nem ismerik azt, vagy nincsenek
tisztaban ezekkel a biztonsagi utasitasokkal.

Az elektromos szerszamok veszélyt jelentenek a
gyakorlatlan felhasznalo kezében.
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Gondosan tartsa karban az elektromos szerszamot
és tartozékait. Ellendrizze a mozg6 részek
bedllitasat és rogzitését, vizsgaljon meg minden
részt, nem sériilt-e, és ellendrizze, nem allnak-e fenn
olyan koériilmények, amelyek befolyasolhatjak az
elektromos szerszam helyes miikodését. Hasznalat
el6tt javittassa meg a sériilt elektromos szerszamot.
A rosszul karbantartott elektromos szerszamok sok
balesetet okoznak.

A vagodszerszamok legyenek mindig élesek és
tisztak. A megfeleléen karbantartott és kiélezett
vagoélekkel rendelkez6 vagoszerszamok kevésbé
hajlamosak az elgérblilésre, valamint kénnyebben
kezelheték.

Az elektromos szerszamot, tartozékokat és
szerszamfejeket, stb. mindig ezen biztonsagi
utasitasoknak megfelel6en hasznalja, mindig vegye
figyelembe a munkakériilményeket, és legyen
tekintettel a megmunkalandé munkadarabra. Az
elektromos kéziszerszam el8irt rendeltetési céltol eltérd
hasznalata veszélyes helyzetet eredményezhet.

Tartsa szarazon, tisztan, olajtol és zsirtél mentesen
a fogantyukat és a tartofeliileteket. A csliszés
fogantyuk és tartofeliiletek miatt a szerszam kezelése és
vezérlése vératlan helyzetekben nem biztonsagos.

AZ AKKUMULATORRAL MUKODG SZERSZAM
UZEMELTETESE ES GONDOZASA

Csak a gyarté altal meghatarozott tolt6t hasznalja.
Az olyan t61t6, amely egy tipusu akkumulatoregységhez
alkalmas, tlizveszélyt okozhat, ha mas tipusu
akkumulatoregységhez hasznélja.

Az elektromos szerszamokat csak specialisan
meghatéarozott akkumulatoregységekkel hasznalja.
Barmely mas akkumulatoregység hasznalata sériilés-
vagy tlzveszélyt okozhat.

Amikor nem hasznalja az akkumulatoregységet,
tartsa tavol mas fémtargyaktol, példaul
gemkapcsoktol, érméktdl, kulcsoktol, szégektdl,
csavaroktol vagy mas kis fémtargyaktol, amelyek
kapcsolatba Iéphetnek vele. Az akkumulatorok
kapcsainak révidzarlata égési sérilést vagy tiizet
okozhat.

Nem megfelel6 koriilmények kozott folyadék
szivaroghat az akkumulatorbdl; ne érjen ehhez.
Amennyiben véletleniil hozzaérne, mossa le vizzel.
Ha ez a folyadék szembe kertll, forduljon orvoshoz is. Az
akkumulatorbdl kiszivargo folyadék irritaciét vagy égési
sérllést okozhat.

Ne hasznaljon sériilt vagy médositott
akkumulatoregységet vagy szerszamot. A sériilt vagy
maodositott akkumulatorok elére nem lathaté viselkedést
vélthatnak ki, amelynek eredménye tliz, robbanas vagy
sérlilésveszély lehet.

Ne tegye ki az akkumulatoregységet tiiznek vagy tul
magas hémérsékletnek. Ha tliznek, vagy 130 °C feletti
hémérsékletnek teszi ki, akkor felrobbanhat.

Tartsa be a toltési utasitasokat, és ne toltse

az akkumulatoregységet vagy a szerszamot

az utasitasokban meghatéarozott h6mérséklet-
tartomanyon kiviil. A nem megfelelé vagy a
meghatarozott hémérséklet-tartomanyon kivili téltés
karosithatja az akkumulatort, és néveli a tlizveszélyt.
SZERVIZ
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Az elektromos kéziszerszam szervizelését
szakképzett szerel6 végezze, csak az eredetivel
megegyezd cserealkatrészek felhasznalasaval.
Ezzel biztositja az elektromos szerszam biztonsaganak
fenntartasat.

Soha ne szervizeljen sériilt akkumulatoregységet.
Az akkumulatoregységet csak a gyart6 vagy
felhatalmazott szerviz szolgaltato szervizelheti.

BIZTONSAGI UTASITASOK AKKUMULATOROS
FUROKALAPACSHOZ

1)
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BIZTONSAGI UTASITASOK AZ OSSZES
MUNKAFOLYAMATHOZ

Viseljen flilvédét Gtvefuras soran. A zajnak torténéd
expozicié hallaskarosodashoz vezethet.

Az elektromos szerszamot a szigetelt
tartofeliileteknél fogva tartsa, amikor olyan
miiveletet végez, ahol a furészerszam vagy a
tokmany rejtett vezetéket érinthet. Ha a berendezés
és a csavarok egy feszlltség alatt all6 vezetékhez érnek,
az elektromos kéziszerszam fémrészei szintén fesziiltség
ala kerlilhetnek és aramiitéshez vezethetnek.
BIZTONSAGI UTASITASOK HOSSZU FUROFEJ
ALKALMAZASAKOR

Soha ne lizemeltesse magasabb sebességen

a faréfej maximalis sebességbesorolasanal.
Magasabb sebesség mellett a fej hajlamos elgérbdilni,
ha szabadon hagyjak forogni a munkadarabhoz térténd
hozzaérés nélkil, ezzel személyi sérllést okozva.
Mindig alacsony sebességen kezdje meg a furast,
ugy, hogy a furéfej a munkadarabhoz ér. Magasabb
sebesség mellett a fej hajlamos elgérbiilni, ha szabadon
hagyjék forogni a munkadarabhoz térténd hozzaérés
nélkil, ezzel személyi sériilést okozva.

Egyenes vonalban és ne tul nagy erével gyakoroljon
nyomast a faréfejre. A furdfejek elgdrbilhetnek, ami

a furdfej téréséhez vagy a szerszam feletti kontroll
elvesztéséhez vezethet, ez pedig személyes sériilést
okozhat.

ALTALANOS TUDNIVALOK

Az olyan anyagokbol szarmazé por, mint példaul

az 6lmot tartalmazoé festék, néhany fafajta, asvanyi
anyagok és fém, karos lehet (a por megérintése vagy
belégzése allergias reakcidkat és/vagy légzészervi
betegségeket okozhat a kezeld, illetve a kdzelben allék
esetében); viseljen pormaszkot, és amennyiben
csatlakoztathatd, dolgozzon porelszivo
berendezéssel

Bizonyos porfajtak rakkelté besorolassal rendelkeznek
(ilyen példaul a télgy- és a bukkfa pora), killbndsen a fa
kondicionalasara szolgalé adalékokkal egyitt; viseljen
pormaszkot és amennyiben csatlakoztathato,
dolgozzon porelszivé berendezéssel

Kovesse a por kezelésével kapcsolatos helyi eldirasokat
azon termékkel kapcsolatosan, amellyel dolgozni kivan
Ne munkaljon meg a berendezéssel azbesztet
tartalmazé anyagokat (az azbesztnek rakkelté hatasu
anyagnak mindsul)

Gy6z6djon meg rola, hogy a J(2) iranyvalto-kapcsold
kozépsd (rogzitett) allasban van, mielétt beallitasokat
végez vagy tartozékokat cserél, illetve amikor a gépet
szallitja vagy tarolja

TARTOZEKOK



SKIL cég kizarolag eredeti alkatrészek és kiegésziték
alkalmazasa esetén tudja garantalni a gép
problémamentes mikddését

Csak olyan tartozékot hasznaljon, amelyek legmagasabb
megengedett fordulatszama legalabb akkora, mint a
berendezés legmagasabb Uresjarati fordulatszama

HASZNALAT ELOTT

Ugyeljen arra, hogy a munkadarabban 1évé csavar, szég
vagy hasonlé sériléseket ne okozhasson; a munka
megkezdése elétt eltavolitandd

Rogzitse a munkadarabot (befogokésziilékkel vagy
satuval befogott munkadarabot sokkal biztonsagosabban
lehet rogziteni mint a kézzel tartottat)

A rejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon
alkalmas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellato vallalat tanacsat (ha egy elektromos
vezetékeket a berendezéssel megérint, ez tlizhéz és
aramitéshez vezethet; egy gazvezeték megrongalasa
robbanast eredményezhet; egy vizvezetékbe vald
behatolas anyagi karokhoz és aramitéshez vezethet)

AKKUMULATOROK

A tartozék akkumulator részlegesen van feltéltve (az
akkumulator teljes kapacitasanak biztositasa érdekében
az elektromos szerszam els6 hasznalata el6tt toltse fel
teljesen az akkumulatort az akkumulatortoltében)

Csak a kovetkezé akkumulatorokkal és toltékkel
haszndlja a szerszamot

- SKIL akkumulator: BR1*31****

- SKIL toltd: CR1*31****

A hibas akkumulator haladéktalanul cserélje ki

Ne szerelje szét az akkumulatort

A szerszamot/akkumulatort dvja az esétél

Megengedett kdrnyezeti hémérséklet (szerszam/tolté
készlék/akkumulator):

a toltés soran 4...40°C

a hasznalat soran —20...+50°C

a tarolas soran —20...450°C

A KESZULEKEN/AKKUMULATORON TALALHATO
SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

(3) Haszndlat elétt olvassa el a hasznalati utasitast
(@ Ha az akkumulatorok ttizbe kertilnek, akkor

felrobbanhatnak, ezért semmilyen okbdl ne égesse el az
akkumulatorokat

() Ne tarolja a szerszamot/toltét/akkumulatort 50°C feletti

helyiségben

(8) Ne dobja ki az elektromos szerszamokat és az

akkumulatorokat a haztartasi hulladékok kdzé

KEZELES

Kombinalt kapcsolo a be-/kikapcsolashoz és a

sebességszabdlyozashoz A (2)

- kapcsoléra gyakorolt nyomas megvaltoztatasaval
a sebesség fokozatmentesen nullarél max.
fordulatszamig szabalyozhaté

Az akkumulator toltése

! olvassa el a toltGvel kapott biztonsagi
figyelmeztetéseket és utasitasokat

Az akkumulator kivétele/berakasa (2)

Akkumulator toltésszintjelzé (7)

- Nyomja meg az akkumulator t6ltéttségi szintjét jelzé M
gombot az aktudlis akkumulatorszint (7)a kijelzéséhez

! amikor a M (7)b gomb megnyomasa utan az
akkumulator kijelz6jének legalacsonyabb szintje
villogni kezd, akkor az akkumulator lemeriilt
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! ha az M (7)c gomb megnyomasa utan az
akkumulator toltésszintjelz6 2. szintje villogni
kezd, akkor az akkumulator nincs a megengedett
tizemi h6mérséklet-tartomanyon beliil

Az dvcsipesz felcsatolasa

- csatlakoztassa az N dvcsipeszt a furéhoz a mellékelt
csavar segitségével.

Integralt bittartd P (2)

- kényelmesen tarolhatja a hatlapu biteket.

Pantos rogzités Q (2)

- a szerszam hordozésakor régzitsen egy csuklopantot
(nem tartozék) a keze koré.

Forgasirany valtoztatas (9)

- ha nincs megfeleléen a bal/jobb poziciéba allitva, akkor
az A (2) kapcsoldt nem lehet aktivalni

! a forgasirany kizarélag a gép teljes ledllasa utan
valtoztathato

A bitek cseréje

! soha ne hasznaljon sériilt befogdvégii bitet

Nyomatékszabalyozas (VariTorque) (1)

- aforgatényomatékot ugy névelheti, ha a B

kuplunggydirGt 1-rél 17-re forgatja

amikor egy csavart akarunk becsavarni, elészér a

VariTorque 1-es helyzet( beallitasat probaljuk ki majd

néveljik ezt, amig a kivant mélységet el nem érjik

a D pozicié reteszeli a kuplungot, lehetévé téve a

nehéz (nem Utve) furasi és csavarozasi feladatok

elvégzését

a C pozicié kizardlag Utvefurashoz reteszeli a kuplungot

ellenérizze, hogy a G fokozatvalaszt6 kapcsolo

2-es helyzetben van, amikor az F kuplunggydirdit
titvefarasra allitja

ne alkalmazza a C litvefurasi poziciét fa, fém,

keramia és miianyag furasara, hogy megel6zhesse

a furé/csavarozé bit kdrosodasat

Mechanikus fokozatvalasztas (2)

- a G valasztékapcsolot allitsa a kivant fordulatszamra

! a fokozatvalté kapcsolot akkor aktivalja, ha a gép
alacsony fordulaton jar

1

- alacsony fordulatszam

- magas forgatonyomaték

- csavarok be és kihajtasahoz, nagy atméréju furatokhoz

- menetfurashoz

2

- nagy fordulatszam

- alacsony forgatonyomaték

- Utvefuratokhoz

- kisebb atmérojl furatokhoz

MUNKALAMPA L @

- AL MUNKALAMPA alapértelmezetten alacsony
fényereju médban vilagit, amikor a szerszam be van
kapcsolva, VAGY ha a K MUNKALAMPA gombot a
szerszam bekapcsolasa nélkil lenyomija.

A fényerét kikapcsoltrol alacsonyra és magasra vagy

alacsonyrol magasra lehet kapcsolni a K MUNKALAMPA

gomb megnyomasaval.

- Alacsony fényer6 - kikapcsol kb. 10 masodperccel a
be-/kikapcsolo elengedése utan

- Magas fényerd - kikapcsol kb. 600 masodperccel a
be-/kikapcsolo elengedése utan

- Ki - ha megnyomja a K MUNKALAMPA gombot L
MUNKALAMPA gomb aktiv kikapcsolasahoz, és a L



MUNKALAMPA nem kapcsol be a be-/kikapcsolé gomb
és az A sebességszabdlyz¢ ismételt megnyomasaval.

! A K MUNKALAMPA gomb le van tiltva, amig a
szerszam miikodik. A fényeré6t csak akkor szabad
valtani, ha a szerszam nem miikédik.

! Ha a MUNKALAMPA elkezd villogni, az
akkumulator védelem bekapcsol (lasd az
alabbiakban)

Az akkumulator védelme

A szerszam hirtelen kikapcsol vagy nem lehet

visszakapcsolni, ha

- tdl nagy a terhelés --> tavolitsa el a terhelést és

kezdje Ujra

az akkumulator h6mérséklete nem a -20

és +50 °C kozotti megengedett lizemi

hémérséklettartomanyon beliil van --> az

akkumulator téltésszintjének 2. szintje villogni kezd

az M(7)c gomb megnyomasakor; varjon, amig az

akkumulator ismét a megengedett iizemi hémérséklet-

tartomanyba kerdil

az akkumulator majdnem lemeriilt (a mélykisiilés

elleni védelem érdekében) --> alacsony akkumulator

toltésszintet vagy villogé (7)b alacsony akkumulator
toltésszintet jelez a toltésszintjelz6 az M gomb
megnyomasakor; toltse fel az akkumulatort

ha a késziilék automatikusan kikapcsolt, ne

prébalja nyomogatni a be-/kikapcsolé gombot,

mert az akkumulator karosodhat

A szerszam vezetése és tartasa

! munka kézben mindvégig tartsa gépet a sziirke
szinl markolati teriilet(ek)en

- aH (2 szell6zényilasokat mindig tartsa szabadon

- ne gyakoroljon tul nagy nyomast a gépre; hagyja, hogy
a gép dolgozzon 6n helyett

HASZNALAT

Mindig a megfelel6 biteket hasznalja ()

! csak éles bitet hasznaljon

Fémekben torténd furaskor

- készitslink kisméreti eléfuratot

- kenje idénként olajjal a furohegyet

Csavarok faanyag végébe vagy szaliranyaba torténd
behajtasa el6tt készitsen eldfuratot

Az eszkdz optimalis hasznalatahoz a csavarra allando
nyomast kell gyakorolni, kiilénésen ha kicsavarjuk
Ha keményfaba csavarozunk, szlkséges eléfuratot
késziteni

Forgacsmentes furas faba

Pormentes furas falba (7)

Pormentes furas plafonba

Burkoldlapok furasa megcsuszas nélkiil

A tovabbi informaciokért lasd a www.skil.com oldalt

KARBANTARTAS / SZERVIZ

Mindig tartsa tisztan a szerszamot (kiilénds tekintettel a
H (2) szell6zényilasokra)

! tisztitas el6tt vegye ki az akkumulatort

Ha a szerszam a gondos gyartasi és ellendrzési

eljaras ellenére egyszer mégis meghibasodna, akkor a
javitassal csak SKIL elektromos kéziszerszam-muhely
Ggyfélszolgalatat szabad megbizni

- megbontas nélkuli allapotaban kildje a szerszamot a
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vasarlast bizonyité szamlaval egyitt a markakereskedd
vagy a legkozelebbi SKIL szervizalloméas cimére (a
cimlista és a gép szervizdiagramja a www.skil.com
cimen talalhato)

Vegye figyelembe, hogy a szerszam tulterhelésébdl

vagy helytelen kezelésébél eredd karok nem tartoznak

a garancia hatélya ala (a SKIL garancialis feltételeit

elolvashatja a www.skil.com oldalon, vagy kérdezze meg

kereskeddjét)

KORNYEZET

Az elektromos szerszamokat, akkumulatorokat,
tartozékokat és csomagolast ne tegye a haztartasi
hulladékok kdzé (csak EU-orszagok szamara)

- az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékairdl sz6l6 2012/19/EK eurdpai iranyelv

és annak a nemzeti joggal 6sszhangban térténé
végrehajtasa értelmében az elhasznalodott elektromos
szerszamokat kiilén kell gy(ijteni, és kdrnyezetbarat
maodon Ujra kell hasznositani

erre emlékeztet a (6) jelzés, amennyiben felmeriil az
intézkedésre valo igény

artalmatlanitas el6tt erés szigetelGszalaggal védje
az akkumulator kapcsait a révidzarlat elkeriilése
érdekében

ZAJ /| REZGES

Bezkontaktni kompaktni

Az EN 62841 szabvanynak megfeleléen végzett mérés
szerint a szerszam hangnyomasszintje 90 dB(A), a
hangteljesitményszintje 98 dB(A) (bizonytalansag K =5
dB), a rezgés pedig % (haromtengelyl vektor 6sszege;
bizonytalansag K = 1,5 m/s?)

% fém furasakor <2,5 m/s?

% beton ttvefurasakor 18,57 m/s?

A rezgéskibocsatasi szint mérése az EN 62841
szabvanyositott vizsgalat szerint tortént; ez az érték
felhasznalhat6 egy szerszam és egy masik szerszam
6sszehasonlitasara, valamint a rezgésnek vald kitettség
elézetes értékelésére, amikor a szerszamot az emlitett
alkalmazasokhoz hasznaljak

- aszerszam kiilénb6z6 alkalmazasokhoz vald
haszndlata, vagy mas vagy rosszul karbantartott
tartozékokkal térténé hasznalata jelentésen
megnovelheti a kitettség szintjét

azok az id6k, amikor a szerszam ki van kapcsolva,
vagy miikddik ugyan, de valéjaban nem végez munkat,
jelentés mértékben csokkenthetik a kitettség szintjét
védekezzen a rezgés hatasa ellen a szerszam

és tartozékai karbantartasaval, a kezek

melegen tartasaval és a munkamédszerek
megszervezésével

G
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priklepova vrtacka

uvoD

Tento nastroj je ur€en pro utahovani a povolovani
Sroubd, dale pro vrtani do dieva, keramiky a plastu a pro



priklepové vrtani do cihel.
¢ Tento navod s pokyny si peclivé prectéte a uschovejte.(@)

TECHNICKE UDAJE (0

Max. kroutici moment silny Sroubovy spoj podle ISO 5393:
60 Nm

SOUCASTI NARADI (2

Hlavni vypina¢ a regulace rychlosti
Regulator pro nastaveni krouticiho momentu
Poloha pfi pfiklepovém vrtani

Poloha pfi vrtani

Poloha Sroubovaku

Spina¢ pro funkci vymény

Spina¢ na volbu mechanické rychlosti
Vétraci $térbiny

Spina¢ na zménu sméru otacek

Tlagitko PRACOVNIHO svétla

PRACOVNI SVETLO

Tlagitko kontrolky nabiti akumulatoru

Spona na opasek

Integrovana spona na hroty

Upevnéni feminku

BEZPECNOST

OBECNA BEZPECNOSTNi VAROVANI PRO PRACI S
ELEKTRICKYM NARADIM

OQUZErXCIOTMMOOT>

FN VAROVANI Prostuduijte si véechny bezpeénostni
vystrahy, pokyny, ilustrace a technické udaje dodané

s timto elektrickym naradim. NedodrzZeni v§ech nize
uvedenych pokyn( miize vést k Urazu elektrickym proudem,
pozaru a/nebo vaznému Urazu.

V8echna varovani a pokyny uschovejte pro budouci
pouziti.

Termin ,elektrické naradi“ ve varovanich odkazuje na vase
elektrické naradi (s kabelem) nebo akumulatorové naradi
(bez kabelu).

BEZPECNOST NA PRACOVISTI

Udrzujte pracovni prostor v istoté a dobfe
osvétleny. Neporadek nebo neosvétlené pracovni
oblasti byvaji pficinou urazu.

Nepracujte s elektrickym naradim ve vybusném
prostiedi, napfiklad v pfitomnosti hoflavych
kapalin, plynii nebo prachu. Elektrické nafadi je
zdrojem jiskreni, které miize zapalit prach nebo vypary.
P¥i praci s elektrickym naradim udrzujte déti

a prihliZzejici osoby v bezpecné vzdalenosti.
Nesoustfedénost mize zplisobit ztratu kontroly.
ELEKTRICKA BEZPECNOST

Zastrcky elektrického naradi musi odpovidat
zasuvkam.V zadném pfipadé nikdy neupravujte
zastréku. S uzemnénym elektrickym naradim
nepouzivejte Zadné rozbocovaci zasuvky.
Neupravené zastréky a shodné zasuvky snizuji riziko
Urazu elektrickym proudem.

Zabrarnite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou potrubi, radiatory, sporaky a lednicky. Existuje
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zvySené riziko Urazu elektrickym proudem, pokud je vase
télo uzemnéno.

Nevystavujte elektrické naradi desti nebo vihkému
prostiedi. Vniknuti vody do elektrického nafadi zvysuje
riziko Urazu elektrickym proudem.

Nezatézujte kabel. Nikdy nepouzivejte napajeci
kabel k pfenaseni naradi, tahani nebo vytahovani
zastréky ze zasuvky. Udrzujte kabel daleko od

tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych éasti.
Poskozené nebo spletené kabely zvySuiji riziko drazu
elektrickym proudem.

P¥i praci s nafadim venku pouzivejte prodluzovaci
kabel vhodny pro venkovni pouziti. Pouziti kabelu
vhodného pro venkovni pouziti snizuje riziko urazu
elektrickym proudem.

Pokud musite s elektrickym nafadim pracovat ve
vihkém prostiedi, pouzijte napajeni s ochranou proti
zbytkovému proudu (RCD). Pouziti RCD snizuje riziko
Urazu elektrickym proudem.

BEZPECNOST OSOB

P¥i praci s elektrickym nafadim bud'te stale pozorni,
sledujte, co délate a pouzivejte zdravy rozum.
Nepouzivejte elektrické nafadi, jste-li unaveni nebo pod
vlivem drog, alkoholu nebo léku. Chvilka nepozornosti pfi
praci s nafadim mize vést k vaznému zranéni.
Pouzivejte osobni ochranné pracovni prostredky.
Vzdy pouzivejte ochranu oéi. Ochranné pomticky,
jako napf. respirator, protiskluzova bezpecénostni

obuyv, pevna pfilba nebo chranice sluchu pouzivané ve
vhodném prostfedi snizi riziko urazu.

Zabrarite nahodnému spusténi. Pred pfipojenim ke
zdroji napéti a/nebo akumulatoru, zvedanim nebo
pfenasenim naradi se ujistéte, Ze vypina¢ je ve
vypnuté poloze. Pfenaseni naradi s prstem na hlavnim
spinaci nebo zapojeni naradi, které ma spinac v zapnuté
poloze, muze zpUsobit nehody.

Pfed zapnutim elektrického naradi odstrante
sefizovaci klice nebo kli€e. Nastroj nebo kli¢, ktery
zlistane upevnén k otacejici se ¢asti elektrického naradi,
mUize zpUsobit osobni zranéni.

Neprecenujte své sily. Vzdy udrzujte pevny postoj a
rovnovahu. To umozni lepsi ovladani elektrického naradi
v ne€ekanych situacich.

Pouzivejte vhodny odév. Nenoste volny odév ani
$perky. Udrzujte své vlasy a obleéeni mimo dosah
pohybuijicich se éasti. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy se mohou zachytit do pohybujicich se ¢asti.

Pokud je zafizeni vybaveno adaptérem pro pfipojeni
odsavani prachu a sbérnymi zafizenimi, zajistéte
jejich spravné pfipojeni a fadnou funkci. PouZiti
odsavani prachu mize snizit nebezpedi tykajici se
prachu.

Nedovolte, abyste se po ziskani zkusenosti

Eastym pouzivanim nastroju stali neobezietnymi a
ignorovali zasady bezpecnosti. Nedbala ¢innost mize
zpUsobit vazné zranéni za zlomek sekundy.

POUZITi A PECE O ELEKTRICKE NARADI

Netlacte pfili§ na naradi. Pouzivejte spravny typ
naradi pro vase pouziti. Spravné elektrické naradi
bude pracovat Iépe a bezpec€néji rychlosti, pro kterou
bylo navrzeno.

Nepouzivejte elektrické naradi v pfipadé, ze vypina¢
nefunguje. Jakékoliv elektrické naradi, které nelze
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ovladat vypinaéem, je nebezpecné a musi se opravit.
Pred jakymkoliv sefizovanim, vyménou
ptislusenstvi nebo pfed ulozenim nepouzivaného
elektrického naradi odpojte napajeni nebo
akumulator, jde-li to provést. Tato preventivni
bezpecénostni opatfeni snizuji riziko ndhodného spusténi
elektrického naradi.

Nepouzivané elektrické naradi uchovavejte mimo
dosah déti a nenechte s elektrickym nafadim
pracovat osoby, které se neseznamily s elektrickym
naradim nebo témito pokyny. Elektrické naradije v
rukou nekvalifikované obsluhy nebezpecné.

Udrzujte elektrické naradi a pfislusenstvi.
Zkontrolujte vychyleni éi zaseknuti pohyblivych
casti, poskozeni jednotlivych dilli a jiné okolnosti,
které mohou ovlivnit chod nafadi. Je-li naradi
poskozeno, nechejte ho pied pouzitim opravit.
Mnoho nehod je zpUsobeno nedostate¢nou tdrzbou
naradi.

Udrzujte fezné nastroje ostré a ¢isté. Radné
udrzované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami
nemaji tendenci se ohybat a lépe se ovladaji.
Pouzivejte elektrické naradi, pfisluSenstvi a
nastrojové bity atd. v souladu s témito pokyny s
pfihlédnutim k pracovnim podminkam a praci,
ktera ma byt provedena. Pouzivani elektrického
naradi k ¢innostem, pro které neni uréeno, muze vést k
nebezpeénym situacim.

Udrzujte rukojeti a uchopovaci plochy suché,
cisté, bez oleje a maziva. Kluzkeé rukojeti a plochy pro
uchopeni neumoznuji bezpeénou manipulaci s naradim a
jeho ovladani v ne¢ekanych situacich.

POUZITi A PECE O AKUMULATOROVE NARADI

K nabijeni pouzivejte pouze nabijecku doporuc¢enou
vyrobcem. Nabijecka vhodna pro jeden typ akumulatoru
muze zplsobit riziko pozaru pfi pouziti s jinym
akumulatorem.

Pouzivejte elektrické naradi pouze se
specifikovanymi akumulatory. Pouziti jinych
akumulatord mlize zpusobit riziko Urazu a pozaru.
Pokud akumulator nepouzivate, drzte jej z dosahu
kovovych pfedmétd, jako jsou kancelaiské sponky
na papir, mince, klice, hiebiky, Sroubky nebo dalsi
drobné kovové predmeéty, které mohou propojit
kontakty baterie. Zkratovani kontaktl baterie mize
zpUsobit spaleniny nebo pozar.

V nevhodnych podminkach miize kapalina unikat z
baterie. Zabraiite kontaktu. Pfi ndahodném kontaktu
oplachnéte vodou. Pfi zasazeni oc¢i kapalinou
vyhledejte Iékaiskou pomoc. Unikajici kapalina z
akumulatoru mlze zpUsobit podrazdéni pokozky nebo
popaleniny.

Nepouzivejte akumulator nebo nastroj, ktery je
poskozen nebo upraven. Poskozené nebo upravené
baterie mohou mit neptedvidatelné chovani, které muze
vést k pozaru, vybuchu nebo nebezpeci zranéni.
Nevystavujte akumulator ani naradi ohni nebo pfili§
vysoké teploté. Pri vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C muze dojit k vybuchu.

Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a
nenabijejte baterii nebo naradi mimo rozsah teplot
uvedenych v pokynech. Nespravné nabijeni nebo
nabijeni pfi teplotach mimo stanoveny rozsah muze
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6)
a)

b

-~

poskodit akumulator a zvysit riziko pozaru.

SERVIS

Svérte opravu vaseho elektrického naradi
kvalifikované osobé pouzivajici pouze shodné
nahradni dily. Tim zajistite bezpec¢nost elektrického
naradi.

Nikdy neopravujte poskozené akumulatory. Servis
akumulator(i mGze provadét pouze vyrobce nebo
autorizovani poskytovatelé sluzeb.

BEZPECNOSTNi POKYNY PRO AKUMULATOROVOU
PRIKLEPOVOU VRTACKU

1)
a)

b

-~

2)

a)

b

-~

c)

BEZPECNOSTNI PREDPISY PRO VESKERE
CINNOSTI

P¥i praci s priklepovou vrtacku chraiite svij sluch.
Plsobeni hluku mize zplsobit ztratu sluchu.
Elektrické naradi drzte pouze za izolované ¢asti
rukojeti, protoze se pilové ¢epele nebo upeviovaci
prvek mohou dostat do kontaktu se skrytym
vedenim. Kontakt s vedenim pod napétim mlze privést
napéti i na kovové dily elektronaradi a vést k uderu
elektrickym proudem.

BEZPECNOSTNI PREDPISY PRO POUZiVANIi
DLOUHYCH VRTAKU

Nikdy nepouzivejte vrtak pfi vyssich nez
maximalnich otackach vrtaku. Kdyby se vrtak pfi
vyssich otackach volné otacel, aniz by byl v kontaktu s
vrtanym materidlem, mohl by se ohnout a nékoho zranit.
PFi nejdfive za¢néte vrtat pfi nizSich otackach a s
vrtakem v kontaktu s vrtanym materialem. Kdyby
se vrtak pfi vysSich ota¢kach volné otacel, aniz by byl

v kontaktu s vrtanym materialem, mohl by se ohnout a
nékoho zranit.

Tlaéte na nastroj pouze v pfimé linii s vrtakem a
netlacte pfilis. Vrtaky by se mohly ohnout, zlomit nebo
vypadnout, coz by mohlo vést ke zranéni.

OBECNE

Prach z materidld, jako jsou barvy obsahuijici olovo,
nékteré druhy dfeva, mineraly a kovy, mize byt Skodlivy
(kontakt s prachem nebo jeho vdechnuti mGze zpUsobit
alergickou reakci a/nebo vyvolat respiraéni choroby u
obsluhy nebo pfihlizejicich); pouzivejte protiprachovou
masku a pracujte se zafizenim na odsavani prachu,
pokud je mozné jej pripojit

Nékteré druhy prachu jsou klasifikovany jako
karcinogenni (napfiklad dubovy a bukovy prach) zejména
ve spojeni s aditivy pro Upravu dfeva; pouzivejte
protiprachovou masku a pracujte se zafizenim na
odsavani prachu, pokud je mozné jej pfipojit
DodrZujte stanovena nafizeni pro praci v praSném
prostredi

Neopracovavejte zadny material obsahujici azbest
(azbest je povazovan za karcinogenni)

Zabezpecte, aby pfi pfenaseni nebo odloZeni stroje

byl vypina¢ J(2) v pozici uprostted (zablokovana), nez
provedete sefizeni stroje nebo vyménu pfislusenstvi

PRISLUSENSTVI

SKIL zajisti bezvadnou funkci naradi pouze tehdy,
pouzivate-li pvodni znackové

Pouzivejte pouze pfislusenstvi, jejichz dovolené otacky
jsou alesporn tak vysoké jako nejvyssi otacky stroje
naprazdno

PRED POUZITIM



VrtaCku nepouzivejte je-li navlhla a nepracuijte v blizkosti
snadno zapalnych nebo vybusnych materiall; pfed
zahajenim prace je odstrarite

Zajistéte obrabény dil (obrabény dil uchyceny

pomoci upinacich zafizeni nebo ve svéraku je mnohem
Pouzijte vhodné hledaci pfistroje k vyhledani
skrytych privodnich vedeni nebo pfizvéte mistni
dodavatelskou spoleénost (kontakt s elektrickym
vedenim muze vést k pozaru a elektrickému uderu;
poskozeni plynového vedeni mdze vést k explozi;
proniknuti do vodovodniho potrubi muze zpUsobit vécné
Skody nebo elektricky uder)

AKUMULATORY

Dodany akumulator je pfipadné ¢asteé¢né nabity (v
zajmu zajisténi maximalni kapacity akumulatoru jej pred
prvnim pouzitim vaseho elektrického naradi upiné dobijte
v nabije¢ce)

Pouzivejte pouze nasledujici akumulatory a
nabijec¢ky dodavané s timto nastrojem

- Akumulator SKIL: BR1*31****

- Nabijecka SKIL: CR1*31****

Poskozeny akumulator nepouzivejte, nahrad'te jej novym
Akumulator nerozebirejte

Nevystavujte nastroj/akumulator desti

Povolena teplota prostfedi (naradi/nabijecka/akumulator):

pfi nabijeni 4 az .40 ° C
pfi provozu - 20 az + 50 ° C
pfi skladovani -20az + 50 ° C

VYSVETLENi SYMBOLU NA NASTROJI/BATERII
(3) Pred pouzitim si pfectéte navod k pouziti
(4) Akumulatory pfi vhozeni do ohné exploduiji, proto je nikdy

nevhazujte do otevieného plamene

(5) Naradi/nabijecku/akumulator ukladejte na vhodné, suché

a zajisténé misto, v prostorach s teplotou maximalné 50 °C

(8) Nevyhazuijte elektrické nafadi a akumulatory do

komunalniho odpadu

OBSLUHA

Kombinovany hlavni vypina¢ a ovladani rychlosti A (2)

- pfi véts§im ¢i mensim tlaku na spinag, Ize ménit plynule
otacky

Nabijeni akumulator(

! prectéte si bezpecnostni upozornéni a pokyny,
které byly dodany spolu s nabije¢kou

Odstanéni/instalace akumulatoru (2)

Kontrolka nabiti akumulatoru (7)

- stisknéte tladitko indikatoru akumulatoru M, aby
ukazalo aktudlni Uroven nabiti (7)a

! na nejnizsi arovni nabiti zaéne kontrolka nabiti po
stisknuti tlac¢itka M (7)b blikat, akumulator je vybity

! kdyz po stisknuti tla¢itka M (7)c zaénou blikat 2
pole ukazatele, znamena to, ze se akumulator
nachazi mimo povoleny rozsah pracovni teploty

Pfipevnéni spony na opasek

- Pfipevnéte pfezku na opasek N k vrtacce pomoci
dodaného Sroubu.

Integrovana spona na hroty P (2)

- pohodiné uloZeni $estihrannych hrotd.

Upevnéni feminku Q (2)

- pfi pfenaseni naradi si kolem ruky pfipevnéte poutko na
zapésti (neni soucasti dodavky).

Zména sméru otacek (9)

- jestlize poloha doleva/doprava spravné nezapadne,
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neni mozno zapnout vypina¢ A2)

! smér otacek se smi zménit pouze je-li nastroj
zcela zastaven

Vyména bitli

! nepouzivejte hroty s posSkozenym dfikem

Ovladani krouticiho momentu (VariTorque) (1)

kroutici moment se zvySuje ota¢enim stupnice B od 1

do 17

pfi vy$roubovani za¢néte nejdfive s pozici 1 VariTorque

a zvysujte po dosazeni zadané hloubky

- v pozici D je spojka zaméena pro tézké vrtani (bez

priklepu) a Sroubovani

v pozici C je spojka zam¢ena pouze pro pfiklepové

vrtani

dbejte na to, aby pfepina¢ volby prevodu G byl v

poloze 2, kdyz je prepinac funkce F v poloze pro

pFiklepové vrtani

polohu pro priklepové vrtani C nepouzivejte pro

vrtani do dfeva, kovu, keramiky a plastu, abyste

predesli poSkozeni vrtaku/Sroubu

Mechanicka volba prevodu (2)

- prepina¢em G nastavte poZzadovanou rychlost

! nastavujte volbu pfevodu, zatimco nastroj bézi
pomalu

1

- nizka rychlost

- vysoky to¢ivy moment

- k Sroubovani a vrtani velkého priméru

- k fezani vnitfniho zavitu

2

- vysoka rychlost

- nejnizsi tocivy moment

- k pfiklepovému vrtani

- k vrtani mensich pramérd

PRACOVNI svétlo L (3)

- PRACOVNI SVETLO L se rozsviti v nizkém jasu ve
vychozim rezimu, kdyz je nastroj zapnuty NEBO pokud
je tlagitko PRACOVNIHO SVETLA K stisknuto bez
zapnuti nastroje.

Jas Ize pfepnout z vypnutého na nizky, na vysoky nebo

z nizkého na vysoky, na vypnuty stisknutim tlacitka

PRACOVNI SVETLOK.

Nizky jas - vypne se cca. 10 s po uvolnéni vypinace

Vysoky jas - vypne se cca. 600 s po uvolnéni vypinace

Vypnuto - pokud stisknete tlacitko PRACOVNI

SVETLO K pro aktivni vypnuti PRACOVNIHO SVETLA

K, a PRACOVNI SVETLO L se nezapne opétovnym

stisknutim spinace pro zapnuti/vypnuti a ovliadani

rychlosti A.

Tlaéitko PRACOVNIHO SVETLA K je za chodu

nastroje deaktivovano. Jas by se mél prepinat

pouze tehdy, kdyz nastroj nebézi.

kdyz PRACOVNI SVETLO zaéne blikat, aktivuje se

ochrana akumulatoru (viz nize)

Ochrana akumulatoru

Naradi se najednou vypne nebo mu je zabranéno v

zapnuti, kdyz

- je zatéz pfilis vysoka -> odstrarite zatéz a provedte
restart

- teplota akumulatoru neni v rozsahu pfipustnych
provoznich teplot - 20 az + 50 ° C --> 2 Urovné
kontrolky nabiti akumulatoru za¢nou blikat po stisknuti
tladitka M(7)c; pockejte, dokud se akumulator nevrati



do rozsahu pfipustnych provoznich teplot

- akumulator je témérf vybity (ochrana pred
pfiliSnym vybitim) --> pfi stisknuti tlacitka M indikator
akumulatoru zobrazi nizkou Uroveri baterie nebo
blikajici nizkou uroven akumulatoru (7)b; vyméiite
akumulator

! po automatickém vypnuti nastroje netisknéte
vypinaé; mohlo by dojit k poSkozeni akumulatoru

Drzeni a vedeni nastroje

! pfi praci vzdy drzte naradi za Sedé zabarvenou
oblast rukojeti

- udrzujte vétraci $térbiny H (2) nezakryté

- na pfistroj pfili§ netlacte; nechte jej, aby pracoval za vas

NAVOD K POUZITi

Pouzivejte spravné hroty (i5)

! pouzivejte pouze ostré hroty

Pfi vrtani v kovu

- predvrtejte napfed maly otvor

- vrtak pfi praci ob¢as naolejujte

P¥i zaSroubovavani Sroubu na konci nebo na zac¢atku
néjakého dieva by méla byt pfedvrtana dira, aby se
zamezilo rozstipnuti dfeva

Pro optimalni vyuziti pfistroje je nutno zvolit odpovidajici
tlak na Sroub, zvlasté pfi vySroubovani

P¥i Sroubovani do tvrdého dfeva, je nutno diru predvrtat
Vrtani dfeva bez vzniku tfisek

Bezprasné vrtani zdi (17

Bezprasné vrtani do stropl

Vrtani dlazdic bez skluzu

Dalsi informace najdete na www.skil.com

UDRZBA / SERVIS

Nastroj udrZuijte vzdy Gisty (zejména vétraci Stérbiny H (2))

! pfed montazi vyjméte z naradi akumulator

Pokud dojde i pfes peclivou vyrobu a naroéné kontroly k

poruse nastroje, svéite provedeni opravy autorizovanému

servisnimu stfedisku pro elektronafadi firmy SKIL

- zaSlete nastroj nerozebrany spolu s potvrzenim o
nakupu do vasi prodejny nebo nejblizs§imu servisu
znacky SKIL (adresy a servisni schéma nastroje
najdete na www.skil.com)

Uvédomte si, Ze na po$kozeni zpusobené pretizenim

nebo nespravnym zachazenim se nevztahuje zaruka

(zaruéni podminky spole¢nosti SKIL najdete na adrese

www.skil.com nebo se obratte na prodejce)

ZIVOTNi PROSTREDI

Elektrické naradi, baterie, dopliiky a baleni

nevyhazujte do komunalniho odpadu (jen pro staty

EU)

- podle evropské smérnice 2012/19/ES o nakladani
s pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zafizenimi
a odpovidajicich ustanoveni pravnich predpisl
jednotlivych zemi se pouzita elektricka naradi, musi
sbirat oddélené od ostatniho odpadu a podrobit
ekologicky $etrnému recyklovani

- na nutnost pfislusného nakladani s odpadem
upozorfiuje symbol (&)

! u vyfazenych akumulatort zakryjte kontakty
izolaéni paskou, zabranite tim plazivym proudiim
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HLUENOSTI / VIBRACI

¢ P¥i méfeni v souladu s normou EN 62841 je hladina
akustického tlaku tohoto naradi 90 dB(A) a hladina
akustického vykonu 98 dB(A) (nepfesnost K =5 dB) a
vibrace *(celkové hodnoty vibraci; nepfesnost
K=1,5m/s?)

% pfi vrtani do kovu < 2,5 m/s?
% pii pfiklepovém vrtani do betonu 18,57 m/s?

«  Uroveri vibraci byla méfena v souladu se
standardizovanym testem podle EN 62841; je mozné
ji pouzit ke srovnani jednoho pfistroje s druhym a jako
predbézné posouzeni vystavovani se vibracim pfi
pouzivani pfistroje k uvedenym aplikacim
- pouzivani nafadi k jinym aplikacim nebo s jinym &i

$patné udrzovanym pfislusenstvim mize zasadné

zvysit Uroven vystaveni se vibracim

doba, kdy je naradi vypnuté, nebo kdyz bézi, ale ve

skute€nosti neni pouzivano, mize zasadné snizit

Uroven vystaveni se vibracim

chrarnite se pred nasledky vibraci tak, ze budete

dbat na udrzbu pfristroje a prislusenstvi, budete si

udrzovat teplé ruce a usporadate si své pracovni
postupy

Fircasiz kompakt
darbeli matkap

3075

GiRiS

e Bu alet, vidalan sikip gevsetmek ve ayrica ahsap,
seramik ve plastikte delme ve tuglada darbeli delme i¢in
tasarlanmistir.

¢ Bu kullanim kilavuzunu okuyun ve saklayin.(3)

TEKNIK VERILER (1)

ISO 5393’e gore sert vidalamada maksimum tork: 60 Nm

ALETIN PARCALARI (2)

Acgma/kapatma ve hiz kontrol digmesi
Tork kontrol halkasi

Darbeli delme konumu

Delme konumu

Vidalama konumu

Degistirme iglevi anahtari

Devir segici

Havalandirma delikleri

Déniis yoéni degistirme dugmesi
CALISMA ISIGI diigmesi

CALISMA ISIGI

Batarya seviyesi gostergesi digmesi
Kemer kancasi

Ug tutucu

Kayis baglama yeri

GUVENLIK

ELEKTRIKLI ALETLER iCiN GENEL GUVENLIK
UYARILARI

ODUZErXCIOMMOO >



FN UYARI Bu elektrikli alet ile birlikte verilen tiim
glvenlik uyanlarini, talimatlari, ¢cizimleri ve teknik
ozellikleri okuyun. Asagidaki talimatlarin tamamina
uyulmamasi elektrik carpmasi, yangin ve/veya ciddi
yaralanma ile sonuglanabilir.

Tiam uyari ve talimatlan gelecekte basvuru amaciyla
muhafaza edin.

Uyarilarda gegen “elektrikli alet” terimi ile elektrik prizinden
beslenen (kablolu) elektrikli alet veya sarjli (kablosuz)
elektrikli alet kastedilmektedir.

1) GALISMA ALANI GUVENLIGi

a) Calisma alanini temiz tutun ve yeterli aydinlatma

saglayin. Karisik veya karanlik alanlar kazalara yol agar.

Elektrikli aletleri yanici sivi, gaz veya toz iceren

patlayici ortamlarda caligtirmayin. Elektrikli aletlerden

¢ikan kivilcimlar toz veya gazlar tutusturabilir.

c) Bir elektrikli aleti kullanirken ¢ocuklarin ve etraftaki
kisilerin aletten uzakta oldugundan emin olun.
Dikkatinizin dagilmasi kontroll kaybetmenize neden
olabilir.

2) ELEKTRIK GUVENLIGi

a) Elektrikli aletin figi prize uygun olmalidir. Fig

tizerinde asla degisiklik yapmayin. Toprakl

(topraklamali) elektrikli aletler i¢cin herhangi

bir adaptér fisi kullanmayin. Uzerinde degisiklik

yapilmamus figler ve uygun prizler elektrik carpmasi riskini

azaltir.

Borular, radyatérler, firinlar ve buzdolaplari

gibi topraklanmis yiizeylerle temastan kacinin.

Topraklanmis yerlerle temas etmeniz halinde elektrik

carpmasi riski artar.

c) Elektrikli aletleri yagmura veya islak ortamlara

maruz birakmayin. Elektrikli alet igine giren su, elektrik

carpmasi riskini artirir.

Kabloyu hatali kullanmayin. Kabloyu elektrikli

aleti tagimak, cekmek veya prizden ¢ikarmak i¢in

kullanmayin. Kabloyu sicaktan, yagdan, keskin

kenarlardan veya hareketli parcalardan uzak tutun.

Hasarli veya birbirine dolagmis kablolar elektrik carpmasi

riskini artirir.

e) Bir elektrikli aleti acik havada kullanirken, uygun bir
dis mekan uzatma kablosu kullanin. Dis mekan igin
uygun bir kablonun kullanilmasi elektrik carpmasi riskini
azaltir.

f) Elektrikli aletin nemli bir yerde caligtiriimasi
gerekliyse kacak akim rolesi (RCD) korumal bir
kaynak kullanin. RCD (kacak akim rélesi) kullanimi
elektrik carpmasi riskini azaltir.

3) KIiSISEL GUVENLIK

a) Elektrikli aletleri kullanirken daima dikkatli olun,

yaptiginiz ise yogunlasin ve sagduyulu davranin.

Elektrikli aleti yorgunken ya da uyusturucu, alkol ya

dailag etkisi altindayken kullanmayin. Elektrikli aletleri

kullanirken bir anlik dikkatsizlik ciddi yaralanmalara yol
acabilir.

Kigisel koruyucu ekipman kullanin. Daima koruyucu

go6zliik takin. Kosullara uygun toz maskesi, kaymaz

emniyet ayakkabilari, kask veya isitme korumasi gibi
koruyucu ekipman kullaniimasi yaralanmalar azaltir.

c) Yanhglikla calisgtirmaktan kaginin. Aletin glic

b
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kaynagdi ve/veya batarya ile baglantisini yapmadan,
kaldirmadan veya tasimadan 6nce agcma/kapatma
diigmesinin kapali oldugundan emin olun. Elektrikli
aletleri, parmaginiz agma/kapatma digmesinin
Uzerindeyken tasimak veya alet agikken fisi prize takmak
kazalara davetiye cikartir.

Elektrikli alete takili herhangi bir alyan veya anahtar
varsa aleti calistirmadan énce bunlari ¢ikarin.
Elektrikli aletin déner pargalarina takil bir alyan veya
anahtar yaralanmalara neden olabilir.

Dengesiz bir durusla calisma yapmayin. Calisma
siliresince ayaklarinizi saglam basin ve dengenizi
koruyun. Bu sayede beklenmedik durumlarda elektrikli
alet daha iyi kontrol edilebilir.

Uygun bir sekilde giyinin. Bol giysiler giymeyin veya
taki takmayin. Saclarinizi ve elbiselerinizi hareketli
parcalardan uzak tutun. Bol giysiler, takilar veya uzun
sagclar hareketli pargalara takilabilir.

Toz emme ve toplama araglarinin baglantisi i¢in
saglanan cihazlar varsa bunlarin takili oldugundan
ve diizgiin bir bicimde kullanildigindan emin

olun. Toz toplama araglarinin kullanimi tozdan
kaynaklanabilecek tehlikeleri azaltabilir.

Aletleri sik kullanarak edindiginiz aliskanlk rahat
olmaniza ve aletin giivenlik ilkelerini g6z ardi
etmenize neden olmamalidir. Dikkatsiz bir hareket, bir
saniyeden daha kisa bir stirede agir yaralanmalara neden
olabilir.

ELEKTRIKLI ALET KULLANIMI VE BAKIMI

Elektrikli aleti zorlamayin. Yaptiginiz ise uygun
elektrikli aleti kullanin. Dogru elektrikli alet, tasarimina
uygun degerlerde kullanildiginda daha iyi ve daha guvenli
calisir.

Acmalkapatma diigmesi calismiyorsa elektrikli
aleti kullanmayin. Acma/kapatma diigmesi ile kontrol
edilemeyen bir elektrikli alet tehlikelidir ve onariimasi
gerekir.

Herhangi bir ayar islemi, aksesuar degisimi veya
elektrikli aletlerin saklanmasi 6ncesinde fisi prizden
cekin ve/veya eger cikarilabiliyorsa bataryayi
elektrikli aletten ¢ikarin. Bu tir 6nleyici giivenlik
onlemleri, elektrikli aletin yanliglikla galigmasi riskini
azaltir.

Kullanilmayan elektrikli aletleri cocuklarin
erisemeyecegi yerlerde saklayin ve elektrikli alet
veya bu talimatlar hakkinda bilgi sahibi olmayan
kisilerin elektrikli aleti kullanmasina izin vermeyin.
Elektrikli aletler egitimsiz kullanicilarin elinde tehlikelidir.
Elektrikli aletlere ve aksesuarlara bakim yapin.
Hareketli parcalarin hizalanmasinin veya
baglanmasinin dogru yapilip yapilmadigini,
parcalarda hasar olup olmadigini ve elektrikli aletin
calismasini etkileyebilecek tiim diger kosullari
kontrol edin. Elektrikli alet hasarli ise kullanmadan
once onarilmasini saglayin. Kazalarin ¢ogu, elektrikli
alet bakiminin yeterli sekilde yapilmamasindan
kaynaklanir.

Kesici aletleri keskin ve temiz tutun. Keskin kesim
kenarlarina sahip, bakimi diizgtin yapilmig kesim aletleri
daha az sorun ¢ikarir ve kontrol( kolaydir.

Elektrikli aleti, aksesuarlarini ve alet uclarini vb.
calisma sartlarini ve yapilacak isi dikkate alarak bu
talimatlara uygun sekilde kullanin. Elektrikli aletin
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kullanim amaci disindaki islerde kullaniimasi tehlikeli
durumlara neden olabilir.

Tutma saplarini ve kavrama yiizeylerini kuru,
temiz, benzin ve yagdan uzak tutun. Kaygan saplar
ve kavrama ylizeyleri, aletin beklenmeyen durumlarda
guvenli bir sekilde tutulmasina ve kontrol edilmesine izin
vermez.

BATARYA ILE CALISAN ALETLERININ KULLANIMI
VE BAKIMI

Sadece liretici tarafindan belirtilen sarj cihazi ile sarj
edin. Bir batarya tur( igin uygun olan sarj cihazi, baska
bir batarya ile kullanildiginda yangin riski olusturabilir.
Elektrikli aletleri sadece 6zel olarak liretilmis
bataryalarla kullanin. Baska batarya turlerinin kullanimi
yaralanma ve yangin tehlikesi olusturabilir.

Bataryanin kullanimda olmadig! durumlarda
bataryayi atas, bozuk para, anahtar, ¢ivi, vida veya
batarya kutuplari arasinda kisa devre yapabilecek
diger metal nesnelerden uzak tutun. Batarya
kutuplarinin kisa devre yapiimasi yangin veya yaniklara
neden olabilir.

Ko6ti sartlar altinda bataryadan sivi akigi olabilir;
bu sivi ile temas etmekten kaginin. Yanlighkla temas
edilirse etkilenen bdlgeyi su ile yikayin. Sivi gdze
temas ederse ayrica tibbi yardim alin. Bataryadan
akan sivi tahrig veya yaniklara neden olabilir.

Hasarli veya lizerinde degisiklik yapilmis bir
bataryayi veya aleti kullanmayin. Hasarli veya
Gzerinde degisiklik yapiimig bataryalar yangin,

patlama veya yaralanma riskine neden olacak sekilde
beklenmeyen davraniglar gésterebilir.

Bataryayi veya aleti atese veya asir sicakliklara
maruz birakmayin. Atese veya 130 °C’nin (izerindeki
sicakliklara maruz kalmasi patlamaya neden olabilir.
Tum sarj talimatlarina uyun ve bataryayi veya aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin digindaki
sicakliklarda sarj etmeyin. Hatali veya belirtilen sicaklik
araliginin disindaki sicakliklarda sarj etmek, bataryaya
zarar verebilir ve yangin riskini artirir.

SERVIS

Elektrikli aletinizin bakimini, sadece orijinal yedek
parca kullanan yetkili bir tamirciye yaptirin. Bu
sayede elektrikli aletin emniyetinin korunmasini saglanir.
Asla hasarl bataryalara bakim-onarim yapmayin.
Bataryalarin bakimi sadece Uretici veya yetkili servisler
tarafindan yapiimalidir.

KABLOSUZ DARBELI MATKAPLAR iCiN GUVENLIK
TALIMATLARI

1)
a)

b)

2)

a)

TUM iSLEMLER iCiN GUVENLIK TALIMATLARI
Darbeli delme yaparken koruyucu kulaklik takin.
Guriltiye maruz kalmak igitme kaybina yol agabilir.
Kesme aksesuarinin veya baglanti pargasinin

gizli kablolar ile temas edebilecegi bir islem
gerceklestirirken elektrikli aleti yalitimh kavrama
ylizeylerinden tutun. “Akim tasiyan” bir tele temas eden
kesim aksesuari veya kilit, elektrikli aletin agikta duran
metal parcalarinda da “akim dolagsmasina” ve operatdru
elektrik carpmasina neden olabilir.

UZUN MATKAP UGLARI KULLANIMI iGiN GUVENLIK
TALIMATLARI

Asla matkap ucunun maksimum hiz degerinden
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daha yiiksek bir hizda caligtirmayin. Yiksek hizlarda
matkap ucunun is pargasina temas etmeden serbestce
dénmesine izin verilirse ug bikulebilir ve yaralanmaya
neden olabilir.

Delmeye her zaman diigiik hizda ve matkap ucu

is parcasiyla temas halindeyken baslayin. Yiksek
hizlarda matkap ucunun is pargasina temas etmeden
serbestgce dénmesine izin verilirse ug buklebilir ve
yaralanmaya neden olabilir.

Sadece matkap ucu ile ayni dogrultuda basing
uygulayin ve asiri basin¢ uygulamayin. Matkap
uclari, kinlma veya kontrol kaybina neden olacak sekilde
bukdulebilir ve yaralanmaya neden olabilir.

GENEL

Kursun igeren boya, bazi ahsap turleri, mineral ve
metal gibi malzemelerden ¢ikan toz zararli olabilir (tozla
temasta bulunulmasi veya solunmasi operatérde veya
yakinda bulunan kisilerde alerjik reaksiyonlara ve/veya
solunum yolu hastaliklarina neden olabilir); toz maskesi
takin ve baglanabiliyorsa bir toz cekme cihaziyla
calisin

Baz toz tipleri (6rnegdin mese ve kayin agaci tozu),
ozellikle ahsap yenileme katki maddeleriyle birlikte
karsinojenik olarak siniflandirilir; toz maskesi takin ve
baglanabiliyorsa bir toz cekme cihaziyla ¢alisin
Calismak istediginiz malzemeler igin tozla ilgili ulusal
gereksinimleri takip edin

Bu aletle asbest iceren malzemeleri islemeyin
(asbest kanserojen bir madde kabul edilir)

Herhangi bir aksesuar degisikligi yada ayarlama
yapmadan énce veya cihazi tagirken yada saklarken,
dugmenin (J(2)) orta pozisyonda (kilit pozisyonu)
oldugundan emin olun

AKSESUARLAR

SKIL sadece orijinal aksesuarlar kullanildiginda aletin
diizglin ¢alismasini garanti eder

Bu aletle kullanacaginiz aksesuar, devir sayisi en azindan
aletin bostaki en yiksek devir sayisi kadar olmalidir

KULLANMADAN ONCE

is pargasinin vida, givi ve benzeri malzeme tarafindan
hasar gérmemesi icin dikkatli olun; calismaya
baglamadan énce bunlari gikarin

Calistiginiz parcayi sabitleyin (kiskaglarla ya da
mengeneyle sabitlenmis bir is parcasi elle tutulan is
parcgasindan daha guvenilirdir)

Goriinmeyen elektrik kablolarini belirlemek

icin uygun bir tarama cihazi kullanin veya yerel

akim ikmal sirketlerinden yardim isteyin (elektrik
kablolariyla temas, yangin ¢cikmasina veya elektrik
carpmalarina neden olabilir; bir gaz borusu hasar gérirse
patlama tehlikesi ortaya ¢ikar; bir su borusunun delinmesi
halinde maddi hasarlar meydana gelebilir veya elektrik
carpma tehlikesi ortaya ¢ikabilir)

BATARYALAR

Uriinle birlikte verilen akii (varsa) kismen sarj
edilmistir (bataryanin tam kapasiteyle ¢alismasini
saglamak icin elektrikli aletinizi ilk kez kullanmadan énce
bataryayi, batarya sarj cihazinda tamamen sarj edin)
Bu aletle sadece asagidaki bataryalari ve sarj
cihazlarini kullanin

- SKIL batarya: BR1*31****

- SKIL sarj cihazi: CR1*31****

Hasarli bataryalar kullanmayin, hemen yenileyin
Bataryayi pargalarina ayirmayin

Aleti/bataryayl yagmura maruz birakmayin



izin verilen ortam sicakligi (alet/sarj cihaz/batarya):

sarj olurken 4 ile 40 °C arasinda

calisirken -20 ile +50 °C arasinda

¢ depolanirken -20 ile +50 °C arasinda

ALET/BATARYA UZERINDEKIi SIMGELERIN AGIKLAMASI

(3 Kullanmadan énce kullanim kilavuzunu okuyun

(4) Atese atilan bataryalar patlayabilir, bu yiizden higbir
nedenle bir bataryayi yakmayin

(® Aleti, sarj cihazini ve bataryayi sicakligin 50 °C'yi
asmadigi yerlerde depolayin

(® Elektrikli aletleri ve bataryalari evsel atik malzemelerle

birlikte ¢épe atmayin

KULLANIM

e Ag¢ma/kapatma ve hiz kontrol digmesi (A (2))
- tetije az veya cok basarak hiz sifirdan maksimuma
kadar kademesiz olarak ayarlanabilir
e Bataryanin sarj edilmesi
! sarj cihazi ile birlikte verilen giivenlik uyarilari ve
talimatlarini okuyun
¢ Bataryanin ¢ikariimasi/takilmasi (2)
e Batarya seviyesi gostergesi (7)
- mevcut batarya seviyesini gérmek igin batarya seviyesi
gostergesi digmesine (M) (M)a
! diigmeye (M) bastiktan sonra batarya
gostergesinin en alt seviyesi ((7)b) yanip sénmeye
basladiginda batarya bosalmistir
! diigmeye (M) bastiktan sonra batarya
gostergesinin 2 seviyesi ((7)c) yanip sénmeye
basladiginda batarya izin verilen ¢calisma sicaklig
araliginda degildir
e Kemer klipsinin takilmasi
- kemer klipsini (N) birlikte verilen vidayla matkaba takin.
e Ug tutucu (P) @
- altigen uglari rahatlikla saklayin.
e Kayis baglama yeri (Q) @
- aleti tagirken elinize bir kayis (Urtine dahil degildir) takin.
e Donme yonunin degistiriimesi (9)
- sag@/sol konumlari dogru olarak ayarlanmadiginda
dugme (A) (@) etkinlestirilemez
! déonme yo6niinii sadece alet tamamen dururken
degistirin
e Uglar degistirme
! hasarl uglari kullanmayin
e Tork kontrolii (VariTorque) (1)
kavrama halkasi 1’den 17’ye dogru cevrildikge tork artar
bir vidayi takarken 6nce VariTorque’un 1. pozisyonu ile
baslayin, daha sonra istediginiz derinlige ulasincaya
kadar yavas yavas torku yukseltin
D konumu, kavramayi kilitleyerek (darbesiz) delmeye
veya agir islerde vidalamaya izin verir
C konumu, yalnizca darbeli delmeye izin vermek igin
kavramayi kilitler
fonksiyon segici (F) darbeli delme
konumundayken devir segicinin (G) 2 konumunda
oldugundan emin olun
matkap/vida ucunun hasar gérmesini 6nlemek i¢in
ahsap, metal, seramik ve plastikte delme islemi
icin darbeli delme konumu C’yi kullanmayin
¢ Mekanik devir segimi (i2)
- segiciyi (G) istediginiz hiza ayarlayin
! devir degistirme islemini alet yavas calisirken
yapin
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1

- dusuk devir

- yuksek tork

- buyuk ¢apli vidalama ve delmeler icin
- dis agma igin

2

- ylksek devir
- dusuk tork
- darbeli delmeler igin
- kiglk capli delmeler igin
e CALISMAISIGI (L) ®
- Alet agildiginda veya alet agiimadan CALISMA ISIGI
diugmesine K basildiginda CALISMA ISIGI L varsayilan
dlsuk parlaklik modunda yanar.
CALISMA ISIGI K diigmesine basilarak parlaklik ayan
kapali-disik-yuksek veya duslk-ylksek-kapall sirasiyla
degistirilebilir.
- Disik parlaklik - agma/kapatma diigmesi
birakildiktan yaklasik 10 sn. sonra kapanir
Yiiksek parlaklik - agma/kapatma digmesi
birakildiktan yaklasik 600 sn. sonra kapanir
- Kapali - CALISMA ISIGINI L aktif olarak kapatmak
icin CALISMA ISIGI diigmesine K basilirsa ve agma/
kapatma digmesine ve hiz kontrol( digmesine A
basilarak CALISMA ISIGI L tekrar agiimazsa Isik
kapanir.
Alet calisirken CALISMA ISIGI diigmesi K devre
disi birakilir. Parlaklik sadece alet calismiyorken
degistirilmelidir.
GALISMA ISIGI yanip sonmeye basladiginda akii
korumasi etkinlesir (asagi bakin)
e Batarya korumasi
Asagidaki durumlarda alet aniden kapanir veya tekrar
calistinlamaz
- yuk cok fazla oldugunda -> ylk{ kaldirin ve yeniden
calistirin
- batarya sicakhgi, -20 ile +50 °C arasindaki izin
verilen calisma sicakhg araliginda olmadiginda
--> M digmesine bastiinizda batarya seviyesi
gostergesinin 2 seviyesi ((7)c) yanip sonmeye baslar;
batarya sicaklidi izin verilen galisma sicakligi araligina
dénene kadar bekleyin
- batarya bitmeye yakinken (asiri bosalmaya karsi
korumak igin) --> M digmesine bastiginizda batarya
seviyesi gostergesi tarafindan duslk batarya seviyesi
veya yanip sénen dlslk batarya seviyesi (7)b)
gosterilir
alet otomatik olarak kapandiktan sonra agma/
kapatma diigmesine basmayin; batarya hasar
gorebilir
¢ Aleti tutma ve kullanma
! caligirken aleti her zaman gri renkli tutma
yerlerinden tutun
- havalandirma deliklerini (H (2)) agik tutun
- alete ¢ok fazla baski uygulamayin; birakin alet sizin igin
caligsin

UYGULAMA ONERILERI

¢ Uygun uclar kullanin (s)
! sadece keskin uclar kullanin
¢ Metalde delik agarken
- Once kugUk bir kilavuz delik agin
- matkap uglarini belirli araliklarla yaglayin



e Birtahtanin bas kismina veya sonuna bir vida
vidalanirken, tahtanin yariimamasi igin bir 6n kilavuz delik
agin

e Aletin optimal kullanimi igin vidanin tizerine stirekli baski
uygulanmaldir

¢ Sert tahtaya vidalama yapmadan 6nce, bir &n kilavuz

delik agiimalidir

Tahtada catlaksiz delme

Duvarlarda tozsuz delme (7))

Tavanlarda tozsuz delme

Fayans Uzerinde kaydirmadan delme

Daha fazla bilgi icin www.skil.com adresine bakin

BAKIM / SERVIS

¢ Aleti her zaman temiz tutun (6zellikle havalandirma
deliklerini H (2))

! temizlikten dnce bataryayi aletten ¢ikarin

* Dikkatli bigimde ydrttllen Gretim ve test proseddrlerine
ragmen alet arizalanirsa onarim islemleri SKIL elektrikli
aletlerine yonelik bir satis sonrasi servis merkezinde
yapiimalidir
- aleti pargalarina ayriimamis olarak satin alma belgesiyle

birlikte saticiniza veya en yakin SKIL servisine génderin
(servis adresleri ve aletin servis gizelgesi www.skil.com
adresinde listelenmistir)

e Asinyiklenme ve yanlis kullanimin aleti garanti
kapsamindan ¢ikaracagini unutmayin (SKIL garanti
kosullari igin www.skil.com adresine bakin veya saticiniza
basvurun)

CEVRE

* Elektrikli aletleri, bataryalar, aksesuarlari ve
ambalaj malzemelerini evsel atiklarla birlikte ¢cope
atmayin (sadece AB Ulkeleri igin)

- atik elektrikli ve elektronik esyalarla ilgili 2012/19/EC
sayili Avrupa Birligi Direktifi ve bu direktifin uyarlandig
ulusal yasalar geregince kullanim émriiniin sonuna
ulasan elektrikli aletler ayri olarak toplanmali ve cevreye
uyumlu bir geri dénusim tesisine gdnderilmelidir
(& semboll, bertaraf etme ihtiyaci meydana geldiginde
size bunu hatirlatmasi igindir
bataryayi atmadan énce kisa devre olusmasini
onlemek icin batarya kutuplarini kalin bantla sarin

GURULTU / TITRESIM
* EN 62841 standardina uygun olarak yapilan élgimlere
gdre bu aletin ses basinci seviyesi: 90 dB(A), ses gucl
seviyesi 98 dB(A) (belirsizlik K = 5 dB) ve titresim %
(triaks vektor toplami; belirsizlik K = 1,5 m/sn.?)
%k metalde delerken <2,5 m/sn.2
% betonda darbeli delerken 18,57 m/sn.?
¢ Titresim emisyonu seviyesi EN 62841 standardinda
belirtilen standart teste gére dlgllmustir; bu seviye, bir
aleti bir bagkasiyla karsilagtirmak amaciyla ve aletin s6z
konusu uygulamalarda kullaniimasi sirasinda titresime
maruz kalma derecesinin 6n dederlendirmesi olarak
kullanilabilir
- aletin farkli uygulamalar icin veya farkli ya da bakimi
yetersiz yapilmis aksesuarlarla kullaniimasi, maruz
kalma seviyesini belirgin bicimde artirabilir
- aletin kapali oldugu veya calishdi ancak gergek
anlamda is yapmadigi zamanlarda, maruz kalma
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seviyesi belirgin bigcimde azalabilir

! aletin ve aksesuarlarinin bakimini yaparak,
ellerinizi sicak tutarak ve caligma seklinizi
organize ederek kendinizi titregimin etkilerinden
koruyun

Kompaktowa bezszczotkowa
wiertarka udarowa

3075

WSTEP

* Narzedzie jest przeznaczone do dokrecania i odkrecania
$rub, wiercenia otworéw w drewnie, ceramice i
tworzywach oraz do wiercenia udarowego w cegle.

e Prosimy przeczytac i zachowac niniejsza instrukcje.(®)

DANE TECHNICZNE (1)

Maks. moment obrotowy do wkrecania z duzg sitg wg ISO
5393:60 Nm

ELEMENTY NARZEDZIA (2

Przycisk wtacz/wytacz i regulator predkosci
Pierscien nastawy sprzegta

Pozycja wiercenia udarowego

Pozycja wiercenia

Pozycja wkrecania

Przetgcznik zmiany funkcji

Przetgcznik biegow

Szczeliny wentylacyjne

Przetacznik zmiany kierunku obrotéw
Przycisk LAMPKI DO PRACY

LAMPKA DO PRACY

Przycisk wskaznika poziomu natadowania akumulatora
Klips na pasek

Zintegrowany klips

Zaczep na pasek

BEZPIECZENSTWO

OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA UZYWANIA ELEKTRONARZEDZI

OQUZErXCIOTMMOOT>

FN OSTRZEZENIE Prosimy przeczytaé¢ wszystkie
ostrzezenia i instrukcje oraz przestudiowac
specyfikacje i ilustracje dostarczone wraz z
elektronarzedziem. Niestosowanie si¢ do wszystkich
podanych nizej instrukcji moze doprowadzi¢ do porazenia
pradem, pozaru i/lub powaznych obrazen.

Wszystkie ostrzezenia i instrukcje nalezy zachowac¢ na
przysztosc.

Termin ,elektronarzedzie” wystepujacy w ostrzezeniach
dotyczy narzedzia elektrycznego o zasilaniu sieciowym
(przewodowego) lub akumulatorowym (bezprzewodowego).

1) BEZPIECZENSTWO W MIEJSCU PRACY
a) Nalezy dbaé o czystos¢ i dobre oswietlenie w
miejscu pracy. Batagan i zte oswietlenie sprzyjajg
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wypadkom.

Nie nalezy uzywa¢ elektronarzedzi w miejscach
zagrozonych wybuchem, np. w obecnosci
tatwopalnych cieczy, gazéw lub pytu.
Elektronarzedzia wytwarzajg iskry, ktére moga zapali¢
opary lub pyt.

W czasie pracy elektronarzedzie nalezy trzymac z
dala od dzieci i 0s6b postronnych. Chwila nieuwagi
moze spowodowac utrate kontroli nad urzgdzeniem.
BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

Wtyczki elektronarzedzi muszg pasowac do
gniazdek. Nigdy w jakikolwiek sposéb nie

wolno przerabiaé¢ wtyczki. Do elektronarzedzi
wymagajgcych uziemienia nie nalezy uzywac
przejsciowek. Oryginalne wtyczki i pasujace do nich
gniazdka zmniejszajg ryzyko porazenia prgdem.
Nalezy unika¢ dotykania ciatem powierzchni
uziemionych, takich jak np. rury, kaloryfery,
kuchenki i lodéwki. Uziemienie ciata zwieksza ryzyko
porazenia pradem.

Elektronarzedzia nalezy chroni¢ przed deszczem

i wilgocia. Woda dostajgca sie do wnetrza
elektronarzedzia zwigksza ryzyko porazenia prgdem.
Nie nalezy nadwyrezac¢ przewodu. Nigdy nie nalezy
uzywac przewodu do noszenia lub ciggnigcia
elektronarzedzia; nie nalezy chwytac za przewéd,
aby wyja¢ wtyczke z kontaktu. Przewéd nalezy
chronié przed goracem, ropa, olejem, ostrymi
krawedziami i poruszajgcymi sig czesciami.
Zaplatane lub uszkodzone przewody zwiekszajg ryzyko
porazenia pradem.

Podczas uzywania elektronarzedzia na dworze
nalezy stosowac przedtuzacz nadajacy sig

do uzywania na dworze. Uzywanie przewodu
przeznaczonego do stosowania na dworze zmniejsza
ryzyko porazenia pragdem.

Jezeli uzycie elektronarzedzia w miejscu o

duzej wilgotnosci jest nieuniknione, nalezy
stosowac zasilanie zabezpieczone wytgcznikiem
réznicowopradowym. Uzywanie wytgcznika
réznicowoprgdowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem.

BEZPIECZENSTWO OSOBISTE

Podczas pracy narzedziem nalezy zachowywac
czujnosé, patrzec, co sig robi i kierowaé

sie zdrowym rozsgdkiem. Nie nalezy uzywac
elektronarzedzia, gdy uzytkownik jest zmeczony, albo
pod wptywem narkotykdw, alkoholu lub lekéw. Chwila
nieuwagi w czasie postugiwania sig elektronarzedziami
moze spowodowaé powazne obrazenia.

Nalezy uzywac srodkéw ochrony osobistej. Nalezy
zawsze nosic¢ okulary ochronne. Stosowanie w
odpowiednich warunkach sprzetu ochronnego
takiego jak np. maska przeciwpytowa, obuwie ochronne
z podeszwami antyposlizgowymi, kask lub ochronniki
stuchu zmniejszy ewentualne obrazenia.

Nie nalezy dopuszczaé¢ do przypadkowego
wigczenia. Nalezy pilnowaé, aby przed
podtaczeniem narzedzia do zasilania i/lub baterii
akumulatorowej oraz przed podniesieniem i
przenoszeniem przetgcznik byt ustawiony w pozycji
»wylgczone”. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
na wytgczniku lub podtgczanie do pradu elektronarzedzia
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z wigczonym przetgcznikiem moze prowadzi¢ do
wypadkow.

Przed wigczeniem elektronarzedzia nalezy usungé
wszystkie klucze regulacyjne i inne narzedzia. Klucz
zaczepiony o obracajaca sie czes$¢ elektronarzedzia
moze spowodowac obrazenia.

Nie nalezy siggac za daleko. Nalezy zawsze dba¢

o utrzymanie réwnowagi i pewne podparcie nég.

W nieprzewidzianych sytuacjach zapewnia to lepszg
kontrole nad elektronarzedziem.

Nalezy nosi¢ odpowiednig odziez. Nie powinno sig
nosi¢ luznych ubran ani bizuterii. Wtosy i odziez
nalezy trzymac¢ w bezpiecznej odlegtosci od
poruszajacych sie czesci. Luzne ubrania, bizuteria lub
dtugie wtosy moga zaczepic sig¢ o poruszajgce sig czgsci.
Jezeli urzadzenie jest przystosowane do
podtaczania do odsysacza pytu i urzgdzenia
zbierajgcego, nalezy dopilnowaé, aby systemy te
byty podiaczone i wtasciwie stosowane. Uzywanie
systemow stuzacych do pochtaniania pytu moze
zmniejszy¢ zagrozenia zwigzane z pytem.

Nie wolno dopusci¢ do tego, aby poczucie
znajomosci narzedzia wynikajace z jego czestego
uzywania doprowadzito do lekcewazenia i
ignorowania zasad bezpieczenstwa. Jedno
lekkomysine dziatanie moze w utamku sekundy
doprowadzi¢ do cigzkich urazéw.

UZYWANIE | KONSERWOWANIE
ELEKTRONARZEDZI

Elektronarzedzia nie nalezy forsowaé. Nalezy
uzywac narzedzia dostosowanego do wykonywanej
pracy. Odpowiednie narzgdzie elektryczne wykona
prace lepiej i bezpieczniej, gdy pozwoli mu sig pracowaé
z predkoscig/obrotami do jakich zostato zaprojektowane.
Nie nalezy uzywa¢ elektronarzedzia, jezeli
przetacznik zasilania nie witgcza go lub nie wytgcza.
Elektronarzedzie, ktorego nie da sig kontrolowac
przetacznikiem, jest potencjalnie niebezpieczne i
wymaga naprawy.

Przed przystgpieniem do regulacji elektronarzedzia
oraz przed wymiang akcesoriéw lub odtozeniem
narzedzia na miejsce, nalezy odtaczy¢ je od
zasilania i/lub wyja¢ akumulator. Tego typu
zapobiegawcze $rodki ostroznosci zmniejszajg ryzyko
przypadkowego wtgczenia sig¢ elektronarzedzia.
Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywaé
w miejscu niedostepnym dla dzieci. Osobom,

ktore nie znaja narzedzia lub nie zapoznaty sig z
instrukcjg nie nalezy pozwala¢ go uzywac. W rekach
nieprzeszkolonych uzytkownikdw elektronarzedzia moga
stanowi¢ zagrozenie.

Elektronarzedzia i akcesoria nalezy utrzymywacé

w dobrym stanie. Nalezy kontrolowa¢, czy czesci
ruchome nie sg odchylone od osi, nie zacinajg si¢

i nie sa peknigte lub uszkodzone w inny sposéb,
ktory mogtby wptynaé na dziatanie elektronarzedzia.
W razie uszkodzenia, przed uzyciem narzedzie nalezy
odda¢ do naprawy. Wiele wypadkéw wynika ze ztej
konserwaciji elektronarzedzi.

Nalezy dbac o czystos¢ i naostrzenie narzedzi
tngcych. Odpowiednio utrzymane narzedzia tngce z
ostrymi krawedziami tngcymi sg mniej narazone na
zakleszczanie sig i fatwiej jest je kontrolowac.
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Elektronarzedzi, akcesoriow, wiertet, bitow, itp.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszg instrukcja, z
uwzglednieniem warunkow i rodzaju wykonywanej
pracy. Korzystanie z elektronarzedzi niezgodnie z
przeznaczeniem moze prowadzi¢ do niebezpiecznych
sytuaciji.

Nalezy dbac¢ o to, aby uchwyty i powierzchnie

do trzymania byly suche, czyste i niezaplamione
olejem lub smarem. Sliskie uchwyty nie pozwalajg

w bezpieczny sposéb kontrolowac¢ narzedzia w
nieprzewidzianych sytuacjach.

UZYWANIE | KONSERWOWANIE NARZEDZI
AKUMULATOROWYCH

Do tadowania nalezy uzywaé wytgcznie tadowarki
wskazanej przez producenta. Uzycie tadowarki
pochodzacej od jednego akumulatora do tadowania
innego akumulatora grozi pozarem.

Elektronarzedzi nalezy uzywa¢ wytacznie z
dedykowanymi do nich akumulatorami. Uzycie
jakichkolwiek innych akumulatoréw grozi obrazeniami i
pozarem.

Jezeli akumulator nie jest uzywany, nalezy go
przechowywag¢ z dala od innych przedmiotéw
metalowych, np. spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi,
$rub i innych drobnych przedmiotéw metalowych,
ktére mogtyby spowodowac zwarcie wyprowadzen
akumulatora. Zwarcie wyprowadzen akumulatora moze
doprowadzi¢ do oparzenia lub pozaru.

W niesprzyjajgcych warunkach moze doj$¢ do
wycieku cieczy z akumulatora. Nalezy wtedy
unikaé wszelkiego kontaktu z tg ciecza. W razie
przypadkowego kontaktu ze skora, zabrudzone
miejsce nalezy obficie przemy¢ woda. Jezeli ptyn
dostanie si¢ do oczu, nalezy dodatkowo zasiegnaé
porady lekarza. Ptyn wyciekajacy z akumulatora moze
powodowaé podraznienie lub oparzenia.

Nie nalezy uzywa¢ akumulatora lub narzedzia, ktére
sg uszkodzone lub zostaty poddane przerébkom.
Uszkodzone lub zmodyfikowane akumulatory moga
zachowywac si¢ w sposoéb nieprzewidywalny, co moze
doprowadzi¢ do pozaru lub wybuchu lub stwarzac ryzyko
urazéw.

Nie nalezy naraza¢ akumulatora lub narzedzia na
kontakt z ogniem lub zbyt wysokimi temperaturami.
Ogien lub temperatury przekraczajgce 130°C moga
doprowadzi¢ do wybuchu.

Nalezy przestrzega¢ wszystkich instrukcji
tadowania. Nie nalezy tadowa¢ akumulatora lub
narzedzia poza przedziatem temperatur podanym
w instrukcji. tadowanie w sposob nieprawidtowy lub w
temperaturze wykraczajacej poza okreslony zakres moze
doprowadzi¢ do uszkodzenia akumulatora i zwigksza
ryzyko pozaru.

SERWISOWANIE

Serwisowanie elektronarzedzia nalezy powierzaé
wykwalifikowanemu serwisantowi, a do naprawy
uzywac wyltgcznie czesci zamiennych identycznych
z oryginalnymi. Zapewni to bezpieczeristwo
eksploataciji elektronarzedzia.

Uszkodzonych akumulatoréw nie nalezy nigdy
naprawiac. Jakiekolwiek czynnosci serwisowe przy
akumulatorach powinny by¢ wykonywane wytgcznie
przez producenta lub pracownikéw autoryzowanego
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serwisu.

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA DOTYCZACE
MEOTOWIERTAREK AKUMULATOROWYCH
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INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA ODNOSZACE SIE
DO WSZYSTKICH OPERACJI

Na czas wiercenia udarowego nalezy zaktadaé
nauszniki ochronne. Hatas moze spowodowac utrate
stuchu.

Podczas prac, w trakcie ktérych koricéwka
narzedzia lub element mocujgcy moze natrafi¢ na
ukryty przewéd elektryczny, elektronarzedzie nalezy
trzymac za izolowane uchwyty. Narzedzie robocze

i Sruby dotykajgce przewodu pod napigciem moga
spowodowac przeptyw napiecia przez metalowe czesci
elektronarzedzia i porazenie operatora.

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA PODCZAS
UZYTKOWANIA DEUGICH WIERTEL

Nigdy nie nalezy pracowa¢ na wyzszych obrotach
niz maksymalna znamionowa predkos¢ obrotowa
wiertta. Na wyzszych obrotach, jesli pozwoli mu sig¢
swobodnie si¢ krgci¢ bez dotykania nawiercanego
elementu, wiertto moze sie skrzywi¢, co moze
doprowadzi¢ do urazéw.

Nalezy zawsze rozpoczynaé¢ wiercenie na niskich
obrotach z czubkiem wiertta dotykajgcym
nawiercanego elementu. Na wyzszych obrotach, jesli
pozwoli mu sig swobodnie sig kreci¢ bez dotykania
nawiercanego elementu, wiertto moze si¢ skrzywic, co
moze doprowadzi¢ do urazow.

Narzedzie mozna dociska¢ tylko kierunku
wyznaczonym przez wiertto, nie nalezy go jednak
naciska¢ zbyt mocno. Wiertta moga sie wygiac, co
moze spowodowac ich ztamanie sig, utratg kontroli nad
narzedziem i w konsekwencji urazy.

KWESTIE OGOLNE

Pyt pochodzacy z takich materiatdw, jak farby
zawierajace otéw, niektdre gatunki drzewa, mineraty

i metal moze by¢ szkodliwy (kontakt z nim lub
wdychanie takiego pytu moze powodowacé reakcje
alergiczne i/lub niewydolno$¢ oddechowa u operatora
lub 0s6b towarzyszacych); nalezy zaktadaé¢ maske
przeciwpytowa i pracowaé z urzadzeniem
odsysajacym, o ile mozna je podtaczyé

Niektore rodzaje pytu sg zaklasyfikowane jako
rakotwdrcze (takie, jak pyt dgbu i buka) szczegdlnie w
potaczeniu z dodatkami do kondycjonowania drewna;
nalezy zaktada¢ maske przeciwpytowa i pracowac
z urzadzeniem odsysajgcym pyt, o ile mozna je
podtaczyé

Nalezy stosowac sig do lokalnych wymogéw dotyczgcych
pracy w otoczeniu pytu powstajacego podczas obrobki
materiatu

Nie nalezy obrabia¢ materiatu zawierajacego azbest
(azbest jest rakotworczy)

Przed regulacja elektronarzedzia, wymiang osprzetu, w
czasie transportu lub podczas przechowywania nalezy
sie upewnié czy przycisk J(2) znajduje sie w potozeniu
$rodkowym (blokada)

AKCESORIA

Firma SKIL moze zagwarantowa¢ bezawaryjne
dziatanie narzedzia tylko pod warunkiem korzystania z
oryginalnych akcesoriow



* Nalezy uzywac tylko akcesoriéw, ktérych dopuszczalna
predkos¢é obrotowa jest co najmniej tak wysoka jak
maksymal;na predkos¢ obrotowa urzgdzenia bez
obcigzenia

PRZED UZYCIEM

* Uwaga na gwozdzie, $ruby i inne twarde przedmioty;
przed przystapieniem do obrébki powinny byé usuniete z
obrabianego przedmiotu; usunaé je przed rozpoczgciem
pracy

¢ Nalezy zabezpieczy¢ miejsce wykonywania prac
(obrabiany element umieszczony w zaciskach lub imadle
jest utrzymywany bezpieczniej niz w reku)

¢ Aby wykryé ukryte przewody zasilajgce nalezy
uzywac stosownych detektoréw lub porozumie¢ sig
z miejscowymi zaktadami energetycznymi (kontakt
z przewodami elektrycznymi moze doprowadzi¢ do
pozaru i porazenia elektrycznego; uszkodzenie przewodu
gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu; uszkodzenie
przewoddw instalacji wodociggowej powoduje szkody
rzeczowe i moze spowodowac porazenie elektryczne)

AKUMULATORY

¢ Dostarczony akumulator, o ile wystepuje,
jest czesciowo natadowany (aby zapewni¢
petne natadowanie akumulatora, przed uzyciem
elektronarzedzia po raz pierwszy akumulator nalezy
catkowicie natadowac tadowarka)

¢ Do narzedzia nalezy stosowa¢ wytacznie ponizsze
akumulatory i tadowarki
- Akumulator SKIL: BR1*31****

- tadowarka SKIL: CR1*31****

e Uszkodzony akumulator natychmiast wymienic i nie
uzywac do pracy

e Zabrania sie rozmontowywania akumulatora

* Elektronarzedzia/akumulatora nie nalezy naraza¢ na
dziatanie opadéw atmosferycznych

¢ Dopuszczalna temperatura otoczenia (narzedzie/
tadowarka/akumulator):

¢ podczas tadowania 4...40°C

* podczas pracy -20...+50°C

e podczas przechowywania -20...+50°C

OBJASNIENIE SYMBOLI NA NARZEDZIU/

AKUMULATORZE

(3 Przed uzyciem nalezy przeczytaé instrukcje

(4) Akumulatory w kontakcie z ogniem moga eksplodowad,
wiec nie wolno ich pod zadnym pozorem spala¢

(® Narzedzie/tadowarke/akumulator nalezy zawsze
przechowywaé w miejscach o temperaturze nie
przekraczajgcej 50°C

(® Narzedzi elektrycznych oraz baterii/akumulatoréw
nie nalezy wyrzucac razem ze zwyktymi $mieciami z
gospodarstw domowych

UZYTKOWANIE

¢ Wigcznik/wytacznik ze sterowaniem predkoscia A (2)
- zmieniajgc stopien nacisku na przycisk wiacznika/
wytgcznika mozna bezstopniowo sterowaé predkoscig
w zakresie od zera do maksymalnej predkosci
obrotowej
* tadowanie akumulatora
! prosimy przeczytac¢ ostrzezenia dotyczace
bezpieczenstwa oraz instrukcje dostarczone wraz
z tadowarkg
¢ Wyjmowanie/zaktadanie akumulatora (2)
¢ Wskaznik poziomu natadowania akumulatora(?)

- Aby wyswietli¢ aktualny poziom natadowania

akumulatora (7)a, nalezy nacisna¢ przycisk wskaznika

poziomu natadowania akumulatora M

gdy po wcisnieciu przycisku M (7)b najnizszy

wskaznik poziomu natadowania akumulatora

zaczyna migaé, wéwczas oznacza to, ze

akumulator jest roztadowany

gdy po wcisnieciu przycisku M (7)c zaczng migaé

2 wskazniki poziomu natadowania akumulatora,

woéwczas oznacza to, ze temperatura akumulatora

nie miesci sie¢ w dozwolonym przedziale pracy

Mocowanie klipsa na pasek

- Klips na pasek N nalezy zamocowaé do wiertarki za
pomocg dostarczonej Sruby.

Zintegrowany zacisk na bity P (2)

- Umozliwia wygodne przechowywanie bitéw
szesciokatnych.

Mocowanie paska Q (2)

- Pasek na nadgarstek (do dokupienia osobno) nalezy
owija¢ wokot dioni podczas przenoszenia narzedzia.

Zmiana kierunku obrotéw (9)

- Jesli przetgcznik w lewo/prawo zostanie ustawiony
w niewtasciwej pozycji, przetacznik A(2) bedzie
zablokowany.

! kierunek obrotéw mozna zmienia¢ tylko wtedy,
gdy narzedzie jest catkowicie zatrzymane

Zmiana bitow

! nie uzywaé bitéw ze zniszczonym trzonkiem

Kontrola momentu obrotowego (VariTorque) (1)

Moment zwigksza sie w miarg przekrgcania pierscienia

sprzegta B z potozenia 1 do 17.

Przy dobieraniu wielkosci momentu obrotowego, proby

wkrecania nalezy rozpocza¢ od potozenia VariTorque

1, a nalezy nastepnie zwigksza¢ wielko$¢ momentu az

do osiggnigcia wymaganej gtgbokosci wkrecenia.

W pozyciji D sprzegto jest zablokowane, co umozliwia

wiercenie i wkrecanie wymagajgce duzych momentow

obrotowych.

W pozyciji C sprzegto jest zablokowane, co umozliwia

wytgcznie wiercenie.

Gdy przetacznik wyboru funkcji F jest ustawiony w

pozycji wiercenia udarowego, przetacznik biegéw

G musi by¢ ustawiony w pozyciji 2.

Do wiercenia w drewnie, metalu, ceramice i

plastiku nie wolno wigczaé pozycji wiercenia

udarowego C; moze to doprowadzi¢ do

uszkodzenia wiertta.

Wybdr przektadni mechanicznej (2)

- przetacznik wyboru G nalezy ustawi¢ na zadang
predkosé

! przetacznik biegéw mozna przestawiac tylko
podczas pracy z niewielkg predkoscia

- niska predkosé

- wysoki moment obrotowy

- do wkrecania i wiercenia otworéw o duzej $rednicy
- do gwintowania

2

- wysoka predkos$é

- niski moment obrotowy

- do wiercenia z udarem

- do wiercenia otworéw o matej Srednicy
LAMPKA DO PRACY L (3



- Gdy narzedzie jest wtgczone LUB je$li przycisk
LAMPKI DO PRACY L zostanie wcisniety bez
wigczania narzgdzia, LAMPKA DO PRACY K $wieci w
domysinym trybie matej jasnosci.

Przyciskiem LAMPKI DO PRACY K mozna przetaczaé

jasnos¢ od wytgczenia po duzg jasnosc i od matej

jasnosci po duza.

- Mata jasno$¢ — wytgcza sie ok. 10 s po puszczeniu

wigcznika

Duza jasno$¢ — wytgcza sie ok. 600 s po puszczeniu

wigcznika

- Off - wcisnigcie przycisku LAMPKA DO PRACY K

w celu aktywnego wytgczenia LAMPKI DO PRACY

L, LAMPKA DO PRACY L nie zostanie wtgczona

ponownym wcisnigciem wigcznika i regulaciji predkos$ci

A.

Gdy narzedzie jest wtgczone, przycisk LAMPKI

DO PRACY K jest nieaktywny. Jasnos¢ nalezy

przetgczacé tylko wtedy, gdy narzedzie nie pracuje.

miganie LAMPKI DO PRACY oznacza, ze witaczyt
sie system ochrony akumulatora (patrz ponizej)

System ochrony akumulatora

Narzedzie nagle wytacza sie lub nie mozna go wiaczy¢,

gdy

- obcigzenie jest zbyt duze -> nalezy usungé

obcigzenie i uruchomi¢ narzedzie ponownie

temperatura akumulatora jest poza
dopuszczalnym zakresem wynoszgcym od -20 do
50°C --> po nacisnieciu przycisku M (7)c zaczng migac

2 paski poziomu energii akumulatora na wskazniku;

nalezy poczeka¢, az temperatura akumulatora powrdci

do dopuszczalnego zakresu pracy

akumulator jest prawie catkowicie wyczerpany

(zabezpieczenie przed gtebokim roztadowaniem)

--> nacisnigcie przycisku M powoduje wyswietlenie na

wskazniku niskiego poziomu akumulatora lub miganie

paska niskiego poziomu akumulatora (7)b; natadowaé
akumulator

po automatycznym wytaczeniu narzedzia nie

nalezy naciskac¢ przycisku ,,on/off” (,,wt./wyt.”),

poniewaz moze to spowodowa¢é uszkodzenie
akumulatora

Trzymanie i prowadzenie narzedzia

! podczas pracy nalezy zawsze trzymac narzedzie
za uchwyt(y) w kolorze szarym

- szczeliny wentylacyjne H (2) nie moga byé zastonigte

- nie przyciskac¢ narzedzia zbyt silnie; nalezy pozwoli¢
mu pracowac

WSKAZOWKI DOTYCZACE
UZYTKOWANIA

Nalezy uzywaé odpowiednich wiertet (i)

! nalezy uzywa¢ tylko ostrych wiertet

Wiercenie otworéw w metalach, w sktad ktérych wchodzi

zelazo

- podczas wiercenia duzych otworéw nalezy wstepnie
wywierci¢ maty otwor

- od czasu do czasu naoliwi¢ wiertto

W celu uniknigcia rozwarstwiania przedmiotow

drewnianych przy wkrecaniu wkretéw na brzegu nalezy

otwdér odpowiednio nawiercic¢

Przy wkrecaniu, a szczegdlnie wykrecaniu wymagane

jest wywieranie statego nacisku na teb wkreta
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Przy wkrecaniu wkretéw w twarde drewno wykonaé
otwor wstepny

Wiercenie w przedmiotach drewnianych bez uszkodzenia
krawedzi otworu

Bezpytowe wiercenie w $cianach (7))

Bezpytowe wiercenie w sufitach

Wiercenie bez poslizgu w ptytkach ceramicznych
Wigcej informacji mozna znalez¢ pod adresem
www.skil.com

KONSERWACJA / SERWIS

Nalezy zawsze dbac o czystos¢ narzedzia (a szczegodlnie

szczelin wentylacyjnych H (2))

! przed rozpoczeciem czyszczenia nalezy wyjac z
narzedzia akumulator

Jesli narzedzie, mimo doktadnej i wszechstronnej

kontroli produkcyjnej ulegnie kiedykolwiek awarii,

naprawe powinien przeprowadzi¢ autoryzowany serwis

elektronarzedzi firmy SKIL

- nierozebrane narzedzie nalezy odesta¢, wraz z
dowodem zakupu, do swojego dystrybutora lub do
najblizszego punktu serwisowego SKIL (adresy oraz
diagram serwisowy narzedzia znajdujg sig na stronach
www.skil.com)

Prosimy pamigtac, ze uszkodzenia spowodowane

przecigzeniem lub niewtasciwym uzytkowaniem

narzedzia nie podlegajg gwarancji (warunki gwarancii

SKIL znajduja sig na www.skil.com lub pyta¢ swojego

dealera)

SRODOWISKO

Elektronarzedzi, akumulatoréw, akcesoriéw i
opakowania nie nalezy wyrzucaé razem z odpadami
z gospodarstwa domowego (dotyczy tylko panstw UE)
zgodnie z Europejska Dyrektywg 2012/19/WE w
sprawie zuzytego sprzetu elektrotechnicznego

i elektronicznego oraz dostosowaniem jej do

prawa krajowego, zuzyte elektronarzedzia nalezy
posegregowac i zutylizowa¢ w sposéb przyjazny dla
Srodowiska

- w przypadku potrzeby pozbycia sig narzedzia, akcesoriéw
i opakowania - przypomni Ci o tym symbol (&)

aby nie dopuscié¢ do zwarcia, przed utylizacja
nalezy zabezpieczy¢ wyprowadzenia akumulatora
grubg tasma

HALAS / WIBRACJE

Zmierzony zgodnie z normg EN 62841 poziom ci$nienia
akustycznego tego narzedzia wynosi 90 dB (A), poziom
mocy akustycznej 98 dB (A) (niepewnos¢ K = 5 dB), zas
poziom drgan* (sumy wektorowe przy$pieszen mierzone
czujnikiem triax; niepewnosc K = 1,5 m/s?):
% podczas wiercenia w metalu <2,5 m/s?
% podczas wiercenia udarowego w betonie 18,57 m/s?
Poziom emisji wibracji zostat zmierzony zgodnie z testem
standaryzowanym podanym w EN 62841; moze stuzyé
do poréwnania jednego narzgdzia z innym i jako ocena
wstepna narazenia na wibracje w trakcie uzywania
narzedzia do wymienionych zada
- uzywanie narzedzia do innych zastosowan, lub z innymi
albo Zle utrzymanymi akcesoriami, moze znaczaco
zwiekszy¢ poziom narazenia



- przypadki, kiedy narzedzie jest wytaczone lub pracuje,
ale aktualnie nie wykonuje zadania, moga znaczaco
zmniejszy¢ poziom narazenia

! nalezy chroni¢ sig przed skutkami wibracji przez
konserwacje narzedzia i jego akcesoriéw, dbanie o
ciepto dtoni i wtasciwg organizacje pracy

BeclyeToyHaAa KOMNaKTHaA
yAapHasa apenb

NPesyCMOTPEHHbBIX U3rOTOBUTEIEM AN NMPOAYHLMM, MOFYT
BXOZMTb HACTOALLEE PYKOBOACTBO MO KCIlyaTaumuu, a
TaKHe MPUIOHEHUS.

MHdopmaums 0 NOATBEPHAEHUM COOTBETCTBUA COAEPHUTCA
B MPUIOHEHUN.
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CpOK cnyH6bl u3penua
CpokK cny6bl u3penuna coctaenaeT 7 net. He
pEeKOMEHZYeTCs K 9KCnayaTalmm no UCTeveHun 5 net
XpaHeHWs ¢ AaTbl U3roToBNEeHUs 6e3 NpesBapUTENbHOM
NPOBEPKM (AATY U3rOTOB/IEHWA CM. HA ATUKETKE).
MepeyeHb KPUTUYECKUX OTKA30B U OLUIMGOYHbIE
AEWCTBUA NepcoHana uan nonb3oBarens
He UCMo/Ib30BaTh C NOBPEKAEHHON PYKOATKOM UK
NMOBPEAEHHBIM 3aLLUUTHBIM KOXYXOM
- He MUCMo/b30BaTh NPU NOABIEHUN AbiMa
HenocpeaCcTBEHHO U3 Kopnyca U3aenvs
He MUCMOo/b30BaTh C NEPEGUTLIM UM OFOIEHHBIM
9/1eKTPUYECKUM Kabenem
He MCMOo/Ib30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPaHCTBE BO
Bpems JOXASA (B pacnblnfgeMon Boae)
- He BKJIIoYaTb Npu nonagaHvum Bofbl B KOPMyC
He MCMOo/Ib30BaTh NPU CUJIBHOM UCKPEHMU
- He MUCMo/b30BaTh NPW NOSBEHUW CUIbHOM BUBpaLMK
KpuTepum npeaesibHbIX COCTOAHUI
- NepeTépT UM NOBPEKAEH dNEKTPUYECKUI Kabenb
- MOBpEXAEH Koprnyc n3penvs
Tun U NepMOANYHOCTb TEXHUYECKOT0o 06CNYHUBaAHUA
PeKomMeHAyeTCA O4UCTUTb MHCTPYMEHT OT Mblav Nnocne
KaX[oro UCrosb30BaHws.
XpaHeHue
HeoBX0AMMO XpPaHUTb B CyXOM MecTe
HEo6X0AUMO XPaHUTL BAAIM OT UCTOYHUKOB
MOBBbILLEHHbIX TEMMNEepaTyp U BO3AENCTBUA COTHEUHBIX
nyyen
Npy XpaHeHUn HeoGXoAMMO U3beraTb PE3KOro
nepenaga temneparyp
XpaHeHWe 6e3 ynakoBKW He AonycKaeTca
noApo6GHbIe TPE6OBaHUA K YCIOBUAM XPaHEHWUSA
cmotpuTte B FTOCT 15150 (Ycnosue 1)
TpaHcnopTupoBKa
- KaTeropuvyeckv He JOMycKaeTcs NafjeHue 1 obble
MexaHWU4YecKve BO3eNCTBUA Ha YNaKoBKY Npu
TPaHCMOPTUPOBKE
- Mpu pasrpy3Ke/norpyske He fonycKaeTcs
MCMNob30BaHWe No6oro BUuAa TEXHUKK, paboTatoLlen
MO MPUHLMMY 3aX1Ma ynaKkoBKU
- NoApo6GHbIe TPE6OBaHUA K YCIOBUAM
TpaHcnopTupoBku cmoTpute B FOCT 15150
(Ycnosue 5)
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BHUMAHUE!

B cny4yae BO3HUKHOBEHUA nepe6on B paboTe
3/IEKTPOUHCTPYMEHTa BC/IEACTBUE MOJIHOIO U/U
4aCTMYHOrO NMpPeKpalLeHUA 3HEProcHaGHeHUa nan
NOBPEMAEHUA LieNK yNpaB/ieHUs 3HEProcHabKeHnem
yCTaHOBUTE BbIK/Il04aTe b B MoJIoWeHue BbiKn.,
y6eanBLIKCD, YTO OH He 3a6/IOKMPOBaH (Npu ero
Ha/IM4uMK) 1 OTHJIIOUYUTE CETEBYIO BUJIKY OT PO3ETKU
WM OTCOEAMHUTE CbEMHbIW aKKYMYIATOP (3TUM
NpeAoTBPALLAETCA HEKOHTPOIMPYEMbIV MOBTOPHBIM 3anycK)

BBEAEHUE

STOT MHCTPYMEHT NpeAHasHaueH /1A 3aKpy4MBaHKA
1 OTKPY4YMBaHUA BUHTOB U LLYPYMOB, CBEP/IEHNA
OTBEPCTHIA B ipeBECHHE, KePaMMKe 1 NNacThKe, a
TaKKe AN1A YAapHOTo CBEPIEHNA K1pnnya.

*  M3y4unTe 1 coxpaHu1Te AaHHOE PyKOBOACTBO Mo
aKcnnyaraumm .(3)

TEXHUYECKHUE XAPAKTEPUCTURU (1)

MaKcrManbHbIN KPYTALLMIA MOMEHT A/1A TAMXENbIX YC0BUM
3aKpyumBaHus cornacHo ISO 5393: 60 Hwm

CTPAHA U3IrOTOBJIEHUA

CpenaHo B Hutae

KOMMOHEHTbI YCTPOUCTBA (2

Mepekntoyatesib A1 BRAOYEHUSA/
BbIK/IOYEHWA U PEryIMPOBKN CKOPOCTH
HKonbLio AnA KOHTPONA KPYTALLEro MOMEHTa
MonomeHune ANA yaapHOro cBepeHns
[MonoxeHue ana ceepneHns

MonomeHne Ans perunma oTBepTKU
MNepekntouartens QyHKLUMIA

MepekntoyaTesib CKOPOCTH
BeHTUNALMOHHbIE OTBEpPCTUSA
Mepekntoyatenb HanpaBAeHWs BpaLieHWs
KHonka MOACBETKU

NOACBETKA

HKHonKa MHAMKaTopa ypoBHA 3apafa akkymynaTopa
3ak1M ANA KPEMNIEHUA K PEMHIO
BCTpoOeHHbIM 3aKuM ana 6uUT

HKpenneHune ans Hapy4HOro pemHs

BE3ONACHOCTb

OBLLUE MPABUJIA TEXHUKWN BE3OMNACHOCTHU NPU
PABOTE C 3JIEKTPOUHCTPYMEHTAMMU

>

OQUZErXCITOomMmMooOow

NPEAYNPEXAEHUE. MpouuTaiiTe BCce npaBuna
6e30MacHOCTH, UHCTPYKLMK, UNIOCTPaLUK

1 cneyndUKaymm, npuiaraemMmble K aTomy
3/IEKTPOMHCTPYMEHTY. HeBbINONHEHNE U3IOHEHHBIX
HUIKE MHCTPYKLMI MOMET NPUBECTM K NOParKEeHUIo
3/1eKTPUYECKUM TOKOM, MOMapy v (Mn) TAMKEbIM TpaBMam.

CoxpaHuTe Bce npeaynpemAeHns U UHCTPYKLUKN Ansa
MCcnosib30BaHUA B GyayLiem.

TEepPMUH «3/IEKTPOUHCTPYMEHT» B NPeaynpemaeHUsaX



03Ha4aeT 3NEKTPUIYECKUI MHCTPYMEHT C MUTaHUEM OT CETU
(c Kabenem) UK ANEKTPUIECKUIA MHCTPYMEHT C NUTaHWEM
OT aKKyMmynsTopa (6e3 kabens).

1) BE3OMACHOCTb PABOYEIO MECTA

a) O6ecneybTe YUCTOTY U OCBELLEHHOCTb paboyero

MecTa. 3arpoMOMHKAEHHbIE U MN/10X0 OCBELLEHHbIE MecTa

CNyaT NPUYNHOMN HECHACTHbBIX C/Ty4aes.

He ncnonb3ayite 3/1eKTPOUHCTPYMEHTbI BO

B3pbIBOONACHbIX MecTax, Hanpumep B6113un

rOpHOYUX HUAKOCTEN, ra3oB UK NblIU.

ONEeKTPOUHCTPYMEHTbI FeHEPUPYIOT UCKPbI, KOTOPbIE

MOFyT BOCMJIaMEHWUTb Mbl/ib UK UCMAPEHNs.

c) He no3Bonsiite geTAM M NOCTOPOHHUM HaXOAUTLCA
B6,1M31 paboTaloLEero 3/IEKTPOUHCTPYMEHTA.
OTBneKarowwme haKTopbl MOTYT NPUMBECTU K NoTEpe
KOHTPOSIS.

2) 3JIEKTPOTEXHUYECHAA BE3OMNACHOCTb

a) Bunka afleKTPOUHCTPYMEHTa A0JIHKHa

COOTBETCTBOBaThb po3eTke. HuKorga He

nepepenbiBaiTe BUIRY. He ucnonb3yite HUKakue

nepexoAHUKN ANA BUJIOK 3/IEKTPOUHCTPYMEHTOB C

3a3emieHueM. Vcnosib3oBaHe OpUrMHasIbHbIX BUIOK

1 COOTBETCTBYIOLLMX UM PO3ETOK YMEHbLLAET PUCK

nopameHns 3NEKTPUYECKUM TOKOM.

WU3beraiiTe NPUKOCHOBEHUI K 3a3€MJIEHHbIM

06beKTaMm, TaKUM Kak TPy6bl, pagnaropsl, NaUTbl

Y XONIOAUNBbHUKK. PUCK NOparKeHWs 3/1IEKTPUHECKUM

TOKOM BbilLe, KOrja Teso 3a3eM/1eHO.

c) He nopBepraiite 3/1€KTPOUHCTPYMEHTbI

BO3AEWCTBUIO JOKAA UK Baaru. [Npu nonagaHum

BOZbI B 9/IEKTPOUHCTPYMEHT YBEIMYMBAETCSH PUCK

nopameHns 3NEKTPUYECKUM TOKOM.

O6pauyaittecb ¢ Kabenem akkypartHo. HuKorpa

He nepeHocuTe, He TAHUTE U He BbIKJlovaiTe

3/IEKTPOMHCTPYMEHT 3a Kabenb. [lepHute

Kabenb Nogasblue OT UCTOYHUKOB Tena, macna,

OCTpbIX NPeAMETOB WK ABUKYLLUXCA YacTeu.

MoBpeAeHHbIe 1 3anyTaHHble KaGesin MOBbILIAKT PUCK

NopameHns 3NEKTPUYECKUM TOKOM.

e) [na pa6oTbl C 3IEKTPOUHCTPYMEHTOM BHE
nomelLeHUA Ucnosb3yiTe NpefHa3Ha4eHHbIV ANA
3TOro YA/IMHUTENbHBIN Kabenb. Mcnonb3oBaHue
Kabens, NoAXOAALLEro AN UCMO/Ib30BaHUA BHE
MOMELLEHUA, CHUKAET PUCK NOPaKEHUA ANEKTPUIECKUM
TOKOM.

f) Ecnm ncnonb3oBaHue 3/IEKTPOUHCTPYMEHTa B
CbIPOM NOMELLEHUU HEM3GEKHO, NOAKIOYaTe
ero yepes yCTPOMCTBO 3aLUMTHOrO OTH/IIOYEHUA
(¥30). McnonbsosaHre Y30 CHUMHAET PUCK NOparKeHns
9/IEKTPUYECKUM TOKOM.

3) JINMHAA BE3OMNMACHOCTb

a) lMpu1 ncnonb3oBaHUK INIEKTPOMHCTPYMEHTA

6ypbTe 6QUTeNbHbI, ClefUTe 3a CBOMMKU

AeNCTBUAMM U crieflyiTe 3 paBoOMy CMbIC/Y.

He nonb3yiiTech a1eKTPOUHCTPYMEHTOM, €CU

Bbl YCTa/IM UM HAXOAUTECH MOJ, BO3AENCTBUEM

HapKOTMKOB, a/IKOrONs UK MeAUKaMeHTOB. [lawe

KpaTKOBpPeMEeHHasa HEBHUMATENIbHOCTb NpU paGoTe ¢

9/1EKTPOUHCTPYMEHTOM MOMET NMPUBECTH K TAKEbIM

TpaBmam.

UcnonbayiiTe cpepcTBa MHAUBUAYAIbHON 3aWUTbI.

b

~

b

-~

d

-~

b

~

Bcerpa ucnonb3yitTe 3awWMTHbIE CpeacTBa ANA rnas.
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d
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e)

3awmTHoe obopyaoBaHMe, TaKOe KaK NpOoTUBOMbLIEBas
MacKa, HeCKO/Ib3Kas npefoxpaHnTensHas obyBb,
¥HeCTHKas KacKa unm yCTpOVICTBa 3alnTbl OpraHoB
Cnyxa B COOTBETCTBYHOLWMX YC/IOBUAX YMEHbLLAET PUCK
TpaBMMPOBaHMSA.

He ponycKaiite HenpeaBUAEeHHbIX 3aNyCHOB.
nepeg noAK/IDYEeHUeM UHCTPYMEHTa K CeTH
nUTaHUA (UM aKKYMYNATOPY) U nepep ero
nepeHoCKo y6eauTech, YTO BbIKJlO4aTe b
HaxoauTCA B BbIKJ/IOYEHHOM MOJIOKEHUN. He
AepHUTe Nnaney Ha BblK/llo4YaTesie Npu nepeHocKe
3JIEKTPOUHCTPYMEHTOB U HE BHJIlOMaNUTE BWUJIKY B
PO3ETHY, €C/I1 3NIeKTPOUHCTPYMEHT BKJIIOUEH. DTO
MOXET MNPUBECTU K HECHAaCTHOMY Cy4aro.

MNepep, BKAIOYEHNMEM I/IEKTPOMHCTPYMEHTA
CHUMUTE C Hero peryJimpoBo4Hblie UHCTPYMEHTbI U
raeyHble K4NU. PerynnpoBoYHbIi MHCTPYMEHT UK
raeyHbli K04, OCTaB/IEHHbIN Ha BpallatoLlenca Yactm
SNIEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXET CTaTb I'IpM‘-IVIHOﬁ TpaBMbl.
He TAHUTECb. Bcerpa coxpaHaiTe ycTonumMBoe
noJsioxeHne u paBHoBecue. STO NO3BOUT

JyHLIe KOHTPO/IMPOBATb 3/IEKTPOMHCTPYMEHT B
HenpeaBUAEHHbIX CUTYaUUAX.

OpeBaiiTecb Hagnemawmum o6pasom. He HageBaiiTe
CcBOGOAHYIO OfieHAY U YHpalleHus. [lepHute
BOJ1OCbI U OfieH Ay nopasblue OT ABUHYLIMXCA
yacTei. CBo60oAHasA oaemaa, yKpalleHns v AMHHbIE
BOJIOCbI MOTYT nonacTb B ABUKYLLMECHA HYaCTu.

Mpu HanU4UUKM ycTPOICTB ANA oTBoAa U c6opa Nbinn
yseHMTer, YTO OHU NOAKJIO4YEHbl U NPAaBUJIbHO
paboTaltoT. Mcrnosib3oBaHue MblieyaBavBatoLLmMX
YCTPOWCTB CHUMKAET BPES, NPUYMHSAEMbIN MblbHO.

He ponycKaitte He6pemHHOCTHU, KOTOpasA MOMeT
BO3HUKHYTb M3-3a 4acTOro UCMoJIb30BaHUA
MHCTPYMEHTa 1 NoBJieYb 3a co60i
camMoyBepeHHOCTb U UTHOPMPOBaHWe NpaBu
6e30nacHOCTU. HeOCTOPOKHOE AeMCTBUE MOMET
NPUYUHUTD CEPbE3HYI0 TPaBMy 3a 0N CEKYH/bI.
UCNOJIb3OBAHUE U OBCZTYHHKUBAHUE
QNIEKTPOUHCTPYMEHTA

He npuKnapbiBaiiTe K 31€KTPOUHCTPYMEHTY
Yype3MepHbIX ycunuii. Ucnonb3yinte nogxoaaLmni
ANA BalUX 3aAa4 3/IeKTPOUHCTPYMEHT. [1paBunbHO
BbIGPaHHbIN 3NIEKTPOUMHCTPYMEHT 6onee ahheKTUBEH U
6e3onaceH Npuv HOMUHAIbHOM HarpysKe.

He ncnonb3yiTe 3/IeKTPOUHCTPYMEHT, €CJIN ero
BblKJ/ll04aTe/Ib HeucnpaBeH. OIEKTPONHCTPYMEHTbI

C HeucnpasHbIM BbIK/ll04aTE/IEM OMAaCHbI U nogaexar
PEMOHTY.

MNMepep perynMpoBKOW, CMEHOI akceccyapoB Uan
XpaHeHUeM OTH/TIIYUTE IJIEKTPOUHCTPYMEHT OT
ceTU NUTaH1A U/MNKn U3BJIEKNTE aKKYMYNATOp,
€CJI1 3TO BO3MOXHO. Takne Mepbl NPeOCTOPOKHOCTH
YMEHbLUAKT PUCK C/lyHaliHOro 3arnycKa
9/IEKTPOUHCTPYMEHTa.

XpaHuTe HeMcnosib3yemMble 3/IeKTPOMHCTPYMEHTbI B
MecTax, Hef,OCTYNHbIX ANA AeTeil, U He foBepAlTe
3J/IEKTPOUHCTPYMEHT Sl aM, He 3HaKOMbIM C HUM
Y C 3TUMU UHCTPYKLUUAMMU. DNEKTPOUHCTPYMEHTbI
onacHbl B pyKax HenoArotToB/1I€HHbIX no/sib3oBareniei.
BbINoNHANTE TEXHUYECHOE 06CyHUBaHe
3/IeKTPOUHCTPYMEHTOB U NPUHAAJIEHKHOCTEN.
MpoBepbTe BbipaBHUBAHUE U CLENIeHne
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NOABUHHBIX AeTanel, Hamuyme NOJIOMOK U nNpoyue
yCN0BUA, KOTOpble MOTYT NOBAUATbL Ha paboTy
3N1IeKTPOMHCTPYMEHTA. EC/IM 3N1eKTPOUHCTPYMEHT
NnoBpeHaeH, nepes MCNosib30BaHUEM ero
Heo6XoAUMO OTPEeMOHTUPOBaTb. HefoCTaTOUHbIN
YXO/, 32 3/1eKTPOMHCTPYMEHTOM ABNAETCA NPUHMHON
MHOIMX HECHACTHbIX CNy4aeBs.

XpaHuTe pemyumue UHCTPYMEHTbI B YUCTOTE U
3aTO4eHHOM COCTOAHUM. [paBu/IbLHO 06CNyHMBaEMble
1 XOPOLLIO 3aTOYEHHbIE PEXYLLME MHCTPYMEHTbI MEHbLLE
3aK/IMHWUBAIOT U NyYLLIE KOHTPOIMPYIOTCS.
Ucnonb3yiTe 3/IeKTPOUHCTPYMEHT, aKceccyapbl,
HacapKu U T. M. B COOTBETCTBUMU C 3TUMU
MHCTPYKLUMAMM, Y4UTbIBAA YCIOBUA U CNeLUURY
BbINO/IHAAEMOi pa6oThbl. Mcnonb3aoBaHue
9/1eKTPOUHCTPYMEHTA A1 BbINOIHEHNSA
HenpeayCMOTPEHHbIX OnepaLuii MOXeT NPUBECTU K
ornacHbIM CUTYaLMAM.

Cnepute 3a TeM, YTOObl PYKOATKU Y NMOBEPXHOCTH
3axBara 6bl/IM CYXMMU M YUCTbIMU U HA HUX

He 6b1710 Macna UM CMa304HOro Marepuana.
CKO/Ib3KMeE PYKOATKM 1 MOBEPXHOCTU 3axBaTa He
No3BOAIT 6€30MNacHO MCMONb30BATb MHCTPYMEHT U
KOHTPO/IMPOBATb €ro B HENPeABUAEHHbIX CUTyaLUsIX.
SKCNNYATALMA U OBCNTYHKUBAHUE
UHCTPYMEHTA C MUTAHUEM OT AKKYMYJIATOPA
3apsAmaiiTe akKyMy/IATOPbI TOJIbKO C

MOMOLYbIO 3apPAAHOrO YCTPOMCTBA, yKa3aHHOro
nsrortosuTenem. 3apsgaHoe YCTPOMCTBO,
npeaHasHa4eHHoe A5 OJHOMO TUMa aKKyMyATOPHbIX
6aTapem, MOXeT cTaTb MPUYMHOM Noxapa npu
MCMONb30BaHUM C APYrMM TUNOM 6aTapen.
Ucnonb3yiTe 3/1IeKTPOUHCTPYMEHT TO/IbKO CO
cneuuanbHO NpeaHa3Ha4YeHHbIMKU ANA Hero
aKKymynaTopamu. Micnonb3oBaHue 1to60ro Apyroro
BMAA aKKYMYIATOPHbIX 6aTapein MOXET CTaTb NPUYMHON
HecyacTHbIX CNy4aeB WM noxapa.

HKorpa aKkymynaTtop He ucnosnb3yeTca, XxpaHute
ero oTAe/IbHO OT MeTa//IM4eCKUX NpeamMeToB —
KaHLe/IAPCKUX CKPENOK, MOHET, K/loYel, rBo3aen,
BUHTOB M [1p. — OHU MOT'YT CO€MHUTb KOHTAKTbI.
HopoTKoe 3aMblKaHWe KOHTAKTOB aKKyMy1aTOPHOM
6aTapen MOXeT CTaTb NMPUYMHOM OXOroB MM NoXapa.
Mpu He6naronpuATHbIX 06CTOATENLCTBAX U3
aKKYMYNATOpa MOMET NoTeub 3/1IEeKTPOJIUT.
U36eraiiTe KOHTaKTa ¢ HUM. Mpu cayyvaiiHoM
KOHTaKTe npomoiiTe Boaon. Ecnu Mupgroctb
nonana B rnasa, obparutecb K Bpayy. HuaxocTb
13 aKKyMyNATOPHOM 6aTtapen MOXET Bbi3BaTb
pasgparKeHue 1 OXOoru.

He ucnonb3yite akKyMynATOP U MHCTPYMEHT,
€CJIn OHU NOBpPEHAeHbl NN NoABepraauchb
moauduKaumnam. NMosegeHne NOBPEKAEHHbIX UK
MOANMULMPOBAHHBIX aKKYMY/IATOPOB MOXET 6bIThb
HenpeAcKasyeMbIM, HTO MPUBEAET K BO3rOPaHumIo,
B3PbIBY W PUCKY NOJTy4EHUA TPaBM.

He nopaBepraiite akkymynaTopHyto 6arapeto

M UHCTPYMEHT BO3[eMCTBUIO OTHA U BbICOKOM
Temneparypbl. Bo3gencTsue orHs v temneparypbl
Bbllwe 130 °C MOXeT NPMBECTU K B3PbIBY.

CnepyiTe BCeM MHCTPYKLMAM NO 3apAfKe U He
3apAmanTe akKyMy/IATOP U UHCTPYMEHT NpK
Temnepartype, BbIXoAALLel 3a npefesibl yKasaHHOro
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AuvanasoHa. Ecnm 3apAgKa BbINOJIHAETCA HenpaBWIbHO
W/ B YCNOBUSIX HEMOAXOASALLEN TemMnepaTypbl, 3TO
MOMET MPMUBECTU K NOBPEHAEHUIO aKKyMynaTopa u
BO3ropaHuio.

PEMOHT

PeMOHT 3/1eKTPOMHCTPYMEHTA AO/THEH
BbINOJIHATLCA KBAZIMPULMPOBAHHbIM
cnewuunasMcTom ¢ UCMOSIb30BAHUEM TOJIbHO
UOEHTUYHbIX 3anacHbIX YacTel. ATo obecneynT
6e30nacHyto paboTy 31EKTPOMHCTPYMEHTA.

HuKoraa He BbinonHAKTe 06CNyHUBaHWE
noBpeHaeHHOro akKymynartopa. O6cayxmsaHne
AKKYMYIATOPOB A0/IHO BbIMOJIHATLCA TOJIbKO
npoussoauTesieMm Uan B aBTOPM30BaHHOM CEPBUCHOM
LieHTpe.

NPABWUJIA TEXHUHKWU BE3ONACHOCTH NMPU PABOTE C
ARRYMYJIATOPHOU YA4APHOMU APEJIbIO

1)

a)

b

-~

2)

a)

b

-~

c)

UHCTPYKLMUU NO TEXHUKE BE3OMACHOCTU AN1A
BCEX OMEPALUI

Mpu cnonb3oBaHWM yaapHOW Apeniv UCNOoNb3yiTe
cpepcTBa 3alMTbl OpraHoB ciyxa. Bospgeiicteue
LymMa MOMET NMPUBECTU K NnoTepe cayxa.

Mpu BbINONIHEHMM Pa6oT, B XOAe KOTOPbIX PEHRYLUUiA
3J/IeMEeHT WM KpenJieHne MOXeT KacaTtbCA CHprTOﬁ
3J/IEKTPONPOBOAKU, AiePHUTE UHCTPYMEHT 3a
M30/1MpoBaHHble NOBEPXHOCTU. CONPUKOCHOBEHWE
peXyLLEN AETANM U KPEMNIEHWS C MPOBOLOM MOA,
HanpaXeHneM MOXeT nepefarb HanpAXeHne Ha
MeTal/IM4eCKne HacTu 3NIeKTPOUHCTPYMEHTa U
NPVBECTY K MOPAXKEHUIO onepaTopa a/eKTPUIECKUM
TOKOM.

UHCTPYKLUU NO TEXHUKE BE3OMACHOCTU NPU
UCNOJIb3OBAHUU AJINHHbIX CBEP/1

HuKoraa He npeBbilWwaiTe MaKCUMabHYO CKOPOCTb
paboTbl cBepna. Mpu BpalleHWH C BbICOKOM CKOPOCTHIO
6e3 KOHTaKTa C 3aroTOBKOW CBEPJIO MOET COrHYThCH,
4YTO NPUBEJET K TpasMme.

Bcerpa HauuHaiTe cBep/ieHWe Ha HU3KOW CHOPOCTH,
NP1 3TOM KOHeL, cBepJ/ia AO/IHHEH KacaTbcA
3aroToBKMU. Npyu BpaLLleHnM C BbICOKOM CKOPOCTbIO 6e3
KOHTaKTa C 3aroToBKOW CBEPJIO MOXET COrHYTLCH, HTO
npuBeaeT K TpaBme.

MpuKnappiBaiiTe faBNeHWe TONILKO NO NPAMO
JINHUU OTHOCUTE/IbHO CBepJia U He AaBUTE C/IULLKOM
cunbHO. CBEP0 MOXET COrHyTbCA, YTO NPUBEAET K
NoJIOMKe, NnoTepe KOHTPO/IA U TpaBMam.

OBLUME NOJIOKEHUA

MbiNb OT MaTepranoB, TaKMX KaK Kpacka ¢
cofepaH1eM CBMHLIA, HEKOTOpble MOPOAbI AepeBa,
MUHepasibl U MeTas/ibl, MOXKET GbITb BpefHa. KoHTaKT
C TAKOM MbINbIO MMM €€ BAbIXaHWE MOXET Bbl3BaTb
annepruyeckme peakumm u (unm) 601e3HbL OpraHoB
AblXaHWUA y onepatopa Wan HaXOAALMXCA PAAOM

nuu. Heobxoanmo HageBaTh pecnuparop U no
BO3MOXHOCTHU UCMO/Ib30BaTh MNbl/ieys1aB/MBaloLee
YCTPOMCTBO.

HeKoTopble B1AbI NblN KNacCMGULMPYIOTCA KaK
KaHLeporeHHble (Hanpumep, aybosas 1 bykoBas
nbl/b), 0COGEHHO B CO4ETaHUM C fJo6aBKamu ANA
KOHAWLMOHMPOBaHUA ApeBeckHbl. HapeBaiTe
pecnupartop 1 No BO3MOXHOCTU UCMOJIb3YHTe



nblieynaBvBatolMe yCTpoOCTBa.

Mpu paboTe ¢ pasnnMyHbIMKM MaTepuanamm cnegymTe
HaLWOHa IbHbIM HOPMATHUBHbBIM TPeGoBaHUAM B
OTHOLUEHUM MbUK.

He o6pabarbiBaiiTe MaTepuasibl, CoaepHalyme
ac6ecT. ACGECT CYMTAETCA KaHLEPOreHHbIM
BELLECTBOM.

Y6eauTtech B TOM, YTO BbIK/O4aTeNb J(2) HaxoAMTCA B
LieHTpa/IbHOM NOJIOKEHUN (3a6IOKMPOBaH) Nepes TeMm,
KaK npucTynarb K HACTPOIMKe MHCTPYMEHTA U/ CMEHe
NPUHAANEKHOCTEN, a TaKKe nepey, nepeMeLleHem 1
yGOPKOM MHCTPYMEHTA Ha XpaHeHUe.

NPUHAQJNIEHKHOCTHU

Komnanus SKIL MoMeT rapaHTMpoBaTb 6€3ynpeyHyto
paboTy MHCTPYMEHTA TONIbKO NPU UCMONb30BaHNU
OPUrMHaNbHbIX NPUHAAIEKHOCTEN.

Mcnonb3yiTe TONbKO Takue HacagKu, gonyctumasn
CKOPOCTb BpaLLeH1A KOTOPbIX N0 KpanHen Mepe paBHa
Camoi BbICOKOW CKOPOCTH paboTbl ycTpoicTea 6e3
HarpysKu.

NEPEA UCMNOJIb3OBAHUEM

OcTeperaiiTecb BUHTOB, rBO3/EM 1 NPOYMX NPeAMETOB B
3aroToBKe, yb6epuTe nx nepej Ha4anom paboTbl.
3aKpenuTe 3aroToBHY (HagexHee 3aduKCHpoBaThb
3aroToOBKY B 3aMMHOM YCTPOMCTBE UK B TUCKAX, YeM
YAEPKMBaTb €€ PyKOMH).

AnA o6HapyHEeHUA CKPbITbIX KOMMYHUKaLUin
MCNO/b3YHTe COOTBETCTBYIOLUE AETEKTOPDI

Mnun o6paTUTeCh 3a NOMOLbIO B MECTHOE
KOMMYyHa/sibHOe npegnpuAaTue. HoHTaKT ¢
3/1eKTPONPOBOAKOM MOXET NPUBECTU K NOXapy

W NOPAXKEHUIO BNIEKTPUYECKUM TOKOM,
NOBpPEeX/eHNe ra3onpoBo/Aa MOKET NPUBECTU K
B3pbIBY, @ NOBPEKAEHME BOJONPOBOAA MOMKET
noBesieYyb NoBpexgeHne nmyliecTsa Uav nopaxmeHve
3/1EKTPUYECKMUM TOKOM.

AKRYMYNATOPDbI

AKRYMynAaTop (Npy HanM4YMM) noctasnnaeTca
YaCTUYHO 3apAKEHHbIM. (4TO6bI 06ecneynTb
MOJIHYIO EMKOCTb aKKyMYyNIATopa, Nepez nepebiM
MCNob30BaHWEM MHCTPYMEHTa NOHOCTbIO 3apAauTe
aKKyMY/IATOP C NOMOLLbO 3apAJHOro YyCTPOMCTBA).
Ucnonb3yiTe ¢ 3TUM UHCTPYMEHTOM TOJIbKO
YyHa3aHHble faniee aKKyMyNATOPbl U 3apAfAHble
ycTpoiicTBa.

- ArkymynaTop SKIL: BR1*31****

- 3apsagHoe yctpoiicTtBo SKIL: CR1*31****

He ncnonb3yiTe NOBPerAEHHbIV aKKYMYyNATOP, ero
Heo6X04MMO HEMEeAJ/IEHHO 3aMEHUTb.

He pasbupaiite akKymynsTop.

He ocTaBnsaiTe UHCTPYMEHT M aKKYMYNATOP MOA
[oXAeM.

[JonycTrmas TeMmnepaTtypa OKpyatoLei cpeabl
(MHCTPYMeHT/3apagHoe yCTPOMCTBO/aKKYMYIATOP):
npu 3apagke 4...40 °C

npw akenayaraummn —20...+50 °C

npu xpaHeHunn —20...+50 °C

MNOACHEHUA K OBO3HAYEHUAM HA MUHCTPYMEHTE
N AKRYMYJIATOPE
(3 Mepep UCMONLb30BAHMEM O3HAKOMBLTECH C

MHCTPYKLMAMMU.

(4) Tpu NonagaH1m B OroHb aKKYMYNIATOP MOMET

B30pBaTbCs. HY B KOeM cyyae He curaiTe
aKKYMYNATOPSI.

(8) XpaHuTe MHCTPYMEHT, 3apsAfHOe YCTPOMCTEO M

aKKYMyNIATOp B TaKMX MecTax, rae Temneparypa He
npesbiwaeT 50 °C.

(8 He BbiGpacbiBaiiTe 91EKTPOUHCTPYMEHTbI 1

AKKYMYNATOPbI BMECTe C 6bITOBbIMM OTXOAAMM.

MCNOJIb3OBAHUE

Hom61HMpOBaHHbIV NepeKoyaTeb Aaa BKAIOYEHNA/

BbIK/IOYEHWA U PEryNIMPOBKM CKOpPOCcTH A (2)

- CKopOCTb NN1aBHO perympyeTca oT HynA 0
MaKCUMyMa NnyTem yMeHbLUEHUA UK yBeSMYeHNA
[laBNIeHNA Ha KypOK.

3apsaKa akkymynsaTopa

! O3HaKoMbTEeCh C NPeAynpeHAeHUAMN U
MHCTPYKLMAMM MO TEXHUKE 6e30MacHOCTH,
npunaraembiMU K 3apAJHOMY YCTPONCTBY.

M3BneyeHne 1 ycTaHOBKa akKymynaTopa (2)

MHaunkaTop ypoBsHs 3apsaa (7)

HammuTe KHOMKY MHAMKaTopa ypoBHA 3apsaaa

aKKymynaTopa M, 4Tobbl yBUAETb TEKYLLMIA YPOBEHb

3apsga (7a

Ecnu nocne Hawatua KHonku M (7)b HaunHaet

MUraTb camMblii HUEKHUIA MHAMKATOP YPOBHA

3apApa, TO aKKYMY/IATOP pa3pAmeH.

Ecnu nocne HakaTtua KHonku M (7)c HauuHaloT

MuraTb 2 ypoBHA UHAMKaTOpa 3apAaa,

Temnepatypa akKyMynATopa BbIXOAUT 3a

npepgesibl JONYCTUMOro auanasoHa pa6oumnx

Temneparyp.

YcTaHOBKa 3amumMa 1A KPENIEHUA K pEMHI0

- MNpucoeamnHnTe 3amm ANA KpenaeHus K pemHio N K
Zpeniv C MOMOLLbIO NpUIaraemMoro BUHTa.

BcTpoeHHbIl 3axum asis 61T P (2)

- AnA ypo6HOro xpaHeHuA WeCTUrpaHHbIX GUT.

Kpennexue gnsa pemus Q 2)

- MNpuKpenuTe Hapy4HbI peMeHb (He BXOAWT B
KOMIMIEKT) Ha PYKY NpW NepeHOCKe MHCTPYMEHTA.

M3meHeHWe HanpaBaeHus BpaLeHus (9)

- MNpw HenpaBwW/IbHOW YCTAHOBKE B IEBOE WM NpaBoe
MosIoKeHMe nepektodartesib A (2) He MOMET GbiTb
aKTMBMPOBaH.

! U3meHANTe HanpaBaeHWe BpalLeHUA TOJIbKO
KOrAa UHCTPYMEHT NOJIHOCTbIO OCTaHOBJIEH.

CwmeHa 6ut

! He ucnonb3ayiite 6UTbl C NOBPEHAEHHbIM
XBOCTOBWUKOM.

YnpaBneHue KpyTawmmM momeHTom (VariTorque) (1)

HKpyTALmit MOMEHT Ha Bbixoae ByaeT yBeNnunsaTbca

npv BpaLleHnn KosbLa MydTbl OT nonoxeHnsa 1 Ao

nosnoxeHua 17.

Mpu 3aKpyyMBaH1MM BUHTOB CHavana yCTaHOBUTE

peryMpoBoYHOe KobLo MydTbl VariTorque B

nonoxeHue 1, a 3aTem yBesiMunBaTe KpyTALLMIA

MOMEHT, NMoKa He 6yAeT AoCTUrHyTa Tpedyemas

rny6uHa.

B nonoxeHun D mydTa 610KkMpyeTca anA

obecneyeHnsa 6e3yaapHOro cBepaeHna nam

BbINOJIHEHWSA APYrvMX paboT B yCNOBUAX 60/bLLION

HarpysHKu.

B nonoxenun C mydta 610KkMpyeTca ans

o6ecneyeHna BO3MOKHOCTM TO/IbKO yAapHOro

CBepJieHuA.

Y6epauTtech, 4TO NepekYvaresb ckopoct G

nepeBe/ieH B NoOJIOKeEHWe 2, Koraa nepexsoyaresb



¢yHKUMIA F HaxoguTcA B NONOKEHUMN ANA
yAapHOro cBep/IeHuA.

! He ucnonb3yitte nonoxeHue A yaapHoro
cBepnieHua C pnA cBep/ieHUA aepesa, MeTanna,
KepaMWUKM U N1IacTUKA, 4TOGbI MPeAoTBPaTUTL
noBpemaeHue cBepia/BUHTA.

MexaH14ecKuit BbIGOP CKOPOCTH (12)

- YcTtaHoBUTE nepekntoyaresb G B NoOOKEHWE
HEeo6XOAMMOM CKOPOCTH.

! Ucnonb3yiiTe neperoyaTb CKOPOCTU TO/IbKO NpU
HU3KOW CKOPOCTU PaboTbl MUHCTPYMEHTA.

1

- Huskas ckopocTb

- BbICOKMIM KPYTALLMIA MOMEHT

- [1nA 3aKpy4MBaHMA LLYPYMNOB W CBEP/IEHUA OTBEPCTUI
60/1bLLIOrO AMameTpa

- [inA Hape3aH1A pe3b6bl

2

- Bbicokas ckopocTb
- HU3KW KpyTALLMIA MOMEHT
- [nAa yaapHoro ceepieHns
- [inA cBepneHua OTBEPCTUIA MasIeHbKOro AuameTpa
MNOACBETKA L (3
- MOACBETHKA L 6ygeT no yMon4aH1io CBETUTHLCA
B PEMME HU3KON APKOCTU NPU BKIKOYEHWUN
MHCTpymeHTa MJTM npu HamaTum KHOMKK
NOACBETHMW K 6e3 BK/II0OYEHUA MHCTPYMEHTA.
APKOCTb MOXHO BK/IOUYUTb UM NEPEKIIOUUTD C HU3KOM
Ha NOJHYI0 M HA0GOPOT C MOMOLLbIO HAaWaTUA KHOMKK
NOACBETHKU K.
Huskaa ApKOCTb — BbIK/IO4YAETCA NPUMEPHO Yepes
10 ceKyHz, nocnie OTNyCKaHWA nepexoyaTens
BHK/I0YEHUA/BbIK/IIOYEHNA.
BbicOoKan APKOCTb — BbIKNOYAETCA NPUMEPHO
yepes 600 ceKyHA Nocne OTNyCKaHWA NepeKoyaTens
BHKJ/I0YEHUA/BbIK/IIOYEHNA.
Bbikn — ecnn Haxatb kKHonky MOACBETHKU K,
4TO6bl aKTMBHO BbIKAO4MTL NMOACBETKY L, TO
NOACBETHA L He BKNOYMTCA NPU NOBTOPHOM
HaXKaTW NepeKloyaTeNA BKAOHEHNA/BbIKIIOYEHNUA U
perynaTopa CKOpocTu A.
Kronka MNOACBETKMU K oTkatoueHa Bo BpemsA
paboTbl MHCTPYMeHTa. APKOCTb peryaupyerca
TO/IbKO NPYU BbIK/JIIOYEHHOM UHCTPYMEHTE.
Ecnu NOACBETHA HauuHaeT muratb,
aKTMBUpYeTCA 3alMTa aKKyMynAaTopa (CM. HUe).
3aluTa akKymynsTopa
MHCTPYMEHT BHE3arnHo BbIK/IIOHAETCA WU He
BHK/IlOYaeTCA, Koraa:
- Harpy3Ka CJ/IMLIKOM BbICOKa --> yMeHbLUNTE
HarpysKy v BbINOIHUTE Nepes3anyck;
- TemnepaTtypa aKKymy/iAaTopa Bbil/ia 3a npeaesbl
AONYyCTUMOrO Auana3oHa paboyux Temneparyp
oT -20 A0 +50 °C --> Npu HaxaTm KHOMKM
M(7)c Ha4MHatoT MUraTh 2 ypOBHA MHAMKaTOpa
ypOBHA 3apsAaa. [lowautech, NoKa Temneparypa
aKKyMynATopa BepHETCA B A0MYCTUMbIN AnManasoH
pabounx Temnepartyp;
aKKYMY/IATOP NOYTU pa3pAmeH (A9 3aWmTbl OT
rny6oKoro paspapaa) --> HUKHWIM YpoBEeHb 3apsaaa
aKKyMyniATopa WK NosHas paspaaKa akkymynaTopa
()b oToBparaeTcA MHAMKATOPOM YPOBHSA 3apsaaa npu
HayKaTM KHomKKn M. 3apaaunTe akKymynaTop.

74

! B cny4yae aBTOMaTU4€CKOrO BbIK/IO4EeHUA
MHCTPYMEHTa He NbITalTeCb BKJIIOYMTb €ro CHoBa,
MOCKOJ/IbKY NPU 3TOM MOMET GbiTb MOBPEKAEH
aKKyMynATop.

*  YaepmuvBaHue 1 HanpasaeHUe HCTPYMEHTa

! Bo Bpems paboTbl Bcerga gepHuTe UHCTPYMEHT
3a MecTa NpaBUJIbHOIO XBarTa, 0603Ha4Y€eHHble
cepbIM LBETOM.

- He 3aKpbiBaiiTe BEHTUNALMOHHbIE oTBepcTHA H (2).

- He npunaraiTte CMWKOM GONBLUMX YCUIUI K
MHCTPYMEHTY, paboTainTe CNOKOMHO.

COBETbI MO UCIMOJZIb3OBAHUIO

¢ cnonb3yiiTe TONbKO HaANeKaLme 6UTbI (15)

! Ucnonb3yiTe TO/IbKO XOPOLIO 3aTOYEHHbIE GUTDI.

e CBep/ieHWe YepHbIX MeTasoB
- Ecnn TpebyeTca 60bluOe OTBEPCTHE,

npezBapuUTeNbHO NPOCBEP/IUTE OTBEPCTUE MEHbBLLIEO
AnamveTpa.
- CmabTe CBEpsio Macsiom.

e [pwv BKpyuMBaHuM LLypyna B TOpPEL, UK Kpan
[lepeBAHHOV NOBEPXHOCTH NpeABapUTEIbHO
npocBepAUTE OTBEPCTUE, YTOObI AEPEBO HE TPECHYJIO.

e [1nA obecneyeHns ONTUMaIbHOTO peruma paboTbl
MHCTPYMEHTa HaXMManTe Ha LLypyn ¢ NOCTOAHHBIM
YCUIMEM MPU 3aKPYyHMBaHWUM M OCOBEHHO NpK
OTKPYYMBaHWM.

¢ [pwv 3aKkpy4nBaHUM B TBEPAOE AEPEBO NpeABapUTeIbHO
npocsBepanUTe OTBEPCTUE AJIA LWypyna.

e CBsepsieHune no aepesy 6e3 paclienieHns marepmana

¢ BecnblibHOE CBEP/EHWE CTEH (17)

e BecnbinbHOE CBEP/IEHWE NOTO/IKOB

¢ CsepneHue Kadens 6e3 NnpocKasb3blBaHWA

e [lononHWTenbHyo MHGOPMaLMIO CM. Ha caiTe
www.skil.com

TEXHUYECHKOE OBCJ/TYH{UBAHUE U
yxon,

Bcerga cogepuTe MHCTPYMEHT B YUCTOTE, OCOBEHHO

BEHTWU/IAILMOHHbIE oTBepCTUA H (2).

! Mepep, OYUCTHOWN U3BJIEKUTE U3 UHCTPYMEHTA
aKKymynartop.

e EC/M HecMoTpA Ha TLWaTe/IbHOCTb M3rOTOBJIEHNA U
MCMbITAHUA MHCTPYMEHT BbIMAET N3 CTPOSA, €r0 PEMOHT
[IO/IIKEH OCYLLECTBAATLCA B LIEHTPE NOCAENPOAAKHOro
06CNyHMBAHWA 3NEKTPOMHCTPYMeHTOB SKIL.

- OTnpaBbTe MHCTPYMEHT B pa3obpaHHOM BMAe BMeCTe
C JOKYMEHTOM, NOATBEPHAAIOLLMM MOKYMKY, BaLLeMy
AWAepy Uan B 6aMKanLLNI CepBUCHbBIN LieHTp SKIL.
Agppeca v cepBrCHaA cxeMa MHCTPYMEHTa NpUBEAEHbI
Ha cavite www.skil.com.

¢ VwmeliTe BBMAY, YTO HA MOBPEKAEHWA, BbI3BaHHbIE
neperpysKoin Uin HempasBu/ibHbIM OBpaLLeHrem ¢
MHCTPYMEHTOM, rapaHTUA He pacnpocTpaHaeTca
(ycnosus rapaHTum SKIL cm. Ha canTe www.skil.com nam
YTOYHWUTE Y Annepa).

3ALLUUTA OKPYHAIOWEW CPEADI

¢ He BbIGpacbiBaiiTe 3/IEKTPOUHCTPYMEHTbI,
aKKYMYNATOPbI, NPUHAAJIEHHOCTU U YNAaKOBHY BMecTe
€ GbITOBBIMU OTXOAAMM (TONBKO AndA cTpaH EC).
- B cootBetcTBMM C EBpOneiickon amperTmsom 2012/19/



EC 06 oTxoaax aneKTpUYEeCKOro 1 31eKTPOHHOIO
060pyL0BaHMUs U €€ BbINOJIHEHWEM B COOTBETCTBUM C
HaLMOHa/IbHbIM 3aKOHOAATE/IbCTBOM 3/IEKTPUYECKHE
WHCTPYMEHTbI, OTC/y}MBLUME CBOM CPOK, AOHHbI
cobupatbCs OTAE/IbHO W AOCTaBAATLCA HA
nepepab6arbiBaloLlee NpeanpuAT1e, He HaHoCALLee
yliep6a OKpyatoLen cpege.

CvmBon (8) HAMOMHMWT 06 3TOM, KOT1a BO3HUKHET
HEo6X0AUMOCTb B yTUMU3ALMM.

Mepep, yTunu3auunen akkymynsaTopa s3awmrure
ero KJieMMbl NJIOTHON U30NALMOHHOM NIeHTOl AnA
npeaoTBpaLLEHUA KOPOTHOrO 3aMblKaHUA.

YPOBEHb LHYMA U BUBPALLUA

HomnaKTHUW ypapHuii apuib

M3MepeHHbIl B COOTBETCTBMM co cTaHaapTom EN 62841
YPOBEHb 3BYKOBOIO JaB/IeHNA JAHHOTO MHCTPYMeHTa
coctasnfeT 90 Ab (A), ypoBeHb 3BYKOBOM MOLLHOCTH
98 ab (A) (norpewHocTtb K = 5 aB), a Bubpauusa
% (cymmapHas TpexKOMMNOHeHTHan Bubpaums;
norpetuHocTb K = 1,5 m/c?).
% Mpu cBepneHnn metanna < 2,5 m/c?
% Mpu ynapHom cepnieHnn 6eToHa 18,57 m/c?
YpoBeHb BMGpaLmm 6611 M3MEPEH B COOTBETCTBMU CO
CTaHAapPTU3MPOBaHHBIM UCMbITAHUEM, COAEPHaLMMCA
B EN 62841, 1 MOMeET ncnonb3osaTbCA A/1A CPaBHEHUA
OJIHOTO MHCTPYMEHTA C APYI1M, a TaKKe ANA
npezBapuTe/IbHOM OLIEHKN BO3ENCTBMA BUGPpaLMm npu
MCMO/Ib30BaHWUK JAHHOTO MHCTPYMEHTa B YKa3aHHbIX
Lensx.
- Mpwv “cNoNb30BaHMM MHCTPYMEHTA B APYTUX
LieNIAX UK € ApYrMMU TGO HEUCTPaBHbLIMU
NPUHAA/IEHHOCTAMM YPOBEHb BUOPALIMM MOKET
3HAYUTE/IbHO MOBbILWATHCA.
- Horpa MHCTpYMEeHT OTK/Il04eH nnn paboTtaeT
BXOJIOCTY10, yPOBEHb BUGPALMM MOXKET 3HAYUTENIbHO
CHMKaTbCA.
Y106b! 3aWMUTUTBCA OT BO3AENCTBUA
BUGpauuu, nogaepHRuBainTe MHCTPYMEHT U ero
NPUHAaAJIEKHOCTU B UCNIPAaBHOM COCTOAHUM,
AEPHUTE PYKKU B TeNJie, a TaKkikKe NnpaBu/ibHO
opraHM3oBbIBaiiTe pa6o4uii npouecc.
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i3 6e3LWiTKOBUM MOTOPOM

BCTYN

Llel iHCTpyMEHT NpUsHaYeHWi AN 3aKpyvyBaHHsA

Ta ocnabneHHA rBUHTIB, AN CBEPAJ/liHHA OTBOPIB Y
[epeBuHi, Kepamilj Ta n1acTuLi, a TaKoX AJ1A yAaPHOro
CBEepAiHHA B Lemi.

MpouuTaiite | 36epeiThb L0 IHCTPYKL;tO 3
eKcnnyarauji.(3)

TEXHIYHI AAHI (1)

Makc.o6epTanbHWUI MOMEHT NpK 3aKpydyBaHHi B OPCTKi
matepianu BianosigHo fo 1ISO 5393: 60 Hem

EJIEMEHTU IHCTPYMEHTA (2)
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BuMuKay ana BKA/BMKA Ta perynoBaHHA WBUAKOCTI
Hinbue ana perynioBaHHA MOMEHTY 06epTaHHSA
[MonoxeHHA AnA cBepANiHHA 3 yaapom
[MonomeHHA 4nA cBepaANiHHA

MonoweHHA ANA 3arBMHYYyBaHHA

BuMUWKay Ana 3MiHK hyHKLA

MepemuKay WBUAKOCTI

BeHTuAALiNHI oTBOPH

BuMKrKay ana 3MiHM Hanpsamy obepTaHHA
HKnonka WORKLIGHT

WORKLIGHT

IHAMKaTOop piBHA 3apAgy akymynaTtopa

Kninca Ha peMiHb

B6ynoBaHuii 3aTUCKay ana ceepaen
KpinneHHs pemiHuem

BE3MNEHKA

3ATAJIbHI NONEPEAHEHHA WOAO TEXHIKK
BE3MNEKU POBOTU 3 EJIEKTPOIHCTPYMEHTAMU

OQUZEIrXCIOMMOO DT>

FN MONEPEAMEHHA. MNpouuTaiiTe BCi nonepeaeHHs
6e3neku, iIHCTPYKLi, iNtocTpaLii Ta XapaKTepUcTUKH,
HagaHi 3 LM eNeKTPoiHCTpYyMeHTOM. HegoTprMaHHA
HaBeJEHMX HUMKYe BKa3iBOK MOMXE CMIPUYUHUTHI YpareHHs
€IEKTPUYHMM CTPYMOM, NOKEKY Ta/abo cepro3Hi TpaBMMU.

36epiraiiTe Bci nonepeaHeHHA Ta iIHCTPYKUiT ona
BUKOPUCTaHHA B MaGyTHbOMY.

TepMiH «eNeKTPOIHCTPYMEHT» y NONEpPeaHKeHHAX
CTOCYETbCA E/1IEKTPUYHOrO IHCTPYMEHTA, L0 NPAaLOE Bif,
eNeKTpOMepeXi (Yepes WHyp) abo Big akymynsaTopa (6e3

LUHYpa).

1)

a)

BE3MNEKA B POEOUIN 30HI
Po6ouye micue mae 6yTH YUCTUM | FapHO OCBIT/IEHUM.
Henpu6paHa a6o noraHo OcBiT/IEHa po6oya 30Ha MOXKe
CTaT NPUYMHOIO HELLLACHOTO BUMAAKY.

He npautoiite 3 iHCTpyMEHTOM y
BUGYxoHe6e3neyHOMy cepefoBULL, HaNnpUKkNaa 3a
HafABHOCTI JIerKo3aMMUCTUX PiguH, rasiB a6o nuy.
Mig yac po6oTH enexkTponpunagy yTBOpKTLCA ICKPH,
Bifl AKMX MOMXYTb 3aMHATUCA NI 260 BUMNapU.

Aitam i cnoctepirayam 3a6opoHeHo nepebyBaTu
MopyY 3 e/IeKTPOIHCTPYMEHTOM, L0 MpPaLLoE.

Lle moe BigBONiKaTH Bac i Npu3BeCTH 40 BTPATH
KOHTPOJIO.

EJIEKTPUYHA BE3NEHKA

LLitencenibHi BU/IKK €1EKTPOIHCTPYMEHTa MaloTb
niaxoguTH fo po3eToK. 3a6opoHeHo mogudikyBaTu
BWJIRY 6yAb-AKUM YMHOM. He BUKOpUCTOBYiiTE
HOAHI NnepexigHUKKM ANna po6oTH i3 3a3eMIeHUMH
eJIeKTPOoIHCTPYMeHTaMU. BUKopucTaHHsA Wwrencenis

i PO3ETOK, Y AKIi HE BHOCU/IUCA 3MiHW, 3MEHLLYE PU3UK
YPaXEHHA eNeKTPUYHIUM CTPYMOM.

YHUHaWTe KOHTaAKTY YacTUH Tina i3 3a3eM1eHUMuU
NoBEPXHAMM, TAKUMU AK TPYGH, GaTapel, nanTu i
XONIOAUIbHUKMU. Y pasi 3a3eM/IeHHA Tina 36inbwyeTbea
PU3MK YparKeHHA e1eKTPUYHUM CTPYMOM.

BepemiTb eNeKTPOiHCTPYMEHT BiA AoLLy Ta BOJIOTU.
Bopa, Wwo notpanuna B eN1eKTPOIHCTPYMEHT, NiABULLYE
PU3MK YparKeHHA e1eKTPUYHUM CTPYMOM.
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MoBopabTeCh 06EPEHHO 3i LUHYPOM HUBJIEHHSA.

He BUKOPUCTOBYITE LIHYP HUBIEHHA ANA
nepeHeceHHA Y1 NepeTAryBaHHA iHCTpyMeHTa

Ta BUMMaHHA BUJIKU 3 PO3eTHU. BeperiTb WHyp
HUBJIEHHA Bip, Aepen Tennaa, MacTui, roCTpUx
KpaiB Ta pyXoMu1X YacTUH. MowKoaKeHi abo 3anayTaHi
LUHYPW }KUBIEHHSA MiABULLYIOTb PUSUK YPaEHHs
€1eKTPUYHNM CTPYMOM.

Mig yac po60TH 3 eNIeKTPOIHCTPYMEHTOM HafBOPiI
BUKOPUCTOBYITE NOAOBHKYBa4, NPU3Ha4eHU ana
30BHILLHIX pO6iT. BUKOPUCTaHHA NOLOBIKYBaYa,
NPU3HAYEHOro A1 30BHILLHIX POBIT, 3MEHLLYE PUSUK
ypareHHs eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

fIKIL0 PO6OTH 3 NIEKTPOIHCTPYMEHTOM Yy BOJIOroMy
cepefoBULLi HE YHUKHYTH, CKOpUCTalTecA
NPUCTPOEM 3aXUCHOIro BUMKHEHHA (M3B).
BukopucTanHa MN3B 3mMeHLLye pU3nK yparmeHHA
€1eKTPUYHNM CTPYMOM.

IHAUBIAYAJIbHA TEXHIKA BE3MNEKU

Mig yac po60TH 3 eNeKTPOoIHCTPYMEeHTOM ByabTe
yBamHUMM, CNigKyHTe 3a CBOIMM AiAMU Ta MUCAITb
po3cyanuBo. He npautoiTe 3 e1eKTPOIHCTPYMEHTOM,
AKLLO BM BTOMJIEHi a60 nepebyBaeTe nia gieto
HapKOTUYHMX PEYOBWH, a/IKOro/to abo niKis. HasiTb
MWUTTEBA BTpaTa NWALHOCTI Nif Y4ac po6oTH 3
€/IeKTPOIHCTPYMEHTaMMN MOXE CTaTU MPUYNHOIO BAMKHKOI
TpaBmu.

BuKopUCTOBYiiTe 3ac06M 0COBUCTOro 3axmUCTy.
3aBHAMN HOCITb 3ac06M 3axUCTy oYel. BUKopHUCTaHHA
Yy BiAMOBIAHNX YMOBaX TaKNX 3aXMCHUX 3aco6iB, AK
NPOTUNWUIOBUIM pecnipaTtop, HEC/IM3bKE 3aXMCHE B3YTTH,
LLIO/IOM-KacKa i HaBYLLUHWKK JOMOMOXE 3MEHLUMTH PUSHK
TpaBMyBaHHA.

YHUKalTe BUNagKoBOro 3anycky iHCTpyMeHTa.
Mepw HiX NigKAOYaT €NEeKTPOIHCTPYMEHT A0
Mepei HUB/IEHHA Y1 arymynATopa, 6paTu 4n
nepeHOCUTH oro, nepesipTe, Y4 BCTAHOBJIEHO
nepeMmnKay y NoJIOHEeHHA «BUMKHEHO». AKLIO
NepeHOCUTH e/IeKTPOIHCTPYMEHT, TPUMAKO4M NaneLpb Ha
BMMMKaYi, a60 NigKAo4aTH MOro A0 Aepena HUBMEHHS,
KOJIM BUMMKa4 nepebyBae B NOJIOMKEHHI «yBIMKHEHO», Lie
MOX€ NPU3BeCTU A0 TPaBMyBaHHA.

MepL Hil BMMKaTU €N1EeKTPOIHCTPYMEHT, cAip,
3HATH BCi peryntoBasibHi KUHL a6o raitKoBi
RA0YI. AKLLO 3a/IMWKUTKU TaKUIA K04 Ha PyXoMil
YaCTUHI e/IeKTPOIHCTPYMEHTA, Lie MOXe NPU3BECTH A0
TpaBMyBaHHA.

He poTAaryitechb. 3aBHaMU MiLHO CTiliTe Ha Horax

i BTpumMy#Te piBHOBary. Lle Aae amory Kpatue
KepyBaTu eIeKTPOIHCTPYMEHTOM Y pasi BAHMKHEHHSA
Henepen6ayyBaHUX CUTYaLil.

OpAranTeca HaNIelHUM YNHOM. He HOCITb BiNlbHUI
opAr abo 6imyTepito. CTemTe 3a TUM, W06 BosoccA
Ta OfAT He NOTPanu/N Ha PyXoMi YaCTUHM. BinbHui
opAr, 6ixyTepia abo foBre BOIOCCA MOXYTb NOTPANUTH
B PYXOMi HaCTUHW.

FAKWO NpUcTpoi 061aaHAaHO CUCTEMOIO BUAANIEHHA
nuny, nepeKkoHamTecs, Wo ii npaBUIbHO
NiAKAI0YEHO i W0 BU BUKOPUCTOBYETE il HANIEHHUM
YMHOM. BUKOPMCTaHHA NPUCTPOIO ANA 36MPaHHA Ny
MO€e 3MEHLLUNTK Hebe3neKy, NOB’A3aHy 3 MUJIOM.

He po3BonsAitTe HaBU4KaM, OTPUMAHUM MicnA
4acTOro BUKOPUCTAHHA IHCTPYMEHTIB, 3MyCUTH Bac
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5)

a)

cTaTu camoBNeBHEHMMMU Ta irHOpyBaTH NPUHLMNK
6e3nexu iHCTpymeHTa. Hegbana Ajis MOMe CrpUYMHUTK
Cepio3Hy TpaBMy NPOTAroM [0/ CEKYHAM.
BUKOPUCTAHHA TA AOMNAA 3A
EJIEKTPOIHCTPYMEHTOM

He 3acTocoByliTe cuy 0 €/IeKTPOiHCTPyMeHTa.
BUKOpUCTOBY#TE HaNEKHUI €/1IeKTPOIHCTPYMEHT
BignNoBigHO A0 noTpe6u. MpasuibHO nigibpaHmi
€NEeKTPOIHCTPYMEHT JOMOMOMXE Kpalle i 6esneyHie
3p0o6UTH POBOTY 3i LIBUAKICTIO, AKA AN1A HET
nepegbaveHa.

He BUKOPUCTOBYITE €/1EKTPOIHCTPYMEHT, AKLLO
nepemMuKay He BMMKae abo He BUMMKAE Horo. Yci
€/IeKTPOIHCTPYMEHTH, AKMMU HEMOX/IMBO KepyBaTu
3a J0NOMOrolo NepemMuKaya, CTaHoBNATb Hebesneky W
NigNAraloTb PEMOHTY.

MepL Hix NPoBOAUTH Byab-AKi HaNalWTYyBaHHA,
3amiHIOBaTH aKcecyapu a6o nepeg, 36epiraHHAM
CANip, BAMKHYTH LITENCeb i3 Axepena MUBNEHHA
Ta/a60 BUAHATU 3 IHCTPYMEHTa akyMynATop,
AKLWO BiH 3HIMHMIA. TaKi 3ano6ixHi 3ax0au TEXHIKK
6e3neKn 3MEHLLYIOTb PU3NK BUMALKOBOrO 3anycKy
€N1EeKTPOIHCTPYMEHTA.

36epiraiiTe iIHCTPYMEHTH, WO He
BUKOPUCTOBYIOTbCA, Nogani Bip, Aiten i He
[o3BonAiTe ocobam, AKi He MaloTb AOCBigY
po60TH 3 TaKUMM IHCTPyMeHTaMu abo He

3HaloMi 3 i€t IHCTPYKLiE, KOPUCTYBaTUCh
€/1eKTPOIHCTPYMEHTOM. ENeKTpoiHCTpyMeHTH
CTaHOBNATb Hebe3neKy B pyKax HeJoCBiAYEeHNX
KOpMCTyBauiB.

[JornapalitTe 3a eNIeKTPOIHCTPYMEHTaMM Ta
aKcecyapamu. MepesipaiiTe ix Ha npegmeT
po3napHaHHA Yv 6/10KYBaHHA PYXOMMUX YacTUH,

a TaKoH 6yAb-AKNX 06CTaBUH, AKI MOKYTb
BMJIMHYTU Ha PO6OTY eNeKTPoiHCTpyMeHTa. Y

pasi NOWHKOAHEHHA e/IEKTPOIHCTPYMEHT chif,
34aTU B PEMOHT, NepLU Hid KopucTyBaTuca

HUM. HacTo HelacHi BUNagKku TpanaaTbea
BHACANIOK HEHAIEIHOrO TEXHIYHOro 06CNyroByBaHHA
€/IeKTPOIHCTPYMEHTIB.

TpumaiiTe piry4i iHCTPYMEHTH roCTPUMU ¢
YUCTUMM. HaNeHNM YMHOM AOMNAHYTI Pixyi
{HCTPYMEHTM 3 FOCTPUMM PiXKyHMMM Kpasmu pigLue
6/I0KYIOTLCA, | HUMM NerLue KepyBaTw;

HopucTyitTecb eNeKTPOoiHCTPYMEHTOM,
aKkcecyapamu Ta HacagKamu gnA iHCTpyMeHTa
3rigHo 3 ui€lo iIHCTPYKUiEl0, 3Bamaoyum Ha poboui
yMOBM Ta po6oTYy, AKY CAif BUKOHATH. BuKopucTaHHs
€/IeKTPOIHCTPYMEHTa He 3a NPU3HAYEHHAM MOXE CTaTH
NMPUYMHOIO BUHUKHEHHS! HEGE3NEYHMX CUTYaLLin.
MigTpumyiiTe pyKiB’A Ta 3axBaTHi NOBEPXHi CYXUMH,
YUCTUMMK, 6e3 Hupy | 6pyay. CM3bKi pyurn Ta
3axBaTHi MOBEPXHi HE AaloTb 3MOrK 6e3neYHO TpumaTm
Ta KepyBaTu iHCTPYMEHTOM y HenepeabdaveHnx
cuTyauiax.

KOPUCTYBAHHA | AOMNA4 3A AKYMYIATOPHUM
IHCTPYMEHTOM

3apApmaiTe iMile 3a JONOMOro0 3apAAHOro
NPUCTPOIO, YKa3aHOro BUPOGHMKOM. 3apsifiHUii
NPUCTPIN, AKWI NIAXOANTb AJIA aKyMY/IATOPIB OfHOMO
BUZY, MOXeE CMPUYUHUTU PUSUK MOMKENI Y BUNAAKY MOro
BMKOPUCTAHHA 3 iHLIMM aKyMY/IATOPOM.
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3 eNeKTpPOoiHCTPYMEeHTaMU CNif, BUKOPUCTOBYBaTH
NULLe NpU3HaYeHi AN1A HUX aKyMYNATOPHI 6aTapei.
BuKopucTaHHA 6yfb-AKNX iHLLMX aKyMYIATOPHUX
Garapev Moxe NpM3BECTU A0 TPaBMM 260 NOMKENI.
Honu 6arapena He BUKOPUCTOBYETbCA, Ti CAif,
TPUMaTH OKpPEeMo Bif, MeTaneBUxX NpeaMeTiB,
HanpuKNag 3aTUCKayiB A1 Nanepy, MOHET, KJ1louiB,
LBAXiB, WYpPYNiB Ta iHWKUX APiIGHUX NpeaMeTiB, AKi
MOMYTb 3aMKHYTH K/1ieMU. HOpOTKe 3aMMKaHHA Knem
aKyMy/IATOpa MOXe CTaTh NMPUYMHOLIO OMIKIB YK MOMEKi.
Y HaATo BaKMX yMOBax eKcnayarauii 3
aKyMynATOpa MOXe BUTIKaTH piguHa; He
AOTOpHaliTecb A0 Hei. AKLo BUNagKoBoO BU BCe

H TOPKHYAIKCA i, CNij NPOMUTH Lie MicLe BOAOIO.
AKwWo piarHa noTpanuna B oui, CNif TaKOXK
3BepHyTUCA A0 NiKkapAa. PignHa, Aka BucTynae 3
aKyMyniATopa, MOXe CMPUYMHUTK NoApasHeHHA abo
OniKK.

He BMKOpUCTOBYiiTE aKyMyNnATOpPHY 6aTtapeto

a60 iIHCTPYMEHT, fIKi MOLKOAKEHO a6o 3MiHEHO.
MowwKopeHi abo 3MiHeHi 6aTapei MOy Tb MaTH
Henepenb6ayyBaHy NOBEfiHKY, LLO MOXe CPUYUHUTH
NOXENKY, BUOYX ab0 PU3MK TPaBMYyBaHHS.

He nigpaBaiite akymynaTopHy 6arapeto a6o
iHCTPYMEHT fii BorHio a6o BUCOKUX Temneparyp.
BoroHb a6o Temneparypa suuie 130°C moxe
CMPUYUHWUTU BUBYX.

JoTpumMyiTech ycix iIHCTPYHLIN WOA0 3apAfHaHHA
Ta He 3apAfHaniTe akymMynaTopHy 6aTapeto

a6o iHCTPYMEHT 32 MeamMu TeMnepaTypHoro
Aiana3oHy, 3a3Ha4yeHoro B iHCTPYKLiAX. 3apagKeHHA
HEeHa/IeXHMM YYHOM a6o Mpu Temneparypax 3a Mexamu
BKa3aHoro fianasoHy MOXe NOLKOANUTH aKyMyNATop i
36iNbLLINTN PUBUK BUHUKHEHHSA MOMXEMI.

CEPBIC

0O6CcnyroByBaHHA €/1€KTPOIHCTPYMEHTa NOBUHEH
BUKOHYBaTH KBasiiKoBaHMI1 PEMOHTHMUK i3
BMKOPUCTaHHAM JIMLLIE iAE€HTUYHMX 3anacHUX
YacTuH. Lie 3a6e3neunTtb HopmasibHy po6oTy
€/IeKTPOIHCTPyMEHTA.

HiKonn He peMOHTYITe NOLIKOAKEHI aRyMYNATOPU.
CepsicHe 06C1yroByBaHHA akyMynATOPHUX 6aTtapen
Ma€ BUKOHYBATW JinLLIE BUPOGHMK ab0 aBTOPU30BaHi
nocTavasibHUKM Nocyr.

BHA3IBKMU 3 BE3MNEKU A/1A AKYMYJIATOPHOIo
YOAPHOIO APUnA

1)
a)

b

-~

2)

a)

BHKA3IBKUM 3 TEXHIKU BE3MEKU Ni4 YAC BCIX
BUAIB EKCMYATALI

HopucTyitteca 3aco6amu 3axucTy cayxy nig yac
yAapHOro ceepaniHHA. LLlym Moxe nowKognt cayx.
Mig, yac po60TH, KoM po6oUmUii IHCTPYMEHT a6o
FBUHT MOMeE 3a4enuTh 3aX0BaHy e/1IeKTPONpPOBOAKY,
TPUMaTe e/IeKTPOIHCTPYMEHT 3a i30/1boBaHi
PYKOATHU. 3a4enieHHs NMPOBOAKMH, LLO 3HAXOAUTLCSA
nif, HANPyroto, MOXe 3apAAKYBaTU TAKOX i MeTaNeBi
YaCTWHU eNIeKTPOIHCTPYMEHTa Ta MPU3BOAUTH [0 yaapy
€/IEKTPUYHUM CTPYMOM.

BHKA3IBKU 3 TEXHIKU BE3MNEKU Ni4 YAC
BUKOPUCTAHHA A0Brmx 6ITIB

Hikonu He nepeBuLLyiTE MaKCUMalbHY LWBUAKICTD,
ANA AKOI NpU3HaYeHe ceBeppaso. Ha nigBuLLeHin
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LUBMAKOCTI CBEPAJIO MOXE 3irHyTUCh, KO B HBOTO

HE Ma€ KOHTaKTy 3 po6040t0 NoBepxHeto. Lie mowe
CMPUYUHWUTU TPaBMy.

3aBH AU NO4YUHaKTE CBEpA/IMTU Ha HU3bKIN
WwBKAKOCTI. Mpn LbOMy CBEPAJIO MOBUHHO 3HAXOANTUCH
Y KOHTaKTi 3 po6040t0 NMoBepxHeto. Ha niaBuLLeHiin
LUBMAKOCTI CBEPAJIO MOXE 3irHyTUCh, KO B HBOTO

HE Ma€ KOHTaKTY 3 po6040t0 NoBepxHeto. Lie mowe
CMPUYUHWUTU TPaBMy.

HaTucKaiTe Ha iIHCTPYMEHT Ti/IbKM Yy HanpAMHKY
cBepANiHHA | He AoNyCHKalTe HaMipHOrO TUCKY.
CseppJia MOXYTb MHYTUCh, L0 NPU3BOANTD A0 NMOJOMKMN
ab0 BTPaTU KOHTPOJIIO | MOXE CMPUYUHUTU TPaBMy.

3ATAJIbHE

Mun Bip Taknx matepianis, AK papba 3 BMICTOM
CBUHLIO, AiesiKi nopoau Aepesa, MiHepanu i

MeTasl, Moxe 6YTH LWKIANMBUM (KOHTAKT i3 TaKUM
nMIOM abo MOro BAMXaHHA MOXE CTaTh MPUHUHOK
BMHUKHEHHS B onepartopa abo ocib, Wo nepebyBaioTb
nopyd, anepriiHnx peakxLii i/abo pecnipaTtopHux
3axBOpioBaHb); HagAranTe pecniparop i npauoiTe
3 NUJI0BUAANAIOYUM NPUCTPOEM Nif Yac po6oTu 3
iHCTpymMeHTOM

JesAki Buan nnny KnacuikyoTbCA AK KaHLEPOreHHi
(Hanpuknag, oy6osuii abo GyKOBWI NK), 0COBMBO

B CMOYYeHHi 3 fo6aBKaMu 417 KOHAMLIOBaHHA
fepeBUHU; HapAralTe pecnipartop i npautoiTe 3
NUI0BUAANAIOYUM NMPUCTPOEM Mif, Yac po6oTu 3
iHCTpymMeHTOM

JoTpuMyITECH IHCTPYKLM i3 po60TK 3 MaTepianamu, Wo
YTBOPIOKOTb MK

He 06po6nsaiite matepianu, wo mictatb ac6ect
(acbecT BBaKAETHCA KaHLLEPOreHHNM)
MepekoHanTecs, Wo GiryHeup pesepcy JO2 nepebysae
B CepeAHbOMY MOIOXEHHI (6/I0KyBaHHSA) Nepeg,
BMKOHAHHAM 6yAb-AKWUX PeryioBaHb Y1 3amiHn
npunagas, a TaKox Ko BU TpUMaeTe abo noKnam
iHCTpyMeHT

AHCECYAPU

SKIL rapaHTye HagiiHy po6GOTY iIHCTPYMEHTa TiZlbKu Npur
BWKOPWUCTaHHI BiANOBIAHOro Nnpunaaas
BuKopucToByiiTe inLe Npunagas, npunyctuma
LWBKMAKICTb 06epTaHHA AKOro AK MiHIMyM Bianosigae
HaMBWLLiM LUBUAKOCTI IHCTPYMEHTa 6e3 HaBaHTaKEHHSA

NEPEJ, BUKHOPUCTAHHAM

He ponyckawTe NOWKOAKEHb, AKi MOXYTb HAHECTH
LUYPYNK, LUBAXK Ta iHLLi eNeMeHTH BaLlOi 3aroTOBKM;
BMAaANiThb iX Nnepes no4yaTKkom poboTn

3adikcyiite 06po6aOBaHy aeTanb (06poboBaHa
feTanb, 3adikcoBaHa 3a JONOMOrol0 3aTUCKHNX
npucTpOoiB abo Newar, 3aKpinaoeTbCA Kpalle, Hix
BPYHHY)

BuKopuCTOBY#iTe NpUAATHI NOLWYKOBI Npuaaau
ANA 3HAXOAMKEHHA 3axoBaHMWX B 6yaisni Tpy6 Ta
Kabenis a6o 3BepHITbCA 3a AOMNOMOrol B MicLeBe
niANPUEMCTBO e/1IeKTPO-, ra30- Ta BOAONOCTa4aHHA
(3a4enneHHn eNeKTPONPOBOAKN MOXE NPU3BOAUTH 10
NOMEMNI Ta yAapy eNEKTPUYHMM CTPYMOM; 3a4enneHHA
rasoBoi Tpy6u MOXeE NPU3BOAUTH [0 BUBYXY;
3a4enneHHa BOAONPOBIAHOI TPyOU MOXeE 3aBAaTv LWKOAY
marepiasibHUM LiHHOCTAM a6o NPU3BOAMTHM A0 yAapy
©/IEKTPUYHUM CTPYMOM)

BATAPEI

ARYMYNATOP, AKUI NOCTAa4aETLCA B KOMMJIEKTI
(AKLWO €), € HAaCTHOBO 3apAAKEHUM (MOBHICTIO



3apAAiTb aKyMynaTop y 3apagHOMY NPUCTPOI nepea,
nepLIMM BUKOPUCTAHHAM CBOrO €/IEKTPOIHCTPYMEHTa,
W06 3a6e3Ne4nTN NOBHY NOTYHHICTb aKyMynsTopa)

* BuKopucTOBYWTE 3 iIHCTPYMEHTOM Ti/IbKM TakKi
arkyMynAaTopwm i 3apAAHi npucTpoi
- AkymynaTop SKIL: BR1*31****
- 3apagHui npucTpin SKIL: CR1*31****

¢ He BMKOPWCTOBYMTE MOLLUKOAKEHUI aKyMYNATOP;
HeraviHo Bif’efHaMTe MOro Bif iIHCTpyMeHTa

* He posbupaiite akymynaTop

*  BUKIIOYITE MOXMBICTb NOTPANAAHHA AOLLY Ha
iHCTPYMEHT abo aKymMynAaTop

¢ [lo3BoneHa Temneparypa AOBKiNNA (IHCTpyMeHT/
3apAgHUN NpUCTpPI/akymynaTop):
- nif Yac 3apsagxeHHs 4...40°C
- nig vac po6oTn -20...+50°C
- nig vac 36epiraHHa —20...+50°C

MNOACHEHHA 40 YMOBHUX MNO3HAYEHb HA

IHCTPYMEHTI/AKYMYJIATOPI

(3 Mepep BUKOPUCTAHHAM NPOYUTANTE IHCTPYKLIO i3
3acTocyBaHHSA

(4) Mpw BNYYeHHi y BOroHb 6aTtapei BUbyxaroTb, TOMY B
KOAHOMY pasi He cnasntoiTe batapei

(5) 36epiraiTe iIHCTPYMEHT/3apsAAHUI NPUCTpIl/
aKyMynsiTop nNpy Temnepatypi He 6inbLwiii 50°C

(6) He BMHMAaiiTe e1EKTPOIHCTPYMEHT i 6aTapei pasom 3i
3BUYANHUM CMITTAM

BMKOPUCTAHHA

e HKom6iHoBaHWi nepeMuKay A1 BMUKaHHSA/BUMUKaHHSA

Ta KepyBaHHsA o6epTtamu A (2)

- NIABHO Kepye obepTamu Bifj HyNA A0 MaKCUMaJIbHUX B

3a/1eKHOCTI Bif, CUJIM HATUCKAHHA Ha NepeMmnKay
*  3apAgmaHHA akymynaTopa
! o3HaliomMTecA 3 nonepeAHeHHAMM i BKasiBKaMmn
3 TeXHiKM 6e3neku, AKi HapalTbeA i3 3apAgHUM
NPUCTPOEM
¢ 3HATTA/YCTAHOB/EHHA akymynsTopa (2)
e |HaMKaTop piBHA 3apsaay akymynsTopa (7)

- HaTMCHITb KHOMKY iHAMKaTOopa piBHA 3apAaay
akymynaTopa M, o6 no6a4mTv NOTOYHUI piBEHb
sapagy (Ma
AKLO NicNA HaTUCKaHHA KHOMKKU M (7)b nounHae
611MMaTH iHAMKaTOp HaWHUIKYOro PiBHA 3apAgy
aKymynAaTopa, TO aKyMy/IATOp PO3pAAIKEHO
KOJIM 2 piBHi iHAMKaTOpa 3apAAy aKymynaTopa
NoYMHaTb 6JIMMATH NiC/IA HAaTUCKAHHA KHOMKU
M (7)c, akymynAaTop nepebyBae 3a Meamu
AONYyCTUMOrO Aiana3oHy po6o4nx Temneparyp
¢ HKpinneHHa Knincu Ha peMiHb

- MPUKPINITb KAiNcy Ha peMiHb N go apuna 3a

[IOMOMOrOI0 FBUHTA, AKWMIA HAJAETLCA B HAGOPI.
e B6ygoBaHuit 3atuckay asis ceepgen P (2)

- 3pyy4He 36epiraHHA LeCTUrPaHHMX HAKOHEYHMKIB.
¢ HpinneHHsa pemensa Q (2)

- 3aKpiniTb peMiHb (He BXOAUTb Y KOMIM/IEKT) Ha pywi nig

4ac nepeHeceHHs iHCTpyMeHTa.
e 3miHa HanpsMKy o6epTaHHaA (9)

- MpY HenpaBW/IbHIM YCTaHOBL, B NiBe/NpaBe NOIOKEHHA

nepemuKay A (2) He crpauboBye

! MiHAWTe HaNPAMOK 06epTaHHA TiZIbKU NPU NOBHIN

3YNUHLi iIHCTPyMeHTa
e 3amiHa HacafloK
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! He BUKOPUCTOBYTE HacafKu1 3 NOLIKOAKEHUM
cToBGypom

PerynioBaHHsi MOMeHTY o6epTaHHs (VariTorque) (1)

- BUXIiAHWIA MOMEHT 06epTaHHA ByAe 3pocTaTh, AKLLO

KpYTUTK Kyna4yok B Big 1 go 17

KOJIM BIBUHYYETE CaMOpi3 crioyaTKy cnpobyiiTte nepLuy

noauuijto VariTorque 1, NoTiM noYMHavTe HapoLlyBaTH,

NOKK NOTPi6Ha MN6KNHa BKPYyYyBaHHA He Byae

focArHyTa

- B nonoxeHHi D mydTa 6yae 3abnokoBaHa, Lo
[03BO/IUTb BUKOHYBAaTK (6e3yfapHe) CBepAliHHA Ta
Tyre 3arBMH4yBaHHA

- B nonoxeHHi C mydra 6yae 3abiokoBaHa, Lo

[I03BO/INTb BUKOHYBATW TiIbKU CBEPANIHHA 3 yAapoM

nepeKoHaWTech, Lo NepeMuKay WBUAKOCTI

G nepeBefAEeHUIA B MOJIOHEHHA 2, KON KiNbLie

MychTH F nepebyBa€e B NONIOHEHHI 418 yAapHOro

cBepaiHHA

He BUKOPUCTOBYWTE MOJIOKEHHA ANA CBEPAJIIHHA

3 yaapom C ana ceepaiiHHA No gepesy, meTany,

Kepamilji Ta nacTURy, Wo6 nonepeauTn

NOLWKOAMEHHA cBepaia/rBUHTa

MexaHiqHe nepeMuKaHHs LWBUAKOCTI (12)

- YBIMKHITb nepemrKkadyem G noTpiGHy Bam LIBMAKICTb

! nepemuKanTe nepemMmnKay WWUBUAKOCTI Nif yac
noBiNbHOro o6epTaHHA

1

- HU3bKa LBMAKICTb

- BUCOKWM KPYTHUIA MOMEHT

- AN1A 3arBMHYYBaHHA Ta CBEPAJTIHHA BEJIMKUX AiameTpis

- ANA HAHECEHHSA Pi3bbun

2

- BUCOKa LUIBUAKICTb

- Masii KPYyTHUM MOMEHT

- ANA yAAPHOro CBEPAJIiHHA

- ANA CBEpANHHA ManuXx giameTpis

WORKLIGHT L (3

- POBOYA JJAMIMA L cBiTUTbCA B PEXUMI HU3bKOT
ACKPABOCTi 32 3aMOBYYBaHHAM, KOJIM IHCTPYMEHT
yBiMKHeHo ABO skl kKHonka POBOYOI TAMIMU K
HaTUCHyTa 6e3 yBIMKHEHHSA IHCTPYMeHTa.

ACKpasiCTb MOXHa NepeMnKaTh 3 BUMKHEHOI Ha

HW3bKY | BACOKY a60 3 HU3bKOIO Ha BUCOKY, a NOTIM Ha

BUMKHEHY, HaTMCKaloumM kHonky POBOYOI IAMIMU K.

Hu3sbKa ACKpaBiCTb — BUMUKAETLCA NPUGA. Hepes

10 ¢ nicnA BignycKaHHA nepemMmnKaya BBIMKHEHHS/

BUMKHEHHSA

BucoKa AcKpaBicTb — BUMMKAETLCA NPUGA. Yepes

600 c nicnA BignycKaHHA nepeMmnKkaya BBIMKHEHHS/

BUMKHEHHSA

BUMKHEHO — AKLO HaTUCHYTH KHonKky POBOYOI

JIAMIMU K, wo6 BrmkHYTHM POBOYY JJAMNY L, i

POBOYA JTAMIMA L He BBIMKHETbCS NicaA NOBTOPHOMO

HaTUCKaHHA BUMWKa4a Ta perynatopa WBMAKOCTI A.

KHonka POB0YOI JIAMIMU K BUMKHeHa nig,

Yyac po6oTH iHCTpymeHTa. ficKpaBicTb cig,

nepemMUKaTH SiMLle TOAi, KO/ IHCTPYMEHT He

npauytoe.

Konn POBOYA JIAMMNA nouunHae 6numarm,

aKTUMBYETbCA 3aXUCT aKymynaTopa (AUB. HUKYE)

3axucT akymynaTopa

IHCTPYMEHT panToBO BUMMKAETLCA 260 He BMUKAETLCS,

AKLWO



HaBaHTaMeHHA 3aHafATO BUCOKe -> NpubepiTb
HaBaHTaXKeHHA i nepesanycTiTb
Temneparypa akymynatopa He nepebyBae B
[OMyCTUMOMY Aiana3oHi po6ounx Temneparyp
Bip, -20 po +50°C -- > 2 piBHi iHaMKaTOpa 3apaay
aKyMynsTopa noYnHaloTb 61IMMaTH Nig 4ac HaTUCKaHHA
KHOMKK M(7)c; 3a4eKaiiTe, AOKM aKyMynsaTop He
NoBEPHETLCS B A0MYCTUMMM fianasoH po6oumx
Temneparyp
6arapelo Maite PO3PAAHKEHO (419 3aXUCTY Bif
rNMGOKOro po3psaay) --> HU3bKMI piBeHb 3apagy
6atapei a6o 61MMaHHA HU3bKOrO PiBHA 3apAay
6arapei (7)b NnoKkasaHo iHAMKATOPOM PiBHA 3apaay
6arapei nig Yyac HaTUCKaHHA KHONKKW M; 3apagiTe
aKyMynaTop
He NpoJoBHYITe PO6OTY Ta HE HAaTUCKHaWNTe
BMUWKa4 nicnAa aBTOMaTM4HOro BUMKHEHHA
iHCTPYyMeHTa; TaKUMMU AiAMU MOHKHA NOWKOAUTHU
akymynaTop
YTpuMyBaHHsA i po6oTa iIHCTPYMEHTOM
! nip Yyac po60TH 3aBKAU TPUMaTe IHCTPYMEHT 3a
o6nacTi 3axBary Ciporo Koabopy
- TpUMaiiTe BEHTUNALiMHI oTBOpU H (2) HE3aKPUTUMM
- He TUCHITb Ha IHCTPYMEHT; AanTe iHCTPYMEHTY
MOM/IMBICTb NpaLoBaTh 3a Bac

NOPAZAU MO BUKOPUCTAHIO

BuvKOpWCTOBY#iTe BigNOBIAHI HAacaaKw (i5)

! He BUKOPUCTOBYITE TyNi HacapgKu

CBepaniHHA YOpHUX MeTaniB

- nonepenHbLO NPOCBEPAAITL OTBIP MEHLLIOrO AiaMeTpy,
AKLLO HEOBXiAHWI OTBIP BEIMKOro Po3Mipy

- 4yac Bif yacy 3mallyiTe cBepAia Macsiom

Mpu BrBvHYYBaHHI LWypyniB y NONepeYHnii 3pia aepesa

a60 6in1A HbOro a6o B KPOMKY AepeBa HeobXigHO

cnoyaTKy NpocBepAMTH OTBIp, W6 3anobirTm posKony

[epeBvHU

[nA onTUManbHOro BrBMHYYBaHHA HEOOXiAHO

CTBOPIOBATH NOCTIMHUIA TUCK Ha IHCTPYMEHT, KON

BUIBUHYYETE TUCHYTU Tpeba CHJIbHiLLE

Honu npautoete 3 oco6a1Bo TBEPAUMM NOPOAAMM AEepeEB

Heob6XiHO 3pO6GUTK NonepeaHE NPOCBEPANOBAHHSA

CBeppaniHHA AepeBrHN 6e3 BUpUBaHHSA CKaIoOK

CBepaniHHA B cTiHax 6e3 nuny (7))

CBepaNiHHA B cTensax 6e3 nuiy (8)

CBepaniHHA NIMTKM 6€3 KOB3aHHA

AuBuTbCA fOAATKOBY iHPOPMAaL,to Ha canTi

www.skil.com

AOFHHA/OBCIIYFOBVBAH HA

3aBH AW TPUMaTe IHCTPYMEHT Y YMCTOTi (0CO6AMBO
BEHTUAALIMHI oTBOpU H (2))
! BUiiMaliTe akyMynATOp 3 iHCTPYMeHTa nepep,
OYULLEHHAM
AKLLO He3BaXar4n Ha peTesibHy TEXHOJIOr 0
BMIOTOBJ/IEHHSA | NEPEBIPKM IHCTPYMEHT BCE-TaKu BUiae
3 nlajly, Moro PeMOHT J03BONAETLCA BUKOHYBATH
J1LLe B aBTOPU30BaHil CepBiCHIN MacTepHi ana
enekTponpunagis SKIL
- HagiWniTh Hepo3ibpaHWi IHCTPYMEHT pasom
i3 JoKa3oM Kynisni Ao cBoro annepa aéo Ao
Han6auxyoro LeHTpy obenyroysaHHA SKIL (apgpecy,
a TaKoX cxema A1f 06C/1yroByBaHHA NPUCTPOIO,
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nogatTbeca Ha canTi www.skil.com)
BisbMiTb A0 BifOMA, WO YLIKOAKEHHA BHACAIOK
nepeBaHTaXeHHA ab0 HEeHaIeHHOro NOBOAHEHHSA
3 IHCTPYMEHTOM He 6yAyTb BKJ/IIOYEHI B rapaHTito
(ymosw rapanTii SKIL avB. Ha caiTi www.skil.com a6o
[oBifaiTecs B aunepa y Bawomy perioHi)

OXOPOHA AOBKIJ1NA

He BUKMAaliTE €/1eKTPOIHCTPYMEHT, aKyMYNATOPH,
aKcecyapu Ta yNnaKoBKY pa3oMm 3i 3BMYaiiHUM
CMITTAM (TiNbKM AnA KpaiH €C)

BiANOBIAHO A0 eBponeicbKol anpekTnan 2012/19/€C
LLOAO YTHUAI3aLii cTaprx eNeKTPUYHUX Ta eIeKTPOHHMX
npunagis, 3rigHo 3 MiCLLeBUM 3aKOHOAABCTBOM,
€NIeKTPOIHCTPYMEHT, fIKUIA NepebyBaB B eKcrlyaTaLii,
mae 6yTh yTUNi3oBaHWM OKpeMo, 6e3nevHnm Ans
[OBKINNA WAAXOM

cumBson (6) Haragae Bam Npo Le, KoM BUHUKHE
HeobXigHICTb B yTHAi3auii

nepep TMM fIK N036YTUCb aKyMynATopa: 3aKenTe
rpy60to K/IEMKOK CTPIYKOIO Kemu, wob
3ano6irTM KOPOTKOMY 3aMUKaHHIO

LUYM / BIBPALIA

KOumakT KpouoTIKO

PiBeHb 3ByKOBOIr0 TUCKY LibOro iHCTPYMEHTa, KWK

BUMIipIOETLCA BianosigHo fo EN 62841, ctaHoBUTb

90 aB(A), piBeHb 3BYKOBOI NOTYHHOCTI 98 AB(A)

(noxnbka K = 5 gB), a Bibpauia (BeKTopHa cyma Tpbox

ocel; noxunbka K = 1,5 m/c?)

% cBepa/iiHHA B MeTani <2,5 m/c?

% npu yaapHomy cBepAniHHI B 6eToHi 18,57 m/c?

PiBeHb BibpaLjii 6yn0 BUMIpAHO y BigNOBIAHOCTI

3i CTaHAAPTU30BaAHUM BUNPOBYBaHHAM, L0

MmicTuTbeA B EN 62841; faHa xapaKTepucTmKa

MO€e BUKOPUCTOBYBATUCA AJ1A MOPIBHAHHA OJHOro

IHCTPYMEHTa 3 iHLWMM, a TaKOX A/1A nonepeHLoi

OLiHKK BNMBY BiGpaLii nig Y4ac 3acTocyBaHHA AaHOro

iHCTpyMeHTa AN1A BKasaHuXx Linen

- Y pasi BUKOPUCTaHHSA iHCTPYMEHTA B iHLIMX LiAX
a60 3 iHWMMW/HeCnPaBHUMM JOMOMIXHUMA
NPUCTOCYBaHHAMM piBEHb BNAMBY BibpaLlii Moxe
3Ha4yHo nigBuULLyBaTUCA

- y nepioau, KOJIN iIHCTPYMEHT BUMKHEHWI abo

(PYHKUiOHYE 6€3 (PaKTUHHOrO BUKOHAHHA pO6OTH,

piBEHb BN/MBY BibpaLjii MOXe 3Ha4YHO 3HUHYBaTUCA

3axuwaite cebe Bia BNAMBY Bibpauii,

NiATPUMYIOYM IHCTPYMEHT i MOro AOMOMIHHI

NpUCTOCYyBaHHA B CMPaBHOMY CTaHi, NiATPUMYIO4H

PYKM B TeNJi, a TAKOX NPaBUJIbHO OrpaHi3oBYIOYM

cBilt po6ounii npouec
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Spamavo xwpeig YnkTpeg

EIZArQrH

AuTtd 1o epyaleio ipoopiletal ya To Bidwua Kat To
Eepidwpa Bdwv, kabwg kat yia tn didtpnon EVAov,
KEPAMIKOU KAl TIAQCTIKOU KAl YLa TNV KPOUOTIKY



Slatpnon ToupAoL.
e Awpaote kalt PUAAETE AUTO TO EYXELPISIO 0dNYLWV.(3)

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA (D)

Méylotn porr| oTp€Wng yia okAnpd Bidwua katd ISO 5393:
60 Nm

ZTOIXEIA TOY EPTAAEIOY (2

AlakoTITNG EVEPYOTIOINONG/AmevepyoToinong
Kat EAEYXOU TaxuTtnTag

AAKTUAISL EAEYXOU POTIG OTPEYNG

©¢€om KPOUOoTIKAG SlAaTtpnong

©¢on dlatpnong

©¢on Bdwpatog

AlakomTng aAAayng Aettoupyiag

EmuAoy€ag taxvtnrag

2XI0UEQ EEAEPIOUOU

AakomTNnG aAAayng katevBuvong MepLoTPOPNg
Koupri ®QF EPTAZIAY

®Q3 EPTAZIAY

Koupri €évdelEng katdotaong pnarapiag
KAt ¢wvng

EvowuaTwuéVo KAUT HUTwVv

Yrtodoxr) OnAtag

AZODAANEIA

FENIKEZ MPOEIAONMOIHZEIZ AZDAAEIAZ TIA
HAEKTPIKA EPTAAEIA

>

OQUZErXCIOTMMOOW

FN MPOEIAOMOIHZH MeAeTioTe OAEG TI
TipoELSOTOMNOELG AOPAAELAG, TIG OSNYIEG, TIG EIKOVEG
Kal Tig ipodiaypadEg oV cuVoSEVOUV auTo To
NAEKTPLKO epyaleio. Eav dev TpnBouv 6Aeg oL 0dnyieq
TIOU AVadEPOVTAL TIAPAKATW, UTTOPEL Va TIPOKANBEL
NAEKTPOTIANE(a, TIUPKAYLA KAUT} 0OBAPOS TPAUHATIONOSG.

DUAAGETE OAEG TIG TIPOEISOTIOMOELG KalL TIG 08NYiEg yia
HEAAOVTIKY avadpopd.

O 6pog «NAEKTPLKSO EPYAAEIO» OTIG TIPOELSOTIOM|OELG
avadEPETalL 0TO NAEKTPIKO 0ag EPYAAEIO, TO OTI0I0
Aettoupyel eite He ouvdeon oe Tipida (evoupuata) eite pe
ouoTolKia Hratapiwy (acuppata).

AZ®AANEIA ZTO XQPO EPTrAZIAZ

Aatnpeite To XWPO epyaciag kabapod kat KaAd
PwTIoHEVO. Ol aKATACTATOL XWPOL KAL OL XWPOL HE
KAKO GWTIONO EVIOCXVOUV TNV TUOAVOTNTA ATUXNHATWYV.
Mnv xpnoipomoleite NAEKTPIKA EpYaAEia oe
EKPNKTIKT atpécdalpa, yia mapadetypa, mapovasia
EVPAEKTWYV VYPWV, AEPIWV 1} OKOVNG. Ta NAEKTPIKA
epyaAeia dnpovpyouv oTiverpeg Tov propei va
avadAEEOLV TN okoVN 1) TIG avaBupIdoELS.

Alatnpeite Ta madid Kal TOUG TIAPEVPLOKOUEVOUG
HOKpPLd, 6TAaV XPNOCIMOTIOLEITE TO NAEKTPLKO
epyaAeio. EQv kATL amoomdoel TNV POooxT| oag,
UTtopei va XAoeTe TOV EAEYXO.

HAEKTPIKH AZ®DAAEIA

To ¢1g TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU TIPETEL VA
Tapadel otnv mpida. Mnv TpoTOTOCETE TIOTE
Kal pe kavévav TpoTo To ¢ig. Mn xpnoipomnoleite

1)

a)

b

~

c)

2)
a)
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KAVEVOG €i60UG PG TIPOCAPLOYEWYV UE YEIWMEVA
NAEKTPIKA EpYaAeia. Ta un TpOTIOTIOINUEVA PIG

Kat oL KATAAANAEQ TIPiCeq HEWVOUV TOV KivEuvo
NAEKTPOTIANEaG.

AmopeVYETE TNV eMad] LE YEIWHEVEG ETIUPAVELEG,
OTMWG CWANVEG, OEPHAVTIKA CWHATA, ECTIEG KaL
Puyeia. Yiapxet augnpévog kivduvog nAekTpomAngiag
4Tav TO CWHA 00G Eival YELWUEVO.

Mnv ekO€TeTE T NAEKTPLKA EPYaAeia o€ Bpoxn 1
vypacia. Edv eloxwpnoel vepd oTo NAEKTPIKO epyaieio
Ba augnbei o kivéuvog nAekTpomAngiag.

Mnv kakopetaxelpi{eote 1o kaAwdio. Mn
XPNOLUOTIOLEITE TIOTE TO KAAWSLO yia va
peTadEPETE, va TPAPNEETE 1] VA ATTIOCUVEEGETE TO
NAEKTPIKO Epyaleio amo Tnv mpida. Alatnpeite To
KAAWS10 pakpla anod 6epuotnta, Aadia, ayunpeg
YWwvVieg 1} KivoUpeva e§aptiparta. Ta KateoTpappéva
N urAeypéva KaAwdia avEavouv Tov Kivouvo
NAEKTPOTIANEaG.

‘OTav XPNOIMOTIOLEITE £Va NAEKTPIKO EPYAAEiO

o€ EEWTEPLKO XWPO, XPNOLLOTIOIEITE KAAWSLIO
TIPOEKTAOTG KATAAANAO Yyla XP1ON G EEWTEPIKOVUG
XwpPoug. Ta KaAwdia Tov eival KAaTaAAnAa yla
£EWTEPIKOUG XWPOUG TIEPLOPI{OUV TOV Kivouvo
NAEKTPOTIANEaG.

E¢dooov SV umopeite va anopUyeTe T XPrion
TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU GE TIEPLOXY] HE
vypacia, xpnotomnoleite Tpopodoacia pe diatagn
mpoctaciag pevparog diappong (RCD). H xprion
Statagng RCD pelwvel Tov Kivouvo nAekTpomAngiag.
NMPOZQNIKH AZPAAEIA

Na BpicKECTE IAVTA OE EYPIYOPOT, VA TIPOCEXETE
TLKAVETE Kal va epapHOETE KON AOYIKN)

oTav XPnolHoToLEiTE NAEKTPIKA EpyaAeia. Mnv
XPNOLOTIOLEITE KAVEVA NAEKTPIKO EPYAAEio OTAV €ioTE
KOUPQGHEVOL 1) UTIO TNV ETTIPELA VAPKWTIKWY, AAKOOA 1)
Pappdkwv. ‘OTav XpnooTIoLEITE NAEKTPIKA EPYAAEia,
A oTLypn anpooegiag Urmopei va mpokaAeoel ocoBapo
TPAUUATIONO.

XPNOHOTIOLEITE MEGA ATOMIKIG TIPOCTACIAG.
DopATe MAVTA MPOCTATEVTIKA YuaAld. Ta péoa
ATOWMIKNG TIPOoTAGiag, OTIWG N HACKA OKOVNG,

TA AVTIOALOONTIKA TTATIOUTOLd, TO KPAVog 1 N
WTOTIPOOTAGIA, TTIOU XPNOLOTIOOUVTAL 0TI KATAAANAEG
TIEEPLOTACELG, MEWVOLV TOV KiVEUVO TPAUHATIOHWYV.
AapBavete pETpa ya va unv evepyomoin0ei kata
AdGBog 1o NAEKTPIKO epyaleio. BeBaiwveoTte 0TL O
Slakontng Bpiocketal otn O£0n anevepyomnoinong
(OFF) mpoTtoU va CUVSECETE TO NAEKTPLKO
gpyaleio oTo pevpa Kavn oTn cuoTtolyia
HITaTaplwy, ] 6Tav ONKWVETE 1] HETAPEPETE TO
epyaAeio. Mnv petapépete To NAeKTPIKO Epyareio

He TO SAKTUAO OTO SLAKOTTTN KAl PNV CUVSEETE TO
NAEKTPIKO EPYAAEIO 0NV TIPIJA € AVOIKTO TO SLOKOTTTN,
SLOTL EVEXEL KIVEUVOG ATUXTHATOG.

MpPOoTOU EVEPYOTIOCETE TO NAEKTPLKO EPYAAEiO,
agalpeite omolodnmote epyaAeio r kAedi
pUBHIONG. EAv TO epyaleio 1) To KAEWSI pUBUIONG
TIAPAUEIVEL ETIAVW OTO TIEPLOTPEPOUEVO LEPOG

TOU NAEKTPIKOV epYaAeiov, HTopei va TipokANnOei
TPAUMATIONOG.

Mnv TevtwveoTe umePBOALKA yia va
TIPAYHATOTIOMOETE TNV €pyacia. Matdare mavra



f)

9

h

4

a

b

-

=

)
)

-~

c)

d

e

L=

)

f)

9

-

otabepa kat dlatnpeite Tnv wooppomia cag. ‘Etol
Ba eAEYXETE KAAUTEPA TO NAEKTPLKO EPYAAEiO o€
TIEPITITWOT) ATIPOCSOKNTWY KATAOTACEWV.

®dopdte kKatdAAnAa pouxa. Mnv popate papdia
pouxa 1] Koounuata. Alatnpeite Ta paAAld kat Ta
poUXa 6ag HAKPLA amo KIvoupeva HEPT. Ta papdid
poUXd, TA KOOUAKATA 1} TA HAKPLA LAAALL EVOEXETAL VA
EUITAAKOUV OE KIVOUHEVA HEPT).

EdQv untapxel Suvatotnta cUVEECNG GUCKEVWV
AmMOMAKPUVONG Kal GUAAOYNG TNG OKOVNG,
BEBALWOEITE OTL AUTEG OL GUCKEVEG £XOUV
OUVSEDBEL Kal XPNOLOTIOIOUVTAL CWOTA. AUTEG OL
OUOKEVEG UTTOPOUV Va TIEPLOPIoOUV TOUG KivEUVoug TIou
oxetidovrtal he TN oKovn.

AKOMA KL EAV XPNCLLOTIOIEITE CUXVA NAEKTPIKA
epyaAeia, unv epnouxaleTe Kal Unv MApapAETETE
TIG Baclkeég apx€q acpaAeiag. Mia ottyur
anpooegiag urnopel va odnynoet oe coBapd
TPaUUATIoNO.

XPHZH KAl ®PONTIAA TOY HAEKTPIKOY
EPTFAAEIOY

Mnv Zopilete To NAEKTPIKO EPYAAEio.
XPNGIHOTIOLEITE TO KATAAANAO NAEKTPLKO
gpyaleio ylia v ekactote gpyacia. H epyaocia 6a
Tpaypatoromeei kKaAuTepa kat acparéotepa, epocov
XPNOHOTIOINBEL TO KATAAANAO NAEKTPIKO EPYAAEIO OTNV
TayUTNTA Yl TNV OTIoia €XEL OXESIAOTEL

Mnv XPNGIMOTIOCETE TO NAEKTPIKO EPYAAEio EQV
SEV UMIOPEITE VA TO EVEPYOTIOMGETE Kal Va TO
ATIEVEPYOTIO|CETE Ao Tov dlakomtn. Onolodnrote
NAEKTPIKS epyaleio Sev emudEXeTaL EAEYXO ard TO
SLaKOTITN gival ETIKIVEUVO Kal ATaltel ETILOKEVT.
ATIOCUVSEETE TO PIg ATIO TNV TINYT) PEVHATOG KauUT
adalpeite Tn cuoTtolia prarapiwyv, epocov eivat
QATIOGTIWHEV, ATIO TO NAEKTPIKO EPYAAEIO TIPOTOU
Vva KAVETE oroladnmote pubuion, aAAagete
TIAPEAKOUEVA 1] TO AMOONKEVOETE. XApn Oe

TETOLA TIPOANTITIKA PETPA TIEPLOPIZETAL O KivOUVOG va
£VEPYOTIOINBEL KATA AABOG TO NAEKTPIKS EPYAAEID.
ATOONKEVETE TA NAEKTPLIKA EPYAAEiQ TIOV SEV
XPNOLUOTIOLEITE GE PEPOG OTIOU SEV £XOUV
TipéoBaocn tTa maldid Kat pnv aprveTe Atopa mov
Sev eival eEoIkeIWPEVA PE TO NAEKTPLKO EPYAAEiO
N AUTEG TI§ 08NYiEg va To Xpnoioroujcouy. Ta
NAEKTPIKA epyaAeia eivat eMikivouva oTa XpLa atopwy
TIOU §€V €XOUV EKTIALSEVTEL OTN XPTOT) TOUG.
ZuVTnpEiTe Ta NAEKTPIKA EPYAAEia Kal Ta
TiapeAkopeva. EAEyXeTE yla Kakr evbuypapion

1 EUTTAOKY] TWV KIVOULEVWYV LEPWYV, YIA CTIACUEVA
e§apTiMaTa Kat ya onotadnmote AAAn karaotaon
TIOU UTIOPEL Va EMNPEACEL TN AELTOUPYia TOU
nAekTpikoU epyaleiov. Eav €xel vrtootei {nuia to
NAEKTPIKO EPYAAEIO, ETIIOKEVACTE TO TIPOTOV VA TO
Xpnotpornomoete. MoAAd atuyruata odeilovrtal o
TIANHMUEAWG CUVTNPENUEVA NAEKTPIKA EpYAAEia.

Awamnpeite Ta epyaleia kormg aixpnpea kat kadapda.

Ta epyaAeia KOTmG TIOU €X0UV ouvTnENndei cwoTd Kat
SlabETouv atxunpEg kKOWeLg eivat Atyotepo udavo va
UTTAOKAPOUV, EVW 0 EAEYXOG TOUG gival EUKOAOTEPOG.
XPNOIHOTIOLEITE TO NAEKTPIKO EPYAAEio, Ta
TIAPEAKOMEVA, TIG HUTEG, KTA., CUHPWVA HE AUTEG
TIG 0dnyieg, Aappavovtag vtoyn Tig GUVONKeg
gpyaciag Kat Tnv npog eKTéAeon epyacia. H
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6)
a)

Xprion evog NAEKTPIKOU EPYAAEIOU yia AetToupyieg
SLAPOPETIKEG aTO AUTEG YLa TIG OTTolEG TIPOoOpPIdETaL
Uropei va 08Ny oeL o€ EMIKIVOUVEG KATAOTACELG.
Awatnpeite TIg AaBEG Kat Tig eMipAVEIEG
OUYKPATNOTG TOU EPYAAEIOU OTEYVEG Kal KOOApPEG,
Xwpig Addia kat ypaca. Eav yAlotpoUv ot A\aBég

Kal oL eTipaveleg ouykpatnong & Ba prnopéoete

Va XelpLoTeiTe pe aodalela To epyaieio, oUte Ba
UTOPEOETE VA TO EAEYEETE O€ TIEPITITWOT TIOU TIPOKVWEL
KATTOLA AmpOCcSOKN TN KATACTAOT.

XPHZH KAl ®PONTIAA HAEKTPIKQN EPTAAEIQN
MMNATAPIAZ

Entavagdoptilete To NAEKTPIKO EPYAAEiO pOVO pE
TO POPTLOTY) IOV €XEL KABOPIGEL O KATACKEVACTNG.
O1 $opTIOTEG TIOU gival KATAAANAOL yla Evav
OUYKEKPILEVO TUTIO OUCTOLKIAG HITATAPLWV HTTOPEL

Va TIPOKAAETOUV TTUPKAYLA EAV XPNOOTIONB0UV Yia
KATIoloV AAAOV TUTTO.

XPNGIHOTIOLEITE TO NAEKTPLKO EPYAAEio povo

HE TN CUYKEKPLUEVT GUCTOLYiA HTTATAPLWV

oV TipoopideTal yia auto. Eav xpnotgoronOei
oToladnoTe AAAN CUOTOLKia UTTATAPLWV, UTTOPEL va
TIPOKANBEL TPAUHATIONOG KAl TTUPKAYLA.

‘Otav n cuoTolyia prarapuwyv dgv xpnotpornoleital,
GUAACGGETE TNV HAKPLA artd METAAALKA
QVTIKEIMEVA, OTIWG, CUVSETNPEG, KEPUATA,
KA€d14, kapoid, Bideg 1] AAAA pIKPA PETAAAIKA
QVTIKEIMEVA, TO OTIOIa UTTOPEL VA SNLOVUPY|COUV
oUVSEOT LETAEY TWV AKPOSEKTWYV. To
BPAXUKUKAWHA TWV OKPOSEKTWYV TNG CUCTOIXIAG
UIATapUWY UTOPEL Va TIPOKAAECEL EYKAVUHATA 1)
TIUPKAYLd.

& ouVONKeQ KAKNG XP1oNG, LTTOPEi va StappevoeL
UYpO amno Tn cucTtolxia urnataplwv. AMopuyeTE
™V enagr HE AuTO. Z€ TIEPIMTWOT) TUXAIAg
enadng, EEMAVVETE KaAd pe vepod. Eav to vypo
£pOel oe emadn He Ta partia, anevbuvoeite
eMINPOcOeTA GE YIAaTPa. To uypo Tou Slappéet amod
OUOTOLKIO UTATAPLWV UTTOPEL VA TIPOKAAEDEL EPEBIOUO
1 eykavpuara.

Mnv XPNGIMOTIOLEITE TN cuCTOLXia Prataplwy N

To €pYAA€io eav €Xouv uTtooTEL {NuLa 1) €Xouv
Tporomnoindei. Ot CUCTOLXIEG UMATAPLWV TIOU £XOUV
urtooTei {npid 1) £xouv TpomoTondei Uropei va €xouv
anpOBAETTN CUUTEPLPOPA KAl VA TIPOKAAECOUV
TIUPKAYLE, EKPNEN 1) TPAUUATIOUO.

H cucTolyia prnatapiwv Kat To nAEKTPLKO EpyaAeio
Sev mpEmel va ekTiBevtal oe pwTIA 1) uTtEPBOALKA
vYPnA€g Beppokpacieqg. H EkBeon oe dwTid 1y
Beppokpacia mavw armd 130 °C uropei va PoKaAEoeL
EKPNEN.

Tnpeite 6Aeq TIG 0dnyieg PoOpTIONG KAl un
¢$OopTICETE TN CUCTOLKiA UTTATAPLWYV 1] TO NAEKTPLKO
gpyaleio eKTOG TOv EVPOUG BEpPOKPATiag TToU
kabopiletal oTig 08nyieg. Eav n podption Se yivel
owoTA 1) Tpayuatomombei oe BepoKpacia EKTOG TOU
KaBOoPLoUEVOU EUPOUG, N CUCTOIKIA UTATAPLWY UTTOPEL
va urtooTel {nutd Kat va avgnBei o kivduvog upkaytag.
ZEPBIZ

To NAeKTPLKO EPYAAEio TIPETIEL Va ETILIOKEVAETAL
HOVo amo eEEISIKEVUEVO ETTayyEApATIA,
XPNOLLOTIOWVTAG MOVO TIAVOUOLOTUTIA
AvTAAAGKTLIKA. ‘ETOL, TO NAEKTPIKO 0ag epyaAeio Ba



b
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TIAPAHEIVEL AOPANEG.

Mnv EMIXEIPI)CETE TIOTE VA ETIIGKEVACETE
CUCTOLXiO UTTATAPLWYV TIOV £XEL UTTOOTEL {npuid. H
OUOTOIXIO UIATAPLWYV TIPETIEL VA ETIIOKEVAZETAL LOVO
arnd TOV KATACKEVAOT) 1) ard €£0UCLOS0TNHEVA KEVTPA
oEpPIG.

OAHTIEZ AZDAAEIAZ TIA AZYPMATA KPOYZTIKA
APAMANA

1)
a)

b

-~

2)

a)

b

-~

c)

OAHTIIEZ AZDAANEIAZ TIA OAEZ TIZ EPTAZIEZ
DOPATE WTOTIPOCTACIA KATA TNV KPOUGTIKY
duarpnon. H €kBeon o1o B6puPo Uropei va pokaAéoet
ATIWAELA AKONG.

Kpatdate to nAeKTplkod epyaAeio amo Tig
HOVWHEVEG AaBEG, OTAV TIPAYHATOTIOLEITE
egpyacieq 6mov To e§apTHHATOG KOTIG 1] O
oplykTipag puropei va £pOel oe enadn pe KpupEQ
KaAwdwoelg. H enaer Twv e§aptnuatwy Kommig Kat
TWV OPLYKTNPWV e NAEKTPODPOPO aywyd UMOpPEL va
B€0el Ta HETAAAIKA HEPN TOU NAEKTPKOV EPYAAEIOU
ertiong uttd TAon Kat TPOKAAETEL ETOL NAEKTPOTIANE C
TOU XEIPLOTH.

OAHTIIEZ AZDAAEIAZ KATA TH XPHZH TPYMANIQN
MEFAAOY MHKOYZ

Mnv xpnoipomoleite MOTE To EpyaAeio o€
VYNASTEPEG OTPOPEG ATIO TIG MEYLOTEG
OVOHUOTIKEG OTPOPEG TNG HUTNG. Z€ UPNAOTEPES
TaXUTNTEG, 1 MUTN UTopEi va Auyioel eav Tieplotpadei
eAelBepa Xwpig va BpiokeTal oe enadn Ue TO TEPAXLO
enegepyaoiag, MPOKAAWVTAG TPAUUATIONO.

ZeKIVATE AvTa TN dlatpnon pe xapunAn taxvmnra
Kal HE TN HUTI TOU TPUTIAVIOU o€ emadn Y TO
Tepaxto emegepyaociag. Ze PnNAOTEPEG TAXUTNTES,

n KU prtopei va Auyioel eav eploTpadei eEAevBepa
XWPIG va BpiokeTal o€ €A LE TO TEMAXLO
enegepyaoiag, MPOKAAWVTAG TPAUUATIONO.

AckKeite Ttieon povo otnyv idta gvbeia pe T pUTN
KOl VO UNV acKeite urtepBoAika peyain mieon. H
MUTN Hrtopel va Auyioel kat va ipokaAéaoel Bpavon 1
AMWAELA EAEYXOU, LE CUVETIELA TPAUATIONO.

FENIKA

H okdvn armd vAikd, 6mwg BadEg Tov TiEPLEXOUV
UOAUBS0, oplopéva gidn EVAOU, OPUKTA KAl HETAAAQ
uropei va eivat eruBAapn (n emadn 1 n elomvor} g
OKOVNG WITOPEL va TIPOKAAETEL AAAEPYIKES AVTIOPATEIG
/KAl AVATIVEUOTIKEG ACOEVELEG OTO XELPLOTN 1) OE
TIaploTApevoug). PopAate HAcKa TIPOCTAGIAG arod Th
OKOVN Kal XPNCIUOTIOIEITE GUGKEUT] avappodpnong
oKOVNG, EPOcovV ETISEXETAL CUVEEDN

Oplopéva eidn okdvng TagivopouvTal weg Kapkivoydva
(6Twg okov”N arnd Spu 1) 0&La) Wlaitepa oe GUVSUACHO
Je TipooBeTa cuvtripnong EVAou. Popdte packa
TIPOOTACIAG ATIO TN GKOVI KAl XP1CLUOTIOLEITE
OUCKEUT avappodpnong okovng, epocov
emdEXETAL GUVEEDT

AKOAOUBEITE TIG OXETIKEG PE OKOVI EBVIKEG SLATAEELQ
Yla Ta UAIKA TIOU BEAETE Va XPNOLUOTIO|CETE

Mnv katepyAadeoTe UAIKA TIOU TIEPLEXOUV AMIAVTO
(o apiavtog Bewpeital KAPKIVOyoVog)

Bepawbeite 6L 0 Stakomtng JO2 BpiokeTal otn
Jeoaia B€on (aocdAAlon), TPOTOU TIPAYUATOTIONOETE
oroladnmote pUBLLOT, AANAEETE TTAPEAKOEVQ,
HETAPEPETE 1) ATIOONKEVOETE TO NAEKTPLIKO EPYAAEIO
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NMAPEAKOMENA

H SKIL gyyuvdtal Tnv anpdokorttn Aettoupyia Tou
NAEKTPIKOV gpYaAeiou HoVo epOoOV xpnaotpoTolovvTal
yvriola TapeAKopeVa

XPNOOTIOLEITE HOVO TIAPEAKOUEVA TWV OTIOIWV N
ETUTPETONEVN TAXUTNTA LOOUTAL TOUAAXLIOTOV HE TN
HEYLOTN TaXUTNTA XWPIG POPTIO TOU NAEKTPIKOU
gpyaAeiov

MPIN ANO TH XPHZH

Amnodevyete {nuES amno Bideg, kapdld kat AAAa oTolxeia
TIOU EVOEXETAL VA UTIAPXOUV OTO TENAXLO eneEepyaaiag,
adalpwvTtag Ta PoToL EEKIVIOETE TNV gpyacia
Aodaliote To TEPAXIO EMEEEPYaTiag (auTd
ouyKpaTeital KAAUTEPA E OPLYKTIPEG 1) LEYYEVN OE
avtifeon pe ta xepla)

Xpnopomnoleite KATAAANAEG CUCKEVEG aviXveuong
Yla va EVTOTIICETE KPUPEQG YPAUUEG PEVHATOG,
agpiov 1) VEPOU 1] ETILKOLVWVI|OTE HE TIG TOTIKEG
EMIXEIPNOELG KOG wdeAeiag yia BonBeta (n
enaodn He KaAwSIa PEVIATOG UTOPEL va 08Ny oeL oe
TIUPKAYLA 1} NAEKTPOTIANEia, EVWw oL {NULEG OE aywyouq
aepiov propei va 0dnyrcouv oe £kpn&n, kaL n SlaTpnon
VoG CWANVA VEPOU Ba TIPOKAAETEL UNIKEG {NULEG T
nAekTpOTANEia)

MNATAPIEZ

H mapexopevn cucTolyia Hmataplwy gival HEPIKWG
$OPTIGUEVN (YLa Va SIAcPAAIOTEL N HEYLOTN LOXUG
NG ouoToLKiag UaTaplwy, GopTioTe TNV TANPWS He
TOV GOPTIOTY) TNG TIPLV ATIO TN XP1|0T TOU NAEKTPLKOU
egpyaAieiou oag yla pwtn popd)

XPNOIHOTIOLEITE MOVO TIG AKOAOUOEG cUoTOLXIEG
HITaTaPLWV Kal TOUG GOPTICTEG

- ZuoTotia pratapiwyv SKIL: BR1*31****

- ®optiotg SKIL: CR1*31****

Mnv xpnoluomoleite T cuoTolKia HmaTaplwy otav xet
urooTei BAAPN. Mpemel va TNV avTikabloTtate auEéowg
Mnv aroouvappoAoyeiTe TN cuoToLia UmaTapLwV

Mnv exBeteTe TO Epyaleio / Tn ouoToLKia HITATAPLWV
ot Bpoxn

Erutpenopevn Beppokpacia mepiBaAiovTog (epyaieio/
POPTIOTNG/OUCTOLKIA UTTATAPLWV):

Katd Tt didpkela g doptiong 4...40°C

Katd n didpkela Tng Aettoupyiag -20...450°C

KaTd TN Slapketa NG amobrikevong -20...+50°C

EMEZHMHZH ZYMBOAQN XTO EPFAAEIO / THN
MMATAPIA

(3 AaBAoTe TO eYXEPISLO OBNYLWV TIPLV aTTd TN XPrIoN
(4) Ot oUoTOIXiEG UMATAPIDV EKPIYVUVTAL EGQV

anoppldpOovV 01N PWTLE, CUVETIWG, KNV KAITE TIq
Uratapieg ya kaveéva Aoyo

(5) AmoBnkeveTE TO £pYaAEio / To GOPTIOTH / TN cucTolKia

UTaTapuwV o€ Pepn Otou n Beppokpacia dev Ba
Eemepdoel Toug 50°C

(6) Mnv amnoppimTeTe Ta NAEKTPIKA EpYaAEia Kal TIG

OUOTOIX{EG UTTATAPLWV OTA OIKIAKA ATTOPPIpaTA

XPHZH

2UVOUAOHEVOG SLOKOTITNG Yla evepyortoinor/

arevepyoroinon kat EAeyxo Taxutntag A (2)

- pubuioTe aBabuidwTa TNV TAXVUTNTA ATIO TO UNSEV
£Wwq TN peyLoTn, TEdovtag avaoya meplocdTeEPO 1)
AlyoTEPO TN OKAVOAAN

dopTIoN TNG CUCTOLKIA HITATAPLWY

! SlapaocTte TIg TIpoeLSoTmooelg acPaleiag kat Tig



odnyieq rov tapéxovral Le To PopPTIoTNH

ATIOPAKPUVOT)/TOTIOBETNON TNG CUCTOLXia Patapuwy (2)

'Evéel&n kataotaong urarapiag (7)

TIEOTE TO KOUWTIL EVSEIENG KATAOTAONG Urtatapiag

M yia va epdavioete TNV TpEXOUCA KATAGTAOT TNG

uratapiag (7a

€dv apyioel va avaBooBrivel To KATWTATO

€MIMESO TNG £VEEIENG KATACTACNG MITaTAapiag

META TO MATNUA TOU Kouprov M (7)b, ToTE N

unatapia gival adea

€dv apxiocouv va avaBoofrivouv 2 enineda

NG £€vEIENg KATACTAONG Uartapiag HETa To

TIATN A Tou Kovpmiov M (7)c, TOTE n pnarapia

&€ BpiokeTal EVTOG TOV ETUTPETIOPEVOU EVPOUG

Beppokpaciag AstTtovpyiag

Mpoodptnon tou KA {wvng

- pooaptioTe To KA {wvng N oTo Tpumdvi e Tnv
Tapexouevn Rida.

Evowpatwpévo KA putwv P (2)

- anoBnkevoTe BoAkd TIq eEdywveg HUTEG.

Yrodoxr) OnAag Q (2)

- TOTOBETNOTE €va AOUPAKL KapTIoL (6ev
TepAauBaveTal) yupw arno to XEpL oag 6tav
petadpEpeTe TO EpyaAeio.

AN\ayn katevBuvong TeploTpodng (9)

- edv dev €xel pubuLoTEl CWOTA OTNV aploTeEPTY/SeELA
B€om), 0 Slakomng A (2) Sev propei va evepyoromndei

I aAAadete katevOuvon ePLoTPODN|G HOVO
edocov To epyaleio £xel akivnromonOei mAnpwg

AAAQYY) LUTWV

! unv xpnotpomnoleite poTeg pe pOappévo
OTEAEXOG

‘EAeyxog porm|g otpédng (VariTorque) (1)

- n anodiddépevn porr oTPEYNG avgdvetal 660

TEPLOTPEDETE TN O0TEDAVN CUMTIAEKTN B amod 1o 1

mpog 1o 17

otav rpokettal va Bidwoete pia Bida, Sokipaote

mpwta TN 6€on VariTorque 1 kat avgnoTe, WoTou va

eruteuyOei To emBuuNTo BA60G

N 6€on D Ba KAEIOWOEL TO GUUTIAEKTT) TIPOKEIUEVOU va

mpaypatoroindei Siatpnon (Xxwpiq kpovon) 1 Ridwua

Yla epyacieg Bapewg TUTIOU

H 6¢on C Ba KAEIOWOEL TO GUUTIAEKTT) TIPOKEILEVOU va

mpaypatoroindei pdvo KPouoTIKY) Sidtpnon

BeBawwbeite OTL 0 eMIAOYEQQ TAXUTNTAG

G Bpioketal otn 6€on 2 6TAV 0 ETIAOYEQG

Aettoupyiag F BpiokeTal otn B€0M KPOUGTIKNG

siatpnong

HNV XPNOLLOTIOLEITE TN BE0T KPOUCTIKIIG

diatpnong C yia diatpnon oe VAo, HETAAAO,

KEPAUIKO Kal TTAACTIKO, Yyla va arnopuyeTe {nuia

oTN HUTN Statpnong/Bidwparog

ETAoyn UNXAVIKWV TaXuTTwV (2)

- puBuioTe Tov emdoy€a G oTnV emBUUNTY TAXUTNTA

! gvepyoTomjoTE TOV ETIAOYEA TAXVUTNTAG EVW TO
epyaleio Aettoupyei oe xaunAn taxvtnra

- XapNnAn taxyvmnta

- MeydAn porm oTpEYng

- yla Bidwpua kat yla S1atpnon HEYAAWV SIOPETPWV
- yla OTIEPWHATA

2

- VYNAN TaxuTnTa
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- HIKPOTEPN POTH| OTPEYNG

- Yla KpouoTIKY) Slatpnon

- yla SldTpnon WKPWV SIaPETPWV

®OZ EPTAZIAZ L (13)

- To Q2 EPMAZIAZ L 6a avayel oTnv TIPOETUAEYHEVN
Aettoupyia xapnAng ewtevdtnTag étav 1o Epyaieio
eival EvepyoTtoNUEVO 1) €AV TTATAOETE TO KOuuTti PO
EPIAZIAZ K xwpiq va evepyoTiooeTe 10 epYAAEio.

H dwtevdtTa pnopei va aAAdgel amnod

ATIEVEPYOTIOINKEVN O€ XAUNAT €wG UYNAN 1) aro

XAUNAT €wg UPNAT| O€ QTEVEPYOTIOINKMEVT, TTATWVTAG TO

koupri ®Q3 EPTAZIAZ K.

- XapnAn ¢wtevoTnTa — ofrivel repinou 10

SEUTEPOAETITA YETA TNV ATIOSECUEUOT) TOU SLOKOTITN

gvepyoToinong/arnevepyoroinong

YYnAn pwrewvotnta — ofrjvel nepinouv 600

SEUTEPOAETITA LETA TNV ATIOSECUEUOT) TOU SLOKOTITN

gvepyoToinong/anevepyoroinong

Amnevepyomoinon - edv natnoete To koupri PQZ

EPrAZIAZ K yia va ofrjoete 10 QX EPTAZIAZ L,

kat to PO EPFAZIAZ L Sev avayel matwvtag Eava

TO SLAKATITN EVEPYOTIOINONG/ATIEVEPYOTIOINONG KA

eA€yxou TaxutnTag A.

To kovumi PQZ EPTAZIAZ K gival

ATIEVEPYOTIOINUEVO EVW TO Epyaleio gival

gvepyoronpuévo. H pwteivomrta nmpénet va

aAAadel povo otav to epyaleio Sev gival
€VEPYOTIONUEVO.

otav to PQZ EPTAZIAZ apyiel va avaBooBnivel,

gvepyoroleital ) mpootacia prarapiag (BA.

TIAPAKATW)

MNpooTtacia puratapiag

To epyaleio anevepyoroleitat Eadpvika 1) dev emdexetal

gvepyortoinon étav

- To PpopTio eival utepPOAIKA UPNAO --> adalpeoTe
doprTio kat emavekKIvioTe

- n 6gppokpacia TG pnarapiag dev Bpioketal

E£VTOG TOVU ETITPEMOUEVOU EVPOUG BEppoKkpaaciag

Aetroupyiag -20 €wg +50°C --> 2 ermineda g

€vdelEng katdotaong pnatapiag apxidouv va

avaBooRrVOUV HE TO TTATNHA TOU Koupuriol M(7)c.

MNepuéveTte woTov 1 pratapia va enaveAdel evidg

TOU ETUTPEMOUEVOU EVPOUG BeppoKpaciag Aettoupyiag

N pratapia £€xeL oXed0vV adelacel (yia mpoostacia

amo Badia ekPpoption) --> avdBet i avaBooPrivel

XOUNAY 0TdOun pratapiag ()b SimAa otnv Eveelgn

KATAOTAONG Unatapiag Ye To TMATNUA TOU KOUUTow M.

doprtiote TV pnatapia

HMNV GUVEXICETE VA TIATATE TO SLOKOTITN

£VEPYOTIOINONG/ATEVEPYOTIOINONG HETA TNV

aAUTONATT) ATIEVEPYOTIOINGCN TOU EpyaAeiov,

S10TL uropei va TipokAnOei BAGBN o cuoTolia

Hataplwyv

Kpdtnua kat 0drjynon tou epyaieiov

! evw epyadeoTe, KPATATE TIAVTA TO EPYAAEio amo
™ Ykpt emipaveta / Tig Ykpl emipaveleg Aapng

- dlatnpeite eEAeUBEPES TIQ OXIONES eEagPLopoU H (2)

- UNV QOKEITE UTTEPUETPN TTEDT OTO EPYAAEiO — adrioTe
TO epYyaAeio va kdvel yla 0ag TN SoUAeLd

2ZYMBOYAEZ XPHZHZ

Xpnoiyoroleite KATAAANAEG HUTEG (15)
! XPNOLOTIOIEITE HOVO AIXUNPEG LUTEG



‘OTav kAvete S1ATPnom o€ odnPoUXa LETAAAA

- TIPO-TPUTNOTE pia TPUTA HIKPOTEPN Ao TNV
ATIAUTOUHEVT

- MIAIVETE TIEPLOTACLAKA TN HUTN HE AASL

‘Otav éxete va Bidwoete pia Bida oe ywvia n onv

Aakpn EUAoU Ba, KAVTE pIa TIPOKATAPKTIKT| OTH, Yid Va

anopUYETE TO «OKAGLO» TOU EUAOU

Ma BEATIOTN Xprion Tou epyaAeiou oag amnatreitat

otabepn mieon Avw otn Bida, e6IKA KATA TNV

adaipeon

‘Otav BidwveTe og OKANPO EUAO TIPETEL TIPWTA VA EXETE

KAVEL 0 TIPOKATAPKTIKN TPUTIA

Adtpnon Xwpig Bpavouata oe EVAO

Awdatpnon Xwpig okdvn og Toixoug (7)

AwaTpnon xwpiq okovn o€ 0podES

AlaTpnon Xwpiq LETATOTILON O€ TIAAKISIA

MNa neploodtepeg MANpodopieg, PA. www.skil.com

2YNTHPHZH/ZEPBIZ

Awtnpeite mdvta kabapo6 To epyaleio (EIOIKA TIG

OXIOMEG €EaepLopo H (2))

! apaipeite T cvoTolyia pmarapuwyv and to
epyaAeio ptv amnd tov kabapiouod

Av TIapdA TNV ETIHEANPEVT KATAOKEUT) Kal TIG Sladlkaoieg

SoKIUNG TO epyaAeio tapouaidoel BAARN, TOTE N

ETIOKEUT) TOU TIPETIEL VA avaTeDEL 0” £va KEVTPO

eEUTIMPETNONG KATOTIV TIWANCEWYV YO NAEKTPIKA

epyaleia SKIL

- OTEIATE TO EpYaAAEio Xwpig va To
AMOoUVAPHOAOYNoETE Hadi pe TNV anoddelEn ayopdg
OTO KATACTNHA ATIO TO OTIOI0 TO AyopAoaTte 1) oToV
TIANCLEGTEPO OTABHO TEXVIKNG EEUMNPETNONG TNG
SKIL (Ba Bpeite TIg Sleubuvoelg Kal To Sidypappa
OUVTNPNONG TOU EPYAAEiou oTnV LoTOoEAISA
www.skil.com)

AapBavete untoym 6T ol BAABEG TIOU TIPOKAAOUVTAL

AOYW uTtEPPOPTWONG 1) AKATAAANANG XPrioNG TOU

NAEKTPLKOU epyaAeiov Sev KaAumTovTal and v

gyyunon (yta Toug 6poug tng eyyunong tg SKIL

BA. www.skil.com 1) arneuBuvBeite 010 TANCIECTEPO

KATAoTNHA TIWANONG)

NEPIBAAAON

Mnv anoppinTteTe NAEKTPIKA EPYAAELQ, UTTATAPIEG,
TIAPEAKOMEVA KAl CUCKEVUACIEG OTA OIKIAKA
amoppippata (LOVo yla Tig Xwpeg TG EE)
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compacta fara perii

INTRODUCERE

Aceasta scula este destinata strangerii si slabirii
suruburilor, precum si pentru gaurirea in lemn, ceramica
si plastic si pentru gaurirea cu impact in caramida.

Cititi si pastrati acest manual de instructiuni.(3)

DATE TEHNICE ()

Moment de torsiune maxim, insurubare dura conform ISO
5393:60 Nm

ELEMENTELE SCULEI 2

OQUZErXCIOTMMOO >

intrerupator deschis/inchis si controlul vitezei
Inel pentru reglarea momentului

Pozitie de perforare rotopercutanta

Pozitie de perforare

Pozitia de insurubare

Comutator pentru schimbarea functiei
Comutator de selectie trepte de turatie
Fantele de ventilatie

Comutator pentru schimbarea directiei de rotatie
Buton LUMINA DE LUCRU

LUMINA DE LUCRU

Buton indicator al nivelului bateriei

Clema pentru curea

Clema de biti integrata

Fixarea curelei

SIGURANTA
INSTRUCTIUNI GENERALE DE SIGURAN]'A PENTRU



SCULE ELECTRICE

FN AVERTISMENT Cititi toate instructiunile, avertizarile
de siguranta, ilustratiile si specificatiile livrate
ifmpreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
tuturor instructiunilor enumerate mai jos se poate solda cu
soc electric, incendiu si/sau vatamare corporala grava.

Pastrati toate avertizarile si instructiunile pentru
consultare ulterioara.

Termenul ,sculd electrica” din avertizari se refera la scula
electrica (cu cablu) alimentata de la reteaua electrica sau
scula electrica (fara cablu de alimentare) care functioneaza
cu acumulator.

1) SIGURANTA ZONEI DE LUCRU

a) Pastrati zona de lucru curata si bine iluminata.

Zonele dezordonate si intunecoase predispun la

accidente.

Nu puneti in functiune sculele electrice in atmosfere

explozive, cum ar fi in prezenta lichidelor, gazelor

sau a pulberilor inflamabile. Sculele electrice creeaza
scantei, care pot aprinde pulberile sau gazele.

c) Tineti copiii i persoanele prezente la distanta
atunci cand utilizati o scula electrica. Distragerea
atentiei va poate face sa pierdeti controlul.

2) SIGURANTA ELECTRICA

a) Stecherele sculelor electrice trebuie sa corespunda

cu priza de retea electrica. Nu modificati niciodata

stecherul in vreun fel. Nu utilizati adaptoare de
priza cu scule electrice impamantate. Stecherele
nemodificate si prizele adecvate vor reduce riscul de
electrocutare.

Evitati contactul corpului cu suprafetele legate

la impamantare, cum sunt tevile, caloriferele,

maginile de gatit si frigiderele. Acest lucru reprezinta

un risc sporit de electrocutare in cazul care corpul
dumneavoastra este impamantat.

c) Nu expuneti sculele electrice la ploaie sau conditii

de umiditate. Patrunderea apei intr-o scula electrica va

creste riscul de electrocutare.

Nu folositi in mod abuziv cablul de alimentare. Nu

utilizati niciodata cordonul de alimentare pentru

a transporta, a trage sau a scoate din priza scula

electrica. Tineti cablul de alimentare departe de

caldura, ulei, margini tidioase sau piese in migcare.

Cablurile electrice deteriorate sau incélcite cresc riscul

de electrocutare.

e) Cand utilizati o scula electrica in aer liber utilizati
un cablu prelungitor adecvat pentru utilizarea in aer
liber. Utilizarea unui cablu adecvat pentru utilizare in aer
liber reduce riscul de electrocutare.

f) Daca utilizarea unei scule electrice intr-o zona
umeda este inevitabila, utilizati o sursa de
alimentare protejata cu un intrerupétor de protectie
la curent rezidual (DCR). Utilizarea unui astfel de
intrerupator reduce riscul de electrocutare.

3) SIGURANTA PERSONALA

a) Pastrati-va vigilenta, urmariti ceea ce faceti si
apelati la bunul simt cand utilizati o scula electrica.
Nu utilizati o sculé electrica cand sunteti obosit, sau sub
influenta medicamentelor, a alcoolului sau a medicatiei.

b
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e)

Un moment de neatentie in timp ce utilizati sculele
electrice se poate solda cu vatamari grave.

Utilizati echipamente individuale de protectie.
Purtati intotdeauna echipament de protectie oculara.
Echipamentele de protectie, cum ar fi masca de

praf, bocancii de protectie antiderapanti, casca sau
antifoanele utilizate in conditii corespunzatoare, vor
reduce vatamarile corporale.

Preveniti pornirea accidentala. Asigurati-va ca
intrerupatorul este in pozitia oprit inainte de a
conecta scula la o sursa de alimentare gi/sau set
de acumulatori, inainte de a ridica sau transporta
scula. Transportul sculelor electrice cu degetul pe
intrerupdtor sau cu alimentarea cu energie electrica
pornita, predispune la accidente.

Indepértati orice cheie de reglare sau cheie fixa
inainte de a porni scula electrica. O cheie Idsata intr-o
piesa rotativa a sculei electrice poate duce la accidente.
Nu incercati sa ajungeti in locuri inaccesibile.
Pastrati-va stabilitatea si echilibrul in orice moment.
Astfel veti avea un control mai bun asupra sculei electrice
in situatii neasteptate.

imbracati-va corespunzitor. Nu purtati haine largi
sau bijuterii. Pastrati-va parul si imbracamintea
departe de componentele in miscare. imbracamintea
larga, bijuteriile sau parul lung se pot prinde in piesele in
miscare.

Daca sunt furnizate dispozitive pentru conectarea
sistemelor de extragere si colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt conectate si utilizate
corespunzator. Utilizarea dispozitivelor de colectare a
prafului poate reduce pericolele legate de praf.

Nu permiteti ca familiaritatea dobandita in urma
utilizarii frecvente a sculelor sa va faca sa neglijati
sau sa nesocotiti principiile de siguranta ale sculei.
O operatie neglijenta poate cauza vatamari grave intr-o
fractiune de secunda.

UTILIZAREA SI INGRIJIREA SCULELOR ELECTRICE
Nu fortati scula electrica. Utilizati scula electrica
corespunzatoare pentru aplicatia dumneavoastra.
Scula electricd adecvata va face o treabd mai buna si
mai sigurd cand este utilizata conform specificatiilor
pentru care a fost conceputa.

Nu utilizati scula electrica daca intrerupatorul

nu comuta pe pozitiile pornit si oprit. Orice scula
electrica ce nu poate fi controlata de la intrerupator este
periculoasa si trebuie reparata.

Deconectati stecherul de la sursa de alimentare si
|/ sau scoateti acumulatorul, daca este detasabil,
de la scula electrica inainte de a efectua ajustari,
de a schimba accesoriile sau de a stoca sculele
electrice. Astfel de masuri preventive reduc riscul de
pornire accidentala a sculei electrice.

Depozitati sculele electrice intr-un loc inaccesibil
copiilor si nu permiteti utilizarea sculei electrice de
persoane nefamiliarizate cu aceasta sau cu aceste
instructiuni. Sculele electrice sunt periculoase in
méinile utilizatorilor neinstruiti.

intretineti sculele electrice si accesoriile. Verificati
daca exista abateri de la coaxialitate sau indoiri ale
pieselor in miscare, deteriorari ale pieselor si orice
alta situatie care poate afecta functionarea sculelor
electrice. in caz de deteriorare, reparati scula



electrica inainte de utilizare. Multe accidente sunt
cauzate de sculele electrice prost intretinute.

f)

controlat.

Utilizati scula electrica, accesoriile si cutitele
demontabile etc. in conformitate cu aceste
instructiuni, tindnd cont de conditiile de lucru si
lucrarea de efectuat. Utilizarea sculei electrice pentru

-

9

operatii diferite de cele intentionate s-ar putea solda cu o

situatie periculoasa.
h

=

curate si fara ulei si vaselina. Manerele si suprafetele
de apucare alunecoase nu permit manevrarea in

siguranta si controlul asupra sculei in situatii neasteptate.

5)
a)

UTILIZAREA $I INGRIJIREA ACUMULATORULUI
Reincarcati numai cu incarcatorul specificat de
producator. Un incarcator adecvat pentru un tip de set

de acumulatori poate prezenta risc de incendiu daca este

utilizat cu alt set de acumulatori.
Utilizati sculele electrice doar cu seturile de
acumulatori special mentionate. Utilizarea oricarui alt

b

-~

set de acumulatori prezinta risc de accidente si incendiu.

¢) Cand nu se utilizeaza setul de acumulatori, tineti-l

departe de alte obiecte metalice precum clamele de

hartie, monedele, cheile, cuiele, suruburile sau alte
obiecte metalice mici care pot realiza o conexiune
intre borne. Scurtcircuitarea bornelor acumulatorului
poate produce arsuri sau un incendiu.

d) in conditii abuzive se poate scurge lichid din

-

acumulator; evitati contactul. Daca are loc contactul

accidental, clatiti cu apa. Daca lichidul intra in
contact cu ochii, efectuati suplimentar un consult
medical. Lichidul scurs din acumulator poate produce
iritari sau arsuri.

e) Nu utilizati un set de acumulatori sau o scula

deteriorata sau modificata. Acumulatorii deteriorati sau

modificati pot prezenta comportament imprevizibil, care
poate duce la incendiu, explozie sau risc de vatamare.
Nu expuneti setul de acumulatori la foc sau

la temperaturi excesive. Expunerea la foc sau la
temperaturi de peste 130°C poate provoca explozie.
Respectati instructiunile de incarcare si nu
incarcati setul de acumulatori sau scula in afara

f)

-

9

intervalului de temperatura specificat in instructiuni.

Incarcarea necorespunzatoare sau la temperaturi in
afara domeniului specificat poate duce la deteriorarea
acumulatorului si la cresterea riscului de incendiu.
SERVICE

Apelati numai la o persoana calificata pentru a va
repara scula electrica utilizand numai piese de
schimb identice. Astfel se asigura mentinerea nivelului
de siguranta al sculei electrice.

Nu efectuati niciodata operatii de service asupra
seturilor de acumulatori deteriorati. Depanarea
acumulatorilor trebuie sa fie efectuata numai de
producator sau de prestatorii autorizati de servicii.

6)
a)

b

-~

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU CIOCANUL
ROTOPERCUTOR CU ACUMULATORI

1) INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU TOATE

Mentineti sculele de taiere ascutite si curate. Sculele
de taiere intretinute corespunzator si cu muchii de taiere
ascutite risca mai putin sa se indoaie si sunt mai usor de

Mentineti manerele si suprafetele de apucat uscate,
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OPERATIUNILE

Purtati casti de protectie auditiva cand gauriti cu

percutie. Expunerea la zgomot poate duce la pierderea

auzului.

Tineti scula electrica de suprafetele de apucare

izolate la efectuarea unei operatii unde accesoriul

de aschiere sau elementul de fixare poate
contacta cablaje ascunse. Daca accesoriul de taiere
si dispozitivul de fixare ating fire electrice aflate sub
tensiune, acest lucru poate face ca piesele metalice
expuse ale sculei sa se electrifice, existand riscul unui
soc electric pentru operator.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA ATUNCI CAND

UTILIZATI BURGHIE LUNGI

Nu utilizati niciodata burghiul la viteze mai mari

decat viteza maxima indicata a acestuia. La viteze

mai mari, este foarte probabil ca burghiul sa se indoaie
daca i se permite rotirea in gol fara a intra in contact cu
piesa, rezultand vatamari.

Incepeti intotdeauna géurirea la vitez& micé si cu

varful burghiului in contact cu piesa de prelucrat.

La viteze mai mari, este foarte probabil ca burghiul sa

se indoaie daca i se permite rotirea in gol fard a intra in

contact cu piesa, rezultand vatamari.

Apasati direct liniar cu burghiul si nu apasati

excesiv. Burghiele se pot indoi ducand la rupere sau la

pierderea controlului, cauzand vatamari.

GENERALITATI

¢ Praful rezultat din materiale precum vopseaua care
contine plumb, unele specii de lemn, minerale si metale
poate fi periculos (contactul cu praful sau inhalarea
acestuia poate provoca reactii alergice si/sau afectiuni
respiratorii operatorului sau persoanelor care stau in
apropiere); purtati o masca de praf si lucrati cu un
dispozitiv de extragere a prafului cand poate fi
conectat

* Anumite tipuri de praf sunt clasificate ca fiind
cancerigene (cum ar fi praful de stejar si fag) in special
n combinatie cu aditivi pentru tratarea lemnului; purtati
o masca de praf si lucrati cu un dispozitiv de
extragere a prafului cand poate fi conectat

¢ Respectati reglementarile nationale referitoare la
aspiratia prafului in functie de materialele de lucru
folosite

¢ Nu prelucrati materiale care contin azbest (azbestul
este considerat a fi cancerigen)

e Asigurati-va ca intrerupatorul J(2) este in pozitia din
mijloc (pozitia de blocaj) nainte de a executa reglaje ale
sculei electrice sau de a inlocui accesoriile precum si in
cazul transportului sau depozitarii sculei electrice

ACCESORII

e SKIL garanteaza functionarea perfecta a aparatului
numai daca sunt folosite accesoriile originale

¢ Folositi numai accesoriile a caror turatie admisa este cel
putin egala cu turatia maxima la mers in gol a aparatului

INAINTEA UTILIZARII

* Evitati daunele provocate de suruburi, tinte si alte
elemente din timpul lucrului; inlaturati aceste elemente
nainte de a trece la actiune

e Securizati piesa de lucru (o piesa de lucru fixatd
cu clame sau intr-o menghina este tinuta mult mai in
siguranta decat manual)

¢ Folositi detectoare adecvate pentru depistarea
conductelor si conductorilor de alimentare sau

a)

b

-~

2)

a)

b

-~

c)



apelati in acest scop la intreprinderea locala de
furnizare a utilitatilor (contactul cu conductorii electrici
poate provoca incendii sau electrocutare; deteriorarea
unei conducte de gaz poate duce la explozii; spargerea
unei conducte de apa provoaca pagube materiale sau
poate provoca electrocutare)

ACUMULATORII

Bateria furnizata, daca exista, este partial incarcata
(pentru a asigura o capacitate maxima a bateriei,
ncarcati-o complet utilizand incarcatorul acesteia inainte
de a utiliza unealta electrica pentru prima data)

Utilizati numai urmatoarele baterii si incarcatoare cu
aceasta scula

- Baterie SKIL: BR1*31****

- Incarcator SKIL: CR1*31****

Nu folositi bateria daca aceasta este avariata; ea trebuie
nlocuita imediat

Nu dezasamblati bateria

Nu expuneti scula/bateria la ploaie

Temperatura ambianta admisa (instrument/incarcator/
acumulator):

n timpul incarcarii 4...40°C

n timpul functionarii -20...+50°C

n timpul depozitarii —20...+50°C

EXPLICATIA SIMBOLURILOR DE PE INSTRUMENT/
BATERIE

(® Cititi manual de instructiuni inainte de utilizare

(4) Bateriile vor exploda cand sunt aruncate in foc, deci nu

ardeti bateriile sub niciun motiv

(5) Depozitati instrumentul / incarcatorul / bateria in locuri in

care temperatura nu va depasi 50 ° C

(® Nu aruncati sculele electrice si bateriile direct la pubelele

de gunoi

UTILIZAREA

intrerupator combinat pentru conectare/deconectare si

controlului vitezei A (2)

- dirijati viteza de la 0 la maximum prin apasare mai
puternica sau mai slaba a butonului de pornire

incércarea bateriei

! cititi avertismentele de siguranta si instructiunile
care au fost furnizate impreuna cu incarcatorul

Scoaterea/instalarea bateriilor (2)

Indicator nivel incarcare acumulator (7)

apasati butonul indicator al nivelului bateriei M pentru a

afisa nivelul curent al bateriei (7)a

cand nivelul cel mai scazut al indicatorului bateriei

incepe sa clipeasca dupa apasarea butonului M

()b, bateria este descarcata

cand 2 niveluri ale indicatorului bateriei incep

sa clipeasca dupa apasarea butonului M (7)c,

bateria nu se afla in intervalul de temperatura de

functionare permis

Atasarea clemei pentru centura

- atasati clema pentru centura N la burghiu utilizand
surubul furnizat.

Clema de biti integrata P(2)

- depozitati in mod convenabil bitii hexagonali.

Fixarea curelei Q (2)

- atasati o curea de méana (nu este inclusa) in jurul mainii
cand transportati scula.

Schimbarea directiei de rotatie (9)

- daca nu se asaza in pozitia corectd stanga/dreapta,
ntrerupéator A(2) nu va putea fi actionat
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! schimbati directia de rotatie abia atunci cand
aparatul este complet oprit

inlocuirea biti

! nu folositi biti cu coada deteriorata

Reglajul cuplului (VariTorque) (1)

ambreiajului randamentul cuplurilor de torsiune va

creste in cazul in care inelul ambreiajului B este sucit

de la pozitia 11a17

n cazul in care ati nimerit peste un surub, incercati

pentru inceput pozitia 1 al VariTorque si apasati pana

cand veti obtine adancimea necesara

pozitia D va bloca ambreiajul pentru a permite

perforarea (fara rotopercutare) sau perforarea unor

portiuni mai dificile

pozitia C va bloca ambreiajul pentru a permite numai

perforare rotopercutanta

verificati comutatorul de selectie a treptelor de

turatie G pentru a va asigura ca se afla in pozitia

2 cand selectorul de functie F se afla in pozitie de

gaurire cu percutie

nu folositi pozitia de gaurire cu percutie C pentru

gaurire in lemn, metal, ceramica si plastic pentru a

nu deteriora burghiul/surubul

Selectie mecanica a treptelor de turatie (12)

- setati comutatorul G la viteza dorita

! actionati comutatorul de selectie a treptelor de
turatie in timp ce scula functioneaza lent

1

- viteza scazuta

- moment de rotatie mare

- pentru ghidarea suruburilor si pentru gauriri de
diametre mari

- pentru realizarea de filete

2

- viteza ridicata

- moment de rotatie scazut

- pentru gdurire cu percutie

- pentru gauriri de diametre mai mici

LUMINA DE LUCRU L (3

- WORKLIGHT L se va aprinde in modul implicit de
luminozitate scazuta cand scula este pornita SAU daca
butonul LUMINA DE LUCRU K este apasat fara a porni
scula.

Luminozitatea poate fi comutata de la oprit la scazut la

ridicat sau de la scazut la ridicat la oprit apasand butonul

WORKLIGHT K.

- Luminozitate scazuta - se opreste la aproximativ 10s

dupa ce comutatorul de pornire/oprire este eliberat

Luminozitate ridicata - se opreste la aproximativ 600

de ani dupa eliberarea comutatorului de pornire/oprire

Oprit - daca apasati butonul WORKLIGHT K pentru a

opri WORKLIGHT L in mod activ, iar WORKLIGHT L nu

va fi pornit apasand din nou comutatorul pentru pornit/

oprit si controlul vitezei A.

Butonul LUMINA DE LUCRU K este dezactivat

in timp ce scula functioneaza. Luminozitatea ar

trebui sa fie schimbata numai atunci cand scula

nu functioneaza.

cand LUMINA DE LUCRU incepe sa lumineze

intermitent, protectia bateriei este activata (a se

vedea mai jos)

Protectia bateriei

Aparatul este oprit brusc sau impiedicat sa fie pornit



cand

- sarcina este prea mare -> indepartati sarcina si

reporniti

temperatura bateriei nu se incadreaza in intervalul

admisibil de temperatura de functionare de la

-20 to +50°C --> 2 niveluri ale indicatorului de nivel al

bateriei incepe sa clipeasca la apasarea butonului M

(7)c; asteptati pana cand bateria a revenit in intervalul

permis de temperatura de functionare

bateria este aproape descarcata (pentru a proteja

impotriva descarcarii profunde) --> un nivel scazut

al bateriei sau un nivel scazut intermitent al bateriei (7)b

este afisat de indicatorul nivelului bateriei atunci cand

apasati butonul M; incarcati bateria

nu continuati sa apasati comutatorul pornit/oprit

dupa oprirea automata a masinii; in caz contrar,

bateria poate fi deteriorata

anuirea si dirijarea sculei

in timp ce lucrati, tineti intotdeauna scula de zona

(zonele) de prindere colorate gri

mentineti fantele de ventilatie H (2) neacoperite

- nu exercitati prea multa presiune asupra sculei; 1asati
scula sa functioneze

SFATURI PENTRU UTILIZARE

¢ Folositi biti adecvati (5
! folositi numai biti ascutiti

e Lagaurirea in metale feroase
- cand este necesara gaurirea la un diametru mare,

efectuati intai o gaurire intermediard, la diametru mai
mic

- ungeti cu ulei din cand in cand burghiul

¢ Atunci cand doriti sa suciti un surub la marginea, coltul,
capatul lemnului, se recomanda sa faceti o gaura cu
instrumentul de gaurit pentru a evita craparea lemnului

¢ Pentru o utilizare optimala a instrumentului este necesara
exercitarea unei presiuni constante asupra surubului, in
special la schimbare

« n cazul insurubarii intr-un lemn tare se recomanda

efectuarea in prealabil a unei gauri

Gaurire aschiata in lemn

Gaurire fara praf in pereti (7)

Gadurire fara praf in tavane

Gaurire in tigle fara a aluneca

Pentru mai multe informatii, consultati www.skil.com

INTRETINERE / SERVICE

e Pastrati intotdeauna aparatul curat (mai ales fantele de
ventilatie H (2))
! scoateti bateria din scula electrica inainte de
curatare
e Daca in ciuda procedeelor de fabricatie si control
riguroase scula are totusi o pana, repararea acesteia se
va face numai la un atelier de asistenta service autorizat
pentru scule electrice SKIL
- trimiteti scula in totalitatea lui cu bonul de cumparare
la distribuitorul sau la centrul de service SKIL cel mai
apropiat (adrese si diagrame de service se gasesc la
www.skil.com)
* Trebuie sa fiti constienti de faptul ca deteriorarea datorata
supra-sarcinii sau utilizarii incorecte a sculei va duce la
excluderea din garantie (pentru conditiile de garantie

-z —_
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SKIL consultati www.skil.com sau intrebati distribuitorul)

MEDIUL

¢ Nu aruncati sculele electrice, bateriile, accesoriile
sau ambalajele direct la pubelele de gunoi (numai
pentru tarile din Comunitatea Europeana)

- Directiva Europeand 2012/19/EC face referire la modul
de aruncare a echipamentelor electrice si electronice
si modul de aplicare a normelor in conformitate cu
legislatia nationald; sculele electrice Th momentul in
care au atins un grad avansat de uzura si trebuiesc
aruncate, ele trebuiesc colectate separat si reciclate
intr-un mod ce respectad normele de protectie a
mediului inconjurator
simbolul (6) v& va reaminti acest lucru
nainte aruncare protejati terminalele bateriei
cu lenta protectoare pentru a preintampina
scurtcircuitul

ZGOMOT / VIBRATII

e Masurat in conformitate cu EN 62841, nivelul de presiune
acusticd al acestui instrument este 90 dB (A) si nivelul
de putere acustica 98 dB (A) (incertitudine K = 5 dB) si
vibratia % (suma vectorului triax; incertitudinea
K =1.5m/s?)

% cand gauriti in metal <2.5 m/s?
3%k cand gauriti cu percutie in beton 18,57 m/s?

¢ Nivelul emisiilor de vibratii a fost masurat in conformitate
cu un test standardizat precizat in EN 62841; poate fi
folosit pentru a compara o sculé cu alta si ca evaluare
preliminara a expunerii la vibratii atunci cand folositi scula
pentru aplicatiile mentionate
- utilizarea sculei pentru aplicatii diferite sau cu accesorii

diferite si prost intretinute poate creste semnificativ
nivelul de expunere
- momentele in care scula este oprita sau cand
functioneaza dar nu executa nicio lucrare, pot reduce
semnificativ nivelul de expunere

protejati-va impotriva efectelor vibratiilor prin

intretinerea sculei si a accesoriilor sale, pastrand

mainile calde si organizand procesele de lucru

Be34yeTHOBa KOMNaKTHa
ypapHa 6opmalumMHa

3075

yBOJ,

To31 MHCTPYMEHT € NpeiHasHauveH 3a 3aTsaraHe 1
pasxsabBaHe Ha BUHTOBE, KaKTo U 3a NpobuBaHe B
[4bpBO, KEpaMMKa W niacTMaca 1 3a yaapHo npobusaHe
B TyX/1a.

¢ [lpoyeTeTe 1 Na3eTe TOBa PbKOBOACTBO 3a paboTa.(3)

TEXHUYECKU AAHHU (1)

Makc. BbpTSALY, MOMEHT MPU TBBPAU BUHTOBU CbEAUHEHUSA
no ISO 5393: 60 Hwm

EJNNEMEHTU HA UHCTPYMEHTA (2)



>

CnycbK 3a BH/IOYBaHe/M3K/I04BaHe

1 perynnpaHe Ha CKopocTTa

MpbCTeH 3a perynnpaHe Ha BbPTALMA MOMEHT
Mo3nuusa 3a ygapHo npobusaHe

Mo3uuus 3a npobusBaHe

Mo3nuus 3a 3aBUHTBaHE

MpeBKAo4BaTen 3a NpoMaAHa Ha QyHKLMA
MpeBKAo4BaTen 3a npeaaBkuTe
BeHTunaunoHHu oTBOpU

MpeBKAtoyBaTen 3a o6pbLiAHE HA

nocokara Ha BbpTeHe

BytoH WORKLIGHT

WORKLIGHT

ByToH 3a MHAMKaLMA Ha HMBOTO Ha 6aTepuATa
CKoba 3a KonaH

MHTerpupaHa Wwunka 3a HakpamHuum

JleHToB duKcartop

BE3OMNACHOCT

OBLWU NPEAYNPEAEHUA 3A BESOMACHOCT HA
EJNIEKTPUHECKU UHCTPYMEHTHU

CIOTMMOOW

ovuvzZz=sr x

N NMPEAYNPEMAEHUE MpoyeTeTe BCUYKK
npepynpexaeH1a 3a 6e30NacHOCT, UHCTPYKLUMU,
unocTpaummn U cneyudurKanum npeaocTaBeHn ¢ To3u
e/IeKTPUYECKU MHCTPYMEHT. HecnasBaHeTo Ha BCUYKKU
MHCTPYKLMK M36POEHN JONY MOXE fa JOBee [0 TOKOB
yAap, noxap W/uam cepmosHo HapaHsaBaHe.

3anaseTe BCUYKU NpegynperaeHna  UHCTPYKLMK 3a
6baeLya cnpaBKa.

TEePMUHBT “eNeKTPUYECKN UHCTPYMEHT” B
npeaynpexaeHnsaTa ce OTHacA [0 3axpaHBaHW OT Mpexara
(KabenHW) eNeKTPUYECKN MHCTPYMEHTHU MU 3axXpaHBaHu
ypes 6aTepus (6e3KabeHN) eNeKTPUHECKU MHCTPYMEHTU.

1) BE3OMACHOCT B PABOTHATA 30HA
a) MoppbpiaiiTe paboTHaTa 30Ha YMcTa U fo6pe
ocBeTeHa. PasxBbp/IAHW MM TbMHU PaBOTHU 30HU
nopamaar UHLUMAEHTK.
He pa6oteTe ¢ eNeKTPUYECKU UHCTPYMEHTU B
eKcnI03uBHa aTMocdepa, Kato Hanpumep B
NPUCHCTBMETO Ha 3anajuMmu TEHHOCTH, ra3 uam
npax. ENeKTpuYecKUAT MHCTPYMEHT Cb3aaBa UCKpa,
KOATO MOXeE Aa Bb3MnIaMeHu npaxa uav nanapeHusTa.
c) [pbiHTe Ha pa3cToAHME Aelarta U CTpaHUYHUTe
nUua, OKaTo paboTUTe C eNIEKTPUYECKHU
WHCTPYMEHT. PasceriBaHETO MOXeE Ja NPUYNHK 3aryba
Ha KOHTPO.
2) EJIEKTPUYECKA BE3OMACHOCT
a) LlencenuTe Ha eNIEKTPUUHECKUA UHCTPYMEHT
TpAGBa Aa CbOTBETCTBAT Ha KOHTaKTa. HuKora
He MmoaudULMpaliTe LWencesa No KakbBTO U Aa e
Ha4uH. He nanonssaiite KaKkbBTO U fla € apanTep
CbC 3a3eMEeHU e/IEKTPUYECKU MHCTPYMEHTH.
HemopgunduumpanuTe wencenm n cboTBeTCTBaLMUTE
KOHTaKTU LLie HaManAT PUCKA OT eIEKTPUYECKM LLIOK.
U36ArBaiiTe KOHTAKT Ha TAJIOTO CbC 3a3eMeHHU
NOBBPXHOCTH KaTo TPBLOU, pafUaTOPU, KYXHEHCKU
NeYKn U xnapunHuLU. ColuecTByBa NoBuLLIEHA
onacHOCT OT TOKOB yAap, ako TAN0To Bu e 3asemeHo.

b
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h)

He usnaraiite enekTpU4YeCKUTE MHCTPYMEHTU Ha
ObHA WK BNIaHU YCNOBUA. HaBn3aHeTo Ha Boga
B €JIEKTPUHECKNUA MHCTPYMEHT e yBEe/IM4YU PUCKa OT
TOKOB yaap.

He 3noynotpeb6naBaiite ¢ Kabena. HuKkora He
13nonsBaiTe Kabena 3a npeHacsAHe, U3TernAHe
WU U3KJIIO4YBaHe OT KOHTaKTa Ha eJ1IeKTPU4eCcKuUa
WUHCTPYMEHT. [lpbiKTe Kabena HacTpaHa OT TOMJIMHA,
Mac/i0, OCTPU PbLOOBE U/IN ABUHELLM CE HYacTy.
MoBpeaeHn nnu onneteHn kKabenu yBennyasar pucKa ot
€/IeKTPUYECKM yaap.

Horato pa6oTuTe ¢ eNeKTPUYECKU MHCTPYMEHT

Ha OTKPUTO, U3MON3BaiTe yab/KUTENEH Kaben
noaxogALy, 3a ynorpeba Ha OTKPUTO. YnoTpe6ara Ha
Ka6es noaxoasly, 3a ynotpeba Ha OTKPUTO Hamanssa
pYCKa OT eNeKTPUYECKH yaap.

AKo pa6oTara C e/IeKTPU4HECKUA UHCTPYMEHT

Ha BN1a¥HO MACTO e Heu36emwHa, u3nonssaiTe
3axpaHBaHe ¢ gedeKTHoToKoBa 3awuTa (RCD).
Ynotpebara Ha RCD HamanfABa pyUcKa OT TOKOB yaap.
JINYHA BE3OMNACHOCT

BHuMaBaliTe, repgaiTe KaKBO NpaBUTe U
13non3BaiiTe 3apaB pa3ym, Korato pa6orure

C e/IeKTPUYECKU MHCTPYMEHT. He nsnonasaiite
€JIEKTPUYECKU MHCTPYMEHT, KOrato cTe yMOpPEeHU Uau
KOrato CTe noj BIMAHME Ha HAPKOTULK, a/IKOX01 Un
nekapctea. MOMeHT HEBHUMaHWE No Bpeme Ha paboTarta
C e/IEKTPUYECKU MHCTPYMEHT, MOXKE Aa AoBEAE A0
CEepUO3HO JINYHO HapaHsBaHe.

U3nonsBsaiite IMYHKU Npeana3Hu cpeacTBa. BuHaru
HOCeTe 3aluTa 3a ouuTe. 3almuTHO 0bopyABaHe KaTto
npaxoBW MacKu, He Nab3ralim ce 6e3onacHo 06yBKHM,
TBbpAa KacKa 1in 3almTa 3a cayxa uanosssaHa rnpu
noaxo4AumM yCnoBus Wwe Hamasim pyucka oT JIMYHAU
HapaHABaHuA.

MpepoTBpareTe HeNnpegHaMepPeHo NycKaHe.
YBeperte ce, 4e KIIYDBT € B U3K/II0UEeHa NO3ULMA,
npeau Aa CBbpHeTe KbM 3axpaHBaHe U/unun
6aTepun, NOBAUraiKu UM HOCEMKU MHCTPYMEHTA.
MNpeHacAHEeTO Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH C NPBCT

Ha npeBKAKYBaTeNa Uan HaeneKTpusnpaHu
€JIEKTPOUHCTPYMEHTU C BKJ/IKOHEH NPEBK/I0YBATEN
Cb3/aBa yC/IOBUA 3a 3/10MO/YKU.

U3sBapgeTe BCeKu perynupaly K4 Uimn raeveH
KJlOY, NPeAy Aa BRAOUYMTE 3axpaHBaHeTo. [aeyeH
WY ApYr KJIH04 OCTaBeH 3aKa4yeH KbM BbPTALMTE Ce
4acTu Ha eNeKTPUYECKUA MHCTPYMEHT, MOXeE [ia AoBeje
[0 JIMYHO HapaHsABaHe.

He ce nporAraiite. 3anasete npaBuiHa CTOMKa

1 6anaHc no BcAKO Bpeme. ToBa No3Bo/IsABa Mo-
[06bP KOHTPO/ BbPXY €/IEKTPUYECKUA MHCTPYMEHT B
HenpeasuaeH cuTyaummn.

O6neuete ce noaxopAwo. He HoceTte cBo60aHN
APexu U HaKUTKU. [ipbHTe KocaTa U ApexuTe cu
Aaneuy ot ABuUHelM ce yacTu. CBo60aHM Apexu,
HaKUTU UK gbjra Koca, morart ga 61;naT XBaHatu B
OBUMELLUTE Ce 4acTu.

AKo ca npefocTaBeHU YCTPOCTBa 3a CBbpBaHe Ha
Npaxoy/JIoBUTEN WU CbOPBIHEHUA 3a CbOUpaHe,
yBeperte ce, 4e Te ca CBbp3aHu 1 ca NpaBUIHO
M“3nonsBaHMU. Yrnotpebara Ha yCTPOWCTBA 3a CbOMpaHe
Ha npax MoXe Aa Hamasi PUCKOBETE CBbP3aHK C Mnpax.
He nosBonsBaiiTe Ha pyTMHHOCTTa NpUao6UTa OT
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a)

yecTara ynotpe6a Ha MHCTPyMeHTa Aa No3BOMU Aa
cTaHeTe HEGPEHHU U fa UrHopupare NPUHLMNUTE
3a 6e30MacHOCT Ha UHCTPYMeHTa. HebpemHo
[elCTBME MOKE Aia NPUYMHM CEPUO3HO HapaHsABaHe 3a
4acTu OT CeKyHaara.

YNOTPEBA U TPUHA 3A EJIEKTPUHECKUA
UHCTPYMEHT

He npecunBaiite eNeKTpUYECKU UHCTPYMEHT.
U3nonsBsaiiTe NpaBU/IHUA €/IEKTPUYECKHN
MHCTPYMEHT 3a Bawara pa6ora. MpaBuaHuAT
€/IeKTPUYECKN MHCTPYMEHT LLie CBBbPLUM paboTaTa
no-po6pe 1 no-6e3onacHoO Npy KanauuteTa 3a KOUTO e
NpOEKTUPaH.

He nsnonsBsaiite eN1€KTPUYECKUA UHCTPYMEHT

aKO K/IOYBT He ro BHIKO4YBA UM U3KAO4YBA. Becekun
€/1eKTPUYECKN MHCTPYMEHT, KOMTO HE MOMKeE fa 6bae
KOHTPOJIMPaH OT KJlto4a e onaceH v Tpsabea aa 6bae
nonpaseH.

Pa3KaueTe wiencena or 3axpaHBaHeTo u/uau
n3BapeTe 6aTepusaTa, aKo MOHe Aa ce U3Bagm, ot
€e/IeKTPUYECKUA UHCTPYMEHT, Npeaun Aa U3BbplunTe
HaCTPOMKU, CMAHA Ha aKCecoapu UK CbXpaHABaHe
Ha MHCTpyMeHTUTe. [of06HN NPeBaHTUBHU MEPKH
3a 6e30nacHOCT HamasABaT pUcKa OT cTapTUpaHe Ha
WUHCTPYMEHTa UHUMAEHTHO.

ApbiTe cBO60AHUA €/IEKTPUHECKU UHCTPYMEHT
M3BbH A0CTbNA [0 Aela U He No3Bo/NiABaNTe

Xopa, KOMTO He ca 3ano3HaTu C eJIeKTPUYECKUA
WHCTPYMEHT WM Te3U UHCTPYKLMUU Aa paboTat

C Hero. Eﬂe}{TpMHeCHMTe WUHCTPYMEHTHU Ca OnacHU B
pbueTe Ha Heoby4eHW NOTPeBUTENN.

MopapbHKa Ha eN1eKTPUHECKU UHCTPYMEHTU 1
aKcecoapu. [poBepeTe 3a pa3amecTBaHe Uau
6/10KMpaHe Ha NOABUHHU YacTH, cHynBaHe Ha
4acTU, U BCAKAKBU Jpyru ycaoBuA, KOUTO morat
Aa NOB/IMAAT Ha paboTarta Ha e/IeKTPUYECKHUA
MHCTpyMeHT. Mpu noBpeaa peMoHTUpaiTe
MHCTpyMeHTa npeau ynotpeba. MHOro MHUMaeHTH
ca npU4nHeHU OT JIOLWO NoAAbPHAHU €/IEKTPUYECKHN
MHCTPYMEHTHU.

[pbHTe pemHeLnTe UHCTPYMEHTH OCTPU U YUCTH.
[MpaBWnHO NOALBPIAHM PEHEeLM MHCTPYMEHTH, C OCTPU
pereLum pb6oBe e NMo-MaaKo BEPOSTHO Aa Ce 3aKIEeLAT
1 MO-/IECHO Ce KOHTPONIUPAT.

U3nonsBaiiTe eN1eKTPUYECKUA UHCTPYMEHT,
aKcecoapwuTe, HacTUTe Ha UHCTPYMEHTa U T.H. B
CbOTBETCTBME C Te3U UHCTPYKLUU, KaTo B3emeTe
npepBua ycnoBusaTa Ha paboTta u Bupa pa6ora,
KOATO We 6bae u3BbpluBaHa. Ynotpebara Ha
€/1eKTPUYECKNA MHCTPYMEHT 3a AEUHOCTU PasiuiyHu
OT NpeAHa3Ha4YeHNTe MOXe Ja [oBefe [0 OnacHu
cUTyauuu.

[ pbHTe pbKOXBaTKMTE M MOBbPXHOCTUTE 3a
3axBalyaHe Cyxu, Y4UCTU U 6e3 Macso U rpec.
Xnb3raBuTte PBKOXBATKU U MeCTa 3a 3axBallaHe He
no3BonABaT 6e30nacHO 60paBeHe 1 KOHTPOIMPaHe Ha
WHCTPYMEHTa Npuv Heo4aKBaHa CUTyaumua.

YNOTPEBA U TPUHKA 3A UHCTPYMEHT C BATEPUA
MNMpe3apexpaiiTe camo cbC 3apAJHOTO YCTPOMUCTBO
onpepesieHo oT Npou3BoauTens. 3apsaaHo
YCTPOMCTBO, KOETO € NOAXOAALLO 3a €AWH BUA
aKymynaTopHa 6atepus MOXe fa Cb3Aaje onacHocT
OT noap, KoraTto ce U3Mos3Ba C Apyra akymynartopHa
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6artepus.

U3nonsBaiiTe e/IeKTPUYECKU UHCTPYMEHTU camo
cbC cneymudUIHO 0603HAYEHU aKyMyNaTOPHU
6aTepuu. M3non3BaHETO Ha BCAKA fpyra akymynaTopHa
6aTtepusa MOXe fa cb3gaje PUCK OT HapaHABaHe M
noap.

Horato akymynatopHute 6atepun He ca B ynotpeba
M ApbHTE Ha Pa3CTOAHUE OT APYrK MeTaiHU
06EKTH, KaTo KNaMmepu, MOHETH, K/HOHOBE,

MUPOHU, OTBEPTKU UM APYTU MaJIKU MeTaslHU
npeamMeTH, KOMTO MoraT fija HanpaBAT CBbp3BaHe
Mempay Knemute. CBbp3BaHe Ha KbCO Ha KiemuTe Ha
6aTtepuATa MOXe Aa NPUHUHK U3rapaHe Uan noxap.
Mpu ycnoBusa Ha 3noynotpeba , MOHe Aa ce
M3XBbPJIM TEYHOCT OT 6aTtepuaATa. U3barsaiite
KOHTaKT. B cnyval Ha MHUMAEHTEH KOHTaKT
MU3MUIATe ¢ BoAa. AKO TEYHOCTTa B/ie3e B KOHTaKT

C ouunTe, NoTbpceTe AONbJAHUTENIHO MEeAULMHCKA
nomouy. Te4HOCTTa 3XBbp/ieHa OT 6aTepusaTa MOXe aa
NPUYMHU pasgpasHeHne Man nsrapsaHmA.

He uanon3ssaiite akymynatopHa 6atepus

W/IM UHCTPYMEHT, KOMTO Ca NOBpeAEeHU Un
moaubuumpaHu. NospegeHTe namn moguduumpanmTe
6aTepun MOXe Ja NPoABAT HenpeacKasyeMo
noBefeHne, KOeTo Ja A0BEeAE [0 NOXHap, eKCNI03MA Un
PUCK OT HapaHABaHe.

He uanaraiite 6atepusaTa Uan MHCTPyMeHTa Ha
OrbH UK NpeKoMmepHa Temnepartypa. ManaraHe Ha
orbH nnm Temnepatypu Hag, 130 °C moxe ga npuymHn
eKCcnno3uns.

CnepBaiiTe BCUMKM UHCTPYKLUU 3a 3apemaaHe 1 He
3apempaiite 6aTepuaTa AU UHCTPYMEHTa U3BBH
TemnepatypHus o6xBaT 3aAafeH B MHCTPYKLUUTE.
HenpasunnHOTO 3aperaaHe nan 3apemgaHe n3BbH
onpejeneHns TemnepaTtypeH o6xBaT MOXe Ja nospeamn
6aTtepuATa M Aa NOBMLUM PUCKA OT Noxap.
OBCJ1YH{BAHE

O6cnyHBaiiTe BallUA eNIeKTPUYECKU UHCTPYMEHT
ypes KBannduumpaH TeXHUK, KaTo usnonssare
camo UAEHTMYHU pe3epBHU YacTH. Tosa Lie ocurypmn
noAgbPHAHETO Ha 6€30MacHOCT He eNEeKTPUYECKUA
MHCTPYMEHT.

HuKora He nonpaBAiTe NoBpeeHU akyMynaTopHU
6aTepun. PEMOHTBLT Ha aKyMynaTtopHu 6atepum

TpabBa Aa 6bAe M3BbPLUBAH OT NPOU3BOAUTENSA N
OTOPU3MPaH CepBU3.

YKA3AHUA 3A BE3OMNACHA PABOTA 3A
BE3KABEJIHA YAAPHA BOPMALLIUHA

1)

a)

b

-~

UHCTPYHKLUHWU 3A BESOMNACHOCT 3A BCUYKU
ONEPALMU

Hocete npoTeKTOpUM 3a yluu Npu ygapHo
npo6uBaHe. M3naraHeTo Ha LyM MOXe fa NPUHUHU
3aryba Ha cayxa.

ApbHTe eNeKTPUYECKMA UHCTPYMEHT camo 3a
WU30/IMpaHUTE NOBBLPXHOCTU 3a 3axBallaHe, KoraTto
U3NbJ/IHABaTE onepawuus, NPy KOATO PeHEeWwUAT
aKkcecoap WM 3aKpenBaLuAT eJIeMEHT MoHe

[a B/ie3e B KOHTAKT CbC CKPUT Kaben. Pexely
aKcecoap 1 CKpenuTesIHN eIeMeHTU B KOHTaKT C
LHMB" €N1EKTPUYECKM MPOBOAHMK MOraT fa HanpasAT
U3/I0EeHUTE MeTa/IHU HaCTU Ha ENIeKTPOUHCTPYMEHTa



LHMBKU" M MOraT Aa NPUYMHAT eNEKTPUYECKH yaap y

oneparopa.

UHCTPYKLMUU 3A BE3OMACHOCT NPU

YNOTPEBATA HA AbJIN'U CBPEAJIA

HuKora He onepupaiite Npu NO-BUCOKa CKOPOCT OT

MaKCUMasIHUA UHAEKC Ha CKOPOCTTa Ha CBpeAJsioTo.

Mpu NO-BUCOKKM CKOPOCTH CBPEA/IOTO € Bb3MOXHO Aa ce

OrbHe, ako My ce Mo3BOJIM fja ce BbpPTH CBO6OAHO, 6e3

[la € B KOHTaKT C 06paboTBaHuWsA feTalsl, BOAEVKMN A0

TeNeCHO HapaHsBaHe.

BuHaru 3anouyBaiite ga npobusare nNpu HUCKa

CHOPOCT U1 C BPbX Ha CBPEAJIOTO B KOHTAKT C

o6paboTBaHusA aeraiin. Mpu No-BUCOKKU CKOPOCTH

CBpPEAJIOTO € Bb3MOXKHO Jja Ce OrbHe, ako My ce

Nno3BO/M Aa Ce BbPTU CBOGOAHO, 6€3 fja € B KOHTaKT

c 06paboTBaHuA AeTais, BOAEWKU [0 TENECHO

HapaHsBaHe.

Mpunaraiite HanAraHe camo B NpaBsa JIMHUA

Mo OTHOLLEHWE Ha CBPEAJIOTO U He NpunarainTe

npeKkoMepHo HanAraHe. Cepegnara morar Aa ce

orbHaT, NpUYMHABAKKKW CHyrBaHe UK 3ary6a Ha

KOHTPOJ1, BOAEMKM [0 TE/IECHO HapaHsBaHe.

OBLLM

e [lpaxbT OT HAKOM MaTepuanu, Kato Hanpumep
CbAbpalla 0/10B0 605, HAKOW BUOBE AbPBECHHA,
MWHEpanu u MeTaau Moxe fa 6bae BpeaeH (KOHTaKT
MW BOMLLBAHE Ha TaKbB Npax Morar Aa NPpUHMHAT
anepruyHn peaKkumm M/uam pecnmpaTopHu 3a6onsaBaHua
Ha oneparopa Wan CToAWwMTe Habanso Imua);
M3nosi3BaiiTe NpoTMBONpaxoBa Macka U paborerte
C acnupupaLyo npaxa ycTpoiMcTBO, KOrato TakoBa
Moe ga 6bae cBbp3aHo

* Onpepgenexn BUAOBE Npax ca KnacuduumpaHu Kato
KapLMHOreHHW (KaTto npax oT Ab6 U GyK) 0CO6eHO
KoraTto ca KOMGWHUpaHu ¢ f,o6aBKK 3a NnofobpsABaHe
Ha CbCTOAHMETO Ha AbPBECHHATA; U3MoN3BaTe
npoTUBONpaxoBa Macka U paboTeTe ¢ acnMpuUpaLLo
npaxa ycTpoWcTBO, Korato TaKoBa Moe fa 6bae
CBbp3aHo

e Cnepgpaitte geduHupanuTte no BAC nsmcksaHun
OTHOCHO 3anpalleHoCcTTa 3a MaTepuanunTe, KoMTo
enaeTe aa obpaboTeare

¢ He o6pa6oTBaiiTe cbabpHaLy azbecT matepuan
(a36eCcTbT € KaHLEepOoreHeH)

e Y6epneTe ce ye KNoYbT J(2) € B cpeaHo (610KMpaHo)
NoJIO¥EHWe, Npeau Ja HanpaBuTe KakBUTO U Aa
pernaxu nan CMeH1 Ha KOHCyMaTtuBuTe WUIN KOraTo
TpaHcrnopTuparte uan npubupare MHCTpyMeHTa

AHKCECOAPHU

e SKIL moxe fa ocurypu 6esaBapuiiHa pabota Ha
€/IEKTPOMHCTPYMEHTa Camo aKo ce U3non3sart
OPUrMHAIHW JOMbHUTENHU MPUCNOCOBAEHUA

¢ 3nonsBaiTe camo NpUHAAIEHHOCTH, YUATO AOMNyCTUMA
CHOPOCT Ha BbpTEeHe e norosiamMa Uin paBHa Ha
MaKcMManHaTa CKOpOCT Ha BbpTEHe Ha NpaseH Xoz, Ha
€/IeKTPOMHCTPYMEHTa

NPEAU YNOTPEBA

* W36GareanTe noBpeau, KOMTO MoraT Aa 6baar
NPUYUHEHN OT BUHTOBE, rBO3AEN 1 APYrK MeTaHK
efleMeHTH B 06paboTBaHNA AeTalis; OTCTPaHeTe rm
npeau Aa 3ano4Hete pabota

¢ O6e3onacerte paboTHMA maTtepunan (matepuan,
3aTterHar B 3atArail MHCTPYMEHT UK B MEeHreme e no-
YCTOWM4MB, OTKOJIKOTO @KO Ce AbPHK B PbKa)

* 3apa oTKpUeTe CKpPUTH Mo, NOBbPXHOCTTA

2)

a)

b

-~

c)
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e/1IeKTpo-, BOAl0- U Fra30NpoBOAU, U3NoN3BainTe
NOAXOAALM YPEAU UK ce O6bPHETE KbM MECTHOTO
CHabGAMUTENTHO APYHECTBO (NPEKbCBAHETO HA
€/IEKTPONPOBOAHULM NOZ, HAaNPEXKeHNe MOXe Aa
npean3BMKa Noxap W/nav TOKOB yaap; yBpemaaHeTo
Ha rasonpoBo/, MOXe Ja NpefAn3B1Ka eKCnIo3uns;
3acAraHeTo Ha BOAOMPOBOZ MOXeE Ja NpeansBuKa
3HaYUTE/IHN MaTepUasHv LEeTH U/nan TOKOB yaap)

ARYMYJIATOPHU BATEPUU

¢ [locTaBeHaTa B KOMNJIEKTa 6aTepUA € YaCTUYHO
3apepeHa (3a ja OCUrypuTe MbJieH KanauuTeT Ha
6arepuATa, 3apeaeTe Hanb/IHO 6aTepuATa B 3apAAHOTO
YCTPOMCTBO 3a 6aTepus, Npeaun Aa Usnonasare Ballms
€/IEKTPOMHCTPYMEHT 3a MbPBU MbT)

* Wsnonssaiite camo ciefHUTe 6aTepun 1 3apapHU
YCTpOWMCTBa C TO3U UHCTPYMEHT
- SKIL 6atepus: BR1*31****
- SKIL 3apsgHo ycTtporcTo: CR1*31****

* He usnonssainTe HemanpasHa 6aTepus; He3abaBHO A
3ameHeTe

¢ He pasmobnaBsaiTte 6atepusta

* He usnarainTe Ha Ab¥A MHCTPYMeHTa/6aTepuaTa

e [lonycTma oKonHa Temneparypa (MIHCTpyMeHT/
3apAfHOTO YCTPOMCTBO/6aTepus):

* npu 3apexgaHe 4...40°C

* 1o Bpeme Ha paborta -20...+50°C

* npu cbxpaHsasaHe -20...+50°C

OBACHEHWE HA CUMBOJIUTE MO UHCTPYMEHTA/

AKYMVYJIATOPHATA BATEPUA

(3 Mpepaw ynoTpe6a npoyeTeTe PbHOBOACTBOTO C YKasaH!s

(4) XBbp/EH B OrbH, aKyMy/IaToOPbT Lie eKCM/IOANPA, TaKa
Ye He uarapsnTe akymynaropa ro KakeaTo 1 ja e
npuinHa

(5) CbxpaHsBatTe MHCTPyMEHTa/3apsAAHOTO YCTPOMCTBO/
6aTepusATa B NOMELLEHUA NPU TeMnepaTtypu, He no-
BMCOKM oT 50°C

(6) He 1axBbpnsaiTe enexkTpoypeauTe 1 6atepum 3aeaHo ¢
61TOBM OTNagbLM

YNOTPEBA

e Kom6uHMpaH GyTOH 3a BKJ/IIOYBAHE/U3K/oUBaHe U

ynpasneHue Ha ckopocTTa A (2)

- yNpaBneHWETO Ha CKOPOCTTa OT Hyna o
MaKcuMasiHaTa CTOMHOCT Ce M3BbPLUBA KaTo
HaTMCKaTe NpeKkbcBaya No-CUHO UK No-cnabo

e 3aperpaaHe Ha akymynaTopHarta 6atepus

! npoueteTe NnpeAynperAeHUATa U UHCTPYKUUUTE
3a 6e30MacHOCT, JOCTaBEHU CbC 3apPAJHOTO
YCTpOWCTBO

¢ V3BampaHe/MHcTanuMpaHe Ha 6atepusTa (2)
¢ WHpavKaTop 3a HMBOTO Ha 3apsA Ha 6atepusTa (7)

- HartucHeTe 6yTOHa 3a MHAMKATOPA Ha HUBOTO Ha
3apAg Ha 6atepuATa M 3a noKka3BaHe Ha TEKYLLOTO
HWBO Ha 3apAf Ha 6atepunaTa (7)a

! Horato Hail-HMCKOTO HMBO Ha MHAUKaTopa 3a
6arepuATa 3ano4yHe Aa Mura ciep HaTUCKaHe Ha
6yToHa M (7)b, 6aTepunATa e pa3pegeHa

! HoraTto 2 HMBa Ha MHAWKaTOpa Ha 6aTepusATa
3anoyHar ga murar cfieg, HaTUCKaHe Ha 6yToHa
M (7)c, 6aTepusATa He e B AoNycTMMUA paboTeH
TemnepaTtypeH AnanasoH

e 3akpenBaHe Ha LUMMNKa 3a KonaH

- 3aKpeneTe WyunKata 3a KonaH N KbM CBpeAsIoTo ¢

MABaLMA B KOMNJIEKTA BUHT.



WHTerpupaHa LmnKa 3a HakpaiHmum P (2)

- YAOGHO CbXpaHABaiTe LIeCTOCTEHHU HaKpPanHULIL.

NexToB thurkcatop Q (2)

- MpUKpeneTe KaulliKa 3a KUTKata (He e BHJIloueHa)
OKOJI0 pbKaTa Cu1, Korato HOCUTe MHCTPYMeHTa.

O6pbluyaHe Ha nocoKara Ha BbpTeHe (9)

- @Ko He e TOYHO B MOJIoKEHWe BKIoYBaHe/
M3K/I04BaHe, NpeBKJItoYBaTENAT A (2) He MOXeE Aa
6ble aKkTUBMUpaH

! 06pbLaiiTe NOCOKaTa Ha BbPTEHE CaMO KoraTto
€/1IeKTPOMHCTPYMEHTBLT € HaMbJIHO CNpAn

CMsAHa Ha HaKkpalHULM

! He u3non3BalTe HaKpalHULM C NoBpeaeHa
onauika

YnpaBneHue Ha BbpTALLMA MoMeHT (VariTorque) (1)

M3XOAHWAT BbPTALL MOMEHT LLie Ce YBENNYM NpU

3aBbpTaHe Ha NpbcTeHa B Ha natpoHHuKa oT 1 go 17

npv 3aBMBaHe Ha BUHT MbPBO ONMTanTe No3numa 1

Ha cbegnHuTens VariTorque v cnep ToBa yBenvyere

BBbPTALYMA MOMEHT, JOKATO AOCTUrHETE WenaHata

ObN60oYMHa

nosunuua D we 610KMpa NnaTpoHHMKa, 3a Ja N03BO/U

npo6uBaHe (He yaapHO) WK 3aBUBaHe NPU TEKKN

ycnoBua

nosunuua C e 6710K1pa NaTpoHHMKA, 3a Ja No3BO/U

camo ygapHo npobvsaHe

rapaHTMpaiiTe, Ye NPeBK/IIOYBATENAT 3a

npepaskuTe G e B NO3ULUA 2, KOraTo NPbLCTEHBT

Ha naTpoHHuKa F e B no3nuua 3a yaapHo

npo6uBaHe

He U3non3BaliTe NO3ULMA 3a yAapHoO NpobuBaHe

C 3a npo6uBaHe B AbpPBO, MeTasl, KepamMuKa 1

nnactmaca, 3a fia npefoTBpaTuTe nospeaa Ha

HaKpaliHWKa 3a npo61BaHe/3aBUHTBaHe

M360p Ha MexaHW4Ha npeaasKa (i2)

- 3apaWTe cenekTop G Ha ¥enaHarta CKopocT

! 3apeicTBaiiTe NnpeBK/lOYBaTeNIA 3a NpeaBKkuTe,
KOraTto MHCTPYMEHTBHT paboTu 6aBHO

1

- HUCKa CKopoCT

- TONIAIM BbPTALY, MOMEHT

- KaTo OTBepTKa 1 3a Npobu1BaHe Ha roseMun JuameTpu

- 3a HapasBaHe Ha pe3sba

2

- BMCOKa CKOpPOCT

- MO-ManbK BbPTAL, MOMEHT

- 3ayjapHo npobvBaHe

- 3anpobvBaHe Ha ManKku anameTpu

PABOTHA CBET/IMHA L (3

- PABOTHATA CBET/IMHA L e CBETHE B peXUM
Ha HMCKa APKOCT Mo noapasbupaHe, Korato
MHCTPYMEHTBT € BroYeH NJTM ako 6yToH PABOTHA
CBET/IMHA K e HaTucHaT, 6e3 Aa ce BK/Io4Ba
MHCTPYMEHTBT.

ApKoCcTTa MOXe fa ce NPEeBK/IoYBa OT U3KJI0YEeHa KbM

HMCKa 1 BUCOKA MM OT HUCKA KbM BUCOKA U U3KJII04EHa

C HaTucKaHe Ha 6yToHa PABOTHA CBET/IMHA K.

- Huckra AapKocT - usktousa ce npu6a. 10 cekyHau
cnep, ocBobom/aBaHe Ha NpeBKJoYBaTeNs 3a
BKJ/IOYBaHE/U3K/II04BaHe

- BUCOKa ApKOCT - U3Ko4Ba ce npu6s. 600 cekyHaU
cnep, ocBobom/aBaHe Ha NpeBKJoYBaTeNs 3a
BKJ/IOYBaHE/U3K/II04BaHe
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U3knouyeHo - ako HaTucHeTe 6ytoHa PABOTHA
CBET/IMHA K, 3a ga uskntounte aktneHo PABOTHA
CBET/IMHA L, n PABOTHA CBET/IMHA L HAma
Aa Cce BKJII04YM 4pe3 NOBTOPHO HAaTUCKaHe Ha
npeBKAK4YBaTeIA 3a BKJIOYBaHE/M3K04BaHE U
perynatopa Ha ckopocTTa A.
BytoH PABOTHA CBET/IMHA K e geaktuBupaH,
OKaTo MHCTPYMEHTHLT paboTu. ipKocTTa TpA6Ba
Aa ce NpeBK/I0YBA CaMO KOrato MHCTPYMEHTbT
He pa6oTu.
rorato PABOTHATA CBET/IMHA 3ano4He ga mura,
3awmTara Ha 6aTepunTa € aKTUBUpPaHa (BUKTE
no-gony)
3awuTa Ha 6aTepuATa
MHCTPYMEHT BT BHE3AMHO Ce U3KJII0YBA WU He
no3B0JifABa Ja Ce BKJIH0YU, KOrato
HaToBapBaHEeTO e NpeKaseHo FosIAMO ->
npemMaxHeTe HaToBapBaHETO W pecTapTupanTe
Temneparypara Ha 6atepusaTa € U3BbH
AonycTUMUA paboTeH TemnepaTypeH Auanas3oH
oT -20 o +50°C --> 2 HMBa Ha MHAMKATOpa 3a 3apaj,
Ha 6aTepm|Ta 3anoyBar ga murart, Korato HaTucKarte
6yToHa M(7)c; 34aKaiTe, fjoKaTo 6aTepunTa cu
Bb3BbPHE JOMYCTUMUA paboTeH TemnepaTypeH
AvanasoH
6artepuATa e No4YTHU NpasHa (3a npegnasBaHe
cpelly Mb/IHO pa3pemaaHe) --> HUCKO HUBO Ha
6aTepusTa UM MUralLo HUCKO HUBO Ha GaTtepusTa (7)b
€ NoKasaHo 4pes MHAMKaTopa 3a 3apAaj Ha 6atepuaTa,
KoraTo HaTucKare 6yToHa M; 3apepeTe 6atepusTa
cnep aBTOMatU4HOTO U3HJIIOYBaHe Ha
MHCTPYyMEHTa He NpoAbJiHaBalTe Aa HaTUCKaTe
cnycbKa, NOHEeHe MoHe Aa ce nospeaun
aKymynatopbT
[bpiaHe 1 Haco4YBaHe Ha MHCTPyMeHTa
! no Bpeme Ha pa6oTa, BUHaru ApbHTe
MHCTPyMEHTa 3a oLBeTeHaTa B CMBO o6s1acT(1) 3a
XBaujaHe
- OCTaBAWTE BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU H (2) HENOKPUTH
- He npunarawvTe TBbPAE roNAM HATUCK BbPXY
MHCTPYMEeHTa; HeKa ToM Aa CBbpLUM paboTata BMECTO
Bac

YKA3AHUA 3A PABOTA

M3nonsBaiTe NoAXoAALM HaKparHULM (1)

! U3nonspaiiTe camo OCTPU HaKpPanHULM

Mpun Nnpo6uBaHe Ha LBETHN MeTanu

- aKo BY TpAGBa ro/IAM OTBOP, MbPBO NPOGUIMTE MaTbK

- OT BpPEMe Ha BpeMe cMa3BaiiTe cBpej/iarta ¢ MalnHHO
macno

Mpwv 3aBMBaHe Ha BUHT B 6IM30CT 0 pbba Ha AbpBeEH

JeTainn mbpBo Npo6uiTe OTBOP, 3a Ja U3berHete

OTKBbPTBaHE Ha AbPBOTO

3a onTumanHa paboTa Ha eNleKTPOMHCTPYMEHTa

© Heo6Xo1M NOCTOAHEH HATUCK BbPXY BUHTA,

BHKJIOYUTE/HO NPU pa3BrBaHe

Mpu 3aBMBaHe Ha BUHTOBE B TBBPAO AbPBO MbPBO

npo6uiiTe oTBOP

Mpo6rBaHe 6e3 0TIOMKMU B bPBO

BesnpaxoBo npo6rBaHe B CTEHM (7)

BesnpaxoBo npo6vBaHe B TaBaH!

MNpo6uBaHe Ha KepaMnyHKW NJIOYKW 6e3 Nab3raHe Ha

CBpeAIoTo



3a noseye nHbopmMauma BumTe www.skil.com

HOAAP'bH{HA / CEPBU3

BuHarn nogabpwante MHCTPYMEHTA YUCT (0CO6EHO

BEHTWUAUMOHHWTE 0TBOPK H (2)

! usBapete 6arepuATa OT MHCTPYMEHTa Npeaun
noyncTeaHe

AKO BBINPEeKK NPeLU3HOTO NPON3BOACTBO U BHUMATENHO

M3nUTBaHe Bb3HWKHE NoBpesa, MHCTPYMeHTa Aa

Ce 3aHece 3a PeMOHT B OTOPU3UpaH CepBK3 3a

€IeKTPOMHCTPYMeHTH Ha SKIL

- 3aHeceTe MHCTPYMeHTa B Hepa3riobeH B1A 3aeAHO
C [loKa3aTeNICTBO 3a NOKyMnKara My B TbproBCKUA
06EKT, OTKBAETO CTe ro 3aKynuau, An B Han-61M3K1A
cepsu3 Ha SKIL (agpecuTe, KaKTo M cxemara 3a
CepBU3HO 06CNYHKBaHE Ha NIEKTPOMHCTPYMEHTa,
MOeETe fa HamepuTe Ha agpec www.skil.com)

WMmavite npeasug, Ye nospeaa nopaau npetoBapsaHe

MW HEeNpaBW/IHO MaHUNyIMPaHe C UHCTPYMEHTA Lie

6bAaT U3K/IIOYEHM OT rapaHuuATa (3a ycaosusaTa

Ha rapaHuuaTa oT SKIL BUK Ha MHTepPHET agpec:

www.skil.com nau nonuTariTe BalwmMs Anabp)

ONA3BAHE HA OHOJTHATA CPEJA

He uaxsbpnsaiTe enektpoypeaurte, 6atepuu,
npucnoco6eHnsTa U ONaKOBKUTE 3aeAHO ¢ GUTOBM
oTnaabLm (camo 3a cTpaHu oT EC)

- cbobpasHo [upekTtnBarta Ha EC 2012/19/EO oTHOCHO
M3HOCEHM EIEKTPUHECKU U ENIEKTPOHHU Ypeau 1
0Tpa3fBaHeTo i B HALMOHANHOTO 3aKOHOAATENCTBO
M3HOCEHUTE ENEKTPOYPEeaV CreaBa Aa ce cbbupar
OTAE/HO U Aja Ce NpeAaBsar 3a peLuKanpaHe crnopey,
M3NCKBaHWATa 3a ona3BaHe Ha OKo/HaTa cpesa
cvmBoTbT (B) Le BM HAMOMHM 3a TOBA, KoraTo e
HEOGX0AMMO U3XBBPIIAHE

npeauv aa U3xebpsiMTe 6atepuAra, 3awmreTe
n3BopauTe i ¢ febena nenexHka, 3a ga HAMa
ONacHOCT OT Bb3HWKBaHe Ha KbCO CbeAUHEeHNUe

LymMm / BUBPAL A

MN3mepeHo B cboTBeTcTBUE € EN 62841, HMBOTO

Ha 3BYKOBOTO HasAraHe Ha TO31M MHCTPYMeHT e 90

dB(A), a HMBOTO Ha 3ByKOBaTa MoLHocT 98 dB(A)

(HeonpepeneHocT K = 5 dB) v BuGpauuaTta %k

(TpraKcmanHa BeKTopHa Cyma; HeonpeaeneHocT

K=1,5m/s?)

% npu Nnpo6uBaHe B MeTas <2,5 m/c?

% npwv yaapHo no6usaHe B 6eToH 18,57 m/c?

H1BOTO Ha NpejafeHnTe BUGPaLMK € U3MEPEHO B

CBHOTBETCTBUE CHC CTAHAAPTU3UPAHWSA TECT, ONpeaeneH

B EN 62841; To MOXe Aa ce U3nos3sa 3a CpaBHEHWE Ha

e[IMH MHCTPYMEHT C AIpYr 1 KaTo NpeABapuTesiHa OLeHKa

Ha noaJsiaraHeTo Ha BUGpaLMK Npu U3MNon3BaHeTo Ha

MHCTPYMEHTa 3a NOCOYEHNTE NPUIOKEHNA

M3MoN3BaHETO HA MHCTPYMEHTA 3a Pas/IMyHM OT Te3un

NPUNOKEHUA AN C APYTU, N NIOLLO NOALbPHAHN

aKcecoapu MOXe 3Ha4YMTeIHO Aa MOBULLM HUBOTO, Ha

KOETO CTe MOAJIOMEHN

- nepuoauTe OT BPeMe, Korato MHCTPyMeHTa e
M3K/IIO4YEH U/IM CbOTBETHO BKJIOYEH, HO C HEro He ce
paboTV B MOMEHTa MoraT 3Ha4MTe/IHO Aa HamanaT
HMBOTO Ha KOETO CTe NOAJ/I0KEHN
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! npegna3sBaiite ce oT eheKTUTE OT BUGpauuure,
KaTo nopabpiare UHCTPYMEHTa U aKcecoapuTte
My, na3uTe pbLeTe CU TOMNJIM U opraHu3upare
BaluMTe MOgeniu Ha paboTa

O

Bezkontaktna kompaktna 3075
priklepova vitacka

uvobD

¢ Toto naradie je uréené na utahovanie a povolovanie
skrutiek, ako aj na vitanie do dreva, keramiky a plastov a
na priklepové vrtanie do tehly.

¢ Precitajte a uschovajte si tento navod na pouZzitie.(3)

TECHNICKE UDAJE (0

Max. krutiaci moment pre pevné skrutkovanie podla ISO
5393:60 Nm

ASTI NARADIA 2

C

A Hlavny vypina¢ a ovladanie rychlosti
B  Kruzok na riadenie krutiaceho momentu
C Poloha na priklepové vitanie
D Poloha na vitanie

E Poloha na skrutkovanie

F  Prepina¢ na zmenu funkcie

G Prepinag rychlostnych stupriov

H Vetracie Strbiny

J  Prepina¢ na zmenu smeru ota¢ania
K Tlagidlo PRACOVNEHO SVETLA

L PRACOVNE SVETLO

M Tladidlo kontrolky stavu akumulatora
N  Spona na opasok

P Integrovana spona na hroty
Pripevnenie remienka

BEZPECNOST

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA PRE
ELEKTRICKE NARADIE

FN VAROVANIE Preditajte si vSetky bezpeénostné
vystrahy, pokyny, ilustracie a technické udaje dodané
s tymto elektrickym nastrojom. Nedodrzanie nizsie
uvedenych pokynov mbéze mat za nasledok Uraz elektrickym
prudom, poziar a/alebo vazne zranenie.

Vsetky varovania a pokyny si ponechaijte pre pripadnu
potrebu v budtcnosti.

Pojem ,elektricky nastroj“ vo varovaniach sa vztahuje na vas
elektricky nastroj napajany zo siete (s kédblom) alebo nastroj
napajany z akumulatora (bez kabla).

1) BEZPECNOST PRACOVISKA

a) Udrziavajte pracovisko cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok alebo tmavé miesta spdsobuju nehody.

b) Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom
prostredi, napriklad v pritomnosti horlavych
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kvapalin, plynov alebo prachu. Elektrické naradie je
zdrojom iskrenia, ktoré moze zapalit prach alebo vypary.
Pri pouzivani elektrického naradia udrziavajte deti a
okolostojace osoby mimo pracoviska. Rozptyl'ovanie
pozornosti moZze viest ku strate kontroly.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

Zastréka elektrického naradia musi zodpovedat
elektrickej zasuvke. Nikdy a Ziadnym sp6sobom
nemodifikujte zastréku. Nepouzivajte ziadne
rozbocovacie zastrcky s uzemnenym elektrickym
naradim. Neupravené zastrcky a vhodné zasuvky
obmedzia nebezpecenstvo Urazu elektrickym pradom.
Zabrante kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi, ako
su ruary, radiatory, sporaky a chladni¢ky. Dochadza k
zvySeniu rizika Urazu elektrickym pradom, ak je vase telo
uzemnené.

Chraiite elektrické naradie pred dazd’'om a vihkym
prostredim. Vniknutie vody do elektrického naradia
zvySuje riziko Urazu elektrickym pradom.

Nepouzivajte kabel nespravnym spésobom.
Nepouzivajte ho na prenasanie, tahanie alebo
odpajanie elektrického naradia. Udrzujte kabel v
dostatoénej vzdialenosti od zdrojov tepla, oleja,
ostrych hran alebo pohyblivych ¢éasti. Poskodena
alebo zamotana $nura zvySuje riziko zasiahnutia
elektrickym pradom.

Ak sa chystate naradie pouzit v exteriéroch, pouzite
vyhradne predlZovaciu $nuru vhodnu na pouzitie

v exteriéroch. Pouzitie $nury vhodnej pre pouZzitie v
exteriéroch znizuije riziko Urazu elektrickym pradom.

Ak je pouzivanie elektrického naradia vo vihkom
prostredi nevyhnutné, pouzite napajanie chranené
prudovym chraniéom (RCD). Pouzitie pridového
chrani¢a znizuje riziko Urazu elektrickym prudom.
BEZPECNOST 0SOB

Bud'te pozorni, sledujte to, ¢o robite a pouzivajte
zdravy rozum pri praci s elektrickym naradim.
Nepouzivajte elektrické naradie, ak ste unaveni alebo
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Chvilkova
nepozornost pri praci s elektrickym naradim méze mat za
nasledok vazne zranenie.

Pouzivajte osobné ochranné pomaécky. Vzdy
pouzivajte ochranu oéi. Ochranné prostriedky ako
respirator, protiSmykova bezpe¢nostna obuv, prilba alebo
chranice sluchu pouzité za vhodnych podmienok znizuju
nebezpecéenstvo zranenia.

Zabrante neiimyselnému uvedeniu do prevadzky.
Pred pripojenim k zdroju napajania a/alebo
akumulatoru, pri zdvihani alebo prenasani naradia
sa uistite, Ze prepinac je vo vypnutej polohe.
Prenasanie naradia s prstom na spinaci, alebo
prenasanie zapnutého elektrického naradia zvysSuje riziko
urazu.

Pred spustenim naradia vzdy odstrante nastavovaci
klin alebo kl'a¢. Kru¢ alebo klin, ktory nechate
pripevneny k otacajucej sa Casti elektrického naradia,
moze sposobit zranenie osob.

Nepreceriujte sa. Pri praci vzdy dodrzujte spravny
postoj a rovnovahu. To umozriuje lepsiu ovladatelnost
naradia v ne¢akanych situaciach.

Noste vhodné obleéenie. Nenoste Sperky alebo
vol'ny odev. Udrzujte vlasy a oble¢enie mimo dosah
pohybujucich sa €asti. Volny odev, Sperky alebo dlhé
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vlasy moézu byt zachytené pohybuijicimi sa dielmi.
Pokial je naradie vybavené zariadenim na
zachytavanie prachu a tlomkov materialu,
skontrolujte, ¢i je k naradiu spravne pripevnené.
Pouzitie odsavania prachu moéze znizit nebezpecenstvo,
ktoré suvisi s prachom.

Nedovolte, aby ste sa po ziskani skisenosti ¢astym
pouzivanim naradia stali neobozretnymi a ignorovali
zasady bezpeénosti. Nedbala ¢innost moze spdsobit
vazne zranenie za zlomok sekundy.

POUZITIE ELEKTRICKEHO NARADIA A
STAROSTLIVOST

Stroj nepretazujte. PouZivajte spravny typ naradia
uréeny na danu pracu. Naradie bude pracovat lepsie a
bezpecénejsie pri rychlosti, na ktord bolo navrhnuté.
Nepouzivajte elektrické naradie, ak sa neda zapnut
a vypnut pouzitim vypinaca. Akékolvek elektrické
naradie, ktoré sa neda ovladat vypinacom je nebezpec¢né
amusi sa opravit.

Pred akymikol'vek upravami, vymenou prislusenstva
alebo uskladnenim elektrického nastroja odpojte
zastréku od zdroja napajania a/alebo vyberte z
nastroja akumulator, ak je odpojitelny. Takéto
preventivne bezpe¢nostné opatrenia znizuju riziko
nahodného spustenia elektrického naradia.
Uchovavajte nepouzivané elektronaradie mimo
dosahu deti a nedovol'te, aby osoby neoboznamené
s elektrickym naradim alebo s tymito pokynmi
naradie pouzivali. Elektrické naradie je nebezpecné v
rukéch neskusenych pouzivatelov.

Udrzujte elektrické naradie a prislusenstvo.
Skontrolujte nastavenie pohyblivych casti,
poskodenie dielov a akékol'vek d'alSie okolnosti,
ktoré moézu mat vplyv na funkciu elektrického
naradia. Ak je elektrické naradie poskodené,
nechajte ho pred pouzitim opravit. Vela urazov je
zapri€inenych zle udrziavanym naradim.

Strihacie naradie udrziavajte ostré a ¢isté. Starostlivo
oSetrované strihacie naradie s ostrymi ¢epelami menej
pravdepodobne uviazne a jednoduchsie sa ovlada.
Pouzivajte elektronaradie, prisluSenstvo, nasady
apod. podra tychto pokynov a respektujte pritom
pracovné podmienky a vykonavanu éinnost. Pouzitie
elektrického naradia na iné ako uréené ucely moze viest
k nebezpeénym situaciam.

Udrzujte rukovéte a uchopovacie plochy suché,
Cisté, bez oleja a maziva. Klzké drzadla a uchopovacie
plochy neumozriuju bezpe¢ni manipuléciu s naradim a
jeho ovladanie v ne¢akanych situaciach.

POUZIVANIE A STAROSTLIVOST O NARADIE NA
AKUMULATOR

Nabijajte len pomocou nabijacky $pecifikovanej
vyrobcom. Nabijacka, ktora je vhodna pre jeden typ
akumulatora, moéze predstavovat pri nabijani iného typu
akumulatora nebezpecenstvo.

Pouzivajte elektrické naradie iba s vyslovne
uréenymi akumulatormi. Pouzitie inych typov
akumulatorov mdze sposobit riziko Urazu a poziaru.
Pokial akumulator nepouzivate, drzte ho mimo
dosahu kovovych predmetov, ako su kancelarske
sponky na papier, mince, kl'iée, klince, skrutky
alebo d'alSie drobné kovové predmety, ktoré

mozu spdsobit vzajomné skratovanie kontaktov.



Skratovanie kontaktov akumulatora méze sposobit
popaleniny alebo poziar.
Za nevhodnych podmienok méze z akumulatora
unikat kvapalina. Zabrarite kontaktu. Pri nAhodnom
kontakte oplachnite vodou. Pri zasiahnuti o¢i
vyhradajte lekarsku pomoc. Unikajtica kvapalina z
akumulatora méze sposobit podrazdenie pokozky alebo
popéleniny.
e) Nepouzivajte akumulator alebo naradie, ktoré
su poskodené alebo upravené. Poskodené alebo
upravené akumulatory mézu mat nepredvidatelné
chovanie, ktoré méze viest k poZiaru, vybuchu alebo
nebezpecenstvu poranenia.
f) Nevystavujte akumulator ani naradie ohnu alebo
nadmernej teplote. Pri vystaveni ohriu alebo teplote nad
130 ° C moze dojst k vybuchu.
Dodrzujte vSetky pokyny pre nabijanie a nenabijajte
akumulator alebo naradie mimo rozsah tepl6t
uvedenych v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo
nabijanie pri teplotach mimo stanoveny rozsah méze
poskodit akumulator a zvysit riziko poZiaru.
6) SERVIS
a) Naradie zverte do opravy kvalifikovanej osobe, ktora
pouzije iba originalne nahradné diely. Zabezpecite
tak zachovanie bezpecnosti elektrického naradia.
Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Servis
akumulatorov smie robit iba vyrobca alebo autorizovani
servisni poskytovatelia.
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BEZPECNOSTNE POKYNY PRE AKUMULATOROVE
VRTACIE KLADIVO

1) BEZPECNOSTNE POKYNY PRE VSETKY CINNOSTI

a) Pri priklepovom vitani pouzivajte chrani¢e sluchu.

Vystavenie hluku moéze sposobit stratu sluchu.

Pri vykonavani operacie, pri ktorej sa rezné

prislu$enstvo alebo spojovaci prvok méze dotykat

skrytého vedenia, drzte elektrické naradie za

izolované uchopovacie povrchy. Kontakt rezacieho

prisluenstva alebo upevrovacieho prvku s vedenim,

ktoré je pod napéatim, spdsobi, ze aj kovové suciastky

naradia sa dostanu pod napétie, ¢o méze sposobit zasah

operatora elektrickym pradom.

2) BEZPECNOSTNE POKYNY PRI POUZiVANi DLHYCH
VRTAKOV

a) Nikdy nepracujte pri vyssej rychlosti, ako je

maximalna menovita rychlost vrtaka. Pri vy$sich

rychlostiach sa vrtak méze ohnut, ked' sa toci volne bez

kontaktu s obrobkom.

Vzdy zaénite vitat pri nizkej rychlosti a pri kontakte

$picky vrtaka s obrobkom. Pri vyssich rychlostiach

sa vrtdk moze ohnut, ked sa toci volne bez kontaktu s

obrobkom.

c) Aplikujte tlak len v priamom smere so Spickou a
nevyvijajte nadmerny tlak. Vrtaky sa m6zu ohnut
a zlomit sa alebo spdsobit stratu kontroly a nasledne
sposobit zranenie.

VSEOBECNE

¢ Prach z materialu, akym je nater obsahujuci olovo,
niektoré druhy dreva, mineraly a kovy méze byt Skodlivy
(kontakt alebo vdychnutie prachu méze sposobit
alergické reakcie a/alebo respiraéné ochorenia obsluhy
a okolostojacich osob); pouzivajte ochranni masku

b
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tvare a pracujte so zariadenim na odsavanie prachu,
ak je takéto zariadenie mozné pripojit

e Urcité druhy prachu su klasifikované ako karcinogénne
(napr. dubovy a bukovy prach), a to hlavne v spojeni
s prisadami na Upravu dreva; pouzivajte tvarovu
ochrannu masku a pracujte so zariadenim na
odsavanie prachu, ak je takéto zariadenie mozné
pripojit

¢ Dodrzujte stanovené nariadenia pre pracu v praS§nom
prostredi

* Neobrabajte material, ktory obsahuje azbest (azbest
sa povazuje za rakovinotvorny material)

e Zabezpedte, aby vypina¢ J(2) bol v strednej (uzamknutej)
polohe predtym, ako budete nastavovat alebo menit
prisluenstvo a rovnako aj pred prenaSanim alebo
uskladnenim nastroja

PRiISLUSENSTVO

¢ SKIL zabezpedi hladky chod nastroja len ak sa pouziva
povodné prislusenstvo

¢ Pouzivajte iba prislusenstvo, u ktorého hodnota
pripustnych obratok zodpoveda minimalne najvyssim
obratkam naradia

PRED POUZITIM

e Zabrante poSkodeniu naradia skrutkami, klincami a inymi
kovovymi predmetmi v obrobku; odstrarite ich predtym,
nez zac¢nete pracovat

e Zaistite obrabany diel (obrabany diel uchyteny
pomocou upinacich zariadeni alebo vo zveraku je ovela
bezpecénejsi ako drzany v ruke).

¢ Na vyhladanie skrytych elektrickych vedeni,
plynovych a vodovodnych potrubi pouzite vhodné
vyhladavacie pristroje, alebo sa spojte s prislu§nym
dodavatel'om (kontakt s elektrickym vedenim moéze
mat za nasledok vznik poziaru alebo spésobit zasah
elektrickym pradom; poskodenie plynového potrubia
mbze spdsobit vybuch; prevrtanie vodovodného potrubia
sposobi vecné $kody, alebo méze spdsobit zasah
elektrickym pradom)

AKUMULATORY

¢ Dodana batéria je pripadne ¢iastoéne nabita (na
zarucenie plnej kapacity akumulatora ho pred prvym
zapnutim pristroja Gplne nabite v nabijacke)

¢ S tymto naradim pouzivajte len nasledujtice
akumulatory a nabijacky
- Akumulator SKIL: BR1*31****

- Nabijacka SKIL: CR1*31****

¢ Nepouzivajte batériu, ked je poskodend; mala by sa

okamzite vymenit

Akumulator nerozoberajte

Naradie ani akumulator nevystavujte dazd'u

Povolena teplota okolia (naradie/nabijacka/akumulator):

pri nabijani 4...40° C

pri prevadzke - 20...+ 50 ° C

* priskladovani - 20...+ 50 ° C

VYSVETLENIE SYMBOLOV UMIESTNENYCH NA

NARADI/AKUMULATORE

(3@ Pred pouzitim si preéitajte navod na obsluhu

(4) Akumulatory po vhodeni do ohria vybuchnu a preto ich
nevhadzujte do ohna zo Ziadneho dévodu.

(5) Naradie, nabija¢ku a akumulator skladujte na miestach,
kde teplota neprekroci 50 ° C

(® Nevyhadzuite elektrické naradie a akumulatory do
komunalneho odpadu

POUZITIE



Kombinovany hlavny vypinaé a ovladanie rychlosti A (2)

- rychlost plynule regulujte od 0 do maxima tym, ze
vyvijate mensi alebo vacsi tlak na spina¢

Nabijanie akumulatora

! precitajte si bezpe€nostné vystrahy a pokyny
dodané s nabijackou

Vybratie/inStalacia akumulatora (2)

Kontrolka nabitia akumulatora (7)

- tlaenim tlacidla kontrolky nabitia akumulatora M

zobrazite aktualny stav akumulatora (7)a

ked’ po stlaéeni tlac¢idla M (7)b za¢ne blikat

ked' po stlaceni tlac¢idla M (7)c zaénu blikat 2

urovne kontrolky akumulatora, akumulator sa

nenachadza v pripustnom rozsahu prevadzkovych

teplot

Pripevnenie spony na opasok

- pripevnite sponu na opasok N na vitacku pomocou
dodanej skrutky.

Integrovana spona na hroty P (2)

- pohodIné uloZenie $esthrannych hrotov.

Pripevnenie remienka Q (2)

- pripevnite popruh na zapastie (nie je sti¢astou balenia)
okolo ruky pri noseni nastroja.

Zmena smeru otacania (9)

- ak nie je spravne nastaveny v polohe dolava/doprava,
spinac A (2) sa neda aktivovat

! mente smer otacania, len ked’ je nastroj tplne
necinny

Vymena hrotov

! nepouzivajte hroty s poskodenou stopkou

Ovladanie kratiaceno momentu (VariTorque) (1)

vystupny moment bude rast, ked' sa kruzok

sklu¢ovadla B ota¢a od 1 po 17

ked' zatahujete skrutku, najprv sa pokuste s polohou

skluCovadla VariTorque 1 a zvysujte to, kym sa

nedosiahne pozadovana hibka

poloha D zablokuje spojku, aby sa umoznilo

(bezpriklepové) vrtanie alebo vykonavanie vel'mi tazkej

prace

poloha C zablokuje spojku, aby bolo mozné iba vitanie

s priklepom

uistite sa, Ze voli¢ prevodov G je v polohe 2, ked’ je

voli¢ funkcie F v polohe vitania s priklepom

nepouzivajte polohu C na vftanie s priklepom na

vitanie do dreva, kovu, keramiky a plastu, aby ste

zabranili poskodeniu vrtaka/skrutkovacieho hrotu

Mechanické prepinanie prevodov (12)

- nastavte prepina¢ G na pozadovanu rychlost

! prepinac¢ prevodov nastavujte, ked’ sa nastroj
otacéa pomaly

1

- pomala rychlost

- vysoké momenty

- pre skrutkovanie a vitanie velkych priemerov

- pre rezanie vnutornych zavitov

- vysoka rychlost

- nizke momenty

- na priklepové vrtanie

- na vitanie malych priemerov

PRACOVNE SVETLO L (3

- PRACOVNE SVETLO L sa rozsvieti v predvolenom
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rezime nizkeho jasu, ked' je nastroj zapnuty alebo ak
je tlagidlo PRACOVNEHO SVETLA K stladené bez
zapnutia nastroja.
Stlagenim tlagidla PRACOVNE SVETLO K mozete
prepinat jas z vypnutého na nizky az vysoky alebo
z nizkeho na vysoky az vypnuty-
Nizky jas - vypne sa cca. 10 s po uvolneni hlavhého
vypina¢a
Vysoky jas - vypne sa cca. 600 s po uvolneni
hlavného vypinac¢a
Vypnuté - ak stladenim tlagidla PRACOVNE
SVETLO K aktivne vypnete PRACOVNE SVETLO
L a PRACOVNE SVETLO L sa nezapne opatovnym
stlaéenim spina¢a zapnutia/vypnutia a regulatora
rychlosti A.
Tlagidlo PRACOVNEHO SVETLAK je poéas
prevadzky nastroja vypnuté. Jas by sa mal
prepinat len vtedy, ked’ nastroj nie je spusteny.
ked’ PRACOVNE SVETLO zaéne blikat, aktivuje sa
ochrana akumulatora (pozri nizsie)
¢ Ochrana akumulatora
Naradie sa nahle vypina alebo sa neda zapnut v pripade,
ze
- je prili§ vysoka zataz --> odstrarite zataz a restartujte
- teplota akumulatora nie je v pripustnom rozsahu
prevadzkovych teplét - 20 az + 50 ° C --> 2 Urovne
kontrolky stavu akumulatora za¢nu blikat po stlaceni
tla¢idla M(7)c; pockajte, kym sa akumulator nevrati do
povoleného rozsahu prevadzkovych teplot
akumulator je takmer vybity (na ochranu pred
hibokym vybitim) --> po stlaceni tlac¢idla M sa na
indikatore Urovne akumulatora zobrazi nizka uroven
nabitia akumulatora alebo blikanie nizkej urovne nabitia
akumulatora (7)b; nabite akumulator
potom ako sa naradie automaticky vypne,
nestlacajte hlavny vypinaé, méze sa poskodit
akumulator
* Drzanie a vedenie nastroja
! pri praci drzte naradie vzdy za sivo zafarbené
uchopové oblasti
- nechajte vetracie $trbiny H (2) nezakryté
- na nastroj prili§ netlacte; nechajte nastroj robit pracu
zavas

APLIKACNE RADY

¢ PouZivajte vhodné hroty (i5)
! pouzivajte len ostré hroty

* Vftanie Zeleznych kovov
- ked je treba vyvitat vaésiu dieru, najskor predvrtajte

mensiu dieru

- natrite vftacie hroty z ¢asu na ¢as olejom

* Pri zatahovani skrutky v blizkosti rezu alebo na hrane
dreva by sa mala predvrtat diera, aby sa zabranilo
prasknutiu dreva

* Pre optimalne pouZzitie nastroja sa vyzaduje rovnomerny
tlak na skrutku, hlavne pri vyberani

e Pri zaskrutkovani do tvrdého dreva by sa mala predvrtat

diera

Vftanie do dreva bez triesok

Bezprachoveé vitanie do tehal (17)

Bezprachové vitanie do stropov

Vftanie do kachliciek bez kizania

DalSie informéacie najdete na adrese www.skil.com



UDRZBA/SERVIS

* Naradie neustale udrzujte Cisté (najma vetracie Strbiny
H @)
! pred cistenim vyberte akumulator z naradia
* Ak by naradie napriek starostlivej vyrobe a kontrole
predsa len prestalo niekedy fungovat, nechajte opravu
vykonat v autorizovanej servisnej opravovni elektrického
naradia SKIL
- poslite naradie v nerozlozenom stave spolu s dokladom
o kuipe vasmu predajcovi alebo najblizSej servisnej
stanici SKIL (adresy a servisny diagram naradia su
uvedené na www.skil.com)
¢ Uvedomte si, Ze poskodenie spdsobené pretazenim
alebo nespravnym zaobchadzanim bude zo zaruky
vylucené (zaruéné podmienky spolo¢nosti SKIL najdete
na stranke www.skil.com alebo si ich vyZiadajte u vasho
predajcu)

ZIVOTNE PROSTREDIE

¢ Elektrické naradie, akumulatory, prisluSenstvo a
balenie nevyhadzujte do komunalneho odpadu (len
pre staty EU)

- v sulade s eurépskou smernicou 2012/19/ES o
odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni a jej
implementacie v sulade s vnutrostatnymi pravnymi
predpismi musi byt elektrické naradie, ktoré dosiahlo
koniec svojej Zivotnosti, zbierané oddelene od
ostatného odpadu a musi sa vratit do ekologického
recyklaéného zariadenia
pripomenie vam to symbol (6), ked' nastane ¢as
likvidacie
pred likvidaciou prelepte vyvody akumulatora
hrubou paskou, aby ste zabranili skratu

HLUK / VIBRACIE

¢ Hladina akustického tlaku tohto nastroja merana v sulade
s normou EN 62841 je 90 dB(A) a hladina akustického
vykonu 98 dB(A) (neurgitost K = 5 dB) a vibracie %
(vektorovy sucet troch osi; neurcitost K = 1,5 m/s?)

% pri vitani do kovu < 2,5 m/s?
% pri priklepovom vitani do betdnu 18,57 m/s?

«  Urover vibracii bola namerana v stlade so
Standardizovanou skuskou uvedenou v EN 62841; méze
sa pouzit na porovnanie jedného naradia s inym a ako
predbezné posudenie vystavenia vibraciam pri pouziti
naradia na uvedené aplikacie
- pouzivanie naradia na rézne aplikacie alebo s réznym

alebo nedostato€ne udrziavanym prisluSenstvom méze
vyrazne zvysit Uroven expozicie
- Casy, pocas ktorych je naradie vypnuté, alebo pocas
ktorych naradie bezi, ale v skuto¢nosti nevykonava
pracu, mézu znaéne znizit Uroven expozicie

chrarite sa pred ucinkami vibracii tak, Ze budete

naradie a jeho prisluSenstvo spravne udrziavat,

Ze nebudete pracovat so studenymi rukami a Ze si

vase pracovné postupy spravne zorganizujete

Kompaktna udarna
busilica bez ¢etkica

3075
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* Ovajje alat predviden za pritezanje i otpustanje vijaka, za
busenje u drvu, keramici i plastici te za udarno busenje
u cigli.

e Procitajte i sauvajte ove upute za upotrebu.(3)

TEHNICKI PODACI (1)

Maks. moment pritezanja za tvrdo vij¢anje prema standardu
1SO 5393: 60 Nm

DIJELOVI ALATA (2)

Gumb indikatora razine napunjenosti baterije
Kvaéica za pojas

Integrirana stezaljka za bitove

Privrsni element za traku

A Prekida¢ za ukljucivanje/iskljuivanje i regulaciju brzine
B  Prsten za regulaciju momenta pritezanja
C Polozaj udarnog busenja

D Polozajbusenja

E Polozaj vijéanja

F  Prekida¢ za promjenu funkcije

G Prekidac za odabir brzine

H Ventilacijski otvori

J  Prekida¢ za promjenu smijera rotacije

K Gumb RADNO SVJETLO

L RADNO SVJETLO

M

N

P

Q

SIGURNOST

OPCA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA ELEKTRICNE
ALATE

VN UPOZORENUJE Proéitajte sva sigurnosna upozorenja,
sve upute, ilustracije i specifikacije isporu¢ene s ovim
elektriénim alatom. Zanemarivanje svih uputa navedenih

u nastavku moze rezultirati strujnim udarom, pozarom i/ili
teskim ozljedama.

Sacuvajte sva upozorenja i sve upute za buduce
potrebe.

Pojam “elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na va$
elektri¢ni alat na strujni pogon (s kabelom) ili elektri¢ni alat
na baterijski pogon (bez kabela).

1) SIGURNOST RADNOG PODRUCJA

a) Radno podruéje odrzavaijte €istim i dobro
osvijetljenim. Pretrpana il mra¢na podrudja izazivaju
nesrede.

Elektriénim alatom nemojte rukovati u eksplozivnim
atmosferama, primjerice u prisutnosti zapaljivih
tekuéina, plinova ili prasine. Elektri¢ni alat stvara iskre
koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

Udaljite djecu i promatrace za vrijeme rada s
elektriénim alatom. Ometanja mogu rezultirati gubitkom
kontrole nad alatom.

ELEKTRICNA SIGURNOST

Utikaci elektriénog alata moraju odgovarati

utiénici. Nemojte nikada raditi preinake utikaca.
Utikace adaptera nemojte upotrebljavati s
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uzemljenim elektriénim alatima. Nepreinaceni utikaci
i odgovarajuce uti¢nice smanijit ¢e rizik od elektricnog
udara.

Izbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim povrsinama,
kao $to su cijevi, radijatori, peci i rashladni uredaji.
Postoji povecan rizik od strujnog udara ako je vase tijelo
uzemljeno.

Elektriéni alat ne izlazite kisi ili mokrim uvjetima.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecat ce rizik od
strujnog udara.

Kabel ne upotrebljavajte nepropisno. Kabel nemojte
nikada upotrebljavati za no$enje, povlaéenje ili
odspajanje elektricnog alata od strujnog napajanja.
Kabel drzite podalje od topline, ulja, ostrih rubova
ili pokretnih dijelova. Osteceni ili isprepleteni kabeli
povecavaju rizik od strujnog udara.

Kada elektriénim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotrebom kabela prikladnog
za upotrebu na otvorenom smanijuje se rizik od strujnog
udara.

Ako je rad s elektriénim alatom u podruéju s parom
neizbjezan, upotrebljavajte napajanje sa zastitnim
uredajem diferencijalne struje (RCD). Upotrebom
zastitnog uredaja diferencijalne struje smanijuje se rizik
od strujnog udara.

OSOBNA SIGURNOST

Budite oprezni, gledajte Sto radite i vodite se
nacelima zdravog razuma kada radite s elektriénim
alatom. Nemojte raditi s elektriénim alatom ako ste
umorni ili pod utjecajem opojnih sredstava, alkohola
ili lijekova. Trenutak nepaznje tijekom rada s elektri¢nim
alatom moze rezultirati teSkim tjelesnim ozljedama.
Upotrebljavajte osobnu zastitnu opremu. Uvijek
nosite zastitu za oéi. Zastitna oprema poput maske

za zastitu od prasSine, neklizajuce sigurnosne obuce,
kacige ili zastite za sluh upotrijebljena za prikladne uvjete
smanjit e tjelesne ozljede.

Sprijecite nenamjerno pokretanje. Prije spajanja

na izvor napajanja i/ili baterijski modul, uzimanja

ili noSenja alata uvjerite se da se prekida¢ nalazi

u iskljuéenom polozaju. Nosenje elektri¢nih alata s
prstom na prekidacu ili napajanje elektri¢nih alata koji
imaju uklju€en prekida¢ izaziva nesrece.

Prije uklju¢ivanja elektri¢nog alata, uklonite sve
klju¢eve za podesavanije ili stezne klju¢eve. Klju¢

ili klju¢ za podeSavanje ostavljen na rotacijskom dijelu
elektriénog alata moze rezultirati tjelesnim ozljedama.
Nemojte se naginjati preko alata. Cijelo vrijeme
odrzavajte propisno drzanje i ravnotezu. To ¢e omogucditi
bolju kontrolu nad elektri¢nim alatom u neo¢ekivanim
situacijama.

Obucite se prikladno. Nemojte nositi Siroku odjecu
i nakit. Kosu i odje¢u drzite podalje od pokretnih
dijelova. Pokretni dijelovi mogu zahvatiti Siroku odjecu,
nakit ili dugu kosu.

Ako su uredaji opremljeni priklju¢kom za odvod i
sakupljanje prasine, pobrinite se da se propisno
spoje i upotrebljavaju. Upotreba sustava za sakupljanje
prasine moze smanijiti opasnosti koje se odnose na
prasinu.

Nemojte dopustiti da vas poznavanje alata ste¢eno
¢estom upotrebom uéini samodopadnim te da
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ignorirate sigurnosna nacela za alat. Nepazljiv rad
moze rezultirati teSkim ozljedama u djeli¢u sekunde.
UPOTREBA | NJEGA ELEKTRICNOG ALATA
Nemojte preopterecivati elektri¢ni alat.
Upotrebljavajte propisan elektri¢ni alat za svoju
primjenu. Propisan elektri¢ni alat bolje ¢e i sigurnije
obaviti zadatak brzinom za koju je konstruiran.
Nemojte upotrebljavati elektri¢ni alat ako ga
prekida¢ ne ukljuéuje i iskljuéuje. Svaki elektri¢ni
alat koji se ne moze kontrolirati prekidacem opasan je i
potrebno ga je popraviti.

Prije podesavanja, zamjene dodatne opreme ili
skladistenja elektri¢nih alata odspojite utika¢ od
izvora napajanija i/ili uklonite baterijski modul, ako
je odvojiv, s elektriénog alata. Takve preventivne
sigurnosne mjere smanjuiju rizik od iznenadnog
pokretanja elektriénog alata.

Nekoristene elektriéne alate skladistite izvan
dohvata djece i nemojte dopustiti osobama koje
ne poznaju elektri¢ni alat ili ove upute da rukuju
elektriénim alatom. Elektri¢ni alati opasni su u rukama
neobucenih korisnika.

Odrzavajte elektri¢ne alate i dodatnu opremu.
Provijerite jesu li pokretni dijelovi centrirani ili
spojeni, ima li polomljenih dijelova i postoji li
stanje koje moze utjecati na rad elektricnog alata.
Ako je ostecen, elektri¢ni alat dajte na popravak
prije upotrebe. LoSe odrzavani elektri¢ni alati uzrok su
mnogih nesreca.

Rezne alate odrzavajte ostrima i ¢istima. Propisno
odrzavani rezni alati s oStrim reznim bridovima manje su
skloni zaglavljivanju i laksi su za upravljanje.

Elektriéni alat, dodatnu opremu i alatne nastavke

i sl., upotrebljavajte u skladu s ovim uputama,
uzimajuéi u obzir radne uvjete i zadatak koji je
potrebno obaviti. Upotreba elektriénog alata za
radove drukgija od namjenske moze rezultirati opasnim
situacijama.

Rukohvate i povrsinu rukohvata odrzavajte

suhim, ¢istim i o¢i§éenim od ulja i masti. Skliski
rukohvati i skliske povrsine rukohvata onemogucuju
sigurno rukovanje i upravljanje alatom u neo¢ekivanim
situacijama.

UPOTREBA | NJEGA BATERIJSKOG ALATA
Punjenje obavljajte samo s punjaéem kojeg je
naveo proizvodaé. Punja¢ koji je prikladan za jedan tip
baterijskog modula moze izazvati rizik od pozara ako ga
se upotrebljava s drugim baterijskim modulom.
Elektri¢ni alat upotrebljavajte samo s izri¢ito
propisanim baterijskim modulima. Upotreba drugih
baterijskih modula moze izazvati rizik od ozljeda i pozara.
Kada se baterijski modul ne upotrebljava, drzite
ga podalje od drugih metalnih predmeta poput
spajalica za papir, kovanica, kljuéeva, ¢avala,
vijaka ili drugih malih metalnih predmeta koji
mogu medusobno spojiti kontakte. Kratko spajanje
baterijskih kontakata moze prouzrociti opekline ili pozar.
U sluéaju neprimjerene upotrebe, baterija moze
izbaciti tekucinu; izbjegavajte kontakt. Ako slu¢ajno
dode do doticaja, zahvaéena mjesta isperite vodom.
Ako tekucina dode u doticaj s oéima, dodatno
potrazite lijeénicku pomo¢. Tekucina koju izbaci
baterija moze prouzro€iti nadrazaj koze ili opekline.



e) Ne upotrebljavajte baterijski modul ili alat koji je
ostecen ili preinacen. Ostecene ili preinacene baterije
mogu pokazati nepredvidivo pona$anje koje moze
rezultirati pozarom, eksplozijom ili opasno$éu od ozljeda.

f) Baterijski modul ili alat ne izlazZite vatri ili visokim
temperaturama. Izlaganje vatri ili temperaturi visoj od
130 °C moze prouzro€iti eksploziju.
Pridrzavajte se svih uputa za punjenje, a baterijski
modaul ili alat nemojte puniti izvan raspona
temperature navedenog u uputama. Nepropisno
punjenje ili punjenje pri temperaturama izvan okvira
odredenog raspona moze oStetiti bateriju i povecati
opasnost od pozara.

6) SERVISIRANJE

a) Servisiranje elektricnog alata povjerite

kvalificiranom osoblju za popravak koje upotrebljava

samo identiéne zamjenske dijelove. Time c¢e se
osigurati odrzavanje sigurnosti elektri¢nog alata.

Ne servisirajte ostecene baterijske module.

Servisiranje baterijskog modula smiju obavljati samo

proizvodacg ili ovlasteni serviseri.

-
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SIGURNOSNE NAPOMENE ZA AKUMULATORSKU
UDARNU BUSILICU

1) SIGURNOSNE NAPOMENE ZA SVE RADOVE

a) Tijekom udarnog busenja nosite stitnike za usi.

IzloZzenost buci moze rezultirati gubitkom sluha.

Kada obavljate radove gdje rezni pribor ili priévrsni

elementi mogu do¢i u kontakt sa sakrivenim

ozi¢enjem, elektricni alat drzite za izolirane povrsine

rucke. Rezni pribor ili priévrsni elementi koji dodu u

kontakt sa Zicom pod naponom izlozene metalne dijelove

elektriénog alata mogu staviti pod napon i prouzrociti
strujni udar.

2) SIGURNOSNE NAPOMENE PRI UPOTREBI
DUGACKIH SVRDALA

a) Nemojte nikada raditi pri brzini viSoj od maksimalne

brzine svrdla. Pri vi§im brzinama svrdlo se moze saviti

ako se dopusti slobodno okretanje bez doticanja obratka,

Sto moze rezultirati tjelesnim ozljedama.

Uvijek poc¢nite busiti pri niskoj brzini i s vvhom

svrdla u kontaktu s obratkom. Pri vi§im brzinama

svrdlo se moze saviti ako se dopusti slobodno okretanje
bez doticanja obratka, $to moze rezultirati tjelesnim
ozljedama.

c) Primijenite pritisak samo u izravnoj liniji sa svrdlom
i nemojte primjenjivati prekomjerni pritisak. Svrdla
se mogu saviti i prouzro€iti lom ili gubitak kontrole, $to
moze rezultirati tjelesnim ozljedama.

OPCE

* Prasina od materijala kao §to su boje koje sadrze olovo,
neke vrste drva, minerala i metala mogu biti Stetni
(kontakt s prasinom ili udisanje prasine moze izazvati
alergijske reakcije i/ili respiratorne bolesti kod rukovatelja
ili prolaznika); nosite masku za zastitu od prasine i
upotrebljavajte uredaj za odvod prasine kada se
moze prikljuciti.

¢ Odredene vrste prasine klasificirane su kao kancerogene
(npr. prasina hrasta i bukve), posebno u kombinaciji s
aditivima za obradu drva; nosite masku za zastitu od
prasine i upotrebljavajte uredaj za odvod prasine
kada se moze prikljuciti.

b
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b
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* Pridrzavajte se nacionalnih zahtjeva za prasinu za
materijale s kojima namjeravate raditi.

* Nemojte obradivati materijale koji sadrze azbest
(azbest se smatra kancerogenim).

¢ Prije podeSavanja ili zamjene pribora, kao i noSenja
ili skladistenja alata uvjerite se da je prekidac¢ J2) u
sredi§njem (zabravljenom) polozaju.

PRIBOR

¢ SKIL moze jaméiti besprijekoran rad alata samo ako se
upotrebljava originalni pribor.

¢ Upotrebljavajte samo pribor s dopustenom brzinom koja
je u skladu s najmanje maksimalnom brzinom alata bez
opterecenja.

PRIJE UPOTREBE

* Izbjegavajte oStecenja koja mogu uzrokovati vijci, Cavli i
drugi elementi u vasem obratku; uklonite ih prije pocetka
rada.

* Osigurajte obradak (obradak stegnut u stezaljkama ili u
Skripcu drzi se sigurnije nego rukom).

¢ Upotrijebite odgovarajuée detektore za pronalazak
skrivenih vodova ili nazovite lokalno poduzece za
pomoc¢ (kontakt s elektri¢nim vodovima moZze dovesti
do pozara ili strujnog udara; ostec¢enje plinskih cijevi
moze rezultirati eksplozijom; probijanje vodovodnih cijevi
prouzrocit ¢e materijalnu Stetu ili strujni udar).

BATERIJE

¢ Ako je isporucena baterija, ona ¢e biti djelomi¢no
napunjena (kako biste osigurali potpuni kapacitet
baterije, prije prve upotrebe elektri¢nog alata bateriju
potpuno napunite u punjacu baterije).

¢ S ovim alatom upotrebljavajte samo sljedece
baterije i punjace:
- SKIL baterija: BR1*31****
- SKIL punjaé: CR1*31****

¢ Nemojte upotrebljavati oSteéenu bateriju; oste¢enu

bateriju potrebno je odmah zamijeniti.

Nemojte rastavljati bateriju.

Alat/bateriju nemojte izlagati kisi.

Dopustena temperatura okruzenja (alat/punja¢/baterija):

pri punjenju 4...40 °C

tijekom rada -20...+50 °C

tijekom skladistenja -20...+50 °C

OBJASNJENJE SIMBOLA NA ALATU/BATERIJI

(3 Prije upotrebe progitajte upute za upotrebu.

(4) Baterije mogu eksplodirati ako se odloZe u vatru, stoga ih
nemojte spaljivati.

(® Alat/punjaé/bateriju skladistite na mjestima gdje
temperatura ne prelazi 50 °C.

(® Elektricne alate i baterije nemojte zbrinjavati s kuénim
otpadom.

UPOTREBA
¢ Kombinirani prekida¢ za uklju€ivanje/iskljucivanje i
regulaciju brzine A (2)
- kontinuirana regulacija brzine od nule do maksimuma
manjim ili veéim pritiskom na okida¢
* Punjenje baterije
! Proéitajte sigurnosna upozorenja i upute
isporucene s punjacem.
¢ Uklanjanje/ulaganje baterije (2)
¢ Indikator razine napunjenosti baterije (7)
- Za prikaz trenutacne razine napunjenosti baterije (7)a
pritisnite gumb indikatora razine napunjenosti baterije
M.



! Kada nakon pritiska na gumb M (7)b najniza razina
indikatora razine napunjenosti baterije poéne
treperiti, baterija je prazna.

! Kada nakon pritiska na gumb M (7)c 2 razine
indikatora razine napunjenosti baterije poénu
treperiti, baterija nije u okviru dopustenog
raspona radne temperature.

Priévrséivanje kvacice za pojas

- Kvagicu za pojas N priévrstite na busilicu priloZzenim
vijkom.

Integrirana stezaljka za bitove P (2)

- Prikladno skladistenje Sesterostranih bitova.

Pri¢vrsni element za traku Q (2)

- Priévrstite traku za zapesce (nije u sadrzaju isporuke)
oko ruke kada nosite alat.

Promjena smijera rotacije (9)

- Ako nije propisno podesen u lijevi/desni polozaj,
prekidac A (2) nije mogude aktivirati.

! Smijer rotacije mijenjajte samo kada je alat
potpuno u stanju mirovanja.

Promjena bitova

! Nemojte upotrebljavati bitove osteéenog tijela.

Regulacija momenta pritezanja (VariTorque) (1)

Izlazni moment pritezanja povecavat ¢e se kako se

prsten spojke B okre¢e od 1 do 17.

Kada zavijate vijak, najprije pokuSajte VariTorque

polozaj 1 i povecavajte ga do postizanja zeljene dubine.

U polozaju D spojka se blokira kako bi se omogucilo

(neudarno) busenije ili teski radovi busenja.

U polozaju C spojka se blokira kako bi se omogucilo

samo udarno busenje.

Uvjerite se da je prekidac¢ za odabir brzine G u

polozaju 2 kada je prekidac¢ za odabir funkcije F u

poloZaju udarnog busenja.

PolozZaj udarnog busenja C nemojte upotrebljavati

za busenje u drvu, metalu, keramici i plastici da

izbjegnete ostecenje svrdla/bita.

Mehanicki odabir brzine (2)

- Prekida¢ za odabir brzine G stavite u polozaj Zeljene
brzine.

! Prekida¢ za odabir brzine aktivirajte dok alat radi
polako.

1

mala brzina

veliki moment pritezanja

za vij¢anje i busenje velikih promjera
za urezivanje navoja

velika brzina

mali moment pritezanja

za udarno busenje

- za bu$enje malih promjera

RADNO SVJETLO L (3)

- RADNO SVJETLO L svijetli u zadanom nacinu rada
niske svjetline kada je alat uklju¢en ILI kada se pritisne
gumb RADNO SVJETLO K bez ukljuéivanja alata.

Svjetlina se moze prebaciti s isklju¢ene na nisku i visoku

ili s niske na visoku i isklju¢enu, pritiskom na gumb

RADNO SVJETLO K.

- Niska svjetlina - iskljuCuje se oko 10 s nakon
otpustanja prekidac¢a za uklju¢ivanje/iskljucivanje.

- Visoka svjetlina - iskljucuje se oko 600 s nakon

otpustanja prekidac¢a za uklju¢ivanje/iskljucivanje.

100

- Iskljuéeno - ako pritisnete gumb RADNO SVJETLO
K za aktivno isklju¢ivanje RADNOG SVJETLAL,

a RADNO SVJETLO L se nece ukljuciti ponovnim
pritiskom prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje i
regulatora brzine A.

! Gumb RADNO SVJETLO K onemogucen je kada
alat radi. Svjetlina bi trebala biti uklju¢ena samo
kada alat ne radi.

! kada RADNO SVJETLO pocne treptati, aktivira se
zastita baterije (pogledajte u nastavku)

Zastita baterije

Alat se iznenada iskljuuije ili se neée ukljuditi kada

- je opterecéenje previsoko --> uklonite opterecenje i

ponovno pokrenite

temperatura baterije nije u okviru dopustenog

raspona radne temperature od -20 °C do +50 °C -->

2 razine indikatora razine napunjenosti baterije pocinju

treperiti kada se pritisne gumb M(7)c; pricekajte da se

baterija vrati u dopusteni raspon radne temperature.

- je baterija skoro prazna (za zastitu od dubokog

praznjenja) --> kada pritisnete gumb M, indikator

razine napunjenosti baterije prikazuje nisku razinu

baterije ili treperecu nisku razinu napunjenosti (7)b;

napunite bateriju.

Nemoijte nastaviti pritiskati prekida¢ za

ukljuéivanje/iskljuc¢ivanje nakon automatskog

iskljuéivanja alata; moze se ostetiti baterija.

Drzanje i vodenije alata (14)

! Tijekom rada alat uvijek drzite za sivo podrucje
rucke.

- Ventilacijske otvore H (2) drzite nepokrivenima.

- Nemojte previSe pritiskati alat; neka alat obavi posao
umjesto vas.

SAVJETI ZA PRIMJENU

Upotrebljavajte odgovarajuce bitove (5)

! Upotrebljavajte samo ostre bitove.

Kod bu$enja crnih metala

- Prethodno izbusite manju rupu ako je potrebna velika
rupa.

- Svrdlo povremeno podmazite uljem.

Pri navijanju vijka na/u podruéju popre¢nog reza ili ruba

drva, prethodno izbusite rupu da izbjegnete pucanje

drva.

Za optimalnu upotrebu alata potreban je ravhomjeran

pritisak na vijak, posebno pri uklanjanju.

Pri navijanju u tvrdo drvo potrebno je prethodno izbusiti

rupu.

Busenje u drvu bez iverja

Busenje u zidovima bez prasine (7)

Busenje u stropovima bez prasine

Busenje u plo¢icama bez sklizavanja

Vise informacija potrazite na internetskoj stranici

www.skil.com.

ODRZAVANJE/SERVISIRANJE

Alat uvijek odrzavajte Cistim (posebno ventilacijske
otvore H (2)).

! Prije ¢iSéenja izvadite bateriju iz alata.

Ako se dogodi da je alat neispravan unato¢ pazljivoj
proizvodniji i testiranju, popravak treba obaviti ovlasteni
servisni centar za elektri¢ne alate proizvodaca SKIL.

- Posaljite nerastavljen uredaj zajedno s dokazom o



kupnji svom prodavacu ili najblizem servisu SKIL ELEMENTI ALATA @

(adrese i servisni dijagram alata mozete pronaci na

www.skil.com). A Prekida¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje i kontrolu brzine
+  Imajte na umu da je $teta zbog preopterecenja ili B Prsten za kontrolu obrtnog momenta
nepravilnog rukovanja alatom isklju¢ena iz jamstva ¢ P°|°%aj, Ud":lmc,'g busenja
(pogledaite uvjete jamstva proizvodada SKIL na D PoloZaj busenja
www.skil.com ili obratite se svom zastupniku). E P°|°,ZaJ Hvrtan]a "
F  Prekida¢ za promenu funkcije
& & G Prekida¢ za biranje brzine
ZASTITA OKOLISA H Prorezi za ventilaciju
¢ Elektricne alate, baterije, pribor i ambalazu nemojte J  Prekida¢ za promenu smera rotacije
zbrinjavati s kuénim otpadom (samo za zemlje EU). K Dugme za RADNO SVETLO
- U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EZ o L RADNO SVETLO
otpadnoj elektri¢noj i elektroni¢koj opremi i njenoj M Dugme indikatora nivoa baterije
implementaciji u nacionalno zakonodavstvo, elektri¢ni N  Stipalika za kai§
alati koji su dostigli kraj radnog vijeka moraju se P Integrisani drzag bitova
odvojeno prikupljati i slati na ekoloski prihvatljivo Q Mesto za priévrééivanje kaisa
recikliranje.
- Simbol () ¢e vas podsjetiti kada trebate obaviti SIGURNOST
zbrinjavanje. N M
! Prije zbrinjavanja zastitite kontakte baterije OPSTA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA ELEKTRICNI
debelom ljepljivom trakom da sprijecite kratki ALAT
Spoj.

FN UPOZORENJE Proéitajte sva sigurnosna upozorenja,
BUKA/VIBRACIJE upu_tstva, |-Il'.|s-trac||e i Sp.ECIvfIkaclI]e plrllozene uz

) ) ; ovaj elektriéni alat. Nepridrzavanje svih dolenavedenih

* Izmjereno u skladu s normom EN 62841, razina zvuénog | uputstava moze da dovede do strujnog udara, pozara ifili

tlaka ovog alata je 90 dB(A), a razina zvuéne snage je ozbiljne povrede.

98 dB(A) (nesigurnost K = 5 dB), a vibracija % (zbroj

vektora troosnog sustava; nesigurnost K = 1,5 m/s?) Saéuvaijte sva upozorenja i uputstva za bududéu
% pri bugenju u metalu < 2,5 m/s? upotrebu.

% pri udarnom busenju u betonu 18,57 m/s?

* Razina emisije vibracija izmjerena je u skladusa Pojam ,elektriéni alat“ u upozorenjima ozna¢ava elektriéni
standardlzqanlnl] testom prema normi EN 62841; moze alat (sa zicom) koji se ukljuéuje u utiénicu ili elektriéni alat
se upotrebljavati za usporedbu jednog alata s drugim (beziéni) na baterije.

i kao preliminarna procjena izloZzenosti vibracijama pri
upotrebi alata za navedene primjene. 1) BEZBEDNOST NA RADNOM PODRUGJU

- Upotreba alata za razli¢ite primjene ili s razli¢itim ili loSe

. ; . . . P a) Odrzavajte radno podrucje ¢istim i dobro
odrzavanim priborom moze zna¢ajno povecati razinu

osvetljenim. Na pretrpanim ili mraénim podruéjima su

5'92‘3”0;“& ie alat iskliugen ili kada ie uKliuE i vece Sanse da dode do nezgoda.

- Vrjeme kaca je alat Iskjucen Il kada Je uxjucen al b) Ne koristite elektri¢ne alate u eksplozivnim
se ne upofrebljava, moze znacajno smanjiti razinu atmosferama, kao na primer u prisustvu zapaljivih
izlozenosti. i

tecnosti, gasova ili prasine. Elektri¢ni alat stvara
varnice koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

c) Drzite decu i prolaznike podalje dok koristite
elektricni alat. Ako vam nesto odvrati paznju, mozete
izgubiti kontrolu.

2) ELEKTRICNA BEZBEDNOST

a) Utikac elektricnog alata mora odgovarati uti€nici.

Kompaktna udarna 3075 Nikada ne modifikujete utikaé ni na koji nagin.

busilica bez ¢etkica Ne koristite adapterske utikace sa uzemljenim

elektriénim alatom. Nemodifikovani utikaci i

odgovarajuce uti¢nice ¢e smanijiti rizik od strujnog udara.

Zastitite se od utjecaja vibracija odrzavanjem alata
i pripadajuceg pribora, odrzavanjem topline ruku i
organiziranjem radnih obrazaca.

uvoD b) Izbegavajte kontakt delova tela sa uzemljenim
¢ Ovaj alat je namenjen za zavrtanje i odvrtanje Srafova, povrsinama, p9put cevi, lja'dljatora,_sporeta ! )
kao i za busenje drveta, keramike, plastike i za udarno frizidera. Postoji poveéan rizik od strujnog udara ako je
busenje cigle. vase telo uzemljeno.
»  Proditajte i saduvajte ovo uputstvo za rukovanje.(3) c) Ne izlaZite elektrine alate kiSi ili mokrim uslovima.
Voda koja ude u elektriéni alat povecéace rizik od strujnog
TEHNICKI PODACI udara.
C_ 0 Cv @ - ) d) Nemojte zloupotrebljavati kabl. Nikada ne koristite
Maks. obrtni momenat za teze slucajeve zavrtanja prema kabl za noSenje, vugenie ili iskljucivanje iz utiénice
ISO 5393: 60 Nm elektriénog alata. Cuvaijte kabl podalje od toplote,

ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Ostecen ili
101
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upetljan kabl povecava rizik od strujnog udara.

Kada koristite elektri¢ni alat na otvorenom prostoru,
koristite produzni kabl pogodan za kori§éenje na
otvorenom prostoru. Upotreba kabla pogodnog za
koris¢enje na otvorenom prostoru smanjuje rizik od
strujnog udara.

Ako je koriSc¢enje elektriénog alata u vlaznom
podruéju neizbezno, koristite izvor napajanja sa
zastitnim uredajem diferencijalne struje (RCD).
Koris¢enje RCD smanjuije rizik od strujnog udara.
LICNA BEZBEDNOST

Ostanite u pripravnosti, pazite $ta radite i koristite
zdrav razum kada koristite elektri¢ni alat. Ne koristite
elektri¢ni alat kada ste umorni ili pod uticajem droga,
alkohola ili lekova. Trenutak nepaznje kada koristite
elektri¢ni alat je dovoljan da izazove ozbiljne telesne
povrede.

Koristite liénu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitu
za oci. Zastitna oprema poput maske za prasinu, radnih
cipela koje se ne klizu, Slema ili zastite sluha ce, kada se
koristi za odgovarajuce uslove, smanijiti telesne povrede.
Sprecite nehoti¢éno pokretanje. Osigurajte da
prekida¢ bude u iskljuéenom polozaju pre
povezivanja na izvor napajanja i/ili bateriju,
podizanja ili no$enja alata. NoSenje elektri¢nih alata sa
prstom na prekidacu ili ukljuéivanje u uti€nicu elektriénih
alata ¢iji prekida¢ je u uklju¢enom polozaju priziva
nezgode.

Uklonite sve kljuceve za podesavanje pre
ukljuéivanja elektriénog alata. Kilju¢ koji ostane
pri¢vré¢en za rotacioni deo elektricnog alata moze da
izazove telesnu povredu.

Ne presezite. U svakom trenutku odrZavajte pravilan
polozaj nogu i ravnotezu. To omogucava bolju kontrolu
elektriénog alata u neocekivanim situacijama.

Prikladno se obucite. Ne nosite labavu odecu niti
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Labava odeca, nakit ili duga kosa mogu da se zakace
pokretnim delovima.

Ako su priloZzeni uredaji za povezivanje delova za
izbacivanje i prikupljanje prasine, osigurajte da oni
budu povezani i da se pravilno koriste. Upotreba
kolektora prasine moze da smaniji opasnosti koje izaziva
prasina.

Ne dozvolite da zbog poznavanja koje ste stekli kroz
¢estu upotrebu alata postanete samozadovoljni

i ignoriSete principe bezbednosti alata. Nemarni
postupak moze da izazove ozbiljnu povredu u delicu
sekunde.

UPOTREBA | ODRZAVANJE ELEKTRICNOG ALATA
Ne silite elektri¢ni alat. Koristite odgovarajuci
elektricni alat za ono $to radite. Odgovarajuci
elektri¢ni alat uradi¢e posao bolje i bezbednije onom
brzinom za koju je dizajniran.

Ne koristite elektriéni alat ako ga prekida¢ ne
ukljuéuje i iskljucuje. Svaki elektri¢ni alat koji se

ne moze kontrolisati prekidac¢em je opasan i mora se
popraviti.

Izvucite utika¢ iz izvora napajanja i/ili izvadite
bateriju, ako je odvojiva, iz elektriénog alata pre
bilo kakvog podesavanja, menjanja dodataka ili
skladistenja elektriénog alata. Takve preventivne
sigurnosne mere smanijuju rizik od nehoti¢nog pokretanja
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elektriénog alata.

Skladistite iskljucene elektricne alate van domasaja
dece i ne dozvolite osobama koje nisu upoznate

sa ovim elektri¢nim alatom ili ovim uputstvom da
rukuju elektriénim alatom. Elektri¢ni alat je opasan u
rukama nekvalifikovanih korisnika.

Odrzavajte elektriéni alat i dodatke. Proverite
pravilno poravnanije ili spojeve pokretnih delova,
lomljenje delova i sva druga stanja koja mogu

da uti¢u na rad elektriénog alata. Ako je oStecen,
odnesite elektri¢ni alat na popravku pre upotrebe.
Mnoge nezgode su izazvane loSe odrzavanim elektri¢nim
alatom.

Odrzavajte alate koji seku ostrim i €istim. Pravilno
odrzavani alati za se€enje sa ostrim ivicama za secenje
se rede zapetljavaju i lakSe se kontroliSu.

Koristite elektri¢ni alat, dodatke, delove itd. u skladu
sa ovim uputstvom, uzimajuéi u obzir radne uslove
i rad koji treba obaviti. KoriS¢enje elektricnog alata

za rad drugaciji od predvidenog moglo bi da dovede do
opasne situacije.

Odrzavajte drske i povrsine koje hvatate suvim,
cistim i bez ulja i masnoce. Klizave drske i povrsine
koje hvatate ne omoguéavaju bezbedno rukovanje i
kontrolu alata u neo¢ekivanim situacijama.

UPOTREBA | ODRZAVANJE ALATA NA BATERIJE
Punite samo punja¢em koji navodi proizvodac.
Punja¢ koji je prikladan za jedan tip baterije moze da
stvori opasnost od pozara kad se koristi sa nekom
drugom baterijom.

Koristite elektri¢ni alat samo sa konkretno
imenovanim baterijama. Upotreba bilo kakvih drugih
baterija moze da stvori rizik od povrede i pozara.

Kad se baterija ne koristi, drzite je dalje od drugih
metalnih predmeta, poput spajalica, novéica,
kljuceva, eksera, vijaka ili drugih malih metalnih
predmeta koji mogu da naprave spoj jednog
terminala sa drugim. Kratak spoj terminala baterije
moze da izazove opekotine ili pozar.

U ekstremnim uslovima moze doéi do curenja
te€nosti iz baterije; izbegavajte kontakt sa njom. Ako
dode do nehotiénog kontakta, isperite vodom. Ako
teénost dode u kontakt sa o¢ima, takode potrazite i
medicinsku pomoé¢. Te¢nost iz baterije moze da izazove
iritaciju ili opekotine.

Ne koristite bateriju ili alat koji su osteceni ili
modifikovani. OStecene ili modifikovane baterije mogu
da ispolje nepredvidivo ponasanje, dovodeci do pozara,
eksplozije ili rizika od povrede.

Ne izlazite bateriju ili alat vatri ili previsokoj
temperaturi. Izlaganje vatri ili temperaturi iznad 130 °C
moze izazvati eksploziju.

Pratite sva uputstva za punjenje i ne punite bateriju
ili alat izvan temperaturnog opsega navedenog

u uputstvima. Punjenje na nepravilan nacin ili na
temperaturama izvan navedenog opsega moze da osteti
bateriju i poveca rizik od pozara.

SERVIS

Odnesite elektri¢ni alat na servisiranje kod
kvalifikovanog servisera koji ¢e koristiti samo
identi¢ne rezervne delove. To ¢e osigurati da
bezbednost elektricnog alata bude odrzana.

Nikad ne servisirajte oStecene baterije. Servisiranje



baterija treba da radi samo proizvodag ili ovlasceni
servis.

SIGURNOSNA UPUTSTVA ZA BEZICNU VIBRACIONU
BUSILICU
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BEZBEDNOSNA UPUTSTVA ZA SVE OPERACIJE

Pri radu sa vibracionim busilicama nosite zastitu za
usi. Izlaganje tim zvukovima i buci moze voditi ka trajnim
osteéenjima sluha.

Hvatajte elektriéni alat iskljucivo za izolovane
hvataljke, ako izvodite radove, kada pribor za
secenje ili sredstva za priévr$éivanje mogu
dodirnuti skrivene elektri¢ne vodove. Pribor za
secenje i sredstva za pri¢vrséivanje koja dodu u kontakt
sa vodom koji provodi napon stavlja i metalne delove
elektriénog alata pod napon, usled ¢ega rukovalac moze
doziveti elektri€ni udar.

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA KADA SE KORISTE
DUGA SVRDLA ZA BUSENJE

Nikada nemojte rukovati pri vecoj brzini od
ozna¢ene maksimalne brzine svrdla za busenje. Pri
vecim brzinama postoji ve¢a verovatnoc¢a savijanja svrdla
ako se dozvoli da slobodno okreée bez kontakta sa
materijalom za obradu, Sto dovodi do fizicke povrede.
Busenje uvek zapocnite pri manjoj brzini i sa vchom
svrdla koje je u kontaktu sa materijalom za obradu.
Pri ve¢im brzinama postoji ve¢a verovatnoca savijanja
svrdla ako se dozvoli da slobodno okreée bez kontakta
sa materijalom za obradu, $to dovodi do fizi€ke povrede.
Pritisnite samo u direktnoj liniji sa svrdlom i nemojte
previse pritiskati. Svrdla mogu da se saviju i dovedu do
loma ili gubitka kontrole, $to dovodi do fiziCke povrede.

OPSTA

Prasina od materijala poput farbe koja sadrzi olovo,
nekih vrsta drveta, minerala i metala moze biti $kodljiva
(dodir sa tom prasinom ili njeno udisanje mogu izazvati
alergijske reakcije i/ili respiratorne bolesti kod rukovaoca
ili posmatra¢a); nosite masku za prasinu i radite sa
uredajem za uklanjanje prasine kad ga je moguce
spojiti

Odredene vrste prasine se klasifikuju kao karcinogene
(poput prasine od hrasta i bukve), naro¢ito u kombinaciji
sa aditivima za kondicioniranje drveta; nosite masku za
prasinu i radite sa uredajem za uklanjanje prasine
kad ga je moguce spojiti

Prati nacionalne propise vezane za prasinu koja se
proizvodi prilikom rada na obradivanim materijalima

Ne radite sa materijalima koji sadrze azbest (azbest
se smatra karcinogenim)

Uverite se da je prekida¢ JO2 u srednjoj poziciji
(blokada) pre nego Sto po¢nete da podeSavate alat,
menijate pribor, nosite i skladistite alat

PRIBOR

SKIL moze priznati garanciju samo ukoliko je kori§¢en
originalni pribor

Koristite samo pribor ¢ija je dozvoljena brzina u
najmaniju ruku jednaka najvecoj brzini pri praznom hodu
elektriénog alata

PRE UPOTREBE

Izbegavajte ostec¢enja od Srafova, eksera i drugih
predmeta na vaSem podrud¢ju rada; uklonite ih pre nego
Sto zapocnete rad

Ucvrstite radni predmet (radni predmet stegnut

pomocu stega ili ne¢eg sli€énog je mnogo stabilniji neko
kada se drzi rukom)

Koristite odgovarajuce detektore da biste pronasli
skrivene vodove ili pozovite lokalnu kompaniju radi
pomoci (dodir sa elektriénim vodovima moze dovesti

do pozara ili strujnog udara; ostecivanje gasnog voda
moze dovesti do eksplozije; probijanje vodovodne cevi ¢e
izazvati imovinsku $tetu ili strujni udar)

BATERIJE

Ako je baterija prilozena, ona ce biti delimiéno
napunjena (da biste osigurali pun kapacitet baterije,
bateriju napunite do kraja u punjacu baterije pre prvog
kori§éenja elektricnog alata)

Koristite samo sledece baterije i punjace sa ovim
alatom

- SKIL baterija: BR1*31****

- SKIL punja¢: CR1*31****

Nemojte koristiti oStec¢enu bateriju; odmah je treba
zameniti

Nemojte da rastavljate bateriju

Nemojte izlagati alat/bateriju kisi

Dozvoljena ambijentalna temperatura (alat/punjacé/
baterija):

tokom punjenja od 4 do 40 °C

tokom rada od -20 do +50 °C

tokom skladistenja od -20 do +50 °C

OBJASNJENJE SIMBOLA NA ALATU/BATERIJI
(® Procitajte uputstvo za korigéenje pre prve upotrebe
(4) Baterije ¢e eksplodirati ako se izloze vatri, zato nikada ne

palite baterije

(® Cuvajte alat/punja&/bateriju na mestima gde temperatura

nece preéi 50 °C

(®) Ne odlazite elektri¢ne alate i baterije u kuc¢ni otpad

UPUTSTVO ZA KORISCENJE
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Kombinovani prekida¢ za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje i

kontrolu brzine A (2)

- mozete kontrolisati brzinu od najmanje do najvece
menjanjem pritiska na obaracu

Punjenje baterije

! proditajte bezbednosna upozorenja i uputstva
priloZzena uz punjaé

Uklanjanje/instaliranje baterije (2)

Indikator nivoa baterije (7)

- Pritisnite dugme indikatora nivoa baterije M da bi se
prikazao trenutni nivo baterije (7)a

! kada najnizi nivo indikatora baterije po¢ne da
treperi nakon pritiska dugmeta M (7)b, baterija je
prazna

! kada 2 nivoa indikatora baterije po¢nu da trepere
nakon pritiska na dugme M (7)c, baterija nije u
dozvoljenom opsegu radne temperature

Pri¢vrécivanje Stipaljke za kai$

- pricvrstite kop&u za kai$ N na busilicu pomocu
priloZzenog vijka.

Integrisani drza¢ bitova P (2)

- praktiéno skladistenje inbus bitova.

Mesto za pri¢vrécivanje kaisa Q (2)

- pricvrstite kai$ (koji nije prilozen) oko ruke prilikom
no$enja alata.

Izmena smera rotacije (9)

- ako nije pravilno postavljen u levi/desni polozaj,
prekida¢ A (2) se ne moze aktivirati

! menjajte smer rotacije samo kada alat potpuno



miruje
Zamena bitova
! ne koristite bitove sa oStec¢enim prihvatom
Kontrola obrtnog momenta (VariTorque) (1)
- izlazni obrtni momenat se povecava prilikom obrtanja
prstena spojnice Bod 1 do 17
ako zavrcete Sraf, prvo probajte sa VariTorque
pozicijom 1 i povecavajte dok ne dostignete Zeljenu
dubinu
polozaj D ¢ée zaklju€ati spojnicu da bi se omogucilo
(neudarno) busenije ili rad na otpornijim povrs§inama
polozaj C ¢ée zaklju€ati spojnicu da bi se omogucilo
samo udarno busenje
osigurajte da selektor brzina G bude u polozaju
2 kada je selektor funkcija F u polozaju udarnog
busenja
nemojte koristiti polozaj udarnog busenja C za
busenje drveta, metala, keramike i plastike da
biste sprecili oStec¢enje bita za buSenje/zavrtanje/
odvrtanje
Mehanic¢ko biranje brzina (2)
- podesite selektor G na Zeljenu brzinu
! aktivirajte selektor brzina dok alat radi malom
brzinom
1
- mala brzina
- visoki obrtni momenat
- za uvrtanje Srafova i busenije velikih preénika
- za uvrtanje navoja
2

- visoka brzina

- niski obrtni momenat

- za bu$enje sa udarcima

- za busenje malih pre¢nika

RADNO SVETLO L (3

- RADNO SVETLO L ¢e svetleti u podrazumevanom
rezimu male jacine kad ukljucite alat ILI kad dugme K
za RADNO SVETLO bude pritisnuto bez uklju€ivanja
alata.

Jagina svetla se moze prebaciti sa isklju¢ene na malu

na veliku ili sa male na veliku na isklju¢enu pritiskom na

dugme K za RADNO SVETLO.

- Mala jaéina - isklju¢uje se otprilike 10 sekundi nakon

otpustanja prekidaca za uklju€ivanje/isklju¢ivanje

Velika ja¢ina - iskljucuje se otprilike 600 sekundi

nakon otpustanja prekidac¢a za ukljuc¢ivanje/iskljucivanje

Iskljuéeno - ako pritisnete dugme za RADNO

SVETLO K da biste aktivno isklju¢ili RADNO SVETLO

L, RADNO SVETLO L se nece ukljuéiti ponovnim

pritiskom na prekida¢ za ukljucivanje/isklju€ivanje i

kontrolu brzine A.

Dugme K za RADNO SVETLO je onemoguéeno

dok je alat u radu. Jacinu svetla bi trebalo menjati

samo kada alat nije u radu.

kad RADNO SVETLO pocne da treperi, aktivira se

zastita baterije (pogledajte ispod)

Zastita baterije

Alat se iznenada isklju€uije ili ne moze da se ukljuci kada

e

- opterecenije je preveliko -> uklonite opterecenije i
restartujte

- temperatura baterije nije u dozvoljenom radnom
opsegu temperature od —20 do +50 °C --> 2 nivoa

indikatora za nivo baterije pocinju da trepere kada

pritisnete dugme M(7)c; saCekajte dok se baterija ne

vrati u dozvoljeni radni opseg temperature

baterija je skoro prazna (za zastitu od

prekomernog praznjenja) --> nizak nivo baterije ili

treperenje za nizak nivo baterije (7)b se prikazuju na

indikatoru za nivo baterije kada se pritisne dugme M;

napunite bateriju

nemojte nastaviti da pritiskate prekida¢ za

ukljuéivanje/iskljuc¢ivanje nakon automatskog

iskljuéivanja alata; baterija se moze ostetiti

Drzanje i upravljanje alata

! tokom rada, uvek drzite alat za podrucja za
hvatanje sive boje

- prorezi za hladenje H (2) moraju da budu otvoreni

- ne pritiskati alat previSe; pustite da alat sam radi

SAVETI ZA PRIMENU

Koristite odgovarajuce bitove (5)

! koristite samo oStre bitove

Pri buSenju metala

- prvo izbu$iti malu rupu ako Vam je potrebna vecéa rupa
- bitove povremeno namazati uliem

Pri uvrtanju Srafova na krajevima drveta prvo treba
izbusiti malu rupu da bi se izbeglo listanje drveta

Za optimalno koriS¢enje alata potreban je stalan pritisak
na Sraf, posebno pri odstranjivanju istih

Ako uvrcete Sraf u tvrdo drvo potrebno je prethodno
izbusite rupu

Busenje drveta bez kidanja

Busenije zidova bez prasine (7)

Busenije plafona bez prasine

Busenje plocica bez proklizavanja (i9)

Za vi$e informacija pogledajte www.skil.com

ODRZAVANJE / SERVIS

Uvek odrzavajte alat ¢istim (posebno otvore za ventilaciju

H®@)

! pre ¢iSéenja uklonite bateriju iz alata

Ako bi alat i pored brizljivog postupka izrade i kontrole

nekada otkazao, popravku mora vrsiti neki autorizovani

servis za SKIL elektricne alate

- posaljite nerasklopljeni alat zajedno sa dokazom
kupovine vasem prodavcu ili najblizoj SKIL servisnoj
stanici (adrese kao i servisni dijagram alata mozete
naci na www.skil.com)

Imajte na umu da za o$teéenja nastala usled

preopteredivanja ili nepravilnog rukovanja ne¢e

vaziti garancija (za uslove SKIL garancije posetite

www.skil.com ili pitajte svog prodavca)

ZASTITA OKOLINE

Elektri¢ne alate, baterije, pribor i ambalazu ne

odlazite u kuéne otpatke (samo za EU-drzave)

- prema Evropskoj direktivi 2012/19/EC o otpadnoj
elektri¢noj i elektronskoj opremi i njenoj primeni u
skladu sa nacionalnim zakonodavstvom, elektri¢ni
alati koji su dosli do kraja svog radnog veka moraju
biti prikupljani zasebno i odneti u ekoloski pogon za
reciklazu

- simbol (6) ée vas podsetiti na to kada se potreba za
odlaganjem pojavi



! da bi se izbegli kratki spojevi, terminale baterije
treba zastititi debljom samolepljivom trakom pre
odlaganja na otpad

BUKA /VIBRACIJA

Mereno u skladu sa EN 62841, nivo zvuénog pritiska
ovog alata je 90 dB(A), nivo zvuéne snage je 98 dB(A)
(nesigurnost K = 5 dB), a vibracija je * (troosni vektorski
zbir; nesigurnost K = 1,5 m/s?)

% pri busenju metala <2,5 m/s?

3% pri udarnom busenju betona 18,57 m/s?

Nivo emisije vibracija izmeren je u skladu sa
standardizovanim testom datim u EN 62841; on se
moze koristiti za uporedenije jedne alatke sa drugom,
kao i za preliminarnu procenu izlozenosti vibracijama pri
kori§éenju ove alatke za pomenute namene

kori¢enje alata u drugacije svrhe ili sa drugadijim ili
slabo odrzavanim priborom moze zna¢ajno povecati
nivo izloZzenosti

vreme kada je alat isklju¢en ili kada je uklju¢en ali se
njime ne radi mozZe zna¢ajno smanijiti nivo izloZzenosti
zastitite se od posledica vibracija tako Sto cete
odrzavati alat i pribor, voditi racuna da vam ruke
budu tople i organizovati svoj rad

Brezkrtaéni kompaktni
udarni vrtalnik

3075

uvoD

To orodje je namenjeno zategovaniju in odvijanju vijakov,
vrtanju v les, keramiko in plastiko ter za udarno vrtanje
v opeko.

Preberite ta navodila za uporabo in jih shranite.(3)

TEHNICNI PODATKI (1)

Najv. zatezni moment pri trdem vijacenju po 1ISO 5393:
60 Nm

DELI ORODJA (2

Vklopno/izklopno stikalo in stikalo za nadzor hitrosti
Obro¢ za nastavitev momenta

PoloZaj udarnega vrtanja

Polozaj vrtanja

Polozaj vijacenja

Stikalo za zamenjavo funkcije

Stikalo za izbiro stopnje

Ventilacijske reze

Stikalo za preklop smeri vrtenja

Gumb za DELOVNO SVETILKO

DELOVNA SVETILKA

Gumb indikatorja za napolnjenost akumulatorja
Pasna sponka

Vgrajena sponka za sveder

Pritrditev traku

VARNOST
SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA ELEKTRIENA

OQUZErXCIOMMOO®T>
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ORODJA

N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, slike in tehni¢ne podatke, ki so prilozeni
temu elektriénemu orodju. Zaradi neupostevanja spodaj
navedenih navodil lahko pride do elektriénega udara, poZara
in/ali hudih telesnih poskodb.

Vsa opozorila in navodila shranite za kasnejSo uporabo.

Izraz »elektriéno orodje« v opozorilih se nanasa na orodja,
ki jih poganja elektri¢ni tok (zi€na), ali na akumulatorska
(brezzi¢na) orodja.

VARNOST DELOVNEGA OBMOCJA

Delovno obmogéje naj bo ¢€isto in dobro osvetljeno.
Na neurejenih ali temnih obmogjih se hitro zgodijo
nesrece.

Elektricnega orodja ne upravljajte v eksplozivnih
okoljih, na primer ob prisotnosti vnetljivih tekoéin,
plinov ali prahu. Elektriéno orodje ustvarja iskre, ki
lahko povzroéijo vzig prahu ali hlapov.

Med uporabo elektriénega orodja v blizino ne
pustite otrok in drugih ljudi. Zaradi motenj lahko
izgubite nadzor.

ELEKTRICNA VARNOST

Vtici elektriénih orodij se morajo prilegati
vtiénicam. Vti¢a nikoli ne smete spreminjati na
kakrsen koli na¢in. Z ozemljenimi elektri¢nimi
orodji ne uporabljajte adapterjev. Nespremenjeni
vtiéi in pripadajoce vti¢nice bodo zmanjsali tveganje
elektriénega udara.

Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so cevi, radiatorji, Stedilniki in
hladilniki. Ce je vade telo ozemljeno, obstaja poveéano
tveganje elektri¢nega udara.

Orodja ne izpostavljajte dezju ali vlaznim
vremenskim pogojem. Ce v elektriéno orodje zaide
voda, obstaja ve€ja moznost elektri¢nega udara.

Ne poskodujte elektricnega kabla. Kabla nikoli ne
uporabljajte za noSenje, vlieéenje ali odklapljanje
elektricnega orodja. Kabel hranite stran od vrocine,
olja, ostrih robov ali premikajo¢ih se delov.
Poskodovani ali zapleteni kabli zviSujejo tveganje
elektriénega udara.

Med zunanjo uporabo elektriénega orodja
uporabljajte podaljsek, ki je primeren za zunanjo
uporabo. Uporaba kabla, primernega za zunanjo
uporabo, znizuje tveganje elektriécnega udara.

Ce je uporaba elektri¢nega orodja na viaznem
mestu neizogibna, uporabite napajanje, zaséiteno
z napravo na diferenéni tok. Uporaba te naprave bo
zmanjSala nevarnost elektricnega udara.

OSEBNA VARNOST

Med uporabo elektricnega orodja bodite pozorni,
spremljajte potek dela in uporabljajte zdrav razum.
Elektricnega orodja ne uporabljajte, kadar ste utrujeni
ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil. Trenutek
nepazljivosti med uporabo elektriénega orodja lahko
povzroci hude telesne poskodbe.

Uporabljajte osebno varovalno opremo. Vedno
uporabljajte zadéito za oéi. Ce v razliénih okoli$&inah
nosite ustrezno zas¢itno opremo, kot so maska proti
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prahu, obutev z nedrse¢im podplatom, trdno pokrivalo
glave in za$¢&ita za sluh, zmanjSate moznost telesnih
poskodb.

Preprecite nezelen zagon. Pred priklopom na

vir napajanja in/ali priklopom akumulatorskega
sklopa ter pred dvigovanjem ali no$enjem orodja
se prepricajte, da je stikalo v polozaju za izklop.
Prenasanje elektri¢nih orodij s prstom na stikalu ali
napajanje elektri¢nih orodij, pri katerih je stikalo v
polozZaju za vklop, povzroéi tveganje za nesrece.

Pred vklopom elektricnega orodja odstranite
morebitne nastavitvene kljuce ali vilicaste kljuce.
Vili€asti ali drug kljug, ki je pritrjen na vrtljivi del
elektriénega orodja, lahko povzroéi telesne poSkodbe.
Ne stegujte se prevec. Pazite, da ves ¢as stojite
stabilno in ohranjate ravnotezje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektriénim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Pazite, da lasje in oblacila ne pridejo v
blizino gibljivih delov. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi
lasje se lahko zapletejo v gibljive dele.

Ce imate na voljo naprave za sesanje in zbiranje
prahu, preverite, ali so prikljuéene in ali se ustrezno
uporabljajo. Uporaba naprav za zbiranje prahu lahko
zmanij$a nevarnosti, povezane s prahom.

Ceprav dobro poznate orodje zaradi pogoste
uporabe, ne postanite ravhodusni in ne prezirajte
varnostnih nacel orodja. Nepazljivost pri uporabi lahko
povzroci hude telesne poskodbe v delcu sekunde.
UPORABA IN NEGA ELEKTRICNEGA ORODJA
Elektriénega orodja ne preobremenjujte. Uporabite
elektriéno orodije, ki je primerno za vase delo.
Ustrezno elektri¢no orodje bo nalogo opravilo bolje in
varneje pri zmogljivosti, za katero je bilo zasnovano.

Ne uporabiljajte elektriénega orodja, ¢e ga ni
mogoce vklopiti in izklopiti s stikalom. Kakrsno koli
elektriéno orodije, ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je
nevarno in ga je potrebno popraviti.

Odklopite vti€ iz vira napajanja in/ali odstranite
akumulatorske baterije, ¢e je snemljiv, preden
opravite kakr$ne koli prilagoditve, menjate nastavke
ali shranite elektri¢no orodje. Tovrstni preventivni
varnostni ukrepi zmanjSujejo tveganje nenamernega
zagona elektricnega orodja.

Elektriéna orodja, ki niso v uporabi, shranjujte izven
dosega otrok in ne dovolite, da bi elektriéno orodje
uporabljale osebe, ki niso seznanjene z elektri¢nim
orodjem ali s temi navodili. Elektri¢no orodje je v rokah
neusposobljenih uporabnikov nevarno.

Elektri¢éna orodja in dodatke vzdrzujte. Preverite
morebitno neporavnanost ali povezavo premikajocih
se delov, zlome delov ali morebitno drugaéno
stanje, ki bi lahko vplivalo na delovanje elektricnega
orodja. Ce je elektriéno orodje poskodovano, ga
pred ponovno uporabo nesite na popravilo. Mnogo
nesrec se pripeti zaradi slabo vzdrzevanih elektri¢nih
orodij.

Rezalna orodja naj bodo vedno nabrusena in €ista.
Pravilno vzdrzevana rezalna orodja z ostrimi rezili se
tezje zaskocijo in jih je laZje nadzirati.

Elektriéno orodje, dodatke, dele orodja itd.
uporabljajte v skladu s temi navodili, pri tem pa
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upostevajte delovne pogoje in delo, ki ga boste
opravljali. Ce boste elektriéno orodje uporabljali za
neustrezne namene, lahko pride do nevarnih situacij.
Rocaji in prijemalne povrsine naj bodo suhe,

ciste in brez madezev olja ali masti. Drsedi rocaji in
prijemalne povrSine ne omogoc¢ajo varnega ravnanja in
nadzorovanja orodja v nepri¢akovanih situacijah.
UPORABA IN VZDRZEVANJE AKUMULATORSKEGA
ORODJA

Akumulator polnite le s polnilnikom, ki ga dolo¢a
proizvajalec. Polnilnik, ki je primeren za eno vrsto
akumulatorskih baterij, morda lahko povzro¢i nevarnost
pozara, ¢e z njim polnite drugo vrsto akumulatorske
baterije.

Akumulatorska orodja uporabljajte samo s
predpisano vrsto akumulatorskih baterij. Uporaba
katerih koli drugih akumulatorskih baterij lahko povzro€i
tveganje za telesne poskodbe in pozar.

Ko akumulatorskih baterij ne uporabljate, jih hranite
stran od kovinskih predmetov, kot so sponke za
papir, kovanci, kljuéi, Zeblji, vijaki ali drugi majhni
kovinski deli, ki bi lahko povzroéili stik med obema
poloma. Kratek stik zaradi povezanih kontaktov
akumulatorja lahko povzro&i opekline ali pozar.

Ob zlorabi akumulatorja lahko iz njega stece
tekogina; izogibajte se stiku z njo. Ce se nehote
dotaknete tekoéine, mesto dotika sperite z vodo. Ce
pride teko€ina v stik z o€mi, pois€ite zdravnisko pomo¢.
Tekocina, ki brizgne iz akumulatorja, lahko povzro€i
drazenije ali opekline.

Akumulatorskih baterij ali orodja, ki je poSkodovano
ali spremenjeno, ne uporabljajte. Poskodovane

ali spremenjene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo vedejo, kar lahko povzro€i pozar,
eksplozijo ali tveganje telesnih poskodb.
Akumulatorskih baterij ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsokim temperaturam. Izpostavljenost
ogniju ali temperaturam nad 130 °C lahko povzro€i
eksplozijo.

Upostevajte vsa navodila za polnjenje in
akumulatorske baterije ali orodja ne polnite

izven temperaturnega razpona, navedenega v
navodilih. Zaradi nepravilnega polnjenja ali temperature
zunaj navedenega razpona lahko pride do poskodb
akumulatorja in pove¢anega tveganja za pozar.

SERVIS

Elektriéno orodje naj servisira usposobljeno
servisno osebje, ki uporablja le enake nadomestne
dele. To bo zagotovilo ohranjanje varnosti elektricnega
orodja.

Nikoli ne popravljajte poskodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije lahko popravi le
proizvajalec ali pooblaséen izvajalec servisiranja.

VARNOSTNA NAVODILA ZA BREZZICNO VRTALNO
KLADIVO

VARNOSTNA NAVODILA ZA VSE POSTOPKE

Pri udarnem vrtanju nosite zas¢ito sluha.
Izpostavljanje hrupu lahko povzro€i izgubo sluha.

Pri izvajanju postopka, pri katerem se lahko rezalna
oprema ali pritrdilni element dotakne skritega
ozi¢enja drzite elektriéno orodje za izolirane



2)

a)

b

-~

c)

povrsine. Stik orodja za rezanije in pritrdilnih elementov z
napeljavo, ki je pod napetostjo, lahko povzroéi, da so tudi
kovinski deli orodja pod napetostjo, kar lahko povzrogi
elektri€ni udar za upravljavca.

VARNOSTNA NAVODILA ZA UPORABO DOLGIH
SVEDROV

Nikoli ne prekoraéite najvecje nazivne hitrosti,
doloéene za sveder. Pri vijih hitrostih obstaja vecja
verjetnost, da se sveder upogne, ¢e se lahko prosto

vrti, ne da bi se dotaknil obdelovanca, in tako povzro¢i
telesne poskodbe.

Vedno zacnite vrtati pri nizki hitrosti, konica svedra
pa naj se dotika obdelovanca. Pri vi§jih hitrostih
obstaja vecja verjetnost, da se sveder upogne, ¢e se
lahko prosto vrti, ne da bi se dotaknil obdelovanca, in
tako povzroci telesne poskodbe.

Na obdelovanec pritiskajte samo v neposredni liniji
s svedrom, vendar pa ne pritiskajte premo¢no na
obdelovanec. Svedri se lahko upognejo in se zlomijo
ali povzroéijo izgubo nadzora ter s tem tudi telesne
poskodbe.

SPLOSNO

Prah materialov, kot so barve, ki vsebujejo svinec,
nekatere vrste lesa, mineralov ali kovin, je lahko $kodljiv
(ob stiku ali vdihavanju lahko prah pri delavcu ali pri
drugih prisotnih povzro¢i alergijsko reakcijo in/ali bolezni
dihal); nosite masko za prah in pri delu uporabljajte
napravo za odsesavanje prahu, kjer je le-to mozno
prikljuciti.

Nekatere vrste prahu so klasificirane kot kancerogene
(npr. prah hrasta in bukve), predvsem ob so€asni uporabi
z dodatki za obdelavo lesa; nosite masko za prah in
pri delu uporabljajte napravo za odsesavanje prahu,
kjer je le-to mozno prikljuciti.

Upostevajte nacionalne zahteve glede prahu za
materiale, ki jih Zelite obdelovati.

Ne obdelujte materiala, ki vsebuje azbest (azbest
povzro¢a rakasta obolenja).

Pred nastavitvijo ali menjavo pribora in pri prenasanju

ali shranjevanju orodja zagotovite, da je stikalo J(2) v
sredinskem poloZaju (zaklenjeno).

NASTAVKI

SKIL zagotavlja brezhibno delovanje orodja le z uporabo
originalnega dodatnega pribora

Uporabljajte lahko dodatni pribor, katerega dovoljena
hitrost je najmanj enaka najvedji hitrosti orodja

PRED UPORABO

1zogibajte se poSkodbam zaradi vijakov, Zebljev ali drugih
elementov v obdelovancu; odstranite jih pred zacetkom
dela.

Zavarujte obdelovanec (obdelovanec stisnjen v prizemi
ali primezu je bolj varen kot v roki).

Za iskanje skritih elektrinih, plinskih in vodovodnih
cevi uporabite primerne iskalne naprave
(detektorje) ali se posvetujte z lokalnimi podjetji (stik
z elektriénimi vodniki lahko povzro¢i pozar ali elektri¢ni
udar; poSkodbe plinovoda lahko povzrocijo eksplozijo,
vdor v vodovodno omrezje pa materialno $kodo ali
elektri¢ni udar).

AKUMULATOR

Baterija, ¢e je priloZzena, je delno napolnjena (¢e
Zelite zagotoviti polno zmogljivost akumulatorja, ga pred
prvo uporabo popolnoma napolnite s polnilnikom za
akumulator).

S tem orodjem lahko uporabljate samo te

akumulatorje in polnilnike

- Akumulator SKIL: BR1*31****

- Polnilnik SKIL: CR1*31****

Ne uporabljajte poskodovanega akumulatorja; takoj ga je
potrebno zamenjati

Akumulatorja ne razstavljajte.
Orodja/akumulatorja ne izpostavljajte dezju.
Dovoljena temperatura okolice (orodje/polnilec/
akumulator):

pri polnjenju od 4 od 40 °C

pri delu od 20 od + 50 °C

pri skladi¢enju od —20 do + 50 °C

POJASNILO OZNAK NA ORODJU/AKUMULATORJU
(3 Pred uporabo preberite navodila za uporabo
(@) Akumulatorji lahko pri izpostavljanju odprtemu ognju

eksplodirajo, zato jih nikoli ne sezigajte.

(5) Shranjujte orodje/polnilec/akumulator v prostoru, kjer

temperatura ne bo presegla 50 °C.

(® Ne odstranjujte elektriénega orodja in akumulatorja

skupaj z gospodinjskimi odpadki.

UPORABA

Kombinirano stikalo za vklop/izklop in nastavitev hitrosti

A®@

- Hitrost se brezstopenjsko nastavlja od 0 do
maksimalne z vedjim ali manjsim pritiskom na stikalo.

Polnjenje akumulatorja

! Preberite varnostna opozorila in navodila,
prilozena polnilniku.

Odstranjevanje/namescanje akumulatorja (2)

Indikator stanja napolnjenosti akumulatorja (7)

- Pritisnite gumb M indikatorja stanja napolnjenosti
akumulatorja, da prikaZete trenutno stanje akumulatorja
@a

! Ko zaéne po pritisku gumba M (7)b utripati najnizja
stopnja napolnjenosti, je akumulator prazen.

! Ko zaéneta po pritisku gumba M (7)c utripati
2 stopniji indikatorja akumulatorja, to pomeni,
da akumulator ni v dovoljenem temperaturnem
razponu.

Namestitev sponke za pas

- Sponko za pas N namestite na vrtalnik s prilozenim
vijakom.

Vgrajena sponka za sveder P (2)

- Priroéno shranjevanje Sestkotnih svedrov.

Pritrditev traku Q (2)

- Pri prenasanju orodja si okoli roke pripnite zapestni trak
(ni prilozen).

Menjava smeri vrtenja (9)

- Ce stikalo A @ni v ustreznem levem/desnem poloZaju,
ga ni mogoce vklopiti.

! Smer vrtenja spremenite le pri popolnoma
mirujoéemu orodju.

Menjava svedrov

! Ne uporabljajte nastavkov s poSkodovanim
steblom.

Nastavitev momenta (VariTorque) (1)

- Izhodni navor se bo povecal z vrtenjem obroc¢a sklopke
Bod1do17.

- Pri vijagenju vijakov najprej nastavite sklopko na
polozZaj 1 in ga nato povecujte, dokler ne dosezete
Zelene globine.

- Polozaj D zaklene sklopko, kar omogo¢a navadno



vrtanje (brez udarca) ali tezja dela.

- Polozaj C zaklene sklopko, kar omogo¢a samo udarno
vrtanje.

! Zagotovite, da je prestavna roéica G v poloZaju
2, ko je funkcijska roc¢ica F v poloZaju za udarno
vrtenje.

! Za vrtanje v les, kovino, keramiko in plastiko ne
uporabljajte udarnega vrtalnega polozaja C, da ne
poskodujete svedra/vijaka.

Mehanska izbira prestave (2)

- Nastavite izbirno stikalo G na Zeleno hitrost.

! Izbirno stikalo za prestave sprozite medtem, ko se
orodje vrti pocasi.

- majhna hitrost

- vecji moment

- zavija¢enije in vrtanje vedjih premerov
- za vrezovanje navojev

2

- vedja hitrost

- nizji moment

- za udarno vrtanje

- za vrtanje manjsih premerov

DELOVNA SVETILKA L (3)

- DELOVNA SVETILKA L sveti v privzetem naginu nizke
svetlosti, ko je orodje vklopljeno ALI &e pritisnete gumb
DELOVNE STEVILKE K, ne da bi vklopili orodje.

Svetlost lahko preklopite iz nizke v polno ali iz polne na

nizko tako, da pritisnete gumb DELOVNE SVETILKE K.

Nizka svetlost — izklopi se priblizno 10 s po sprostitvi

stikala za vklop/izklop

Visoka svetlost — izklopi se priblizno 600 s po

sprostitvi stikala za vklop/izklop

Izklop - ¢e pritisnete gumb DELOVNE SVETILKE

K, da aktivno izklopite DELOVNO SVETILKO L, se

DELOVNA SVETILKA L ne vklopi ob pritisku stikala za

vklop/izklop in nadzor hitrosti A.

Med delovanjem orodja je gumb za DELOVNO

SVETILKO K onemogocen. Svetlost se lahko

preklopi le, kadar orodje ne deluje.

Ko zaéne DELOVNA SVETILKA utripati, je zas¢ita

baterije aktivirana (glejte spodaj)

Zas¢ita akumulatorja

Orodje se nenadoma izklopi ali pa ga ni mogoce vklopiti

v naslednjih primerih:

previsoka obremenitev --> odstranite obremenitev in

zazenite znova;

temperatura akumulatorja ni v dovoljenem

razponu delovne temperature od -20 do +50 °C

--> ko pritisnete gumb M (7)c, zac¢neta utripati 2 ravni

indikatorja napolnjenosti akumulatorja; po¢akajte,

da se akumulator vrne v dovoljeni razpon delovne

temperature;

akumulator je skoraj prazen (zascitite ga pred

popolno izpraznitvijo) --> indikator napolnjenosti

akumulatorja prikaze nizko raven napolnjenosti
akumulatorja ali utripajoo nizko raven napolnjenosti
akumulatorja (7)b, ko pritisnete gumb M; napolnite
akumulator.

Po samodejnem izklopu ne pritiskajte stikala za

vklop/izklop; akumulator se lahko poskoduje.

Drzanje in vodenje orodja (14)

! Med delom vedno drzite orodje za sivo obarvana
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mesta oprijema.

- Ventilacijske reze H (2) morajo ostati nepokrite.

- Ne pritiskajte premo¢€no na orodje; pustite da orodje
samo opravi delo.

UPORABNI NASVETI

Uporabljajte ustrezne svedre (i5)

! Uporabljajte le ostre svedre.

Pri vrtanju v kovine

- naprej izvrtajte manj$o luknjo, $ele nato vecjo.

- Sveder obcasno naoljite.

Pri vijagenju vijaka v les v bliZini roba je treba predvrtati
luknjo, s ¢imer boste preprecili pokanje lesa.

Za optimalno delo je potreben enakomeren pritisk na
orodje, predvsem pri odvijanju vijaka.

Pri privijanju vijaka v trd les priporo€amo, da najprej
izvrtate luknjo.

Vrtanje v les brez odlomljenih ko§¢kov(is)

Vrtanje v stene z zascito proti prahu (7)

Vrtanje v strop z za$¢ito proti prahu

Vrtanje v plo¢ice brez spodrsavanja

Za ve¢ informacij obis¢ite spletno stran www.skil.com

VZDRZEVANJE/SERVISIRANJE

¢ Orodje naj bo vedno ¢isto (Se posebej prezracevalne

odprtine (2)).

! Pred ¢iS¢enjem odstranite akumulator iz orodja.

Ce bi kljub skrbnima postopkoma izdelave in

preizku$anja pri$lo do izpada delovanja orodja, naj

popravilo opravi servisna delavnica, pooblas¢ena za
popravila elektri¢nih orodij SKIL.

- Posljite nerazstavljeno orodje skupaj s potrdilom o
nakupu pri va§emu prodajalcu v najblizjo SKIL servisno
delavnico (naslovi, kot tudi spisek rezervnih delov se
nahaja na www.skil.com).

Zavedajte se, da garancija ne vkljucuje poskodb zaradi

preobremenitve orodja ali nepravilne rabe (glede

SKiLovih garancijskih pogojev obis¢ite www.skil.com ali

povprasajte prodajalca).

OKOLJE

Elektriénega orodja, akumulatorja, pribora in
embalaze ne odstranjujte skupaj z gospodinjskimi
odpadki (samo za drzave EU).

- V skladu z Evropsko direktivo 2012/19/EG o odpadni
elektri¢ni in elektronski opremi in z njenim izvajanjem
v nacionalni zakonodaji je treba elektri¢na orodja ob
koncu njihove Zivljenjske dobe lo¢eno zbirati in jih
predati v postopek okolju prijaznega recikliranja.

- Ko bo potrebno odstranjevanje, vas bo na to spomnil
simbol (6).

! Preden zavrzete akumulator, prilepite kontakte z
debelejsim izolirnim trakom, da preprecite kratek
stik.

HRUP / VIBRACIJA

Raven zvo¢nega tlaka tega orodja, ki je bila izmerjena v
skladu s standardom EN 62841, znasa 90 dB(A), raven
zvocne modi je 98 dB(A) (odstopanje K = 5 dB) in vibracij
%k (triosna vektorska vsota; odstopanje K = 1,5 m/s?).

% pri vrtanju v kovino < 2,5 m/s?



% pri udarnem vrtanju v beton 18,57 m/s?

* Raven oddajanja vibracij je bila izmerjena v skladu s
standardiziranimi testi, navedenimi v EN 6284 1; uporabiti
jo je mogoce za primerjavo razliénih orodij med seboj in
za predhodno primerjavo izpostavljenosti vibracijam pri
uporabi orodja za namene, ki so omenjeni
- Uporaba orodja za druga¢ne namene ali uporaba

skupaj z drugimi, slabo vzdrzevanimi nastavki lahko

znatno poveca raven izpostavljenosti.

Cas, ko je orodie izklopljeno ali ko je vklopljeno,

vendar z njim ne delamo, lahko znatno zmanjsa raven

izpostavljenosti.

Pred posledicami vibracij se zas¢itite z

vzdrzevanjem orodja in pripadajocih nastavkov, ter

tako, da so vase roke tople, vasi delovni vzorci pa
organizirani.

€D

Kompaktne harjadeta 3075
166kpuur

SISSEJUHATUS

o To&0riist on ette nahtud kruvide sisse ja vélja
keeramiseks, samuti puidu, keraamika ja plasti
puurimiseks ning tellise [66kpuurimiseks.

* Lugege kéesolev kasutusjuhend hoolikalt abi ja hoidke

alles.(®)
TEHNILISED ANDMED (1)

Max péérdemoment tugeval kruvikeeramisreziimil ISO 5393
kohaselt: 60 Nm

TOORIISTA OSAD (2)

Lliti tooriista sisse-/valjalilitamiseks
ja kiiruse kontrollimiseks
P&6rdemomendi regulaator
Lé6kpuurimisasend
Puurimisasend

Kruvi keeramisasend

Funktsiooni muutmise lliti
Kaiguvaliku ldliti
Ventilatsiooniavad

Luliti pd6rlemissuuna muutmiseks
TOOTULE nupp

TOOTULI

Aku laetustaseme margutule nupp
Véoklamber

Integreeritud puuritera klamber
Rihma kinnitus

OHUTUS
ULDISED ELEKTRITOORIISTADE HOIATUSED

>

OQUZErXCIOTMMOOW

FN HOIATUS! Lugege labi koik elektritodriistaga
kaasas olevad hoiatused, juhised, joonised ja andmed.
Alltoodud juhiste eiramine voib pbhjustada elektrildoki,
tulekahiju ja/voi tosiseid vigastusi.

Siilitage hoiatused ja juhised hilisemaks kasutuseks.
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Hoiatustes kasutatud termin ,elektritdoriist” viitab
vooluvorgust (juhtmega) té6tavale elektrilisele tédriistale voi
akuga toétavale (juhtmeta) elektrilisele tooriistale.

1)
a)

b

-~

c)

2)
a)

b

-~

c)

d

-~

e)

f)

3)
a)

b

-~

c)

d

-~

TOOPIIRKONNA OHUTUS

To6piirkond peab olema puhas ja héasti valgustatud.
Tais kuhjatud vdi valgustamata t66piirkonnad voivad
pohjustada dnnetusi.

Arge kasutage elektritéériistu plahvatusohtlikes
keskkondades, néiteks kergesti siittivate vedelike,
gaaside voi tolmu ldheduses. Elektritdoriistad
tekitavad sddemeid, mis vdivad slitidata tolmu voi
aurusid.

Elektritooriistadega to6tamisel hoidke lapsed ja
korvalised isikud eemal. Téahelepanu hajumisel voite
kaotada kontrolli seadme (le.

ELEKTRILINE OHUTUS

Elektritdoriistad tuleb Glhendada sobivasse
pistikupessa. Arge kunagi modifitseerige pistikut
mitte mingil viisil. Arge kasutage maandatud
elektritéériistadega koos pistikuadaptereid.
Modifitseerimata pistikud ja sobivad pistikupesad
vahendavad elektril66gi ohtu.

Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega (nt
torud, radiaatorid, pliidid, kiilmikud). Kui teie keha on
maandatud, suureneb elektrild6gi oht.

Arge jatke elektritdoriistu vihma kitte ega
niisketesse tingimustesse. Vee sattumine
elektritdoriista sisse suurendab elektril66gi ohtu.

Arge rikkuge juhet. Arge kasutage juhet
elektritooriista kandmiseks v6i tombamiseks

ja arge tommake juhtmest, kui soovite pistikut
pistikupesast eemaldada. Véltige juhtme kokkupuudet
kuumade esemete, 0li, teravate servade vai liikuvate
osadega. Kahjustatud v&i puntras juhe suurendab
elektril6dgi ohtu.

Elektritdoriistaga vélitingimustes té6tamiseks
kasutage vilitingimustesse sobivat pikendusjuhet.
Valitingimustesse sobiva juhtme kasutamine véhendab
elektril6dgi ohtu.

Kui peate kindlasti tooriista mérjas kohas kasutama,
kasutage seadet, mille toite tagab jadkvooluseade
(RCD). RCD kasutamine véhendab elektril66gi ohtu.
ISIKLIK OHUTUS

Olge tahelepanelik, to6tage hoolikalt ja rakendage
tervet méistust. Arge kasutage elektritddriista, kui
olete véasinud, v6i rohtude, alkoholi voi narkootikumide
mdju all. Vaid hetkeline tdéhelepanematus elektritdoriista
kasutamisel vib pbhjustada raskeid kehavigastusi.
Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke alati
silmakaitsevahendeid. T66tingimustele vastava
kaitsevarustuse (nt tolmumaski, mittelibisevate
turvakingade, Kiivri voi kuulmiskaitsevahendite)
kasutamine véhendab kehavigastuste ohtu.

Ennetage todriista tahtmatut kéivitamist. Enne
tooriista vooluvéorgu ja/voi akuplokiga lihendamist
ning enne tooriista kandmist voi liles tostmist
veenduge, et liiliti on mitteaktiivses asendis.
Elektritdoriistade kandmine sdrme lilitil hoides voi
akuploki thendamine, kui liliti on sisse lllitatud,
pohjustab dnnetusi.

Enne tooriista sisseliilitamist eemaldage sellelt kdik
reguleerimis- ja mutrivétmed. Elektritdoriista poodrleva
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osa kiilge unustatud vétmed vms tddriistad voivad
pohjustada kehavigastusi.
Arge kilnitage liiga kaugele. Té6tage ainult kindlal

pinnal ja kohtades, kus pole ohtu tasakaalu kaotada.

Nii sdilitate ootamatutes olukordades parema kontrolli
elektritdoriista Ule.

Riietuge asjakohaselt. Arge kandke avaraid réivaid
ega ehteid. Valtige oma juuste ja riiete kokkupuudet
liikuvate osadega. Avarad rdivad, ehted ja pikad
juuksed voivad liikuvate osade vahele kinni jaada.

Kui tootega on kaasas vahendid tolmuérastus- ja
kogumisseadmete lihendamiseks, siis veenduge,
et need seadmed on korralikult ihendatud ja
asjakohases kasutuses. Tolmukogumisseadmete
kasutamine véahendab tolmuga seotud ohtusid.

Kui seade on teile sagedase kasutamise tulemusel
harjumusparaseks saanud, drge laske ennast
I6dvaks ega ignoreerige tooriista kasutamise
ohutusreegleid. Hooletuse t6ttu voite saada tosiseid
vigastusi ka sekundi murdosa jooksul.
ELEKTRITOORIISTA KASUTAMINE JA HOOLDUS
Arge rakendage elektritdériista kasutamisel

joudu. Kasutage konkreetseks t66ks sobivat
elektritooriista. Sobiva elektritddriistaga sobival kiirusel
té6tades saate t66 valmis kiiresti ja ohutult.

Arge kasutage elektritdériista, mida ei saa liilitist
sisse ega vilja lulitada. Elektritdoriistad, mille 1liti ei
t66ta, on ohtlikud ja tuleb parandada.

Eemaldage pistik vooluvérgust ja/voi akuplokk
seadme kiiljest, kui see on eemaldatav, enne
seadme kohandamist, tarvikute vahetamist voi
elektritooriista hoiustamist. Selliste ohutusmeetmete
rakendamisel vahendate elektritddriista tahtmatu
kaivitamise voimalust.

Elektritooriistu, mida te hetkel ei kasuta, hoidke
lastele kdttesaamatus kohas ning arge lubage
nendega té6tada isikutel, kes pole téoriistade
t6opohimotete voi kdesoleva juhendiga tutvunud.
Koolitamata isikute kaes on elektritddriistad ohtlikud.
Hooldage nii elektritéoriistu kui tarvikuid.
Kontrollige, et liikuvad komponendid on korrektselt
joondatud ja kinnitatud ning likski osa ei ole

katki, ning jalgige ka muid aspekte, mis voiksid
elektritooriista t66d mojutada. Kahjustatud
elektritooriist tuleb enne kasutamist parandada.
Halvasti hooldatud elektritdoriistad pohjustavad palju
onnetusi.

Hoidke oma loiketooriistad teravad ja puhtad.
Korralikult hooldatud ja teravate servadega I6ikevahendid
ei Kiilu nii kergesti kinni ja on lihtsamini kontrollitavad.
Kasutage elektritdoriista, selle tarvikuid, téériistaosi
jm vastavalt kdesolevale juhendile, vottes arvesse
té6tingimusi ja teostatavat t66d. Elektritdoriista
mittesihiparane kasutamine voib pdhjustada ohtlikke
olukordi.

Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuivad ja
puhtad ning valtige neile 6li ja rasva sattumist.
Libedad kaepidemed ja haardepinnad takistavad
seadme ohutut kasutamist ja kasitsemist ootamatutes
olukordades.

AKUSEADMETE KASUTAMINE JA HOOLDUS
Kasutage laadimiseks ainult tootja poolt ette ndhtud
laadijaid. Akulaadija, mis sobib teatud tulpi akuplokile,
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voib pbhjustada tulekahju ohtu, kui seda kasutada méne
teise akuplokiga.

Kasutage elektritdoriistu ainult nende jaoks ette
néhtud akuplokkidega. Mdne muu akuploki kasutamine
voib pbhjustada vigastuste ja tulekahju ohtu.

Kui akuplokki ei kasutata, hoidke seda eemal
muudest metallesemetest nagu kirjaklambrid,
miindid, vétmed, naelad, kruvid ja muud véikesed
metallesemed, mis voivad klemmide vahel
tihenduse luua. Akuklemmide Iihithendus vo6ib
pohjustada péletushaavu voi tulekahju.

Valedes tingimustes kasutamisel voib akust
vedelikku vilja tulla; véltige kokkupuudet.
Kokkupuute korral loputada veega. Kui vedelik
satub silma, pooérduge lisaks ka arsti poole. Akust
erituv vedelik voib pohjustada &rritust voi pdletusi.
Arge kasutage kahjustunud véi modifitseeritud
akuplokki voi téoriista. Kahjustunud voi modifitseeritud
akud voivad toimida ettearvamatult, mille tagajarjeks
voivad olla tulekahju, plahvatus voi vigastuste oht.
Viltige akuploki voi tooriista kokkupuudet tule

voi liiga korge temperatuuriga. Kokkupuude lahtise
tule v6i temperatuuriga tle 130 °C v6ib pbhjustada
plahvatuse.

Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige
akuplokki voi tooriista vale temperatuuri juures (vt
juhiseid). Valesti voi valel temperatuuril laadimine voib
kahjustada akut ja suurendada tulekahju ohtu.
HOOLDUS

Laske oma akutdoriista hooldada kvalifitseeritud
remonditehnikul, kes kasutab ainult identseid
originaalvaruosi. See tagab elektritddriista ohutuse.
Arge kunagi hooldage kahjustunud akuplokke.
Akuplokkide hooldust v6ib teostada ainult tootja voi
volitatud teeninduskeskus.

OHUTUSJUHISED AKUGA SURUOHUVASARATE KOHTA

1)
a)

b

-~

2)

a)

b

-~

c)

OHUTUSJUHISED KOIKIDE TOIMINGUTE KORRAL
Kandke 166kpuurimise ajal kérvaklappe Kokkupuude
miiraga vdib pdhjustada kuulmiskadu

Hoidke toériista ainult isoleeritud
kinnihoidmiskohtadest, kui to6tate olukorras,

kus loiketarvik voi kinniti voib puutuda kokku
peidetud juhtmetega. Loiketarviku ja kinnitusdetailide
kokkupuude pingestatud juhtmega voib elektrilise
téoriista metallosi pingestada ning see voib kéitajale
elektrilddki pohjustada

OHUTUSJUHISED PIKA PUURI KASUTAMISE
KORRAL

Arge kasutage kunagi kiirusel, mis iletab puuri
maksimaalset nimikiirust Suurematel kiirustel véib
puuritera painduda, kui sellel lastakse ilma puuritavat
pinda puudutamata té6tada, mille tagajarjel tekivad
kehalised vigastused.

Puurimist tuleb alustada alati madalal kiirusel ja
puuri I6iketera peab t66deldava detailiga kokku
puutuma Suurematel kiirustel véib puuritera painduda,
kui sellel lastakse ilma puuritavat pinda puudutamata
téotada, mille tagajarjel tekivad kehalised vigastused.
Rakendage joudu ainult otse 6iketerale ja arge
rakendage liigselt joudu Loiketerad véivad painduda
ja pohjustada seelébi purunemist voi kontrolli kaotamist



ning isikukahju

ULDIST

* Pliid sisaldavat varvi, moningaid puiduliike, mineraale
ja metalli sisaldavad materjalid eraldavad tolmu,
mis voib olla kahjulik (kokkupuude tolmuga voi selle
sissehingamine voib seadme kasutajal voi ldheduses
viibivatel inimestel pohjustada allergilisi reaktsioone
ja/vdi hingamisteede haigusi); kandke tolmumaski
ja vajaduse korral té6tage kiilgeiihendatava
tolmueraldusseadmega.

* Teatud tudpi tolm on klassifitseeritud kantserogeensena
(nt tammest ja pdogist eralduv tolm), eriti koos puidu
niiskuse reguleerimiseks kasutatavate lisanditega;
kandke tolmumaski ja vajaduse korral té6tage
kilgelihendatava tolmueraldusseadmega.

¢ Erinevate materjalide t66tlemisel tekkiva tolmu
kéaitlemisel tuleb jargida kehtivaid ndudeid.

* Asbesti sisaldava materjali t66tlemine on keelatud
(asbesti peetakse kantserogeenseks).

* Enne seadistuste tegemist ja tarvikute vahetamist, samuti
seadme transportimist vdi hoiule panekut, veenduge, et
1tliti J2) oleks keskmises asendis (lukustatud)

LISATARVIKUD

e SKIL tagab seadme haireteta t66 iiksnes
originaaltarvikute kasutamisel

¢ Kasutage vaid neid tarvikuid, mille lubatud p&érete
arv on vahemalt sama suur nagu maksimaalsed
tuhikaigup6érded

ENNE KASUTAMIST

* Valtige tdddeldavas esemes olevatest kruvidest, naeltest
vms pohjustatud kahjustusi; eemaldage need enne t66
alustamist.

¢ Kinnitage toorik (fiksaatoriga kinnitatud voi
kruustangide vahele pandud toorik pusib kindlamini
paigal kui lihtsalt kdega hoides).

¢ Varjatult paiknevate edastusliinide (elektrijuhtmed,
gaasi- vOi veetorud) avastamiseks kasutage
sobivaid detektoreid voi péérduge kohaliku
elektri-, gaasi- voi vee-ettevotte poole (kokkupuutel
elektrijuhtmetega tulekahju- ja elektrilddgioht;
gaasitorustiku vigastamisel plahvatusoht; veetorustiku
vigastamisel materiaalne kahju voi elektrilédgioht).

AKUD

* Kaasasolev aku (kui selline komplektis sisaldub)
on osaliselt laetud (aku taisvoimsuse tagamiseks
laadige aku enne elektritddriista esmakordset kasutamist
akulaadijas korralikult tais).

¢ Kasutage selle tooriistaga ainult jargmisi akusid ja
laadijaid.

- SKILi aku: BR1*31****
- SKiLilaadur: CR1*31****

* Arge kasutage kahjustatud akusid, vaid vahetage need
kohe vélja

* Arge votke akut lahti.

* Arge jatke todriista/akut vihma katte.

e Umbritseva keskkonna lubatud temperatuur (td6riista/
laadijat/akut):

¢ laadimisel 4 kuni 40 °C;

e tootamisel —20 kuni +50 °C;

* hoiustamisel 20 kuni +50 °C.

TOORIISTAL/AKUL OLEVATE SUMBOLITE SELGITUS

(3 Enne kasutamist tutvuge kasutusjuhendiga.

(@) Tulle visatud akud plahvatavad, seepérast ei tohi akut
mitte mingil juhul péletada.

(5) Hoidke toériista/laadijat/akut kohas, kus temperatuur ei
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Uleta 50 °C.
(® Arge visake kasutuskdlbmatuks muutunud elektrilisi
tooriistu ja akusid &ra koos olmejaatmetega.

KASUTAMINE

* Kombinatsioonliiliti sisse-/véljalllitamiseks ja kiiruse
reguleerimiseks A (2)

Avaldades péaastikule suuremat voi vaiksemat
survet, saab Kiirust sujuvalt reguleerida nullist kuni
maksimaalsete pddreteni.

e Aku laadimine

Lugege laadijaga kaasasolevaid ohutushoiatusi ja
juhiseid.

e Aku eemaldamine/paigaldamine (2)
¢ Aku laetusastme indikaator (7)

vajutage aku laetustaseme vaatamiseks aku
laetustaseme margutule nuppu M (7)a

kui aku laetustaseme mérgutulel hakkab péarast
nupu M (7)b vajutamist kdige madalam tase
vilkuma, on aku tihi.

kui aku laetustaseme mérgutulel hakkavad péarast
nupu M (7)c vajutamist 2 taset vilkuma, ei ole aku
lubatud to6temperatuuri vahemikus.

¢ Rihma klambri paigaldamine

kinnitage rihma klamber N kaasasoleva kruvi abil puuri
kiilge.

e Integreeritud puuritera klamber P (2)

kuuskantotste mugav hoidmine.

¢ Rihma kinnitus Q 2

pange tdoriista kaasaskandmisel kde tmber
randmerihm (ei ole kaasas).

¢ Poorlemissuuna muutmine (9)

kui see pole digesti vasak-/parempoolsesse asendisse
seatud, ei saa lulitit A (2) aktiveerida.

! Pé6rlemissuunda tohib muuta liksnes siis, kui
seade on taielikult seiskunud.

¢ Puuriterade vahetamine

Arge kasutage kahjustatud varrega otsakuid.

¢ Kinnitusmomendi reguleerimine (VariTorque) (1)

volli pdérdemomendi suurendamiseks pddrake
sidurirdngas B asendist 1 asendisse 17

kruvi sissekeeramist alustage VariTorque asendis 1 ja
suurendage siis tasapisi pédrdemomenti, kuni soovitud
sligavus on saavutatud

asend D lukustab siduri ja véimaldab puurida (166gita)
vOi teha raskemat t66d

asend C lukustab siduri ja véimaldab ainult
106kpuurimist

veenduge, et kiiruse valija G on asendis 2, kui
toimingu valija F on 166kpuurimise asendis

arge kasutage 166kpuurimise asendit C puidu,
metalli, keraamika ja plastiku puurimiseks, et
véltida puuritera / kruvikeeraja otsiku kahjustamist

¢ Mehaaniline kiiruse valimine (12)

1

seadke valija G soovitud kiirusele
aktiveerige kiiruse valija siis, kui tooriist té6tab
aeglaselt

aeglane kiirus

suur péérdemoment

kruvide keeramiseks ja suure 1abim6dduga aukude
puurimiseks

keermete puurimiseks
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- suur kiirus

- madal p6érdemoment

- 166kpuurimiseks

- véikese labim6dduga aukude puurimiseks

TOOTULI L (3

- TOOTULI L siitib vaikereziimis madala heledusega, kui
tooriist on sisse liilitatud VOI kui TOOTULE nuppu K
vajutatakse ilma todriista sisse lulitamata.

Heledust saab lulitada véljas madalast kdrgeks voi

madalast kdrgeks vilja, vajutades TOOTULE nuppu K.

Madal heledus - llitab vélja umbes 10 s parast

sisse-/valjalllitamiseks mdeldud liliti vabastamist

Korge heledus - lilitab vélja umbes 600 s parast

sisse-/valjalllitamiseks mdeldud liliti vabastamist

Vaéljas - kui vajutate TOOTULE nupu L aktiivseks

valjalilitamiseks TOOTULE nuppu K ja TOOTULE

nupp L ei lllitu sisse, kui vajutate uuesti sisse-/

valjalulitusnuppu ja kiiruse regulaatorit A.

Tooriista todtamise ajal ei saa TOOTULE nuppu

K vajutada. Heledust tuleks muuta ainult siis, kui

tooriist ei toota.

Kui TOOTULI hakkab vilkuma, on aku kaitse

aktiveerunud (vt allpool)

Aku kaitse

Tooriist lUlitatakse jarsku valja voi selle sisselllitamine ei

ole voimalik, kui

- koormus on liiga suur --> eemaldage koormus ja

taaskaivitage;

aku temperatuur ei ole lubatud té6temperatuuri

vahemikus -20 kuni +50°C --> méargutulel hakkavad

nupu M(@)c vajutamisel 2 taset vilkuma; oodake, kuni
aku on taas lubatud té6temperatuuri vahemikus

Aku on peaaegu tiihi (et kaitsta téieliku

tiihjenemise eest) --> nupu M vajutamisel naitab aku

laetustaseme margutuli (7)b aku tiihjenemist voi aku
laetustase vilgub; pange aku laadima

drge vajutage enam liilitile (sisse/vilja), kui

tooriist on end automaatselt vilja liilitanud, sest

see voib akut kahjustada.

Seadme hoidmine ja juhtimine

! Tootamise ajal hoidke tooriista kinni halli varvi
haardepinnast (haardepindadest)

- Hoidke ventilatsiooniavad H (2) vabad.

- Arge rakendage tooriistale liigset survet; laske sellel
enda heaks tédtada.

TOOJUHISED

Kasutage sobivaid puuriterasid (5

! kasutage liksnes teravaid puuriterasid

Metalli puurimisel

- kui vajate suuremat auku, puurige algul ette véike auk
- maarige otsakuid aeg-ajalt 6liga

Kruvi keeramisel puidu otsapiirkonda on soovitav auk
ette puurida, et véltida puidu I6henemist.

Tooriista optimaalseks kasutamiseks on vajalik pidev
surve kruvile, eriti kruvi véljakeeramisel.

Kruvi keeramisel kdvasse puitu on soovitav auk ette
puurida.

Puidu puurimine kilde tekitamata

Seinte puurimine tolmu tekitamata (7)

Lagede puurimine tolmu tekitamata

Keraamiliste plaatide puurimine ilma libisemata
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Lisateavet lugege aadressilt www.skil.com

HOOLDUS/TEENINDUS

Hoidke t6oriist alati puhas (eriti ventilatsiooniavad H (2))
! enne puhastamist eemaldage t6oriistast aku
To6riist on hoolikalt valmistatud ja testitud. Kui

tooriist sellest hoolimata rikki l1aheb, tuleb see lasta

parandada SKILi elektriliste kasitdoriistade volitatud

remonditédkojas.

- toimetage lahtimonteerimata t66riist koos
ostukviitungiga edasimuijale voi l&himasse SKILi
lepingulisse toé6kotta (aadressid ja tdriista varuosade
joonise leiate aadressil www.skil.com)

Arvestage sellega, et garantii ei hdlma seadme

Ulekoormamisest voi ebadigest kasitsemisest tulenevaid

kahjustusi (teavet SKILi garantiitingimuste kohta

vaadake veebilehelt www.skil.com voi kiisige kohalikult
miiigiesindajalt)

KESKKOND

Arge visake kasutuskélbmatuks muutunud elektrilisi

tooriistu, akusid, lisatarvikuid ja pakendeid éra koos

olmejaatmetega (lksnes ELi likmesriikidele).

- vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile
2012/19/EU elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kohta ning direktiivi nduete kohaldamisele
likmesriikides tuleb kasutuskdlbmatuks
muutunud elektrilised tédriistad koguda eraldi ja
keskkonnasaastlikult korduvkasutada voi ringlusse
votta.

- Korvaldamisvajaduse tekkimisel meenutab seda teile
siimbol (®).

! Enne aku kasutusest korvaldamist katke selle
klemmid tugeva teibiga, et véltida liihise teket.

MURA / VIBRATSIOON

Kompakta bezkontaktu

Standardi EN 62841 kohaselt méddetud tddriista
muratase on 90 dB(A) ja helivdimsuse tase 98 db(A)
(maaramatus K = 5 dB) ning vibratsioon * (triaksvektori
summa; maaramatus K = 1,5 m/s?)

% metalli puurimisel <2,5 m/s?

% betooni I66kpuurimisel 18,57 m/s?

Tekkiva vibratsiooni tase on mdddetud vastavalt

standardis EN 62841 kirjeldatud standarditud testile;

seda voib kasutada todriistade vordlemiseks ja tédriista
kasutamisel ettenahtud t66deks esineva vibratsiooni
esialgseks hindamiseks

- Todriista kasutamisel muudeks rakendusteks voi
teiste / halvasti hooldatud tarvikute kasutamisel véib
vibratsioon markimisvéaarselt suureneda.

- Ajal, kui tdoriist on valjalGlitatud véi on kill
sisselulitatud, kuid tegelikult seda ei kasutata, voib
vibratsioon méarkimisvaarselt vaheneda.

! Enda kaitsmiseks vibratsiooni eest hooldage
tooriista ja selle tarvikuid korralikult, hoidke oma
kéed soojad ja tagage sujuv téokorraldus.

@
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IEVADS

 Sis instruments ir paredzéts skrivju pieskrivésanai un
atskriivé$anai, ka art urbSanai kokmateriala, keramika un
plastmasa un triecienurb$anai kiegelos.

¢ Izlasiet un saglabajiet $o pamacibu.(3)

TEHNISKIE DATI (1)

Maks. griezes moments cietam skravéSanas rezimam
atbilstoSi standartam ISO 5393: 60 Nm

INSTRUMENTA ELEMENTI (2

Akumulatora uzlades limena indikatora poga
Siksnas stiprinajums

Integréta uzgalu ievietoSanas rieva

Saites fiksators

A leslédzgjs un grieSanas atruma regulators
B  Gredzens griezes momenta reguléSanai
C Triecienurb$anas pozicija

D UrbSanas pozicija

E  Skrivésanas pozicija

F  Funkcijas mainas slédzis

G Parnesumu parsledzejs

H Ventilacijas atveres

J  GrieSanas virziena parslédzéjs

K  WORKLIGHT poga

L WORKLIGHT

M

N

P

Q

DROSIBA

VISPAREJIE ELEKTROINSTRUMENTA DROSIBAS
BRIDINAJUMI

FN BRIDINAJUMS! Izlasiet visus ar o0
elektroinstrumentu saistitos drosibas bridinajumus,
noradijumus, specifikaciju un aplukojiet attélus. Visu
turpmak uzskaitito noradijumu neievéro$ana var izraisit
elektriskas stravas triecienu, aizdeg$anos un/vai nopietnas
traumas.

Saglabajiet visus bridinajumus un instrukcijas
turpmakai atsaucei.

Bridinajumos lietotais termins ,elektroinstruments” attiecas
uz elektriski darbinamu instrumentu, kura baroSanu
nodrosina elektrotikls (ar elektrokabeli) vai akumulators (bez
elektrokabela).

DROSIBA DARBA ZONA

Uzturiet darba zonu tiru un labi apgaismotu.
Nesakartota un slikti apgaismota darba zona var notikt
nelaimes gadijumi.

Nedarbiniet elektroinstrumentu spradzienbistama
vidé, pieméram, viegli uzliesmojosu skidrumu,
gazu vai puteklu klatbutné. Elektroinstrumenti rada
dzirksteles, kas var aizdedzinat puteklus vai izgarojumu
tvaikus.

Nelaujiet bérniem un klatesosajiem atrasties
elektroinstrumenta tuvuma, kameér tas darbojas.
Apjukuma brid jus varat zaudét vadibu par instrumentu.
ELEKTRODROSIBA

Elektroinstrumenta kontaktdaksai jasakrit

ar kontaktrozeti. Nekad nekada veida

1)

a)

b

-

c)

2)
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neparveidojiet kontaktdak$u. Neizmantojiet
adaptera kontaktdak$as kopa ar iezemétiem
elektroinstrumentiem. Lietojot neparveidotas
kontaktdaks$as un atbilstoSas kontaktligzdas tiek
samazinats elektriskas stravas trieciena risks.
Nepieskarieties sazemétam virsmam, pieméram
caurulvadiem, radiatoriem, plitim un ledusskapjiem.
Sazeméjoties JUs palielinat elektriskas stravas trieciena
risku.

Sargajiet elektroinstrumentus no lietus vai mitruma.
Mitruma ieklaSana elektroinstrumenta palielina
elektriskas stravas trieciena risku.

Nebojajiet stravas vadu. Nekad nelietojiet stravas
vadu elektroinstrumenta parnésasanai, vilkSanai
vai kontaktdaksas izvilk§anai no kontaktrozetes.
Sargajiet stravas vadu no karstuma, ellas, asam
malam vai kustigam dalam. Bojati vai samudzinati
stravas vadi palielina risku sanemt elektriskas stravas
triecienu.

Stradajot ar elektroinstrumentu arpus telpam,
nodrosiniet, lai art izmantotie vadu pagarinataji batu
pieméroti ara darbiem. Ara darbiem paredzéta vadu
pagarinataja izmanto$ana samazina elektriskas stravas
trieciena risku.

Ja nav iespéjams izvairities no elektroinstrumenta
darbinasanas mitra vieta, izmantojiet baroSanas
sistému, kas aizsargata ar nopludes stravas
aizsardzibas iericem (RCD). Nopludes stravas
aizsardzibas ieri€u izmanto$ana samazina elektriskas
stravas trieciena risku.

PERSONIGA DROSIBA

Darbinot elektroinstrumentu, esiet modri, pievérsiet
uzmanibu tam, ko jus darat, un rikojieties ar

to sapratigi. Nelietojiet elektroinstrumentu, ja esat
nogurusi vai atrodaties apreibinosu vielu, alkohola vai
medikamentu ietekmé. Pat viens mirklis neuzmanibas
elektroinstrumenta lietoSanas laika var klut par céloni
nopietnam traumam.

Izmantojiet individualos aizsarglidzeklus. Vienmér
valkajiet acu aizsarglidzek|us. Ja tiek lietots darba
specifikai atbilsto$s aizsargaprikojums, pieméram,
maska ar puteklu filtru, neslidosi darba apavi, kivere vai
austinas, samazinas traumu gusanas risks.

Noveérsiet nejausas ieslegsanas iespéjamibu.
Pirms instrumenta pievienoSanas stravas avotam un/vai
akumulatoru blokam parliecinieties, vai slédzis atrodas
izslégta stavokli. Parnésajot elektroinstrumentu ar pirkstu
uz slédza vai iedarbinot elektroinstrumentu, kas jau ir
ieslégta stavoklr, var notikt nelaimes gadijums.

Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet
visas noreguléSanas vai uzgrieznu atslégas.
ReguléSanas instruments vai atsléga, kas palikusi
elektroinstrumenta rotéjosas dalas, var izraistt traumas.
Neparvertejiet savas spéjas. lenemiet pareizu staju
un vienmeér saglabajiet lidzsvaru. Tadéjadi jus varésiet
labak apvaldit elektroinstrumentu negaiditas situacijas.
Valkajiet atbilstoSu apgérbu. Nevalkajiet valigu
apgérbu vai rotaslietas. Sargajiet matus, apgérbu
un cimdus no kustigajam dalam. Valigs apgérbs,
rotaslietas vai gari mati var iekerties instrumenta
kustigajas dalas.

Ja iekartas ir paredzétas savieno$anai ar

puteklu nostuik§anas un savakSanas iekartam,
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parliecinieties, vai tas ir pieslégtas un tiek
izmantotas pareizi. Puteklu savakSanas iericu
izmantoSana var samazinat ar putekliem saistitos
apdraudéjumus.

Nepielaujiet, ka iekartas bieza lietoSana varétu
izraisit neverigu attieksmi darba ar to, un
neignoréjiet ar iekartas lietoSanu saistitos drosibas
principus. Viens bridis neuzmanibas var izraisit
nopietnas traumas.

ELEKTROINSTRUMENTA LIETOSANA UN APKOPE
Nespiediet elektroinstrumentu ar spéku.

Lietojiet attiecigajam darbam piemérotako
elektroinstrumentu. Piemérots elektroinstruments
labak un dro$ak spés izpildit veicamo darbu, darbojoties
tam paredzétaja atruma.

Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to nav iespéjams
ieslégt un izslégt ar slédzi. Ja elektroinstrumentu nav
iespéjams ieslégt un izslégt ar slédzi, tas ir bistams,
tapéc nekavéjoties jasalabo.

Pirms jebkadu pielagojumu veik$anas, piederumu
mainas vai elektroinstrumenta novietoSanas
glabasana atvienojiet kontaktdak$u no baroSanas
avota un/vai iznemiet no elektroinstrumenta
akumulatora bloku, ja to var izdarit. Sadi piesardzibas
pasakumi palidzés novérst nejausu elektroinstrumenta
ieslegsanu.

Ja elektroinstrumenti kadu laiku netiek lietoti,
uzglabajiet tos berniem nepieejama vieta un
nelaujiet ar elektroinstrumentu darboties personam,
kas instrumentu neparzina vai nav izlasijusas

§1s instrukcijas. Nemakuligas rokas nonakusi
elektroinstrumenti ir potencials briesmu avots.

Veiciet elektroinstrumentam un piederumiem
apkopi. Parbaudiet, vai ir pareizi uzstaditas kustigas
dalas un vai tas nekeras, un vai elektroinstrumenta
dalam nav bojajumu, kas var negativi ietekmét ta
darbibu. Bojats elektroinstruments ir jasalabo pirms
nakamas lietoSanas reizes. Daudzu negadijumu
célonis ir slikta stavokIt esoSu elektroinstrumentu
izmantoSana.

Griezéjinstrumentiem jabut asiem un tiriem. Rupigi
kopti griez&jinstrumenti retak iestrégst un ir vieglak
vadami.

Lietojiet elektroinstrumentu, ta piederumus un
mainamos instrumentus, ka ari citus saistitos
elementus atbilstosi Siem noradijumiem, nemot
véra darba apstak|us un veicamo uzdevumu.
Elektroinstrumenta lietoSana neparedzétiem mérkiem var
radit bistamu situaciju.

Rokturiem un satverSanas dalam jabit sausiem,
tiriem un uz tiem nedrikst bt ella vai smérviela.

Ja rokturi un satverSanas dalas ir mitras, tas shdés, un
ar instrumentu vairs nebus droSi stradat, ka art apvaldit
neparedzétu apstaklu gadijumos.

AKUMULATORA LIETOSANA UN APKOPE
Uzladéjiet instrumentu tikai ar razotaja noteikto
ladetaju. Ladétajs, kas paredzeéts lietoSanai tikai ar viena
veida akumulatoru bloku, var radit aizdegSanas draudus,
ja to izmanto kopa ar citu akumulatoru bloku.

Lietojiet elektroinstrumentus kopa tikai ar tiem
paredzetiem akumulatoru blokiem. Jebkura cita
akumulatoru bloka lietoSana var radit traumu gi$anas un
aizdeg$anas risku.
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c) Kad akumulatoru bloks netiek izmantots, neglabajiet
to citu metala priekS§metu, pieméram, papira
sasprauzu, monétu, atslégu, naglu, skrivju vai citu
stku metala priekS§metu, kas var veidot savienojumu
starp spailém, tuvuma. Akumulatora spailu Tsslégums
var izraisit aizdegSanos vai ugunsgréku.

Nepareizas ricibas gadijuma no akumulatora var

iztecét Skidrums; izvairieties no saskares ar to. Ja

tas nejausi nokluvis uz adas, noskalojiet ar Gdeni.

Ja Skidrums iekluvis acis, nekavéjoties mekléjiet

medicinisko palidzibu. No akumulatora izkluvusais

Skidrums var izraisit kairingjumu vai apdegumus.

e) Nelietojiet bojatu vai parveidotu akumulatoru bloku
vai instrumentu. Bojatu vai parveidotu akumulatoru
izmantoSana var izraisit neparedzamus apstak|us, kas
rada aizdeg$anas, spradziena vai traumas guSanas
draudus.

f) Nepaklaujiet akumulatoru bloku vai iekartu uguns

liesmu vai parmeérigas temperaturas iedarbibai.

Uguns liesmu iedarbiba vai temperatira virs 130 °C var

izraisit spradzienu.

Izpildiet visas uzladésanas instrukcijas un

neuzladéjiet akumulatoru bloku vai instrumentu

arpus instrukcijas noraditajam temperaturas
vertibam. Ja iekarta tiek uzladéta nepareizi vai

tiek parsniegtas instrukcijas noraditas uzladésanas

temperatiras vértibas, akumulators var sabojaties un

palielinat aizdeg8anas risku.

6) SERVISS

a) Elektroinstrumenta remontdarbus drikst veikt

tikai kvalificéts specialists, izmantojot tikai

originalas rezerves dalas. Tadéjadi tiks garantéts

elektroinstrumenta lietoSanas droSums.

Nekad neveiciet bojatam akumulatoru blokam

remontdarbus pasrocigi. Bojata akumulatoru bloka

remontdarbus drikst veikt tikai razotajs vai pilnvaroti
servisa darbinieki.

d
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DROSIBAS NORADIJUMI PAR BEZVADU
TRIECIENURBJMASINU

1) DARBA DROSIBAS NOTEIKUMI VISU DARBIBU
VEIKSANALI

a) Veicot triecienurb$anu, izmantojiet ausu aizsargus.
Troksna iedarbiba var izraisit dzirdes zudumu.

b) Ja darbibas laika pastav iespéja grieSanas
piederumam vai stiprinajumam skart kadu apsléeptu
elektroparvades liniju, turiet elektroinstrumentu
tikai aiz ta izolétas satverSanas virsmas.
Darbinstrumentam un stiprinajumiem skarot
spriegumnesosus vadus, spriegums nonak ari uz
instrumenta metala dalam un var izraisit elektronisku
triecienu.

2) DARBA DROSIBAS NOTEIKUMI, IZMANTOJOT
GARUS URBSANAS UZGALUS

a) Nekad neurbiet, parsniedzot maksimalo atrumu, kas

noradits uz urbSanas uzgala. Rotéjot lielaka atruma un

nesaskaroties ar urbjamo detalu, uzgalis var saliekties,
kas var izraisit savainojumu.

Vienmér saciet urbSanu neliela atruma, uzgala

galam saskaroties ar urbjamo detalu. Rotéjot lielaka

atruma un nesaskaroties ar urbjamo detalu, uzgalis var
saliekties, kas var izraisit savainojumu.

b

-~



c) Piespiediet tiesi tada virziena, kada versts uzgalis,

un nespiediet parak stipri. Uzgali var saliekties, ta tie
var saluizt vai varat zaudét kontroli par instrumentu un gat
savainojumu.

VISPAREJA INFORMACIJA

Materiala, pieméram svinu saturo$as krasas, dazu koka
8kirnu, mineralu un metala, putekli var bit kaitigi (saskare
ar putekliem vai to ieelpo$ana var izraisit alergiskas
reakcijas un/vai elpo$anas celu saslim$anas operatoram
vai klateso$ajiem); izmantojiet puteklu masku un
puteklsiicéju, ja to iespéjams pievienot

Dazu veidu putekli ir klasificeti ka kancerogéni
(pieméram, ozola vai dizskabarza putekli), jo Tpasi
apvienojuma ar koksnes kondicioné$anas piedevam;
izmantojiet puteklu masku un puteklsiicéju, ja to
iespéjams pievienot

leverojiet ar puteklu savaksSanu saistitos nacionalos
noteikumus, kas attiecas uz apstradajamajiem
materialiem

Neapstradajiet materialus, kas satur azbestu
(azbestam piemit kancerogénas Tpasibas)

Pirms regulé$anas vai piederumu nomainas, ka arf,
parnesot vai uzglabajot instrumentu, parliecinieties, ka ta
parslédzéjs J(2) atrodas vidéja (blokéta) stavokit

PIEDERUMI

Firma SKIL garanté instrumenta nevainojamu darbibu
tikai tad, ja tiek lietoti originalie papildpiederumi
Lietojiet tikai tadus darbinstrumentus, kuru pielaujamais
darbibas atrums ir vismaz tikpat liels, ka instrumenta
maksimalais brivgaitas atrums

PIRMS DARBA UZSAKSANAS

Izvairieties no instrumenta bojajumiem, ko var radit
apstradajamaja priekSmeta eso$as skraves, naglas vai
citi Ndzigi objekti; pirms darba uzsaksanas atbrivojiet
apstradajamo materialu no $adiem priekSmetiem
Nostipriniet apstradajamo detalu (to ir drosak
nostiprinat ar spailém vai skravspilém, nevis turét roka)
Ar piemérota metalmeklétaja palidzibu

parbaudiet, vai apstrades vietu neSkérso sléptas
elektroparvades linijas, ka ari gazes vai tidens
caurules; Saubu gadijuma griezieties vietéja
komunalas saimniecibas iestadée (darbinstrumentam
skarot elektrotikla fazes Iiniju, var izcelties ugunsgréks
un stradajosais var sanemt elektrisko triecienu; gazes
vada bojajums var izraisit spradzienu; darbinstrumentam
skarot tidensvada cauruli, var tikt bojatas materialas
vértibas un stradajosais var sanemt elektrisko triecienu)

AKUMULATORI

Komplekta ieklautais akumulators, ja tads ir, nav
pilniba uzladets (lai nodroSinatu pilnu akumulatora
jaudu, pirms elektroinstrumenta pirmas izmanto$anas
reizes uzladeéjiet to pilniba, izmantojot uzlades ierici)
Izmantojiet tikai instrumenta piegades komplekta
ietilpstoSos akumulatorus un uzlades ierices

- SKIL akumulators: BR1*31****

- SKIL ladétajs: CR1*31****

Nelietojiet bojatu akumulatoru; tas nekavéjoties
janomaina

Neizjauciet akumulatoru

Neatstajiet instrumentu/akumulatoru lietd

Pielaujama apkartéja gaisa temperatira (instruments/
ladétajs/akumulators):

uzlades laika 4...40 °C

darba laika —20...+50 °C

uzglabasanas laika —20...+50 °C
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UZ INSTRUMENTA/AKUMULATORA ATTELOTO

SIMBOLU SKAIDROJUMS

(® Pirms ekspluatacijas izlasiet instrukciju rokasgramatu

(@) Ja akumulators tiks dedzinats, tas eksplodés, tapéc
nekada gadijuma to nededziniet

(® Uzglabajiet instrumentu/ladétaju/akumulatoru vieta, kur
temperatira neparsniedz 50 °C

(6) Neizmetiet elektroiekartas un baterijas kopa ar sadzives
atkritumiem

LIETOSANA

* Kombinétais slédzis instrumenta ieslég$anai un atruma

regulésanai A (2)

- izmainot spiedienu uz ieslédzéju, plustosi regulé&jiet
darbvarpstas grieSanas atrumu no nulles vértibas lidz
maksimalajai

¢ Akumulatora uzladésana

! izlasiet ladétaja komplekta ieklautos drosas

lietoSanas noteikumus un noradijumus
¢ Akumulatora iznem$ana/ievieto$ana (2)
¢ Akumulatora uzlades statusa indikators (7)

- lai uzzinatu akumulatora uzlades limeni (7)a, nospiediet
akumulatora limena raditaja pogu

! ja péc M (7)b pogas nospiesanas sak mirgot
akumulatora indikatora apaks$éjais llmenis, tas
nozimé, ka akumulators ir tukss

! ja péc pogas M (7)c nospieSanas sak mirgot
2 akumulatora indikatora limeni, tas nozime,
ka akumulators neatrodas pielaujamaja darba
temperatiras diapazona

¢ Jostas klipSa piestiprinasana
- piestipriniet jostas klipsi N urbim, izmantojot komplekta
ieklauto skravi.
¢ Integréta uzgalu ievieto$anas rieva P (2)
- érta seSstura formas uzgalu uzglabasana.
¢ Saites fiksators Q (2)

- parnésajot instrumentu, piestipriniet ap roku plaukstas

locTtavas saiti (nav ieklauta komplektacija).
¢ Rotacijas virziena parslégsana (9)

- parslégu A (2) nevar aktivizét, ja tas nav pareizi iestatits
kreisaja/labaja stavoklr

! parsledziet grieSanas virzienu tikai tad, kad
instruments ir pilniba apstajies

¢ Uzgalu nomaina

! neizmantojiet uzgalus ar bojatu kaklinu
¢ Griezes momenta regulésanas sistéma (VariTorque) (1)
izejas griezes moments pieaug, grieZot reguléjo$o
gredzenu B no stavokla 1 lidz stavoklim 17
ieskrivéjot skrvi, vispirms pagrieziet reguléjo$o
gredzenu stavoklt 1, tad pakapeniski palieliniet griezes
momentu, [1dz tiek sasniegts vélamais ieskrivé$anas
dzilums
pozicija D reguléjosais gredzens tiks noblokéts,
laujot veikt urbSanas (kas nav triecienurb$ana) un
skriivésanas darbus ar lielu griezes momentu
pozicija C reguléjosais gredzens tiks noblokéts, laujot
veikt tikai triecienurb$anas darbus
parliecinieties, vai parnesumu parslédzéejs G
atrodas pozicija 2, kad reguléjoSais gredzens
atrodas triecienurb$anas pozicija
lai novérstu urbja/skrivgrieza uzgalu bojajumus,
neizmantojiet triecienurb$anas poziciju C,
lai urbtu kokmateriala, metala, keramikas



izstradajumos un plastmasa

Mehaniska parnesumu parslégsana (i2)

- ar parslédzéja G palidzibu izvélieties vajadzigo atrumu

! parvietojiet parnesumu parslédzéju tikai tad, kad
instruments darbojas ar nelielu atrumu

1

- mazs atrums

- liels griezes moments

- piemérots skrlvju ieskriivésanai un lielaka diametra
urbumu veidosanai

- piemérots vitnu iegrieSanai

2

- liels atrums

- mazaks griezes moments

- triecienurb8anai

- piemérots mazaka diametra urbumu veidoSanai

DARBA GAISMA L (3)

- Kad instruments tiek ieslegts, DARBA GAISMA L
iedegas sakotnéja zema spilgtuma limena rezima, VAI
ari gadijuma, ja tiek nospiesta DARBA GAISMAS poga
K, neieslédzot instrumentu.

Nospiezot DARBA GAISMAS pogu K, spilgtumu var

ieslégt no zema Iidz augstam limenim, vai no augsta uz

zemu limeni.

- Zems spilgtuma lTmenis — izslédzas apm. 10 s péc
ieslegSanas/izslégSanas slédza atlaiSanas

- Augsts spilgtuma limenis — izslédzas apm. 600 s

péc ieslégSanas/izslégSanas slédza atlaiSanas

Izslégts - ja nospiezat DARBA GAISMAS pogu K,

lai izslégtu DARBA GAISMU L, un DARBA GAISMA

L netiks ieslégta, vélreiz nospiezot ieslégSanas/

izslégSanas slédzi un atruma reguléSanas pogu A.

DARBA GAISMAS poga K ir atspéjota instrumenta

darbibas laika. Spilgtuma limeni parslédz tikai tad,

kad instruments nedarbojas.

DARBA GAISMAI sakot mirgot, tiek aktivizéta

akumulatora aizsardziba (skatit zemak)

Akumulatora aizsardziba

Instruments tiek tulit izslégts vai art to nav iespéjams

ieslégt, ja

parak liela slodze -> samaziniet slodzi un ieslédziet

instrumentu no jauna

- akumulatora temperatura ir arpus atlauta darba

diapazona no -20 Iidz +50 °C --> nospieZot pogu

M@@)c, sak mirgot akumulatora 2 [imenu raditaja

iedalas; pagaidiet, lldz akumulatora temperatura atkal ir

atlautaja darba diapazona

akumulators ir gandriz tukss (aizsardzibai pret

pilnigu izladi) --> nospiezot pogu M, akumulatora

[imena raditaja ir attélota zemaka akumulatora limena

raditaja iedala vai mirgojosa zemaka akumulatora

[Tmena raditaja iedala (7)b; uzladéjiet akumulatoru

péc instrumenta automatiskas izslégSanas

nedrikst spiest ieslégSanas un izslegSanas slédzi,

jo ta var sabojat akumulatoru

Instrumenta turé$ana un parvietosana

! darba laika vienmer turiet instrumentu aiz pelekas
krasas noturvirsmas(am)

- nenosprostojiet ventilacijas atveres H (2)

- darba laika parlieku nespiediet instrumentu; laujiet tam
darboties nominala rezima

PRAKTISKI PADOMI
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Lietojiet tikai tadus uzgalus, kas atbilst apstradajamajam

materialam (is)

! lietojiet tikai asus uzgalus

Melno metalu urb$ana

- ja nepiecie$ams izveidot liela diametra urbumu,
vispirms ieurbiet mazaka izméra atvérumu

- laiku pa laikam ieellojiet urbi

Veicot skruves ieskruvésanu tuvu koka priekSmeta vai

konstrukcijas malai, vispirms ieteicams ieurbt atvérumu,

lai novérstu koksnes plaisasganu

Lai instruments tiktu izmantots optimala rezima, ieturiet

pastavigu spiedienu uz skrives galvu, Tpasi tad, ja

skrave tiek izskraveta

Veicot skruves ieskruvésanu cieta koksné, vispirms

ieurbiet atvérumu

Urbumu veido$ana koksné bez apstradajama materiala

dalinu atSkelSanas

Urbumu veidoS$ana sienas, vienlaicigi savacot urbSanas

rezultata radusos gruzus (17)

Urbumu veidoSana griestos, vienlaicigi savacot urbSanas

rezultata radusos gruzus

Urbumu veido$ana flizés, nepielaujot to saplaisaSanu

Papildu informaciju skattt timek|a vietné www.skil.com

APKOPE/SERVISS

Vienmér uzturiet instrumentu tiru (ipasi ventilacijas

atveres H (2))

! pirms tiriSanas iznemiet no instrumenta
akumulatoru

Ja, neraugoties uz augsto izgatavo$anas kvalitati un

ripigo pécrazo$anas parbaudi, instruments tomér

sabojajas, tas janogada remontam firmas SKIL pilnvarota

elektroinstrumentu remonta darbnica.

nogadajiet instrumentu neizjaukta veida kopa ar

iegades dokumentiem tuvakaja tirdzniecibas vieta

vai firmas SKIL pilnvarota péciegades apkalpo$anas

un remonta iestadé (adreses un instrumenta

apkalpo$anas shéma ir sniegta interneta vietné

www.skil.com)

leverojiet, ka garantija neietilpst parslodzes vai

nepareizas instrumenta ekspluatacijas izraisitie bojajumi

(SKIL garantijas noteikumus skatiet www.skil.com vai

VEersieties pie izplatitaja)

APKARTEJAS VIDES AIZSARDZIBA

Neizmetiet elektroiekartas, baterijas, piederumus

un iesainojuma materialus sadzives atkritumos (tikai

ES valstim)

- saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/
ES par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam
iekartam un tas atspogulojumiem nacionalaja
likumdos$ana, nolietotas elektroiekartas ir jasavac,
jaizjauc un janogada otrreizéjai parstradei apkartejai
videi nekaitiga veida

- Simbols (6) atgadina par nepiecieSamibu tos likvidét
videi nekaitiga veida.

! pirms akumulatora utilizacijas ta kontakti jaaplime
ar izolacijas lenti, lai nepielautu Tssavienojuma
rasanos starp tiem

TROKSNIS / VIBRACIJA

Veicot mérijumus atbilstosi EN 62841, §i instrumenta



akustiska spiediena limenis ir 90 dB(A) un akustiskas

jaudas limenis ir 98 dB(A) (nenoteiktiba K = 5 dB),

bet vibracija% (triaksiala vektora summa; nenoteiktiba

K=1,5m/s?)

%k veicot urbSanu metala <2,5 m/s?

%k veicot triecienurb$anu betona 18,57 m/s?
* Vibracijas limenis ir noteikts, izmantojot standarta

EN 62841 paredzéto procediru; to var izmantot, lai

salidzinatu instrumentus un provizoriski izvértétu

vibracijas iedarbibu, lietojot instrumentu minétajiem

mérkiem

- instrumenta izmanto$ana citiem mérkiem vai ar citiem

vai nepietiekami koptiem piederumiem var ieveérojami
palielinat kop€jo vibracijas iedarbibas pakapi

- laika periodi, kad instruments ir izslégts vai arT ir
ieslegts, tacu darbs ar to nenotiek, var ievérojami
samazinat kopéjo vibracijas iedarbibas pakapi,
samazinot iedarbibas limeni
pasargajiet sevi no vibracijas iedarbibas, veicot
instrumenta un ta piederumu tehnisko apkopi,
novérsot roku atdziSanu un pareizi organizéjot
darbu

@

KompaktiSkas smuginis
greztuvas su besepeciu varikliu

IVADAS

«  Sis jrankis skirtas sraigtams jsukti ir atsukti, o taip pat

grezti medienoje, metale, keramikoje ir plastike bei grezti

smaginiu budu mdra.
¢ Perskaitykite ir i$saugokite $ig naudojimo instrukcijg .(3)

TECHNINIAI DUOMENYS (1)
Maksimali sraigto jsukimo jéga pagal ISO 5393: 60 Nm

JRANKIO DALYS (2)

liungimo ir iSjungimo ir greic€io reguliavimo jungiklis
Sukimo momento reguliavimo ziedas
Smuaginio grezimo padétis

Grezimo padétis

Sraigty jsukimo padétis

Funkcijos keitimo jungiklis

Greiciy perjungiklis

Ventiliacinés angos

Sukimosi krypties perjungiklis

Darbinés lemputés mygtukas

Darbiné lempute

Baterijos jkrovos lygio indikatoriaus mygtukas
Dirzo apkaba

Integruotas antgaliy laikiklis

Dirzelio tvirtinimo gsa

SAUGA

BENDRIEJI [SPEJIMAI DEL DARBO SU ELEKTRINIU
|RANKIU SAUGOS

OQUZErXCIOMMOO®T>

FN JSPEJIMAS Perskaitykite visus su $iuo elektriniu
jrankiu pateiktus jspéjimus dél saugos, instrukcijas,

3075
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perziurékite paveikslus ir specifikacijas. Nesilaikant
visy toliau iSdéstyty nurodymy galima patirti elektros smugj,
sukelti gaisrg ir (ar) sunkiai susizaloti.

ISsaugokite visas instrukcijas su jspéjimais, nes jy gali
prireikti ateityje.

|spéjimuose vartojamu terminu ,elektrinis jrankis“ nurodomas
i§ elektros lizdo maitinamas (laidinis) arba baterija
maitinamas (belaidis) elektrinis jrankis.

1)
a)

b

-~

c)

2)
a)

b
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c)

d
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e)

f)

3)
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b
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(2]
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SAUGA DARBO VIETOJE

Darbo vieta turi buti $vari ir gerai apsviesta. Jei
darbo vieta netvarkinga ar blogai apSviesta, gali jvykti
nelaimingas atsitikimas.

Nedirbkite su elektriniu jrankiu sprogioje aplinkoje,
pavyzdziui, ten, kur yra degiy skysc¢iy, dujy arba
dulkiy. Elektriniai jrankiai gali kibirkS¢iuoti, o nuo
kibirk&¢iy gali uzsidegti dulkés arba susikaupe garai.
Dirbdami su elektriniu jrankiu, neleiskite artintis
vaikams ir pasaliniams asmenims. Dél démesio
blaskymo galite nesuvaldyti jrankio.

ELEKTROSAUGA

Elektrinio jrankio kiStukas turi tikti elektros lizdui.
Niekada ir jokiais budais nebandykite perdaryti
kiStuko. Su jZemintais elektriniais jrankiais
nenaudokite jokiy kiStuko adapteriy. Originalis
kiStukai, tiksliai tinkantys elektros tinklo lizdui, sumazina
elektros smugio pavojy.

Nesilieskite prie jZeminty pavirsiy, pavyzdziui,
vamzdziy, radiatoriy, virykliy ir Saldytuvy. Jei jusy
kuinas bus jZemintas, padidés elektros smugio pavojus.
Saugokite elektrinius jrankius nuo lietaus ir
drégmeés. | elektrinio jrankio vidy patekus vandeniui
padidéja elektros smugio pavojus.

Atsargiai elkités su maitinimo laidu. Niekada
neneskite ir netempkite elektrinio jrankio,
laikydami uz maitinimo laido. Netraukite laikydami
uz maitinimo laido, norédami istraukti kistuka i$
elektros lizdo. Saugokite laida nuo kaitros Saltiniy,
alyvos, astriy briauny ir judanéiy daliy. PaZeidus
arba supainiojus laidus iSauga pavojus patirti elektros
smugj.

Kai elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite laukui
skirtg laido ilgintuva. Naudojant laukui skirtg maitinimo
laidg, sumazéja pavojus patirti elektros smug;.

Jeigu elektrinio jrankio naudojimas drégnoje vietoje
yra neiSvengiamas, naudokite maitinimo Saltinj su
liekamaja srove valdomu atjungimo jtaisu (RCD).
RCD naudojimas sumazina elektros smugio pavojy.
ASMENINE SAUGA

Dirbdami su elektriniu jrankiu bukite budrus,
stebékite, kg darote, ir vadovaukités sveika nuovoka.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge arba
vartojote narkotikus, alkoholj ar medikamentus. Dirbant
su elektriniais jrankiais pakanka vienos neatidumo
akimirkos ir galima sunkiai susizaloti.

Naudokite asmeninés apsaugos priemones. Visada
bukite su apsauginiais akiniais. Atitinkamomis
sglygomis naudojamos apsaugos priemonés, pvz.,
respiratorius, neslidus apsauginiai batai, Salmas arba
ausinés, sumazina pavojy susizaloti.

Apsisaugokite nuo atsitiktinio jrankio jsijungimo.
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Prie$ jungdami prie maitinimo $altinio ir (ar)
sudétinés baterijos, pries jrankj keldami arba
nesdami jsitikinkite, kad jungiklis yra iSjungimo
padétyje. Nesant elektrinius jrankius uzdéjus pirsta
ant jungiklio arba netycia jjungiant elektrinj jrankj su
jjungtu jungikliu, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.
Pries jjungdami elektrinj jrankj, patraukite j Salj
visus reguliavimo raktus ir verzliarakéius. Elektrinio
jrankio sukamojoje dalyje likus raktui ar verzliarak¢iui
galima susizaloti.

Nesistenkite pasiekti pernelyg toli. Visada stovékite
tvirtai ir iSlaikykite pusiausvyra. Tuomet geriau
suvaldysite elektrinj jrankj netikétose situacijose.
Déveékite tinkamus drabuzius. Nedévékite laisvy
drabuziy ir nenesiokite laisvai kabanéiy papuosaly.
Saugokite savo plaukus ir drabuzius nuo judamy
daliy. Laisvus drabuzius, papuos$alus ar ilgus plaukus
gali jtraukti judamosios dalys.

Jei yra jtaisai, skirti dulkiy iSsiurbimo ir surinkimo
jtaisams prijungti, tinkamai juos prijunkite ir
naudokite. Naudojant dulkiy surinkimo jrenginius, gali
sumazeéti su dulkémis susijusiy pavojy.

Daznai naudodami jrankius pernelyg savimi
nepasitikékite ir nepraraskite budrumo, kad
paisytuméte saugaus jrankio naudojimo taisykliy.
UZtenka akimirkos iSsiblaskymo, kad dél neatsargaus
veiksmo sunkiai susizalotuméte.

ELEKTRINIY JRANKIY NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA
Elektrinio jrankio pernelyg nespauskite. Naudokite
jusy darbui tinkama elektrinj jrankj. Veikdamas
numatytuoju greiciu, tinkamas elektrinis jrankis darba
atlieka veiksmingiau ir saugiau.

Nenaudokite elektrinio jrankio, jeigu jo negalima
jjungti ar iSjungti jungikliu. Bet koks elektrinis jrankis,
kurio jungiklis neveikia, yra pavojingas, tad jj butina
sutaisyti.

Pries reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami jo
priedus arba padédami jj j laikymo vieta, atjunkite
kiStukg nuo maitinimo Saltinio ir (ar) sudéting
baterija nuo jrankio. Si saugumo priemoné apsaugos
jus nuo nety¢inio elektrinio jrankio jjungimo.
Nenaudojamus elektrinius jrankius laikykite
vaikams neprieinamoje vietoje. Su elektriniu jrankiu
neleiskite dirbti asmenims, nesusipazinusiems su
jrankiu arba Sia instrukcija. Neapmokyty naudotojy
naudojami elektriniai jrankiai kelia pavojy.

Tinkamai prizitrékite elektrinius jrankius ir jy
priedus. Tikrinkite, ar sukamos jy dalys iScentruotos
ir nestringa, ar néra suliizusiy daliy ir kity salygy,
galinciy turéti jtakos elektrinio jrankio veikimui.

Jei elektrinis jrankis sugedes, pries naudodami

ji suremontuokite. Daugelio nelaimingy atsitikimy
priezastis yra netinkama elektriniy jrankiy priezitra.
Pjovimo jrenginiai turi buti astras ir Svaris. Tinkamai
prizidrimi pjovimo jrankiai astriais aSmenimis reciau
stringa ir lengviau valdomi.

Elektrinj jrankj, priedus, antgalius ir kitas dalis
naudokite pagal Sig instrukcija, atsizvelgdami

j darbo salygas ir atliekamg darba. Naudojant
elektrinius jrankius ne pagal paskirtj gali susidaryti
pavojingos aplinkybés.

Irankiy rankenos ir sugriebimo pavirsiai turi bati
sausi, Svarus ir neisStepti alyva ar tepalu. Dél slidziy
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rankeny ir sugriebimo pavirsiy jrankj sunku saugiai valdyti
ir jis gali iSsprusti netikétomis aplinkybémis.
AKUMULIATORINIY JRANKIY NAUDOJIMAS IR
PRIEZIORA

Kraukite naudodami tik gamintojo nurodyta jkroviklj.
Naudojant jkroviklj, skirtg kito tipo sudétinei baterijai, gali
kilti gaisro pavojus.

Elektrinius jrankius naudokite tik su jiems skirtomis
sudétinémis baterijomis. Naudojant kitokias sudétines
baterijas gali kilti suzalojimy ir gaisro pavojus.
Nenaudojama sudéting baterijg reikia saugoti nuo
metaliniy daikty, tokiy kaip sgvarzélés, monetos,
raktai, vinys, varztai ar kiti smulkiis metaliniai
daiktai, kurie gali sujungti abu baterijos gnybtus.
Ivykus trumpajam jungimui tarp baterijos gnybty galima
nusideginti ar gali kilti gaisras.

Dél netinkamy salygy i$ baterijos gali iStekéti
skystis - nelieskite jo. Skys¢iui atsitiktinai patekus
ant odos, nedelsiant nuplaukite vandeniu. Jeigu
skyséio pateko j akis, papildomai kreipkités
pagalbos j gydytojus. IS baterijos iStekéjes skystis gali
dirginti arba nudeginti.

Nenaudokite pazeistos ar modifikuotos sudétinés
baterijos ar jrankio. Tokios netinkamos sudétinés
baterijos gali kelti gaisro, sprogimo ar suzalojimo pavojy.
Sudétinés baterijos ar jrankio negalima deginti ar
kaitinti. Baterijg deginant ar jkaitinus vir§ 130 °C ji gali
sprogti.

Laikykités jrankio ar sudétinés baterijos jkrovimo
instrukcijy ir jkrovimg vykdykite nurodytame
temperatiiry diapazone. PrieSingu atveju galite
sugadinti sudéting baterijg ar net sukelti gaisra.
TECHNINE PRIEZIURA

Jusy elektrinio jrankio techninés priezitros darbus
gali vykdyti tik kvalifikuotas remonto meistras,
naudodamas tik identiSkas atsargines dalis. Tokiu
budu elektrinis jrankis iSliks saugus.

Niekada neremontuokite sugadintos sudétinés
baterijos. Tokias baterijas remontuoti gali tik gamintojas
arba jgalioto techninés priezitros centro specialistai.

SAUGOS INSTRUKCIJOS DIRBANT SU SMUGINIU
GREZTUVU

1)
a)

b

-~

2)

a)

b

-~

SAUGOS INSTRUKCIJOS VISIEMS DARBAMS
Grezdami smiiginiu budu naudokite apsaugines
ausines. Dél triukSmo galite pazeisti klausa.

Elektrinj jrankj laikykite tik uz izoliuoto, laikymui
skirto pavirSiaus, nes dirbant jrankio antgalis gali
pazeisti paslépta elektros laida. Jrankio antgaliui
pazeidus laidg, kuriuo teka elektros srove, neizoliuotomis
elektrinio jrankio dalimis taip pat pradeda tekéti srove,
kuri gali sukelti elektros smugj.

SAUGOS INSTRUKCIJOS, NAUDOJANT ILGUS
GRAZTUS

Niekada nenaudokite didesnio nei didziausias
grazto grezimo greitis. Esant didesniam greiciui,
graztas gali sulinkti, jei jam bus leidZiama laisvai suktis,
nesilieciant prie ruosinio, dél to galima susiZaloti.
Visada pradékite grezti mazu greiéiu ir prispaude
graztg prie ruosinio. Esant didesniam greiciui,
graztas gali sulinkti, jei jam bus leidZiama laisvai suktis,
nesilieCiant prie ruosinio, dél to galima susiZaloti.



c) Spauskite grazta tik tiesia linija ir nespauskite per
stipriai. Graztas gali suluzti, tuomet prarasite kontrolg ir
galite susizaloti.

BENDRIEJI NURODYMAI

* Kai kuriy medziagy, kaip antai dazy, kuriy sudétyje
yra $vino, kai kuriy medziy rasiy medienos, mineraly ir
metalo dulkés gali buti kenksmingos (salytis su Siomis
dulkemis arba jkvéptos dulkés gali sukelti operatoriui
arba $alia esantiems Zmonéms alergines reakcijas ir (ar)
kvépavimo sistemos susirgimus); muvékite apsaugos
nuo dulkiy kauke ir dirbdami naudokite dulkiy
iStraukimo jrenginj, jei jj galima prijungti.

e Kai kuriy rusiy dulkés priskiriamos kancerogeninéms
(pvz., azuolo arba buko medienos dulkes), ypa¢
susimai$iusios su medienos taurinimui naudojamais
priedais; muivékite apsaugos nuo dulkiy kauke ir
dirbdami naudokite dulkiy iStraukimo jrenginj, jei jj
galima prijungti.

¢ Vadovaukités Salyje taikomy direktyvy reikalavimais,
skirtais medziagoms, su kuriomis norite dirbti.

¢ Nepjaukite medziagy, kuriy sudétyje yra asbesto
(asbestas gali sukelti vezj).

* Prie$ vykdant bet kokius jrankio reguliavimo darbus
ar kei¢iant priedus, o taip pat jj perne$ant ar padedant
i laikymo vieta, J(2) jungiklj batina nustatyti j viduring
(blokavimo) padétj.

PRIEDAI

e SKIL gali uztikrinti nepriekaistingg jrankio veikima tik
tuo atveju, jei naudojama originali papildoma jranga ir
priedai.

¢ Leidziama naudoti tik tokius jrankius, kuriy maksimalus
leistinas sukiy skai¢ius yra ne mazesnis, nei maksimalus
jusy jrankio stkiy skaicius.

PRIES DARBA
Saugokite, kad nesugadintuméte jrankio j sraigtus, vinis
ir kitas kliltis ruoSinyje; prie$ pradédami darbg juos
pasalinkite.

* Ruosinj saugiai jtvirtinkite (spaustuvuose suspaustas
ruoSinys yra jtvirtintas geriau, nei laikomas ranka).

¢ Su tinkamais iesSkikliais patikrinkite, ar darbo
zonoje néra paslépty komunaliniy tinkly vamzdyny,
arba pasikvieskite j pagalbg vietinius komunaliniy
paslaugy tiekéjus (salytis su elektros laidais gali sukelti
gaisro bei elektros smigio pavojy; pazeidus dujotiekio
vamzdj, gali jvykti sprogimas; pazeidus vandentiekio
vamzdj, galima pridaryti daugybe nuostoliy bei sukelti
elektros smugio pavojy).

BATERIJOS
Pridedama baterija yra i$ dalies jkrauta (kad
baterija veikty visa galia, prie$ pirma karta naudodami
savo elektrinj jrankj iki galo jg jkraukite, jstate j baterijy
jkroviklj).

¢ Su Siuo jrankiu naudokite tik Sias baterijas ir
jkroviklius:

- SKIL baterija: BR1*31****
- SKIL jkroviklis: CR1*31****

* Nenaudokite paZeisty akumuliatoriy baterijy, jas batina
tuoj pat pakeisti

e Baterijy neardykite.

* Nepalikite jrankio ir baterijos lietuje.

¢ Leistina aplinkos temperatira (jrankio, jkroviklio,
baterijos):

¢ jkrovimo metu 4...40 °C

e darbo metu -20...+50 °C

¢ laikymo metu —20...+50 °C
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SIMBOLIY ANT JRANKIO IR BATERIJOS PAAISKINIMAS

(3® Pries naudojant jrankj perskaityti instrukcijy vadova.

(@) Jmestos j ugnj baterijos gali sprogti; draudZiama baterijas
deginti.

(® Laikyti jrankj / jkroviklj / baterijg vietoje, kurioje
temperatira nevirsija 50 °C.

(® Elektrinius jrankius ir baterijas draudziama i$mesti kartu
su buitinémis atliekomis.

NAUDOJIMAS
¢ Bendras jungiklis jrankiui jjungti ir iSjungti bei greiciui

reguliuoti A (2)

- greitis nuo nulinio iki maksimalaus reguliuojamas
stipriau ar silpniau spaudziant jungiklj.

e Baterijos jkrovimas

! Perskaitykite saugos jspéjimus ir instrukcijas,

pateiktas kartu su jkrovikliu.
¢ Baterijos i$émimas ir jstatymas (2)
¢ Baterijos jkrovos indikatorius (7)

- spustelékite baterijos jkrovos indikatoriaus mygtukg M,
jei norite pamatyti baterijos jkrovos lygj (7)a.

! Jei paspaudus mygtuka M (7)b pradeda mirkséti
maziausios baterijos jkrovos indikatorius, tai
reiSkia, kad baterija iSsikrovusi.

! Jei paspaudus mygtuka M (7)c pradeda mirkséti
2 baterijos jkrovos indikatoriai, tai reiSkia, kad
aplinkos temperatiira néra leistiname darbo
diapazone.

¢ Dirzo apkabos tvirtinimas (8):
- prisukite dirzo spaustuka N prie greztuvo su pridedamu
varztu.
¢ Integruotas antgaliy laikiklis P (2):
- skirtas SeSiabriauniams antgaliams laikyti.
¢ Dirzelio tvirtinimo asa Q (2):

- nesdami jrankj ant rankos uzZsidékite rieSo dirzelj (néra

komplekte).
¢ Sukimo krypties keitimas (9):

- kol Sis selektorius neuzfiksuotas krastinéje kairéje arba
desinéje padétyje, A (2) jungiklio negalima jjungti.

! Sukimo kryptj keiskite tik jrankiui visiSkai
sustojus.

¢ Antgaliy keitimas

! Nenaudokite antgaliy su pazeistu kotu.
¢ Sukimo momento reguliatorius (VariTorque) (1)

- sukimo momentas didéja, sukant movos zieda B nuo
1-os iki 17-0s padéties;
sukdami varztus pradékite nuo 1 ,VariTorque“ Ziedo
padéties ir tik po to palaipsniui didinkite sukimo
momenta, kol pasieksite pageidaujama jsukimo gyl].
D padétis skirta movai uzrakinti ir grezti nesmuginiu
bldu ar sukti didelius varztus;
C padétis skirta movai uzrakinti grezti tik smaginiu
budu.
Greiciy perjungiklis G turi buti 2 padétyje, kai
funkcijos selektorius nustatytas j smuginio
grezimo padét;.
Smuginio grezimo padéties C nenaudokite
medienai, metalui, keramikai ir plastikui grezti, kad
nesugadintumeéte grazty ar antgaliy.
¢ Mechaninis grei¢iy perjungimas (2

- selektoriumi G pasirinkite pageidaujama greit].

! Greiciy perjungiklj leidziama naudoti tik esant
maziems variklio sukiams.



- mazas greitis

- didelis sukimo momentas

- sraigtams sukti ir didelio skersmens skyléms grezti
- sriegimui

2

- didelis greitis

- mazas sukimo momentas

- grezti smuginiu badu

- mazo skersmens skyléems grezti
e Darbiné lemputeé L (3

- DARBINE LEMPUTE L uzsidega ir dega silpna $viesa

iilungus jrankj ARBA paspaudus iSjungto jrankio
DARBINES LEMPUTES mygtuka K-

Sviesos ryskuma galima keisti spaudziojant DARBINES

LEMPUTES mygtuka K: i§jungta — mazas ry$kumas

— didelis ry8kumas arba: didelis ry§kumas — mazas

rySkumas — iSjungta.
Mazas rySkumas - i$sijungia praéjus mazdaug 10
sek. po pagrindinio jungiklio atleidimo.
Didelis rySkumas - iSsijungia praéjus mazdaug 600
sek. po pagrindinio jungiklio atleidimo.
1$jungta — paspaudus DARBINES LEMPUTES
mygtuka K ir iSjungus DARBINE, LEMPUTE L, jei
DARBINES LEMPUTES L nejjungsite dar karta,
paspaude pagrindinj jungiklj ir grei€io reguliatoriy A.
Jrankiui veikiant darbinés lemputés mygtukas
K yra atjungtas. RySkuma galima perjungti tik
jrankiui neveikiant.
Jei darbiné lemputé pradeda mirkséti, tai reiskia,
kad suveiké baterijos apsauga (zr. toliau).
* Baterijos apsauga

|rankis staiga i$sijungia arba jo nepavyksta jjungti, jeigu:

- apkrova per didelé --> pasalinkite apkrova ir vél
paleiskite;
baterijos temperatura néra leistiname darbo
diapazone nuo -20 °C iki +50 °C --> paspaudus
mygtuka M(7)c pradeda mirkséti 2 baterijos jkrovos
indikatoriai; palaukite, kol baterijos temperattra grjs$ j
leisting darbo diapazona;
baterija beveik i$sikrovusi (apsauga nuo visiSko
iSsikrovimo) --> paspaudus mygtukg M rodomas
Zemas baterijos lygis arba mirksi zemo jkrovos lygio
indikatorius (7)b; baterija reikia pakeisti.
Nelaikykite nuspaude jjungimo ir iSjungimo
jungiklio, jei jrankis iSsijungé automatiskai, nes
galite sugadinti baterija.
¢ Jrankio laikymas ir valdymas

! Dirbdami visada laikykite jrankj uz pilka spalva

pazyméty sugriebimo viety.
- neuzdenkite ventiliaciniy angy H (2);
- nespauskite jrankio pernelyg stipriai; tegul jis dirba uz
jus.

NAUDOJIMO PATARIMAI

¢ Naudokite tinkamus darbui antgalius (5
! Naudokite tik astrius antgalius.
¢ GreZiant metala:
- jeireikia grezti didelio skersmens skyle, pries tai
iSgrezkite maza skylute;
- retkarciais patepkite grazta alyva.
¢ Prie$ sukant sraigtg | medinio ruo$inio pakrastj, visy
pirma reikia iSgrezti skylute, kad mediena neskilty.

* Norédami pasiekti optimalius rezultatus, jsukdami sraigtg
(o ypac iSsukdami) nuolat laikykite jrankj prispausta.

¢ Prie$ sukant sraigta j kietmedj, visy pirma reikia isgrezti

skylute.

MedzZio grezimas be atplaiSy

Maro grezimas be dulkiy (7)

Luby grezimas be dulkiy

Plyteliy grezimas be jskilimy

Daugiau informacijos rasite internete www.skil.com.

TECHNINE PRIEZIURA IR REMONTAS

e Jrankis visada turi bati Svarus (ypa¢ ventiliacinés angos
H ().

! Prie$ valydami iSimkite i$ jrankio baterija.

¢ Jeigu jrankis, nepaisant gamykloje atliekamo kruopstaus
gamybos ir kontrolés proceso, vis délto sugesty, jo
remontas turi biti atliekamas jgaliotose SKIL elektriniy
jrankiy remonto dirbtuvese:

- neiSardyta jrankj kartu su pirkimo ¢ekiu siyskite jrankio
pardavejui arba j artimiausig SKIL jmonés jgaliota
techninés prieZiuros centrg (adresus bei atsarginiy
daliy brézinius rasite www.skil.com).

* Turekite omeny, kad garantija netaikoma, jei gedimas
atsiranda dél perkrovos ar netinkamo naudojimo (dél
SKIL garantijos sglygy zr. www.skil.com arba kreipkités |
pardavéja).

APLINKOSAUGA

* Nemeskite elektriniy jrankiuy, baterijy, papildomos
jrangos ir pakuotés j buitiniy atlieky konteinerius
(galioja tik ES valstybems):

- pagal ES Direktyva 2012/19/EB deél naudoty elektriniy
ir elektroniniy prietaisy atlieky utilizavimo ir pagal
galiojancius nacionalinius jstatymus netinkami naudoti
elektriniai jrankiai turi buti surenkami atskirai ir pristatyti
j tokiy atlieky surinkimo vietas;

- simbolis O6 primins apie tai, kai tokig jranga reikes
iSmesti.

! Prie$ iSmesdami baterija izoliuokite jos kontaktus,
kad nejvykty trumpasis jungimas.

TRIUKSMAS / VIBRACIJA

¢ ISmatavus pagal EN62841 standarta, $io jrankio garso
slégio lygis yra 90 dB(A), garso galios lygis yra 98 dB(A)

(neapibréztis K = 5 dB), o vibracija % (triaSio vektoriaus

suma; neapibréztis K = 1,5 m/s?).

% greziant metalg <2,5 m/s?

% greziant betong smaginiu badu 18,57 m/s?

* Vibracijos sklaidos lygis iSmatuotas pagal standarte EN

62841 iSdéstytus standartizuoto bandymo reikalavimus;

Si verte gali bti naudojama vienam jrankiui palyginti

su kitu bei iSankstiniam vibracijos poveikiui jvertinti, kai

jrankis naudojamas paminétais budais:

- naudojant jrankj kitokiais bldais arba su kitokiais bei
netinkamai prizidrimais priedais, gali Zenkliai iSaugti
poveikio lygis;
kai jrankis iSjungtas arba yra jjungtas, taciau juo
nedirbama, gali Zenkliai sumazéti poveikio lygis.
Apsisaugokite nuo vibracijos poveikio
priziirédami jrankj ir jo priedus, laikydami rankas
Siltai ir derindami darbo ciklus su pertraukélémis.
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HomnakTHa ypapHa
Aynyasnka 6e3 4eTKU

YNATCTBO

¢ OBoj anar e HaMeHeT 3a 3aTerHyBarbe 1 o1labaByBare
Ha 3aBPTKW, KAKO U 3a lynyerbe BO APBO, KepaMuKa 1
naacTUKa 1 3a yaapHo Aynyere Ha uuma.

* BHumartenHo npoyuTajTe ro 1 3a4yBajTe ro oBa ynarcTtso

3a paKyBame.(3)

TEXHUYKU NOAATOLMU ()

MaKcumaneH BpTeeH MOMEHT MpW NOCUIHA MPUMEHAa KaKo

wpaduurep cnopeg, ISO 5393: 60 Nm

EJIEMEHTU HA AJIATOT (2)

MpeKnHyBay 3a BKyYyBarbe/UCKITyHyBate

M KOHTpona Ha 6p3uHaTa

MpcTeH 3a KOHTPOIa Ha BPTEHHUOT MOMEHT
MNosunumja 3a yaapHo gynyere

MNosunumja 3a pynyere

Mosunumja 3a HaBpTyBaHE

MpekunHyBay 3a MeHyBame GyHKLMja
MpeknHyBay 3a n36op Ha 6p3nHaTa

OTBOpPM 3a BEHTUNAUMja

MpekunHyBay 3a MeHyBar€e Ha HacoKaTa Ha BpTere
HKonye 3a PABOTHA CBETHU/TKA

PABOTHA CBETUJTKA

Honye 3a nHaMKaToOpOT 3a HMBOTO Ha HaTepujaTta
LLIHona 3a pemeHoT

MHTerpupaH apwad 3a fefioBu

MpuuBpcTyBarbe Ha peMeHoT

BE3BEAHOCT

ONwTU NPEAYNPEAYBAHA 3A BESBEAHOCT HA
EJIEKTPUYHUTE AJIATU

>

OQUZErXCIOTMMOOW

N NPEAYNPEAYBAHE MpouuTtajte ru cute
6e36eAHOCHU NpeaynpeayBatba, ynaTcTea, C/IMKU U
cneuuduUKaumm Wwro ce o6e3bepyBaar co 0BOj anar.
HenounTyBarbeTo Ha C1Te ynaTcTea NOA0AY MOMe Aa
[loBefie 0 eNEKTPUYEH yAap, NoXap U/vuamn cepuoaHa
nospegaa.

YyBajTe ru cute npegynpeayBara U ynarctea 3a
NoHaTaMOLUHO ynaTyBake.

[MonMOT ,,eneKkTpuyeH anat”, Koj ce KOpUCTU BO
npepynpegysararta, Ce OfHecyBa Ha BalLMOT eIeKTPUYEH
anar (Co NpuKayYeH Kaben) UM Ha eNeKTpUYeH anar co
MoroH Ha 6atepuu (6e3 NpuKayYeH Kaben).

1)

a)

BE3BEAHOCT HA PABOTHOTO MECTO
OppHyBajTe ro paboTHOTO MECTO YUCTO U A06pO
ocseTnieHo. HeypeaeH nnmn TemeH paboTeH NpocTop
MOXe Aa Npein3BuKa He3roau.

HemojTte ga pa6boTUTe CO eNIeKTPUYHM anaTu Bo
cpeAuHU BO KO MMa ONMacHOCT Op, eKcrnio3uja,

b

~

3075
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c)

2)
a)

b

-~

c)

d

-~

e)

f)

3)
a)

b

-~

c)

KaKo Ha npumMep BO KOM UMa 3anai/iIuBu TEHHOCTH,
racoBu1 Uau npaliuvHa. EﬂeKTpM‘-IHVITe anatum
cO3/aBaat MCKPM KOULLITO MOXe Aa 3ananar npawimHa
Wn ucnapysatba.

ApeTe ru geuara U gpyrute ivua noganexy
AofeKa paKyBarte CoO eJIeKTpu4eH anart. Moxe

[la N3rybuTte KOHTPO/Ia aKo HeLTO BK Fo og3ema
BHUMaHMETO.

EJIEKTPUYHA CUTYPHOCT

MpuKAyyYoumnTe 32 €1eKTPUYHNOT anar Mopaar aa
ofroBapaar Ha WTeKepoT. HuKoraw Ha HUKaKoB
Ha41H He ro MeHyBajTe NPUKJIYy4OoKOT. He KopucTtete
HUKaKBKM aganTepu 3a NPUKYHOLMU CO (3a3eMjeHHn)
e/IeKTPUYHM anatu. HemoambuumpaHiTe NpuKayHoLm
1 COOABETHUTE LUTEKEPU Ke ja HamasaT onacHocTa of,
CTPyeH yaap.

U3berHyBajTe JonNup Ha Tes0TO CO 3a3eMjeHuU
NOBPLUMHU, KAKO LUTO Ce LLeBKU, papujatopm,
wnopetu U ppumnaepm. NMoctom saronemeHa onacHoCT
Of, CTPYeH yAap, AOKOJIKY BalleTo Tesio e 3a3eMjeHo.
He rn nsnomyBajte eNeKTpU4HUTE anaTu Ha [OHA,
Wnaun Bnara. I'Ipo,qmparbe'ro Ha BOAa BO €NeKTPUYHUOT
ypez Ke ja 3ronemu onacHocTta of, CTpyeH yaap.
Hemojte ga ro anoynotpe6yBare Ka6enort 3a
HanojyBatbe. HuKoral He ro KopucTeTte Kabenot
3a HanojyBatrbe 3a Hocehe, Bieuere Uin
WUCKNyYyBame Ha eNIeKTPU4HKOT anar. Yysajte ro
KabesloT 3a HanojyBatbe nojasnery of TON/InHa,
mMacno, oCTPU UBULU U NOABUKHU A,Ee/10BU.
OwTeTeHnTe UK 3anneTkaHuTe Kabin 3a HanojyBahe
ja saronemyBaar onacHocTa of, CTpyeH yaap.

Hora ro ynotpebyBarte eNeKTpU4HUOT anat HapBop,
KopucTeTe NPOAO/IKEH Kaben Koj e cooaBeTeH 3a
ynotpe6a Ha OTBOpeH npocTop. HopucTereTo Ha
Kaben coofBeTeH 3a paboTa Ha OTBOPEH NPOCTOp ja
HamaslyBa onacHocTa of, CTpyeH yaap.

[loKonKy He Moxe fa ce usberHe pa6ora co
€/IeKTPUYHHUOT anat BO BJlakHa cpeAuHa, KopucTtete
3aluTUTEH ypep WTo pa6oTh Ha pe3uayanHa cTpyja
(RCD). Ynotpe6ara Ha RCD ja HamanyBa onacHocTa of,
CTPyeH yaap.

JINYHA 3ALUTUTA

BupaeTte BHUMaTe/IHU, BHUMABajTe WITO NpasBuTe

Y nocTanyBajTe pa3yMHO fofeKa paboTuTe co
e/IeKTPUYHHUOT anat. Hukoraw He paboTeTte co
€/IeKTPUYEH anar aKo CTe YMOPHM MK NOf BAnjaHne Ha
Apora, asIKoXxoJs1 Uin JIEKOBU. MOMEHT Ha HEBHMMaHKe
npu paboTere Co e/IeKTPUYHN anaTi Moxe Aa fosede
[10 CepunosHa iM4Ha nospega.

Hocete nnyHa 3awTtutHa onpema. Cexoraw HoceTe
3aWTUTHU o4mna. HocereTo Ha 3allTUTHaA onpewma,
KaKo LUITO € MacKa 3a npatuvHa, 6e36egHOCHM 06yBKU
KOU He ce im3raar, 3allTUTEH WaemM Uin WTUTHULM 3a
yLK, ynoTpebeHn Bo COOABETHM YCIOBH, ja HamaslyBaaTt
onacHoCTa oA IM4HK noBpeaun.

Cnpeuete cnyvajHo BHAy4YyBame. Ocurypere

ce AeKa NpeKnHyBa4voT e Ha no3uumjara off
(MCKNy4YeHo) npepa NPUKAYYYBakheTo Ha U3BOPOT Ha
HanojyBatbe u/unu 6atepujata, NOgUrHyBatbeTo Uau
HOCEeHEeTO Ha anaroT. HocereTo Ha eNeKTPUHHNOT
anart CO BalMOT NPCT Ha NPEeKMHYyBa4oT Unm
BHJ/Iy4yBatbe Ha €/1IEKTPUYHM anartu Co NPEeKnHyBayoT
nocTaseH Ha nosuuuja on (MPUKAY4YeHO) AoBeayBa A0
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b
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d

L=
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Hecperu.

Mpep BKAy4YyBatbe Ha €/IeKTPUYHUOT anart
OTCTpaHeTe rm cuTe K1y4eBu 3a nogecyBame Uiu
anatv 3a HaBpTyBake. AJaT WK Kyd LITO € OCTaBeH
NpVKa4eH Ha POTaLMOHWOT AeN Ha YpeaoT, Moxe Aa
[oBefie 0 IMYHa noBpeja.

He nocerHyBajte npeky oppeaeHara rpanuua. Lleno
BpeMe ofpHYyBajTe NpaBU/IEH CTaB U paMHOTeHa.
Ha T0j Ha4nH MoxeTe Noao6pPO Aa ro KOHTpoMpaTe
€JIEKTPUYHWOT anaT BO HeO4YeKyBaHU CUTYyaLUn.
HoceTe coopgBeTHa o6nieKa. He HoceTe WwMpoKa
o6neKa uaM HakuT. YyBajTe rv Kocarta u obnekara
noganery oA noaBUKHUTE Aenosu. LLinpokara
o6s1eKa, HAKUTOT WK foNraTa Koca Moe fa ce darar
BO NOABUKHUTE OE/10BN.

[ oKonKy ce o6e36epeHn ypeau 3a NPUKIyyyBate
Ha anapartu 3a BLUMYKyBatbe U cobupatrbe npalmHa,
ocuryperte ce Aeka Tue ce NpaBUIHO NPUKJYYEHN
M KopUCTeHU. HopucTereTo Ha ypeau 3a cobupare
npawuHa Moxe a rm Hamasin onacHOCTUTe NoBp3aHn
€O MpatumnHara.

He po3BosiyBajTe MCKYCTBOTO CTEKHATO CO YecTaTa
ynotpe6a Ha anatuTe ga Be HanpaBU HEBHUMATE/THU
M Aa rm urHopupare 6e36efHOCHUTE MPUHLUNU NPU
HUBHOTO KOpPUCTEHE. HeBHMMaTenHaTa akTUBHOCT
MOXe Aa npen3BuKa CeprmosHa nospeaa Bo Aen of,
CeKyHaa.

YNOTPEBA HA EJIEKTPUYHU AJIATU U TPUHA 3A
HUB

He npeontoBapyBajTe ro eJIeKTpM4HNOT anar.
HopucTerte ja npaBuiHaTa eneKTp1yHa anaTtia
HameHeTa 3a Bawara pa6ora. Co CooBETHUOT
eNIeKTPUYEH anar Ke ja 3aBpumTe pabotara nogo6po m
no6e36eAHO BO OAHOC Ha TOa 3a LUTO € HAMEHET.

He KOPUCTETE ro eJIEKTPUYHUOT anart ako
NMPeKUHYBa40T He MOXe NpPpaBU/IHO Aia Ce BKJIYyYU U
uckny4n. CeKoj eneKkTpuyeH anart Koj He MOXe Ja ce
KOHTPO/IMpa CO MOMOLL Ha MPUKJ/IYYOK € onaceH 1 mopa
Aa ce nonpasu.

Uckny4yeTe ro eNIeKTPUYHUOT anar og, cTpyja u/

WU N3BapeTe ro KOMMIETOT co 6atepum of,
e/IeKTPUYHUOT anar, aKo ce oajenysa, npea Aa
npaBuTe HEeKaKBU NpunaroayBatba, MeHyBaTe
AOonosIHUTeNIHa onpemMa Uau aa ru CKnagupare
©JIEKTPUYHUTEe anaTu. Co oBue NPEeBEHTUBHU
6e36e4HOCHM MEPKM Ce HamaslyBa OnacHoOCTa Of,
CNy4ajHO BKyYyBare Ha EIEKTPUYHWOT anar.
CHNnapupajte rm eneKTpMyHUTe anatv B0 MUpyBame
HapBop op, AodaToT Ha Aeua M He UM ponyLuTajte
pa6oTa Co ypeAoT Ha /iMLa Kou He ce 3ano3HaeHu
CO HEero WJn Kou ro Hemaart NPo4YMTaHoO oBa
ynatcTBO. ENeKTpUYHKTe anatu ce onacHv JOKOJIKY CO
HMB paboTaT HECTPYYHM AnLa.

OppiyBajTe rM eNeKTpU4HUTE anatu u
ponosiHuTenHara onpema. lMposepete ganu uma
U3mMecTyBame Uiu 3arnaByBarbe Ha NOABUKHUTE
AeNoBun, fasin HEKOU Ae/I0BU Ce CKPLUEHU UK ce
BO HeKoja agpyra cocToj6a WwTo Bnvjae Bp3 pabortarta
Ha efIeKTPUYHUOT anart. AKO e olTeTeH, ofHeceTe
ro anaTtoT Ha nonpasKa npep, Aa ro KopUcTUTe.
MHory Hecperu ce cnydyBaar 3apagu HeoapwyBaH
€JIeKTPpU4eH anar.

AnatuTe 3a ceyere OfpHKYyBajTe r'M OCTPU U YUCTH.
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BHMMaTeNHO oApKyBaHUTe anatu 3a cevere Co OCTpU
MBWLM MOMAJIKY Ke ce 3arniaByBaart 1 MoJIecHO ce
KOHTpOsIpaar.

EneKTpUYHMOT anar, AONO/IHUTE/IHaTa onpema,
paboTHUTE anaTu UTH., Tpeba aa rm KopucTuTe
cnopep, oBUe ynatcTsa, 3eMajKku rv Bo npefBup,
pa6oTHUTe ycrioBu 1 paboTaTa Koja Tpeba pa ce
3aBpLUK. YnoTpebara Ha eNeKTPUYHMOT anar 3a paboTtu
LUTO Ce MOMHAKBM Of, HeroaTa HaMeHa Moe Ja fioBefe
[0 onacHa cuTyauumja.

OppyBajTe ru pa4kuTe U NOBPLUMHUTE 3a hakare
CYBH, YHUCTU U 693 Mac/10 U MacT Ha HUB. Paykute

M NOBPLUMHWTE 3a APHEHE LITO Ce IM3raat He
0BO3MOXyBaar 6e36eHO paKyBatbe M KOHTpo1a Ha
anartoT BO HeO4YeKyBaHu CUTyaumun.

KOPUCTEHE HA AJIAT HA BATEPUU U TPUHA 3A
HEIo

BplueTe nosiHeHwe caMmo CO NOJIHAYOT WTO €
nponuiiaH of cTpaHa Ha NPOU3BOAMTENOT. 3a
NOJIHAYOT KOj € COOABETEH 3a eZleH BMA Ha batepuu,
NOCTOM ONAaCHOCT Of, MOXap, AOKOJIKY ce ynoTpebysa co
Apyru 6atepuu.

HopucTeTe ru enekTpuMyHuTe anatum camo co
noce6Ho Ha3Ha4YeHu 6atepun. HopucTerbeTo Ha 610
KOW Apyru 6atepum MoXe Aa foBeje A0 ONacHOCT 0,
noBpeAa 1 noxap.

Hora 6atepuunTte He ce KopUcCTarT, ApHeTe r'M
HacTpaHa o4 MeTaJ/iHU NpegMeTU KaKko WTo ce
cnajanuum 3a xapTuja, NapuyKu, K1y4eBU, KIUHLM,
HaBpPTKU UK ApYry, Masau MeTasiHu npeaveTtu

HKOM MOMaT fia cnojart eaeH non co pgpyr. Kpatkmor
Croj Ha NosoBKUTE Ha BaTepunTe MOXeE fa NpeansBuKa
MU3ropeHnLM NI noxap.

Bo ycnoBu Ha 3n10ynoTtpeba Moe Aa gojae Ao
uchpnare Ha Te4HOCT op, 6aTepujaTa; u3berHyBsajre
HOHTaKT. AKO f0jAe A0 C/ly4aeH KOHTaKT, U3MUjTe ro
MecTOTO co BoAa. AKO TEYHOCTa [10jAe BO KOHTAKT
CO 04UTE, AOMOJIHUTENIHO NobapajTe U NeKapcka
nomoLu. Te4yHOCTa Koja UCTEKyBa of, 6aTepujata Moxe
[a npeausBuKa nputaumja uamM UsropeHuLmn.

He ynorpe6yBajte Komniet co 6arepun uau anar
HOjLUTO € OWTeTeH UK u3meHeT. OTeTeHnTe

WU n3MeHeTUTe 6aTepumn MoXar aa pearvpaar
HenpeaBuAIMBO U Ja Npean3BUKaar noxap, eKcnioauja
WK OMAcHOCT Of, MoBpeaa.

He u3nomyBajTe ro KomnneTor co 6arepuu

WU anaToT Ha oraH Uau BUCOKa Temnepartypa.
M3noryBareTo Ha oraH uam Temneparypa Hag 130°C
MOMe Aa Npeau3BuKa eKcniosuja.

CnepeTte rv cute ynarcTsa 3a NoJiHeHe U He
noJiHeTe ro KOMnJ1eToT Co 6a'repvw| Wau anatot
HafBOP Of, TeMnepaTypHUOT oncer HaBeaeH

BO UHCTpPYKUMUUTE. Hel‘lpaBW‘IHOTO NoJIHEHE TN
MOJIHEHETO HA TEMMepaTypa LUTO € HaZBOP Of,
HaBeAEHWOT oncer, MOXe Aa ja owTeTn batepujata u aa
ja saronemu onacHocTa oj, noxap.

CEPBUCUPAHE

EneKTpUYHMOT anar cepBucupajTe ro Kaj
KBaNUGUKYBaHO SiMLe KO KOPUCTK camo
WAEHTUYHU pe3epBHU aenosu. Co osa ce obesbeaysa
6e36e4HO OApPKYyBare Ha EIEKTPUYHMOT anar.
HuKoraw He nonpaBsajTte rM oWTeTeHNTE KOMMNIETH
co 6arepuu. MNonpasKara Ha KOMNIETUTE o 6aTepun



Tpeba Aa ja BpLUM camo NPOU3BOAMTENOT NN HEKO]
OB/laCTeH CepBHC.

BE3BEAHOCHU YMNATCTBA 3A BE3HHU4YHA
BUBPALUOHA AYNYAJIHA

1)
a)

b
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c)

BE3BEAHOCHO YMNATCTBO 3A CUTE ONEPALIUU
Hocerte WTUTHULM 3a YLLK NPU YAaPHO Aynyee.
MN3nomeHocTa Ha 6yyaBa MOXe Aa Npean3BuKa ryéere
Ha C/yXoT.

[lpHeTe ro e/IeKTPUYHUOT anapar Ha U30/IMpaHuTe
NOBpPLUMHK 3a hakarbe NpyU 3BeayBame Ha
onepauuja Kaae A0AaTOKOT 3a ceyerbe UIu
crnojKata MoHe fa KOHTaKTUpaaT CoO CKPUEHU HULU.
[JopatounTe 3a ceverbe 1 JeNoBUTe 3a NPULBPCTYBare
LUTO Ke A0jAaT BO KOHTAKT CO ¥MUa NnoJ HarnoH MOXe aa
M enexkTpubuLmMpaar MeTasH1Te 4e/10BU Ha anaToT u
Aa NpeansBMKaaT esIeKTpUYeH yaap Ha onepaTopor.
YMNATCTBA 3A BE3BEZJHOCT HOIA YINOTPEBYBATE
AO0JIT'K AENOBU 3A AYNMYEHE

HuKoraw He paryBajTe co noronema 6p3uHa op,
MaKCMManHO AO03BOJIeHaTa 3a [e/10T 3a Aiynyeme.
Mpr NOBMCOKM BP3MHK, AENOT MOXeE Aa Ce CBUTKA

aKo ce 03BOJIM ja pOTUpa CNo6GOAHO 6€3 KOHTaKT Co
paboTHOTO Napuye, LITO MOXe Aa pesynTmpa co MyHa
nospeaa.

CeKoralu 3ano4yHeTe Co Ayn4yere nNpu manaa 6p3auHa
1 CO Ae/10T 3a Ayn4erbe BO KOHTaKT co paGoTHOTO
napue. [py NOBUCOKM 6P3MHU, Ae10T MOXeE Aa ce
CBUWTKa aKo ce J03BO/IM Ja poTupa cnobogHo 6e3
KOHTaKT CcO pabOTHOTO Nnapye, LUTO MOXe Ja pesyaTupa
€O In4Ha nospeaa.

HaHeceTe npMTUCOK camo BO AUPEKTHA SIMHK]ja co
AEeNoT U He NPUMEHYBajTe NpeKyMepeH NPUTUCOHK.
[JenoBunTe MOXAT Aa ce CBUTKaaT, NPeAn3BUKYBajKn
owTeTyBare Wan rybere Ha KOHTPOoAa, LUTO MOXe Aa
pesynTupa co inyHa nospeaa.

onwTH

MpawwHara of matepujanmn Kako 60ja Koja coapHmn
0J10BO, HEKOW BUAOBU [IPBO, MUHEPaNu U MeTasin, MOXe
Aa bupe WTeTHa 3a 34paBjeTo (KOHTAKTOT CO npalunHara
WX HEj3UHOTO BAMLLYBaHbe MOXe Aa NpeAn3BrKa
aseprucKkun peaKkLmm n/mnm 601eCTi Ha AULLIHUTE
opraHu 3a OHoj Koj paboTu Co anartoT UK NIyreTo BO
6/113MHa); HOCeTe Macka 3a npaluuHa u paborete co
npaBoOCMYKaJIKU JOKOJIKY MOMeTe Aia r'M nosp3eTe
HeKkow BMA0BM Ha npaLLnHa ce KaHLEeporeHu (Kako

Ha npumMep npatumHaTa o, a6 uam 6yka), ocobeHo
3ae[}HO CO aIMTUBM 3a OfIPHYBarbe Ha pBOTO; HOoceTe
MacKa 3a npalwmHa U pabotete co NpaBOCMYKasiku
[AOKOJIKY MOMHeTe Aa ru noppsere

CnepeTe rv npoueaypvTe Ha Ballarta 3emja 3a
npalumHara Koja ce jaByBa KaKo pe3ynTar of,
marepujannte co Kon paboTute

He 06pa6oTyBajTe HUKAKOB MaTepujan Koj CogpPHU
a36ecT (a36eCTOT BaxKu 3a NPeAn3BUKyBaY Ha paK)
YBepeTe ce AieKka npekunHyBayoT J(2) ce Haora Bo
cpefHa nosuuuja (3axkayvyeHo) npes Aa noyHeTe Ja ja
nogecyBsare Uau MmeHyBaTte JOMNOJIHUTEe/IHaTa onpema n
Kora ro HocuTe UK CKNaaupare anatot

AONOJIHUTEJIHA OMPEMA

SKIL more fa npusHae rapaHuumja caMo JOKO/KY €
KOPWCTEH OpUrnHaseH npuéop
HKopwucTeTe camo nprbop 4vja Ao3BoNEHA GP3MHA € BO
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Hajmana paKa egHaKBa Ha Hajroniemara 6p3uHa npu
npaseH of} Ha eNeKTPUYHMOT anar

NPEA, YNOTPEBA

M36erHyBajTe owTeTyBaHa og LWpadoBu, LWajKu U
ApYrv NpeAMeTH BO paGoTHOTO Napye; TPrHeTe rv npeg,
fa noyHeTe co paboTa

3auBpcTeTe ro Matepujanot Koj ro o6paboTyBare
(o6paboTKa Koja e 3auBpCTeHa Co CTern Uam Bo
MeHreme e no6esdeaHa OTKOJIKY fa ja APKUTE COo paue)
HopucTteTe cooiBeTHU leTEKTOPU 3a Haoramwe Ha
CKPUEHU MHCTanauMu Wi NoBUKajTe cooABeTHa
KOMMaHuja 3a NOMOLU (KOHTAKTOT CO eNeKTPUYHUTE
JMHAM MOXe Aa AoBefe [0 CTPYeH yaap; olTeTyBamaTa
BO racoBOAHA LieBKa MOXe Ja pe3ynTnpa Co eKCniosuja;
neHeTpuparbe BO BOJOBOAHA MHCTaNALM|a MOXe fa
foBeje A0 olTeTa Ha NPeAMETU UK eNEeKTPUYEH yaap)

BATEPUUA

O6e36epeHara 6aTtepuja, JOKO/IKY ja UMa, e
AeNyMHO HanoJsiHeTa (3a Aa ce 06e36eau LenoceH
KanauuTeT Ha 6aTepujaTa, Le/IoCHO HanosHETE ja
6aTepujaTta BO NosHA4OT Ha 6aTepwjara, Nnpea 3a npsnar
[ia ro ynotpebuTe BaLLMOT €/1eKTPUYeH anar)
HopwucTteTe ru UCKNy4MBO ciefHUBe 6atepun 1
noJiHa4y1 co oBOj anart

- Barepuja SKIL: BR1*31****

- Monnau SKIL: CR1*31****

OwrTeTeHara 6aTepuja He Tpeba noHaTamy Aa ce
KOPWUCTM TYKy BefjHalll Aa Cce 3aMeHn

He packnonyBajte ja 6aTepujata

HwuKorall He n3noxyBajTe rn Ha fowp anatot/
6atepujata

[lo3BoneHa Temnepartypa Ha oKonmHaTta (anatka/
nosnHav/6arepuja):

npu nosHetbe 4...40°C

npu pa6ora -20...+50°C

npu cknagupare —20...+50°C

OBJACHYBAHE HA CUMBOJIUTE 3A AJIATOT/
BATEPUJATA
(® Mpep ynotpe6a NpoumTajTe ro NPUPaYHUKOT 3a

ynoTpe6a

@ BaTtepunTe MOMe Aa eKcnaoaupaar aKo ce M310xart Ha

oraH, na 3aToa H1KaKo He nasneTe ja 6atepujaTa

(5) CeHoraw 4YyBajTe rv anatoT/nonHa4oT/6arepujara Ha

MecTa co Temneparypa noHvcka og 50°C

(6) He dpnajte r'v eneKTpuYHUTE anatu u batepumte

3aejHo CO JOMalUHMOT oTnaj

YNOTPEBA

Hom61H1paH npeknHyBay 3a BKAYy4yBarbe/UCKydyBate

1 3a KOHTpo/ia Ha 6pavHaTa A (2)

- 6p3uHaTa ce KOHTPO/IMPA Ha CTEMEHU Of, HyNa [0
MaKCHMMyM CO NMPUMEHYBaH-e NOMasKy v nosere
cuna Bp3 aKTUBaTopoT

MonHene Ha 6atepujata

! npouuTajte ru 6e36egHOCHUTE NpeaynpeayBakba
M ynatcTBata fafeHu co NoJIHa4YoT

Bagerbe/cTaBarbe Ha 6atepujata (2)

MHavKaTop 3a HMBOTO Ha 6aTtepujara (7)

- MPUTUCHETE ro KonyeTo M 3a MHAMKATOPOT 3a HUBOTO
Ha 6aTepujaTta, 3a Aa ce NpuKame MOMEHTa/IHOTO HUBO
Ha 6aTtepujara (7)a

! aKo no npuTUcKare Ha Konyeto M (7)b
MHAMKaTOPOT 3a HajJHUCKO HMBO Ha GaTepujaTta
noyHe Aa Tpenka, Toraw 6atepujarta e npasHa



! Kora Ke NoyYHar ga TpenKaar 2 HUBoa Ha
MHAMKATOPOT 3a 6aTepujaTa No NPUTUCKatbe Ha
ronyeto M (7)c, Toraw 6atepujara He e BO paMKuTe
Ha ,03BOJIEHUOT oncer 3a pa6oTHa Temneparypa

MpuuBpcTyBaHe Ha KIMNOT 3a peMeH

- MpuuBpCTeTE ro KAMNoT 3a pemeH N Ha fynyankara co
ncnopavyaHara 3aBpTHa.

WHTerpupaH gpad 3a genosu P (2)

- MOroAHO CKNaauparbe Ha XeKcaeLMManHu 4e10Bu.

MpuuBpcTyBatbe Ha pemeHoT Q (2)

- MPULBPCTETE 0 PEMEHOT 3a 31106 (KOj HE € BKJTy4YeH)
OKOJTy BalllaTa paKa Nnpu HOCeHEe Ha anartoT.

MpomeHa Ha HacoKkaTa Ha poTauuja (9)

- aKo He e NpaBW/IHO NOCTaBEeH BO ieBa/AecHa
nosuumja, NpekuHyBa4oT A (2) Hema fia MoxKe Aa
cTapTyBa

! meHyBajTe ja HacoKaTa Ha poTauujaTta caMmo Kora
anatoT ce Haora BO LieJIOCHO MUpyBatbe

3ameHa Ha fienoBu

! He ynoTpe6yBajTe €/10BM CO OLWITETEHA APLUKA

HoHTpona Ha BpTeXHMOT MoMeHT (VariTorque) (1)

M3/1e3HMOT 0BPT Ke ce 3rosieMyBa aKo NPCTEHOT Ha

cnojkata B ce Bptnog 1 o 17

npuv 3aBpTyBakbe Ha HeKoja 3aBpTKa HajnpBo

3ano4yHeTe co nosoxb6ata 1 (VariTorque) n notoa

roJieKa 3rosiemyBajTe fj0 JOCTUIHyBarbe Ha cakaHarta
anaboynHa

nosuvumjata D Ke ja 3akny4m crnojKkata 3a fa OBO3MOMXMU

aynyetbe (6€3 yaapu) nnm 3a U3BpLLyBare TeLKU

pa6oTtun

nosuumjata C Ke ja 3aKny4u crnojKkata 3a fa OBO3MOXMU

camo yapHo fynyerbe

npoBepeTe Aanu NPeKUHyYBa4yoT 3a U36op Ha

6p3uHarta G e BO No3uLMja 2 KOra CesIeKTOpOT Ha

¢yHHUMHU F e BO no3uumja 3a yaapHo aynyeme

He KopucTeTe ja no3uuujaTta 3a yaapHo aynuyere

C 3a gynyere ApBO, MeTaj, KepaM1Ka U nlacTUKa

3a pja cnpeunTe owTeTyBake Ha Gyprujarta/

HaBpTKaTa

MexaHW4Ko 6uparbe Ha 6p3uHK (12)

- nocTaseTe ro cesektopot G Ha cakaHaTa 6p3unHa

! BK/IyYeTe ro NpeKMHyBa4yoT 3a M360p Ha 6p3nHara
AofeKa anarot pa6oTu 6aBHO

- NMOHWCKa 6p3nHa

- rofIeM MOMEHT Ha BpTerbe

- 3a3aBpTyBahe U Aynyere Ha OTBOPH CO rosiem
AvjameTap

- 3a BMOpaLMCKK HaBoj

2

- MoBMWCOKa 6paunHa

- HU30K MOMEHT Ha BpTeH:e

- 3a BMGpaLMCKO aynyerbe

- 3a gynyerbe 0TBOPU CO Man avjameTap

PABOTHA CBETU/IKA L (3)

- PABOTHATA CBETWJTKA L ke cBeTHe BO cTaHAapAeH
PEMM Ha Mana OCBET/IEHOCT Kora anartoT e BKy4YeH
M1 ako konyeto 3a PABOTHATA CBETU/TKAK e
NpUTUCHATO 6e3 BKJTyHyBat-e Ha anaroT-

OcBeTnieHocTa MOXe fja ce npedpsin o4 UCKyYeHa Ha

Masia Ha ronema uam of Mana Ha rosiema Ha UCKy4eHa

Co npuTUCKatrbe Ha konyeto 3a PABOTHA CBETU/TKA K.

- Mana ocBetnieHoCT - ce UcKkay4vyBa npubn. 10
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CEKYHAM OTKaKO Ke ce 0Cnoboau NPEeKUHyBayoT 3a
BKJTy4yBare/MCKy4vyBare
Fonema ocBeTNEHOCT - ce UCKyYyBa nNpu6a. 600
CEKYHAM OTKaKO Ke ce 0Cnoboam NPEeKUHyBayoT 3a
BKJTy4yBare/MCKy4vyBare
UCKNYy4eHO - aKo ro NPUTUCHETE KOMYeTo 3a
PABOTHA CBETWJIKA K 3a akTMBHO Aa ja UCKy4uTe
PABOTHATA CBETU/IKA L, PABOTHATA CBETUJTKA
L Hema fia ce BK/ly4M CO NOBTOPHO NPUTUCKAHE Ha
MPEKVHYBAYOT 32 BKITydyBarbe / UCKYy4yBaHe v
KOHTpona Ha 6panHata A.
Honuyeto 3a PABOTHATA CBETUJIKAK e
AeaKTUBUPaHO JOAEHa anarkara paboTu.
OcBetneHocTa Tpeba ga ce npedpsyBa camo Kora
anarort He pa6oTu.
Kora 3ano4HyBa aa Tpenka PABOTHATA
CBETWJIKA ce aKTMBMpa 3awTuUTaTta Ha
6arepujata (Buau nopony)
3awTunTa Ha 6atepujarta
AnaToT HaefHall ce UCKYYyBa MK HE MOXE Ja ce
BHJly4mn, Kora
OonToBapyBaHEeTO € NPEerosieMo -> OTCTPaHeTe ro
onToBapyBaHETO U NOYHETE NOBTOPHO
Temneparypara Ha 6atepujarta He e BO paMKuTe
Ha ,03BOJIEHMOT oncer Ha paboTHa Temneparypa
of -20 go +50°C --> 2 HMBOA Ha MHAMKATOPOT 3a
HMBO Ha 6aTepujaTa NoYHyBaaT Aa TpenKaar Kora Ke
ro npuTHUcHeTe Konyeto M(7)c; noyexajte 6atepujara
[la ce BpaT BO PaMKUTE Ha A03BOJIEHWOT ONCer Ha
paboTHa Temneparypa
6aTepujaTta e CKOpO npasHa (3awWwT1Ta of, LesoCHO
npasHeme) --> Ha MHAMKATOPOT 3a HMBOTO Ha
6arepujarta Ke ce NpuKare HUCKO HUBO Ha 6aTepujata
WK Ke TpenKa 3a HUCKO HWBO Ha 6aTepujaTa (7)b
Kora Ke NpuTUCHETe Ha Konyeto M; HanonHeTe ja
6arepujata
He NpoAoNHYyBajTe Aa NPUTUCKaTe Ha
NPEeKWHYBa4oT 3a BKAyvyBabe/UCKNyvyBatbe
OTHaKO anaToT aBTOMAaTCKU Ke ce UCKJYuH;
6aTepujata MOMe fa ce owTeTn
[Jpere 1 Haco4yBare Ha anaTtoTt
! nopeka pa6oTuTe, CEKorall Apere ro anaror
3a MecTOTO (MecTaTa) Koe (Kou) ce 03Ha4YeHu co
cuBa 60ja
- OTBOpMTE 3a BeHTWUNauuja H (2) apeTe rv OTBOpPEHU
- He NpUTKCKajTe NPEeMHOry CO anaToT; J03BoseTe Toj
cam ga pa6otu

COBETH 3A NMPUMEHA

HopucTeTe coofBeTHU eN0Bw (i5)

! ynotpe6yBajTe camo ocTpu JesioBU

Mpun gynyerse Bo meTan

- HajnpBO M3AynN4yeTe nomasna Aynka, Kora cakare aa
13aynyuTe noronema Ayrnka

- byprujata nogMa4KyBajTe ja co Macno of Bpeme Ha
Bpeme

Mpu HaBpTyBarbe Ha WTpahoBUTE HA KpaeBUTe Ha

[pBOTO, NPBO Tpeba Aa ce M3aynyM Mana gynKka 3a ga

ce usberHe pasMCTyBarbe Ha pBOTO

3a ontTumanHa ynotpeba Ha anapartoT noTpebeH e

nocTojaH NPUTUCOK Ha WpadoT, 0COBGEHO BO TEKOT Ha

OfiBPTYBaH-ETO

Mpw 3aBpTYyBaH-e Ha 3aBpTKaTa BO TBPAO APBO



OAPHYBAHE/CEPBUCUPALE

SALUTUTA HA KUBOTHATA CPEAUNHA

BYYABA / BUBPALUA

npeTxofHo Tpeba aa ce u3gynyum aynka
[ynyerbe Ha ApBO 6€3 pasncTyBarbe
[Jynuetbe Ha suaoBM 6e3 npalumHa (7)

[ynyetbe Ha TaBaH 6e3 npalumHa

[Jynyerse Ha NNOYKK 6e3 Nnsrame

3a noseKe MHdopmMauum BuaeTe Ha www.skil.com

AnaToT ceKorall Aa ce OApHyBa YMCT (0CO6eHO
oTBopuTe 3a nagere H (2))
! oTcTpaHerte ja 6aTepujata op anaroT npeg
yucrerwe
JIOKONKY anatoT 1 NOKpaj BHUMATEIHOTO paboTerse U
KOHTpOJ1a HeKOrall OTKaxe, nornpasKara Mopa Aa ja
M3BPLLUN HeKoj oBnacTeH SKIL cepBuUC 3a eNeKTPUYHK
anatu
ncnpareTe ro anatoT HepacK/I0MeH, 3aefjHO CO
CMETKOMOTBpAATa, A0 BalUMOT NpoAasay uau
Haj6nmnckmoT onacteH SKIL cepsuc (agpecuTe
CEepBUCHUOT Aunjarpam 3a anatoT ce HaBefeH! Ha
www.skil.com)
MmajTe npefBMA AeKa OLITETYBAaHETO HACcTaHaTo
3apajy NpeonToBapyBake WK HENPaBUIHO PaKyBaHe
CO anatot He e ondareHo co rapaHuujaTa (BuaeTe Ha
www.skil.com naun npaiuajte ro npoaaBa4oT 3a ycioBuUTe
Ha rapaHuujarta Ha SKIL)

He dpnajre enektpuyHu anaru, 6atepum,
[AOMNoJIHUTENIHA onpema U ambanarma 3aefHo co
AOMaLUHUOT oTnag (camo 3a 3emjute Ha EY)

- nopeg EBponckara AvpekTtvea 2012/19/E3 3a
ocno6oayBatrbe Of, e/IeKTPUYHA U e/IeKTPOHCKA
onpema 1 Hej3nHa UMM/IeMeHTaLmja BO COrMacHOCT
CO HaLWOHaHUTE 3aKOHU, IEKTPUYHUTE anaTu Kom
ro AOCTUrHase KpajoT Ha CBOjOT MMBOTEH BEK MOpa
aa 6uaat cobpaHu nocebHO M fa buaat BpateHu

BO 06jEKT 3a peLuKaMpane Koj e KoMnaTubuaeH co
KMBOTHATa cpeauHa

cumbonoT (6) Ke Be MOTCETU Ha Toa, Kora Ke aojae
BpeMe Jja ro oTcTpaHuTe

npep Aa ce ¢ppnu 6atepuja Bo oTnag, 3aWITUTUTE
rv HejauHUTe nosioBU co aebena NeHTa 3a fa ce
cnpeyun KpaToK cnoj

M3mepeHo Bo cornacHocT co EN 62841, H1BOTO Ha

3ByYeH NPUTUCOK Ha oBOj anart e 90 dB(A) 1 HMBOTO Ha

3By4Ha MOKHOCT e 98 dB(A) (HecurypHocT K =5 dB), n

BuGpaumjaTa ¥k (TpraKkc BEKTOpHA CyMa; HECUIYPHOCT

K=1.5wm/c?)

% npu pynuetrbe Bo MeTan <2.5 m/c?

3% npv yaapHo gynyerbe Bo 6eToH 18.57 m/c?

HWBOTO Ha emUTHpatbe Ha BUGPaLMK Koe e HaBeaeHO

Ha 3aIHMOT fieN Ha 0Ba yNaTCTBO € U3MEPEHO BO

COINIAacHOCT CO CTaHAAPAMU3MPaHNOT TecT faseH Bo EN

62841; MOXe a ce KOpUCTU 3a a ce criopeav eaeH

anar co Apyr, U KaKo NpBMYHA OLLEHKa 3a U3/10eHoCTa

Ha BMGpaLumM Kora ce KOpUCTKU anaToT 3a CNoMeHaTuTe

NpUMeEHN

- KOPUCTEHETO Ha anaToT 3a pa3Hu NPUMEHH, UK CO
pas/siMyHa uav HenpaBWIHO YyBaHa AOMOHUTENHA
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onpema, MOXe Aa AoBeje 10 3Ha4YajHO 3roeMyBarbe
Ha HUBOTO Ha U3/TOKEHOCT

KOra anatoT € UCKJTy4eH UK Kora anatoT e BKy4eH
HO He BpLUM HEKaKBa paboTa, MOXe Aa fojae [0
3Ha4YMTENHO HamaslyBake Ha HUBOTO Ha U3/TOHEHOCT
3awTuTerte ce of, eheKTUTEe Ha BUBpaLunTe npery
ofpHyBae Ha anaTtoT U HeroBara AONOJIHUTE/IHA
onpema, oapHyBaHe Ha ToNnJiMHaTa Ha BawuTe
paue, 1 opraHu3auparse Ha Bawara pabora

Trapan kompakt me
goditje pa karbongina

3075

HYRJE

* Ky mjet éshté béré pér té shtrénguar dhe liruar vida, si
edhe pér té shpuar né dru, geramiké dhe plastiké dhe
pér shpim me goditje né tulla.

¢ Lexojeni dhe ruajeni kété manual pérdorimi.(3)

TE DHENAT TEKNIKE (1)

Forca maksimale e rrotullimit pér veprime vidhosjeje té forta
sipas ISO 5393: 60 Nm

ELEMENTET E PAJISJES (2

A Celési pér ndezje/fikje dhe kontrolli i shpejtésisé
B Unaza pér kontrollin e forcés sé rrotullimit

C  Pozicioni i shpimit me goditje

D Pozicioni i shpimit

E Pozicioniikacavidés

F  Celés pér ndryshimin e funksionit

G Zgjedhja e marsheve

H Té carat e ajrosjes

J  Celési pér ndryshimin e drejtimit ose té rrotullimit
K  Butonii DRITES SE PUNES

L DRITA E PUNES

M  Butoni tregues i nivelit té baterisé

N Kapésja e rripit

P  Kapésja e brendshme e puntove

Q  Fiksimii rripit

SIGURIA

PARALAJMERIME TE PERGJITHSHME TE SIGURISE
PER PAJISJET ELEKTRIKE

FN PARALAJMERIM Lexoni té gjitha paralajmérimet

e sigurisé, udhézimet, ilustrimet dhe specifikimet e
paragitura me kété vegél pune. Mosrespektimi i té gjitha
udhézimeve té renditura mé poshté mund té rezultojé né
goditje elektrike, zjarr dhe/ose démtime té rénda.

Ruani té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet pér
referencé né té ardhmen.

Termi “pajisje elektrike” né paralajmérime i referohet pajisjes
elektrike qé pérdoret nga priza (me kabllo) ose pajisjes
elektrike me bateri (pa kabllo).

1) SIGURIA E ZONES SE PUNES
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Mbajeni zonén e punés té pastér dhe té ndricuar
miré. Zonat e ¢rregullta ose té erréta jané njé ftesé pér
aksidente.

Mos i pérdorni pajisjet elektrike né situata me
mundési shpérthimi, si né prani té Iéngjeve,
gazeve ose pluhurave té djegshém. Pajisjet elektrike
shkaktojné shkéndija gé mund té ndezin pluhurat ose
avuijt.

Mbaijini fémijét dhe personat e tjeré larg gjaté
pérdorimit té veglés sé punés. Térhegja e vémendjes
mund té shkaktojé humbjen e kontrollit.

SIGURIA ELEKTRIKE

Spinat e veglés sé punés duhet té pérputhen me
prizén. Mos modifikoni kurré spinén né asnjé
ményré. Mos pérdorni asnjé spiné pérshtatése me
veglat e punés me tokézim. Spinat e pamodifikuara
dhe prizat pérshtatése do té zvogélojné rrezikun e
goditjes elektrike.

Shmangni kontaktin trupor me sipérfaqe té
tokézuara si tuba, radiatoré, soba dhe frigoriferé.
Ka njé rrezik mé té& madh té goditjeve elektrike nése trupi
éshté i tokézuar.

Mos ekspozoni veglat e punés né shi ose né kushte
me lagéshti. Uji gé hyn né veglén e punés do té rrité
rrezikun e goditjes elektrike.

Mos abuzoni me kordonin. Mos e pérdorni kurré
kordonin pér transportin, térhegjen ose heqgjen e
spinés sé veglés sé punés. Mbajeni kordonin larg
nga nxehtésia, vaji, anét e mprehta ose pjesét qé
lévizin. Kordonét e démtuar ose e bllokuar rrisin rrezikun
e goditjes elektrike.

Kur pérdorni njé vegél pune né mjedise té jashtme,
pérdorni njé kordon zgjatues té pérshtatshém pér
pérdorim né mjedise té jashtme. Pérdorimi i njé
kordoni té pérshtatshém pér pérdorime né mjedise té
jashtme zvogélon rrezikun e goditjes elektrike.

Nése éshté e pashmangshme pérdorimi i njé mjeti
me korrent né njé vend me lagéshti, pérdorni njé
pajisje mbrojtése nga rryma (RCD). Pérdorimi i njé
RCD pakéson rrezikun e goditjeve elektrike.

SIGURIA PERSONALE

Qéndroni né gatishméri, shikoni se ¢faré po béni
dhe pérdorni gjykimin kur pérdorni njé vegél pune.
Mos e pérdorni njé vegél pune kur jeni i lodhur ose nén
ndikimin e ilageve, alkoolit ose mjekimit. Njé moment
humbje e vémendjes gjaté pérdorimit t& veglave té punés
mund té shkaktojé démtime té rénda personale.
Pérdorni pajisje personale mbrojtése. Mbani
gjithmoné pajisje pér mbrojtjen e syve. Pajisjet
mbrojtése, si maska kundér pluhurit, képucét qé nuk
rréshqasin, kaskat ose pajisjet pér mbrojtjen e veshéve
pér kushtet pérkatése do té zvogélojné démtimet
personale.

Parandaloni ndezjen e rastésishme. Sigurohuni gé
celési éshté né pozicionin fikur para se té lidhni
burimin e energjisé dhe/ose bateriné, para se té
merrni ose té transportoni pajisjen. Transportimi i
veglave té punés me gishtin né ¢elés ose aktivizimi i
veglave té punés gé kané celésin t& ndezur éshté njé
ftesé pér aksidente.

Higni ¢cdo celés ose celés pérshtatés para ndezjes
sé veglés sé punés. Njé celés i [éné i lidhur me njé
pjesé rrotulluese té veglés sé punés mund té shkaktojé

126

e)

f)

-

9

h

=

4)
a)

b

-~

c)

d

-~

e)

f)

-

9

h

=

a)

démtime personale.

Mos u zgjasni. Mbani njé vendosje té miré té
kémbéve dhe njé ekuilibér t& miré né cdo moment.
Kjo gjé bén t& mundur njé kontroll mé té miré té veglés sé
punés né situata té papritura.

Vishuni né ményrén e duhur. Mos vishni rroba té
gjera ose bizhuteri. Mbajini flokét dhe rrobat larg
nga pjesét e Iévizshme. Rrobat e gjera, bizhuterité ose
flokét e gjata mund té kapen te pjesét e Iévizshme.

Nése jané ofruar pajisje pér lidhjen e pajisjeve té
mbledhjes dhe nxjerrjes sé pluhurave, sigurohuni
qé ato té jené té lidhura dhe té pérdoren si duhet.
Pérdorimi i mbledhjes sé pluhurave mund té zvogélojé
rreziget né lidhje me pluhurat.

Mos lejoni qé familjarizimi i fituar nga pérdorimi i
shpeshté i veglave t’ju béjé té ndiheni tepér té sigurt
né vetvete dhe té shpérfillni parimet e sigurisé pér
pajisjet. Njé veprim i pakujdesshém mund té shkaktojé
démtime té rénda né mé pak se njé sekondé.
PERDORIMI DHE KUJDESI PER VEGLEN E PUNES
Mos ushtroni forcé mbi veglén e punés. Pérdorni
veglén e punés té duhur pér pérdorimin tuaj. Vegla
e punés e duhur do té realizojé njé puné mé té miré

dhe mé té sigurt dhe me shpejtésiné qé ajo éshté e
projektuar.

Mos pérdorni veglén e punés nése celési nuk e ndez
apo e fik. Cdo vegél pune qé nuk mund té kontrollohet
me ané té gelésit éshté e rrezikshme dhe duhet té
riparohet.

Shképuteni spinén nga burimi i energjisé dhe/ose
higeni paketén e baterisé, nése éshté e mundur,
nga mjeti me korrent para se té béni rregullime,
ndryshoni aksesorét ose vendosni mjetet me
korrent. Kéto masa parandaluese té sigurisé ulin
rrezikun e ndezjes aksidentale té veglés sé punés.
Mbani veglat e punés larg fémijéve dhe mos lejoni
personat e pamésuar me veglén e punés ose kéto
udhézime pér pérdorimin e pajisjes. Veglat e punés
jané té rrezikshme né duart e pérdoruesve té patrajnuar.
Mirémbajini veglat me korrent dhe aksesorét.
Kontrolloni pér mospérshtatje ose bllokim té
pjeséve lévizése, thyerje té pjeséve dhe gjendje té
tjera gé mund té ndikojné né funksionimin e veglés
sé punés. Nése démtohet, riparojeni veglén e punés
para pérdorimit. Shumé aksidente shkaktohen nga
veglat e punés jo té mirémbajtura si duhet.

Mbajini pajisjet prerése té pastra dhe té mprehta.
Pajisjet e prerjes t&é mirémbajtura dhe me ané té mprehta
kané mé pak mundési pér t'u bllokuar dhe jané mé té
lehta pér t'u kontrolluar.

Pérdorni veglat e punés, aksesorét dhe puntot,

etj. né pérputhje me kéto udhézime, duke marré
parasysh kushtet e punés dhe punén gé do té
kryhet. Pérdorimi i veglave pér pérdorime té ndryshme
nga ato té pércaktuara mund té shkaktojé rrezige.
Mbajini dorezat dhe sipérfaqet ku mbaheni té

thata, té pastra dhe pa vajra ose graso. Dorezat dhe
sipérfaget ku mbaheni, kur jané té rréshqitshme, nuk

ju lejojné ta menaxhoni dhe ta kontrolloni né ményré té
sigurt pajisjen né situata té papritura.

PERDORIMI DHE KUJDESI PER VEGLEN ME BATERI
Karikojeni vetém me karikuesin e specifikuar nga
prodhuesi. Njé karikues qé éshté i pérshtatshém pér njé



lloj baterie mund té krijojé rrezik pér zjarr kur pérdoret me

njé bateri tjetér.

Pérdorni vetém mjetet me bateri gé kané bateri té

krijuara né ményré té posagcme pér to. Pérdorimi i cdo

baterie tjetér mund té krijojé rrezik pér démtime dhe zjarr.

c) Kur bateria nuk éshté né pérdorim, mbajeni larg

nga objektet e tjera metalike si kapéset e letrés,

monedhat, celésat, gozhdét, vidat ose objektet e

tjera té vogla metalike q& mund té béjné lidhjen

e njé terminali me terminalin tjetér. Bashkimii

terminaleve sé bashku mund té shkaktojé djegie ose

zjarr.

Nése kushtet jané té papérshtatshme, nga bateria

mund té dalin Iéngje; shmangni kontaktin. Nése

kontakti ndodh padashur, shpélajeni me ujé. Nése

Iéngu ju bie né kontakt me syté, kérkoni ndihmé

mjekésore. Léngu gé del nga bateria mund té shkaktojé

irritim ose djegie.

e) Mos pérdorni bateri ose mjete qé jané démtuar ose
modifikuar. Baterité e démtuara ose té modifikuara
mund té shfaqin sjellje t& paparashikuara, duke shkaktuar
zjarr, shpérthim ose rrezik pér Iéndimin tuaj.

f) Mos e ekspozoni njé pako baterish ose njé vegél

ndaj zjarrit ose temperaturés shumé té larté.

Ekspozimi ndaj zjarrit ose njé temperature mbi 130°C

mund té shkaktojé shpérthim.

Ndiqni té gjitha udhézimet pér karikimin dhe mos

e karikoni bateriné ose veglén jashté gamés sé

temperaturés qé specifikohet tek udhézimet. Karikimi

i papérshtatshém ose né temperatura jashté gamén sé

specifikuar mund té démtojé bateriné dhe té rrité rrezikun

pér zjarr.

6) SHERBIMI

a) Shérbimi i veglés sé punés duhet té kryhet nga njé

person i kualifikuar pér riparimet duke pérdorur

vetém pjesé ndérrimi identike. Kjo gjé do té sigurojé
ruajtjen e sigurisé sé veglave té punés.

Mos u mundoni asnjéheré t'i riparoni baterité e

démtuara. Riparimi i baterive duhet té kryhet vetém nga

prodhuesi ose ofruesit e autorizuar té shérbimit.

b
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UDHEZIMET E SIGURISE PER TRAPANIN ME BATERI

1) UDHEZIMET E SIGURISE PER TE GJITHA VEPRIMET
a) Vishni mbrojtése veshésh kur béni shpim me
goditje. Ekspozimi ndaj zhurmés mund té shkaktojé
humbje dégjimi.
Mbajeni mjetin e punés duke kapur sipérfaqet e
kapjes kur béni njé puné aty ku aksesori i prerjes
ose shtrénguesi mund té kontaktojé me kabllo
té fshehur. Aksesori i prerjes dhe shtrénguesit gé
kontaktojné njé tel me korrent mund té ekspozojné pjesét
metalike té mjetit né korrent dhe t'i japin pérdoruesit njé
goditje elektrike.
2) UDHEZIMET E SIGURISE KUR PERDORNI PUNTO
TE GJATA
a) Asnjéheré mos e pérdorni né shpejtési mé té madhe
se shpejtésia maksimale e lejuar e puntos. Né
shpejtési mé té larta, ka té ngjaré qé puntoja té pérkulet
nése lihet té rrotullohet lirshém pa pasur kontakt me
sipérfagen e punés, duke shkaktuar késhtu Iéndime.
Gjithmoné filloni té shponi né shpejtési té ulét me
majén e puntos né kontakt me sipérfagen e punés.

b

-~

b

-~
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c)

Né shpejtési mé té larta, ka té ngjaré qé puntoja té
pérkulet nése lihet té rrotullohet lirshém pa pasur kontakt
me sipérfagen e punés, duke shkaktuar késhtu Iéndime.
Ushtroni presion vetém né vijé direkte me punton
dhe mos ushtroni presion té tepért. Puntot mund té
pérkulen duke shkaktuar thyerje ose humbje té kontrollit
dhe duke shkaktuar késhtu Iéndime.

TE PERGJITHSHME

Pluhurat nga materialet si boja me plumb, disa lloje
drurésh, mineralesh dhe metalesh mund té jené té
démshme (kontakti ose thithja e pluhurave mund

té shkaktojé reagime alergjike dhe/ose sémundje
respiratore pér pérdoruesin ose personat pérreth); mbani
njé maské pér pluhurat dhe punoni me njé pajisje
pér hegjen e pluhurave kur mund té lidhet

Disa lloje pluhurash jané klasifikuar si kancerogjene (si
pluhuri i lisit dhe i ahut) ve¢anérisht né ndérthurje me
léndét shtesé pér kondicionimin e drurit; mbani njé
maské pér pluhurat dhe punoni me njé pajisje pér
hegjen e pluhurave kur mund té lidhet

Respektoni kérkesat kombétare né lidhje me pluhurat pér
materialet me té cilat déshironi t& punoni

Mos punoni me materiale qé pérmbajné asbest
(asbesti konsiderohet kancerogjen)

Sigurohuni gé gelési J(2) té jeté né pozicionin e

mesit (bllokues) para se té béni ndonjé rregullim ose

té ndérroni aksesorét, si dhe kur transportoni ose
magazinoni veglén

AKSESORET

SKIL mund té garantojé funksionimin pa probleme té
veglés vetém kur pérdoren aksesorét origjinalé
Pérdorni vetém aksesoré me njé shpejtési té lejuar
qé pérshtatet t& paktén me shpejtésiné mé té larté pa
ngarkesé té pajisjes

PARA PERDORIMIT

Shmangni démtimet gé mund té shkaktohen nga vidat,
gozhdét dhe elementet e tjera né materialin e punés;
higni ato para se té filloni punén

Siguroni materialin e punés (njé material i shtrénguar
me njé pajisje shtréngimi ose morsé mbahet né ményré
mé té sigurt se sa me doré)

Pérdorni detektoré pérkatés pér té gjetur linjat e
fshehura té shérbimit ose telefononi kompaniné
lokale té shérbimeve pér ndihmé (kontakti me linjat
elektrike mund té shkaktojé zjarr ose goditje elektrike;
démtimi i njé linje gazi mund té shkaktojé njé shpérthim;
shpimi i njé tubi uji do té shkaktojé démtim té pronés ose
njé goditje elektrike)

BATERITE

Nése pérfshihet bateria, ajo jepet e karikuar
pjesérisht (pér té siguruar kapacitet té ploté té baterisé,
karikojeni bateriné plotésisht né karikuesin e baterisé
para se ta pérdorni mjetin pér heré té paré)

Pérdorni vetém baterité dhe karikuesit e méposhtém
me kété mjet

- Bateri SKIL: BR1*31****

- Karikues SKIL: CR1*31****

Mos e pérdorni bateriné nése éshté e démtuar; ajo duhet
té zévendésohet menjéheré

Mos e ¢montoni bateriné

Mos e ekspozoni mjetin/bateriné né shi

Lejohet temperatura e ambientit (vegél/karikuesin/bateri):
kur karikoni 4...40°C

gjaté punés -20...+50°C

gjaté magazinimit —20...+50°C



SHPJEGIMI | SIMBOLEVE NE VEGEL/BATERI

(3 Lexoni manualin e udhézimeve para pérdorimit

(4) Baterité mund té shpérthejné kur hidhen né zjarr, prandaj
mos i digjni baterité pér asnjé arsye

(® Ruajeni veglén/karikuesin/bateriné né vende ku
temperatura nuk i kalon 50°C

(® Mos i hidhni veglat elektrike dhe baterité sé& bashku me
mbeturinat shtépiake

PERDORIMI

e Celésii kombinuar pér ndezje/fikje dhe kontrolli i

shpejtésisé A (2)

- kontrolloni shpejtésiné né shkallé nga zero né
maksimum duke ushtruar mé pak ose mé shumé trysni
mbi gelés

e Karikimi i baterisé

! Lexoni paralajmérimet dhe udhézimet e sigurisé té

dhéna me karikuesin
e Hegja/instalimi i baterisé (2)
e Treguesii nivelit té baterisé (7)

- Shtypni butonin tregues té nivelit té baterisé M pér té
shfaqur nivelin aktual té baterisé (7)a

! kur fillon té pulsojé niveli mé i ulét i treguesit té
baterisé pasi keni shtypur M (7)b, bateria éshté
bosh

! kur 2 nivelet e treguesit té baterisé fillojné té
pulsojné pasi keni shtypur butonin M (7)c, bateria
nuk éshté brenda temperaturés sé lejuar

¢ \endosja e kapéses sé rripit

- vendosni kapésen e rripit N né trapan me vidén e
dhéné.

e Kapésja e brendshme e puntove P (2)

- Mbajini né ményré praktike puntot.

e Fiksimi i rripit Q 2

- lidhni njé rrip dore (nuk pérfshihet) rreth dorés kur
mbani mjetin.

e Ndryshimi i drejtimit té rrotullimit (9)

- kur éshté vendosur si duhet né pozicionin majtas/
djathtas, celési A (2) nuk mund té aktivizohet

! ndryshoni drejtimin e rrotullimit vetém kur pajisja
té jeté plotésisht e ndaluar

e Ndérrimi i puntove

! mos i pérdorni puntot me njé bosht rrotullues té

démtuar
e Kontrolli i forcés rrotulluese (VariTorque) (1)

- forca rrotulluese rezultative do té rritet kur unaza e
freksionit B rrotullohet nga 1 né 17

- kur vidhosni njé vidé, né fillim provoni pozicionin
VariTorque 1 dhe rriteni deri sa té arrini thellésiné e
déshiruar

- pozicioni D do té bllokojé freksionin pér té lejuar
shpimin (jo me goditje) ose punime té rénda pér
vidhosje

- pozicioni C do té bllokojé freksionin pér té lejuar vetém

shpimin me goditje

sigurohuni gé celési i zgjedhjes s€ marshit G
éshté né pozicionin 2 kur unaza e freksionit F
éshté né pozicionin e shpimit me goditje

mos pérdorni pozicionin e shpimit me goditje

C pér té shpuar né dru, metale, gqeramiké dhe
plastiké pér té parandaluar démtimin e trapanit/
puntos sé vidhosjes

¢ Zgjedhja e marshit mekanik (2)
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- vendosni ¢elésin e pérzgjedhjes G né shpejtésiné e
kérkuar

! aktivizoni zgjedhjen e marshit kur pajisja té jeté
duke punuar ngadalé

1

- shpejtési e ulét

- forca e rrotullimit e larté

- pér vidhosje dhe shpime né diametra t& médhenj

- pér filetim femér

2

- shpejtési e madhe

- forca e rrotullimit e ulét

- pér shpimin me goditje

- pér shpime me diametér té vogél

DRITAE PUNES L (9

- DRITA E PUNES L do té& ndizet né modalitetin e
parazgjedhur me ndrigimit té ulét kur mjeti &shté i
ndezur OSE nése butoni i DRITES SE PUNES K
shtypet pa e ndezur mjetin.

Ndrigimi mund té ndryshohet nga pozicioni i ulét né até

té larté ose nga pozicioni i ulét né pozicion té fikur duke

shtypur butonin e DRITES K.

Ndricim i ulét - fiket péraférsisht. 10 sekonda pas

|8shimit té celésit té ndezjes/fikjes

Ndricim i larté - fiket péraférsisht. 600s pas léshimit té

celésit té ndezjes/fikjes

Fikur - nése shtypni butonin e DRITES K pér ta fikur

dritén L, drita L nuk do té ndizet nése shtypni ¢elésin e

ndezjes/fikjes dhe kontrollin e shpejtésisé A pérséri.

Butoni i DRITES SE PUNES K éshté i ¢aktivizuar

ndérsa mjeti éshté né puné. Shkélqimi duhet té

ndérrohet vetém kur mjeti nuk funksionon.

kur DRITA E PUNES fillon té pulsojé, kjo do té

thoté se éshté aktivizuar mbrojtja e baterisé (shiko

mé poshté)

Mbrojtja e baterisé

Mijeti fiket papritur ose nuk ndizet kur

ngarkesa éshté tepér e larté --> higeni ngarkesén

dhe ndizeni pérséri

- temperatura e baterisé nuk éshté brenda nivelit

té lejuar té temperaturés prej -20 deri né +50°

--> 2 nivelet e treguesit té nivelit t& baterisé fillojné té

pulsojné kur shtypni butonin M(7)c; prisni derisa bateria

té jeté brenda temperaturés sé lejuar

bateria éshté thuajse bosh (pér t'u mbrojtur nga

démtimi pér shkak té shkarkimit té thell€) --> niveli

i ulét i baterisé ose pulsimi pér shkak té nivelit té ulét té

baterisé (7)b tregohet né treguesin e nivelit té baterisé

kur shtypni butonin M; karikoni bateriné

mos vazhdoni té shtypni ¢celésin e ndezjes/fikjes

pasi pajisja té fiket automatikisht; bateria mund té

démtohet

Mbajtja dhe drejtimi i veglés

! gjaté punés, mbajeni gjithmoné veglén né
zonén(at) e dorezés me ngjyré gri

- mbajini hapésirat e ajrimit H (2) té pambuluara

- mos ushtroni shumé trysni mbi pajisje; Iéreni pajisjen
qé té punojé pér ju

KESHILLE PER PERDORIMIN

Pérdorni puntot e duhura (i)
! pérdorni vetém punto té mprehta
Kur shponi metale hekuri



- shponi paraprakisht njé vrimé té vogél, kur kérkohet njé
vrimé e madhe
- lubrifikoni heré pas here me vaj punton e shpimit
e Kur vidhosni njé vidé/prané skajit té prerjes kryq ose
njé skaj té drurit, shponi paraprakisht njé vrimé pér té
shmangur krisjen e drurit
e Pér njé pérdorim optimal té veglés kérkohet njé presion i
qgéndrueshém mbi vidé, veganérisht kur ta higni
e Kur vidhosni né dru té forté, duhet té shponi paraprakisht
njé vrimé
Shpimi pa ashkla né dru
Shpimi pa pluhura né mure (7
Shpimi pa pluhura né tavane
Shpimi né pllaka pa rréshgqitur
Pér mé shumé informacion, shikoni www.skil.com

MIREMBAJTJA / SHERBIMI

* Mbajeni gjithmoné veglén dhe kordonin té pastér
(veganérisht hapésirat e ajrimit H(2))
! higeni bateriné nga mjeti para se ta pastroni
* Nése pajisja ka defekt pavarésisht kujdesit né prodhim
dhe procedurat e provave, riparimi duhet té kryhet nga
njé gendér e shérbimit pas shitjes pér veglat e punés té
SKIL
- dérgoni veglén té& cmontuar sé bashku me vértetimin e
blerjes te shitési ose te gendra mé e afért e shérbimit e
SKIL (adresat si dhe diagrami i shérbimit i veglés jané
té paragitura né www.skil.com)
¢ Kini parasysh se démtimet pér shkak té mbingarkesés
ose manovrimit té papérshtatshém té veglés jané té
pérjashtuara nga garancia (pér kushtet e garancisé sé
SKIL vizitoni www.skil.com ose pyetni shitésin tuaj)

MJEDISI

* Mos i hidhni veglat elektrike, baterité, aksesorét dhe
paketimin sé bashku me materialet e mbeturinave
familjare (vetém pér vendet e BE-sé)

- né respektim té Direktivés evropiane 2012/19/EC pér
pajisjet elektrike dhe elektronike si mbetje dhe zbatimin
e saj né pérputhje me ligjet kombétare, pajisjet elektrike
gé kané arritur né fund té jetégjatésisé sé tyre duhet té
mblidhen té ndara dhe té kthehen né njé objekt riciklimi
né pérputhje me mjedisin.
simboli (6) do t'ju kujtojé pér kété gjé kur té jeté nevoja
pér t'i hedhur
para hedhjes mbroni terminalet e baterisé me
ngjités té forté pér té parandaluar qarkun e
shkurtér

ZHURMA / VIBRIMI

¢ | matur sipas EN 62841, niveli i presionit t& zhurmés sé
kétij mjeti éshté 90 dB(A) dhe niveli i fuqisé sé zhurmés
éshté 98 dB(A) (toleranca K = 5 dB), dhe dridhja %
(shuma e vektorit triax; toleranca K = 1.5 m/s?)
% kur shponi né metal <2.5 m/s?
% gjaté shpimit me goditje né beton 18.57 m/s?

¢ Niveli i emetimit té vibrimit &shté matur né pérputhje me
njé prové té standardizuar t&€ dhéné né EN 62841; ajo
mund té pérdoret pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér
dhe si njé vlerésim paraprak i ekspozimit ndaj vibrimit kur
pérdorni pajisjen pér proceset e pérmendura
- pérdorimi i pajisjes pér procese té ndryshme, ose me
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aksesoré té ndryshém dhe té mirémbajtur keq, mund té
rrité ndjeshém nivelin e ekspozimit

kohét kur pajisja éshté e fikur dhe kur éshté e ndezur
por jo né puné, mund té zvogélojné ndjeshém nivelin
e ekspozimit

mbroni veten nga efektet e vibrimit duke
mirémbaijtur pajisjen dhe aksesorét e saj, duke

i mbajtur duart e ngrohta dhe duke organizuar
ményrén tuaj té punés
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2,0 Ah 4,0 Ah [ -
20vMax| | 254n 5,0 Ah O L I ,/ )
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Volt 1 3 0-500/1800 0-7500/27000 1 3
1,32 kg 1,62 kg mm /min p/min mm

G

—_ <
B g

@@ @ﬁ @@ ®ﬁ

max.50 °C

143



Siipb gy graso Glis wiliio 5’( (/i

3075

2 A1 Sylrisad) - p.p.5. 0k JuSw
faidgs - lasy GZ 4838



